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Cy3 oo

Cyurru #wiuap AaBoMuAa >KaxoH MuKEcuaa pyi Oepaérran riobauiamryB, WHTETpanus
Kapa€Hiapy, 4eT THIIM YKUTUII METOIMKACUTa SIKUH OYiraH ¢anaapa SpHIIWITaH I0TYKIap XOPUKHHA
TWJI TaBJIMMHU METOAMKAacuAa TyOqaH OypuiMin sicamuiura oiaud keinau. YeT THIMHHHT KaMHUATIArd
MaKOMHM ¥y3rapau, YHUHT (YHKIUSUIApU KeHranb 6opMmokaa. Xopwkuii THiUIapra AyHé MUKECHIA 103
Oepaérran rrofanjamyB Ba  HMHTETpauus >KapaHIapUHU TE3NAIITUPUII HYKTal Ha3apuaaH
MaJIaHUATIAapapo MYJIOKOTHH aMaira OUIMPYBYM BOCHTA, IIYHHMHI/IEK, Xap Oup Myraxaccuc Kacouii
NMaéKaTUHUHT €TaK4Yd KOMIIOHEHTJIapuIaH Oupu cudaruia KapaaMoKaa.

PecnyObnukamMuza XOpWXKUM TUJUIAPHM YKUTHINra  Karra 3bTHOOp KapaTwiMokaa. bapua
TabJIUM Myaccacalapuia XOPWKHUH THWIJIApHU YKUTHII iynra Kyiunrad, YKyBuM, Tajmaba Ba Oapua
toudagaru THJI YpraHyBuMjap 3aMOHaBUH YKyB ajabuériapu OwiaH TabMuHIaHraH. bup katop
YHUBEPCUTET Ba IE€JAaroruka HWHCTUTYTJApHUJa Mallakajld XOPWXKUH TWI  YKUTYBUWIApU
taiiépnanMoria. BUpoK pecnyONMKaMU3HUHI XOPMXKMH MamlakaTiap OWilaH Typiad coxajapia
XaMKOPJIMK ~aJOKAJIAPUHUHI KEHralummm Xap OHp MyTaxacCHCHaH 4YeT THJIMHU MyKaMMall
Y3MalITHPUILHU Ba XOPWKUHM XaMKacOmap OuiaH TYFpUAAH-TYFPH MYJIOKOT KUJla OJHUIUIAPHHU TAK030
KUIIMOKZA.

V36exucron Pecrybmukacu Ipesunentn M. A Kapumosuunr 2010 iinn 17 nexabps KyHn Xaik
nenyratiapu Camapkana BuWIOATH KeHrammHuHT HaBOAaTIaH TalIKapU CECCHsICHUIArd Mabpy3acuia
O TabIUM Myaccacajapujga HH(QOPMALMOH TEXHOJOTUsIap, XycycaH HHTepHeTnaH camapanu
¢oiigananum Ba Kacouil GpaonuaTaa MHININ3 THIMHYE KYIJIall y9yH aMaiuil KYHUKManapra sra Oyui
Macajlajapura aJloxyuJa axaMusaT KapaTUiraH.

V36ekucron Pecry6nukacu Onmit Ba ypTa Maxcyc TabauM Basupauruamar 2011 imm 19
aHBapaarun “TabnuM  Myaccacaiapd OWTHPYBUMJIAPUHUHT MHIVIM3 TUJIMHUA OWIMIIIApU XamJa
KOMIIBIOTEP TEXHOJIOTHSJIApU Ba MHTEPHET TapMOFUAaH (ONTaTaHUIITHUHT TassHY KYHUKMallapura sra
OYIUIIapUHU TabMUHIAI OYiiMua KOMIUIEKC uopa-Tagdupiap AacTypu’ WXKPOCHUHU TabMUHIIAII
Tyrpucuna” v 21 —counu Oyipyruaa (aH, TeXHHMKa, TEXHOJOTHSUIAPDHMHT JKaJal PHUBOXKIJIAHUILH,
3aMOHaBMH OWIMMJIapHHM Srajjamja Xaikapo ax0opoT wmanOanapuiaH ¢oWgamaHuIl 3apypaTu
TabKHUJUJIAHTaH Ba Xap OMp OJIMi TabJIUM Myaccacacu TanadaJapuHUHT UH(OPMAIIMOH TEXHOJIOTHsIIAp
XaMJla MHIVIM3 TWIMHU OWJIMIN Ba aMmajja KyJuiail oJIMIIIapuHU TabMUHJIAIITA KapaTHITaH Basudanap
KYWWITaH.

Ma3kyp YKyB-yciyouii Makmyaja V36exucTon PecnyOnukacuna WHTIIN3 THIWHU YKUATHII
tuzumiapy, EBpona Mttudokura ab3o MamiakaTiapa XOpHKAN THIIHH Y3IaIITHPUII Japakalapy Ba
YIAApPHUHT METOAMK Ta(CHIIOTH, MHIVIM3 TWIM aMaluil KYpCUHUHT TY3WIMIIU, MHIJIN3 THJIM aMajui
KypCUHHHT OoIKa (aHnap OuiaH y3apo OOFIMKIMIU Ba YCIyOWil KMXaTIaH KeTMa-KeTJIMUIH, HHIJIN3
TWIA aMaJIuii KypCHUHMHI Makcaau Ba Basudanapu, TabIuM kapaéHuna ¢oiganaHuIl ydyH TaBCHS
KUJIMHAETIaH MHTEPAKTUB 3JIEKTPOH JApCIMKHUHT XYCYCHSTIApu,  TajaOaJlapuHUHT MYCTaKuIl
MIUIAPUHYU TAIIKWJI ATHUII Ba YJIApHU HA30paT KWIMII, WIFOP IENAaroruk TEXHOJorusiap épramuaa
MHTEHCUB Taxcui OepuIl yciyOuéTu Ba jAapc >KajBajulapy, Tanabanap MYCTAKWI MIJIAPUHHU TALTKUI
TULI Ba YJIApHM Ha3opaT KWwiunl OyiiMua TaBcusulap, MINYM  JAacTypd, MIK OocKUyjaa
doiiananunaaural YKUTUIT MaTepUauIapd, TabJIMMHUHT TEXHOJOTMK XapUTacu, pEeHTHHI Ha3opaTu
Ba 0Oaxonail ME30HJapH, TapKuOMWJa ayquoMaIllK Kyjiaé3macu (CKpUNTH) OWIaH TabMUHJIAHTaH
YKUTYBUMra MyIpKaiaanrad “manb6anap” tymiamu (Resource book), mamknap tymnamu (Home Study
Book), HyTK ManakamapuHU pPUBOXKJIAHTHUPHILTA KapaTwirad jadoparopus mamkiaap wioBacu (EPD),
JMABIATYWINK Ba HMKTUCOAMET HWyHanumuaaru ‘“manOamap” tymnamu (Resourse Book), maskyp
HyHanunuiapaaru mamkiaap tymiama  (Work Book) — Gaén stmnran Ba TapkuOuia Mk OOCKHY
MHTEPAKTHUB 3JIEKTPOH AAPCIIUTH Ba ayAMOMAIIKIapra OuJ Ja3ep JUCKIApU KEITHUPUIITaH.

byryHru KyHJa MHIIM3 THIU aMIAETIA KYJUIAHWIUII J1apakacu KUXATUIAH JyHENA eTakuu
Ypunnapaad OUpHMHHU Sramiaau. YMua KUJIaMH3KH, Ym0y MakMmya Taja0ajJapHUHT WHIJIU3 THIH
Oyiinua KYHUKMa Ba MaJlaKaJlapMHU MaIaHUATIApapo 3pKUH MYJIOKOT JAapaskacy/ia pUBOKIAHTUPHUIITa
MYHOCHO Xucca KYIIaau.
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Kypcuunr ykyB mactypu Omnmii Ba ypra maxcyc, KacO-XyHap TabIMMH YKYB-
METOIMK Oupnammanapu (paoausaTiHu MyBO(UKIAIITUPYBYM KEHramHUHT 20  Hui
« » aru - COH MaxkJiuc 0a€Hu OWIaH MabKyJJIaHTaH.

Maskyp VKyB dacTypu Y30€KHCTOH HaBjaT >KaXOH TWJUIApU  YHUBEPCUTETH,
TolkeHT AaBiaT IOPUIUK UHCTUTYTH Ba TOIIKEHT AaBiaT MeJaroruka YHUBEPCUTETH
MyTaxacCUcCIapu XaMKOPJIUTHIA UIILTIA0 YUKW,

Ty3yBuniap:

HNcmannos A.A — V36eKHCTOH aBIIAT KaXOH THILIAPH YHUBEPCUTETH JOHEHTH, ].¢.H.

Catrapos T.K. — TolKeHT AaBjaT IOPUINK HHCTUTYTH WHTJIN3 THIH Kadeapacu MyaupH,
n.¢. 1., mpodeccop

Kanonos XK.2K. — TomkeHT qaBnar neAaroruka yHUBEpCUTeTH mpodeccopu,d.d.H.

Takpuzumniap:

N6parumxomxkaeB M.V — ToukeHT JaBiaT UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH, YET THILIAp Kadeapacu

noueHty, ¢.¢.H.

XamaamoB T.b. — TouIkeHT AaBlaT UKTUCOIUET YHUBEPCUTETH TIpodeccopH, m.d.H.

Carumos T. — TouKeHT AaBiaT MeJaroruka yHUBEpCUTETH JIOLUEHTH, §.¢.H.

Wpuckynos M.T. — PecmyOnuka i YKUTHUII MapKa3u qupekropu, ¢.¢.H., mpodeccop

H.PaxumoBa - TomkeHT gaBnaT MWAPKITYHOCTUK HHCTUTYTH, (.¢.H., JOLEHT

Ymby HamyHaBuil jgactyp OakanaBpuar TabliUM HyHanumuiapu (HOPUIOIOTHK
HyHaIUIuiap Xamjaa TEeTUHUIM (PWIONOTUK HyHanumuiapAa HWKKUHYA XOPUKUN THI
cudaruaa) TanabarapuHUHT UHTIIA3 TUIW  OYVinya OWiuM, KYHUKMA, MajlakaJlapuHU
IAKJJTAHTUPUII Ba PUBOKJIAHTUPUIITA MYIDKaJUIaHTaH.

Kypcuunr VKyB nactypu Y30€KHCTOH JaBiaT Kax0H TUIIJIAPH YHUBEPCUTCTUHUHT
Nnmuii keHrammaa Myxokama KWIMHTAH Ba TacAWKKa TaBcusa KwiuHran (20 iun
« _» Jaru - coHu 6aéHHOMA)




1. Y3BEKUCTOH PECIIYBJIUKACHUJIA UHTJIN3 TUWJIMHU YKUTHUIII

V36eKnucTOHa MHIIM3 THIMHM YKATHIN STUIYBYaH XyCYCHSITra sra Oyim6, y
TanabalapHUHT TYpJId XTUEKIAPUHN KaMpalauraH, Xxap Oupu mMaxcyc OockuuiapaaH
nbopar Oyirad Typau YKUTHUII TU3UMIApUAaH nobopar. Yiap Kyduaaruiapaup:

¥Y36exkucTon Pecnydiukacuia MHIJIN3 TUIHHA YKUTHII TH3UMJIApPH

—

XalJlK TabJIUM XaJlK TabJIUMU Omnuii Ba ypTa
TH3UMHU - 5,6, 7, 8,9 TU3UMHUIATU MaXCyC MaxcycC TabJIMMJIAru
cuHdap WHTJIM3 TUJIM MaKTabiapu OocKuwIap
-2,3,4,5,6,7,8,9
cuHbpIapu

SU’pTa MaxCyC TabJIMMU TU3UMUJATU Omuit TablInM

WHIJIN3 TWIU YKATHIL OOcKuuiapu — 1, Myaccacajgapuaaru Kypciaap
2, 3 Kypc Tanabajiapu y4yH

/\

BaKanaBpI/IaTy‘pa O00CKUYMn MarHCTpaTyﬁa KHYHK AIMHAIA
(1, 2, 3 kypcnap) o6ockuun (1, 2 X0 AuMJIap
Kypciap) (acniupaHTypa)
00CKHUYHN

Kypcatn® yTunran xap Oup TabauM TU3UMH Y3 HaBOATHAa KUYHMK TabiIUM
TU3UMIApu (MacanaH, XalK TabluMu TuU3uMmuga S5-9, 2-9 cundnapaa yxurtuiia) Ba
O6ockuunapnan (y €xku 0y cund yKyBumnapu €ku Kypc Ttanabanapuna) uobopar. Anbarra,
WHIJIN3 TWIMHU YKUTUII TU3UMJIApUW KaHua Kym Oyica, IIyHYa STUIyBYaH, TaXCHII
OJIYBUMJIAPHUHT AXTUEKIAPUHU TYIUKPOK KaMmpaiauran 0ynaau. AMMO Ma3Kyp Xojat
¥3ura xoc MyaMMoJapAaH XOoidu sMac. MacanaH, ypTa Maxcyc TabluM THU3UMHAA
VkuiHy Oonaétran tajnadanap (Xajk TabIMMU MyaccacalapuaaH CYHT) UKKU Toudara
OynmuHaIH:

e 5-O cundnapaa UHIIIW3 TUIMHYU YprauraH YKyBUMJiap;

e 2-9 cuH(napia UHIVIM3 TWIMHU YprairaH YKyBUHJIap.

MabnymMku, TU YpraHyBUMJIAPUHUHT  JpUINTaH OWIIMM, KYHMKMa Ba Mallaka
napaxanapu Oup xun Oynmaiinu. llynnaii skaH, OKOpuIa Kailj 3TWIraH Ba TYpJH
OwnnM, KYHHKMa Ba Majakalap Japaxacura sra OViaran YKyBUMJAp KOJUIEK EKU
TUUEHHUHT (€KUM OJUN TabJIUM MYaCCACACMHUHT) OMPUHYM KypC TaXCUJIMHU SITOHA
JacTyp Ba VKyB anaOuétiapu Oyiimya yTumuiapu makcaara MyBoduk smac. bBynnan
TalllKapy, UXTUCOCHAIITUpWITaH (apad, XUH/, XUTOM Ba X.K.) YMyMUH VpTa TabJIUM
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MakTa0iapuia XOpUKUNU TUIHU VKUTaH YKyBUMJIap HaBOATAaru TabiuM TH3UMHIATH

O0ockuya (Macajia, KOJIJIEXK, JTULeHIapaa, OJIuid TabJIUM Myaccacajlapuaa) Ma3Kyp THI

VkuTHiIMaéTran Oyica, Kalicu nactyp Ba VKyB amabuétnap OViWYa WHIIN3 TUWIWHU

Vpranunuiapu 1o3uM Oynaau? - Aerad caBojira >kaBoO Oepuiira Tyrpu kenaau. [y Ba

IIyHra yXIail Ba3usitiaap OujiaH OJIMi Ba YpTa Maxcyc TabJIuM TU3UMUJA UIILIAWIUTaH

VKUTYBUMJIAp TE€3-T€3 AYyY KEJHUIIU OAaTUW XoJiaTra ailjaHraH. by MyaMMomiu Ba3usTHU

allHaH 1y YKUTYBUMJIAPHUHT Y3/1apy MHKOOHM Xa KIIHIILIAPU XaM Xed KUMra CUp dMac.

Opnatna OyHpaih xosulapaa Taxcui Oommaa TrypyxjapHu “a”, “b”, “c” rtoudanapra

(Y3nmamrtupuiran OwianM, — KYHMKMa Ba Majakajapra TasHraH XOJJa) aXpaTHll

TaXpuOacu KeHT TapKaJraH.

[Mynnait kunub, HaBOatnaru (Macanan, 9 cuHdaan cyHr, €ku OakamaBpuaTHUHT |
KypcuaaH) OOCKHMY TaxCWIMHHM OONUIaMOK4YM OyiraH YKyBuW/TajmabaiapHu (MHIVIN3
TUNWJAH Yy37amTuprad OuiivM, KYHUKMa Ba Mallakajlapu HyKTau HazapuiaH)
TabaKanalmTUPMOKYH OYJIcaK, yaapHu Kyhuaaru Toudanapra axpaTuil MyMKHH:

l. Uarnu3 Tuaum YpraHviiHd  UXTUCOCHAIITHUPWITAH MAKTaOHUHT 2 cuHpUIAH
Ooliaran yKyBuuiap;

2. WHrnu3 tunuaan TaxcuiHu 5 cuHdaad Ooliarad YKyBYnIap;

Maxcyc MHIIIN3 TUIM Kypciapuia TaXCuil OJIraH YKyBUHIIAP;

4. Makrtabna OolllKa XOpWKUM TWJIHM ypraHran Ba HaBOaTgard OOCKHMYJa Ma3Kyp THII
Oyinya TaXCUJIHM TAIIKWJI STUII UMKOHHUATH UYKJIUTU ca0a0iau WHIJIN3 TUIMHU WK
OOCKHMYIaH YKHUIII SXTUEKHUTA 3Ta Tanadanap;

5. CyObekTuB Ba 00beKTHUB cababiiapra Kypa TaxXCUJIHUHT HaBOaTaaru 60CKUY Tanadura
XKaB0oO Oepmaiiuran yKyBuuiIap.

bynpaii xonmatmapna nmactyp Ba YKyB MaT€pHAUIAPHU y3BUMJIIMK TaMOWMIINTA
MyBODUKIAIITUPUII Ba YHAA  Tajabanap HXTHUEKUHU XUCOOra OJUII 3apypusiTU
Tyrwiagd. Yoy 3apypHsaT Y30EKHCTOH IIAPOMTHIA HHIIM3 THIH YKATHIIHHHT
ATWIIyBUYaH TU3UMHU Tayiabiapura >xkaBoO Oepaaurad JacTyp Ba YKyB MaTepuaLiapu
spaTuIlra 3aMuH sipataau. bynna:
® [OKOpHJA Kaill STWIraH TabJIUM TU3UMJIAPUHUHT Xap OUpU YUYyH alloXuja WHIJIN3

TUNW YKUTHII OYiinya AacTyp Ba YKyB MaTepuallIapyuHU sSpaTUl;
® UHIJIW3 TWIMHYU YKUTHII TU3UMU OUJIaH Mapajiie] UIUIaiaurad THTEHCUB OOCKUYMa-

OOCKMY YKUTHUII TU3UMUHHU KYIIMMYa paBUlLAa SIpaTUII MaKcaara MyBO(UK.

bupuHum xonarna yKyB JacTypijiapyd Ba Marepuauiapy TYPJIAPUHHUHT KyNaWWIIHA

KyTuiaaau Ba Oy XoJaT TaxCwil KapaCHUHM OOIIKapuilura caaOuil TabCUp ATHUILU

MyMKHH. VIKKMHYM XoJlaTaa OJMM Ba ypTra Maxcyc TabiuM YKYB HOpPTJIapu Y4YyH

napajiesl paBula UIaiIurad, YHU(QUKAIUSUTAIITUPUIITaH UHTJIA3 TWIMHU UHTEHCHUB

00CKMUMa-00CKHUY YpraTuill TU3UMHU, JACTypJiiap Ba TAbJIUM MaTepHAILNIAPUHU SPATHIILI

Takau® >TUIAAM.

TunHM sramnam gapaxacu 4eKcu3 OVIraHJIWry, THI YpraHullira axpaTuiaJural
BAKTHUHI YerapajaHTaHJIWTH, WIYHUHTJAEK, TWIAaH TYpJiau BazusATiIapaa Typid
napaxana (ougataHUIl MYyMKHHJIUTH 3bTHOOpPra OJMHHUO >KaXOH MUKECUIA TUITHU
V3MamTUpuIl Aapaxkaiapyd TU3UMU unuiad uyukuirad. by tuzum EBpoma Wttudokura
ab30 Oapya JaBiatiapia >KOpUM STUIITaH.
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2. EBPOIIA UTTU®OKUT A AB30 JIABJIATJIAPJIA XOPU)KUI TUJIHU
V3JIAIITUPHUILI JTAPAKAJIAPU

Espona Wttudokura ab3o Mamiakatiapja XOPWXKHU TUIHUA Y3IAlITHPUIIL
KOMIETEHIUACH 3 Japaxaid KIacCUK THU3UMra acocianrad. by Ttusum EBpomna
Urtudoxkura abv3o  gaBiatnapHuHr — Oapyacuga oxopuit  stwiran  (Kapanr:
OO6mieeBponelickue KOMIIETEHIIMU BJIQJICHUST HHOCTPAHHBIM sI3bIKOM: 3yueHue,
npenojaBanue, oneHka. - Ctpacoypr, 1996).

Maszkyp tu3um 3 napaxanu kinaccuk tuzumra A, B, C (6a3aBuii, ypra Ba 10KOpHU
napaxa) acociaHrad 0ynu0, ¥3 HaBOaTua xap Oup mapaxa 2 moroHajaH ubopart. Yiap
KyWnaaru »*ajsaijaa udoaranras:

Tuanu y3aamTupun qapaxa Ba noroHajJapu

A Al
Tuan TunHM V3MAIITUPUIIHUHT WK Japakacu (XOPWXKUM TUITHU
V3MATUPUIITHUHT WIK | Y3MaTupuil Oyiinya TUI ypraHyBuuiaapaa OWINM, KYHUKMa
Japaxacu Ba MaJlaKaJapHUHT WIK IIakulanum jgapaxacu)  (Break
(Basic user) through )

A2

TunHM V3MaIITUPUIIHUHT OOLUIAHFUY Japaxacu (XOpuxKuin
TAJHU Yy37amTupuil Oyiuuya TUJ YpraHyBuuiapaa OWIuM,
KYHMKMa Ba Majakajgap WAKIJIAHUIIUHUHT  OOIUIaHFUY
napaxacu) (Waystage)

B B1

Tuian MycTakui | TWIHM ¥3namTUpUIIHUHT KyWH-ypTa napaxacu (Threshold)
Y3IamTHPHUII B2

Japaxacu TunHu y3namTupuIIHUHT YpTa 60ockuy gapaxacu (Vintage)
(Independent user)

C C1
Tunna spkud MynokoT | TuaHM KacOuii srajuiail 1apaxacu
KHJIHIILL napaxacu | (Effective Operational Proficiency)

(Effective Operational | C2
Proficiency and | TwiiHM MyKaMMall Srajiiail Japakacu
Mastery Level) (Mastery)

3. MIHI'JIU3 TUJIA AMAJIMA KYPCUHHUHTI TY3WIHIIN
PecnnyOnukamMu3HUHT Oapya TabJIMM Myaccacajlapujaa XOPXKHU THII TabIuMHU

TabakaJalITUpUITraH EHAAIYB acocujaa onaud Oopunaau. by €npamryBra MyBO(HK
TabauM OoCKMuMa — OOCKMY Yy3BUM Iakijga amainra omupuwiaau. Hodumonoruk
HyHanumaa Xoprkuil Tua cudaruaa xamaa GuiIogoTuK HyHATUIIAA UKKUHYU XOPHKUM
Tun cudatuga VKUTWIAJAWUTaH OJIMA — TablIMM Myaccacajapuja WHIJIM3 THIMHU
VkuTHIia Kyiuaaru 6ockuuiap dapkiaHaau:

1. Unk 6ockmu — Al — Basic user — 108 coar;

2. bouutanruu 6ockuu — A2 -Waystage - 72 coar;

3. Kyiiu- ypra 6ockuu — B1 — Threshold- 144 coar;

4. Ypra 6ockua — B2 — Vintage - 56 coar.
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Bockuunap Oyiinua coariap TaKCMMOTU IMIAPTAMAUP. YJIapHH Oenruianiia
pexanalmTUpWIran YKyB mMaTepuauiapy THUHIJIOBUMIIAD TOMOHHUAAH Y3JIalITUPUIUIIN
XamMJa 3aMOHABHM TEXHOJOTHSUIADHM YKyB JKapa€Huga caMapaJd KyJulall Ba
WHTCHCHUBJIAIITUPUII 3Ba3Ura KHUCKAPUII MYMKUHIUTH (€KM TUHIJIOBYWJIAPHUHT
MaTepualiHd Y3JIAIITUPUIN HMMKOHUSTIAPU Japakacuja KeHraumwu) »>bTrdopra
OJINHAU.

Onuit TabiuM MyaccacallapuHHUHI OakanaBpuaTypa OOCKMYHUIA WHIIW3 TUIU
VKUTWIMIIUHA TAIIKWI 3TUIJA TallabaJapHUHT TUJIHU YpraHuiira Oyiaran sXTuéxnapu,
aKaIeMUK TypyXJapHU IIAKIUIAHTHPHUIL, TabJIUMHUHT Makcajl, Basudanapu Ba
Ma3MyHUTa aJloxXuja YbTHOOp KapaTwiaad XamJla YJIapHUHT TWJ YpraHuiira HucOaTaH
MOTHUBALUSIIApY, TWIHUA V3MAWITUPUII KOOWIMATIApW, TWI Oyiiya sraiiarad
OmnuMIIapu KalCu Japakara MOCIWTHHM aHMKjam kupuil Tectd (Placement test)
HaTWXKallapu acocuJa amaira omupwiaan. TecT HaTwxkamapura kypa 25 Oamirada
0axojaHraH TUHIJIOBYM TUJIHU Y3JMAIITUPHUIIHUHT WK Japaxacu, 26 — 35 Oamiraua
O0axoJjaHraH THUHIJIOBYM TWIHM Y3MAIITUPUIIHUHT  OONUIAHFUY Aapaxkacu, 36 - 45
Oayraya 0axoJlaHTaH TUHIJIOBYM TUJIHU V3MAIITUPUIIHUHT KyWH-YpTa napaxacu, 45 —
60 Oamirayua OaxoflaHTaH THUHIJOBYM TUJIHU Y3JAITUPUIIHUHT YpTa Jgapaxacujia
TaxCHUJ OJIUII UMKOHUSITUTA Ara OYau.

Maskyp HamynaBuil pactyp aHa wmyHaal TU3UMra acociaHagu. Takiaud
ATUNAETraH TU3UMHUHT Xap Oup OOCKMYM XOpMXKUN Takpuba, Maxauivil peanusiiapra
TassHraH WIIYMA JacTypiapu, yclyOuil KypcaTMmaiap, PEeWTUHI TU3UMH, TEXHOJIOTHK
KapTa, yerapaBUid Ha3opaT SJEKTPOH TECTIap Ma)xXMyacu, MOJUrpauk Ba JJIEKTPOH
VKyB MaTepraiiapyu OujiaH TabMUHIIAHUIIN IIAPT.

4. UHT'JIU3 TUJIA AMAJIMA KYPCUHUHI BOIIIKA ®AHJIAP BUJIAH

V3APO BOFJMKJNUTU BA YCIAYBUM )KUXATJIAH KETMA-KETJIUT'U

Wurnu3 tunm amanuil Kypcu OJMUA TablIUM KIAcCU(PUKATOPUTa MOC  TabJIUM
Wynanunuiapuga VkuTwiaaurad — ¢annap OwnaH y3apo Oornuk. Onuil Tabaumpaa
VkuTwiaauran Oapya ¢annap TanabaJlapHUHT yYMyMUW ypTa Ba ypTra maxcyc, KacO-
XyHap TabJIMMHM HEru3ujia OJraH OWIMMJIApPUHU TYJIJUPHUIL Ba PUBOKIAHTUPUIITaA,
MHJUTAN FOSA Ba JEMOKpATHS, MAUJUIAM BA YMYMUHCOHUHN KaApUATIIap HETU3UIA WIMHUN Ba
rYMaHUTap JyHEKAPAIIHH, FOKCAK MabHABUSAT Ba JIEMOKPATUK MaJIaHUSITHU, UKTUCOINM,
XYKyKuid Ba WKOAWN TadakKypHHU, IBTHKOJ Ba WKTUMOUU-cuécuil (HaoIuKHU
makjiantTupunira kapatuwirad. [y 6ouc UHrIU3 TUIM aMalnuii Kypcu VYKYB peKaHUHT
MaxxOypuil (annap OJOKMJAru - TyMaHUTAp Ba MXKTUMOWM-UKTHCOJIUM, MAaTEMATUK Ba
TaOUUM-UIIMUM, yMyMKacOHWi, MXTHUCOCIHMK XamJla Kyliumua (HaHJIApHUHT KacOui
XyCcycHusiTIIapura  MOC paBuliga ykutwiaau. KypcHu y3nmamrTupumn skapaéHuaa
TajabalapHUHT UHTIJIM3 TUIW OYilnda of3aku Ba €3Ma HYTKJIapu KacOui QaonusT Ouinax
OOFIMK CYy3 Ba cy3 OupukMaiapu, TepMUHIap Owiad OoiluTuiaaun xamja
UXTUCOCIHMKIApU OYViHNYa MHIVIN3 TUWIKAA MyHO3apa Ba MyXOoKaMmayiapJa UIITUPOK 3THO,
V3 puKpUHU Naua XUMOSI KWIKIIIapUra UMKOH SpaTUIIajIu.
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5. UHT'JIN3 TUJINA AMAJIMIA KYPCUHUHI MAKCAJIA BA BABU®DAJIAPU
NHrau3 Twim aMaiauii KypCUHUHT MaKCaIu

WHrnu3 tTuam amanuii KypCUHUHT aCOCUN Makcaau Oyia)ak oJIuid MabJIyMOTIH
MyTaxaCCUCIAPHUHT  MHIVIM3  TWIKAAa  MaJaHUSITIApapo  MYJOKOT  KHJIHII
KOMIETEHIUACUHU  IIAKIUIAHTUpUIIIAaH ubopaT. Ma3kyp KOMIETEHIUS HYTK
(aoMUATUHUHT Typjapu — TUHIIA0 TYUIYHUI, TaOupHll, YKWil, €3yB Ba MaTHJIApHU
TapKMMa KWIUII Majakajlapura acoclaHaav. MajaHusTiapapo MYJIOKOT KWJIUIIT
KOMIMETEHIUACH TapkuOaH Ba Ma3MyHaH Mypakkad Oynaub, y JIMHTBUCTUK,
JUHTBOKYJBTYPOJIOTHK, KOMMYHUKATUB, WXTUMOUN-MaJaHUil, JUCKYpCUB KaOu
KOMITOHEHTJIAPHU Y3 UUUTa OJIA/IH.

Xap Oup KOMIOHEHT Ma3MyHUHU TETHIUIM OWIUM, KYHHKMa, Majakanap, THJ
VpraHyBUWJIADHUHT yYMYMHH JyHEKapalUlaph, TWJIHA YpraHull MOWWJUIMKIIAPH,
KU3UKUIIUTApU, MOTUBALIMSUIApU, TUIHU YpraHulira oyiaraH MmyHocabaTiapu, TOBYII Ba
cy3mapHu paBoH Tanadgdy3 KUIHIILUIApH, XOJAKMCa, BOKea, OOpPIMKHU OWIHMO OIHUII
KOOWIUATIAAPU, MAHTUKUAWA TYHIYHUII, THJIHM XUC KWIUII, HYTKUWA QaonuaTt Ouian
OOFIMK TMCUXMK (PYHKUUSUIAp, MYJOKOTra KHPHUILIUIL KOOWIHSTIApU, XapakTep
Oenrunapu (MeXHATCEBAPIUK, UPOJa, MaKcaAra UHTWIUII, (aouiMK Ba 0.), MyCTaKHII
UIUTAll CUHTapy >KUXATiap TAIIKWI 3TaH.

NHrau3 Twin amajauii KypCUHUHT BazudajapyHu KyiiuJIarnjiap TalkuiI 3Taau:
- TaJlabaJlapHMHT ¥pTa TabJMMa SPUIIraH OMIMM, KYHMKMa Ba MaJaKaJapu
JapaskacyHy KeHralTUPNIL,
- Tanabanapia THJI MUHUMYMJIApUHU TAlIKWI 3TYBUM XOJHCAJIap XaKUAa JIMHTBUCTHUK
OwIMM Ba ylapHH HYTK (DAOTUATUHUHT Typiapuaa UIUlaTuil Oyiimuya gactyp Tainalu
napaxacuja OuIuMIapHU MIaKUTaHTUPUIL,
- Tanabanapia TabJMM MaB3yllapyu Oyilmya MAKTUMOUN-CUECHUM, MKTHUMOWII-MaJaHUM,
KacOMil OMJIMMHU IIaKJIaHTUPUIL;
- TanabaJlapHUHT HWHIJIM3 TWIUAAa KYHUKMa Ba MajlaKaJlapUuHU  TabJIUM MaB3yJiapu
Oyiirya maKUIaHTUPHILL;
- Tanabamapna  kacOMd Ba yMyMUH »THUKara OWJ KYHHKMa Ba MajakajlapHU
PUBOXJIAHTUPUIITA XHUCCA KYIIIHIII,

- TaslabaJapHUHT HYTKUM (PaoNMSATUHU, NMCUXUK (YHKIUSIApPU Ba yjlapAard xXapaktep
KUPPAIAPUHU [IAKIUIAaHTUPHILL,

- TajnabajJapHUHT MHIJIA3 TWIM YCTHUJIa MYCTaKWJ MIIUIAIl KYHUKMa Ba MallakajJapuHU
MIAKJUIAHTUPUII Ba TAKOMUJUIAIITUPHILLL;

- TWJI YpraHyBUYWJIAPHUHT YyMyMUW AyHEKapanuiapy, TWIHH YpraHwuil MOWHIUIAKIIAPH,
KU3UKUIIUIApYU, MOTUBALMSJIAPUHU, TUJIHM VpraHuiira OViaran MyHocaOaTIapuHU
OILMPHIIL;

- TayabaJIapHUHT XO0JKCa, BOKea, OOPJUKHHM OWIMO ONWIl KOOWIMATIAPH, MAHTHUKUN
TYIIYHUIL, TUJIHU XUC KWJIUIL, HYTKUNA (aonusT OwiaH OOFIuK pyxuil (yHKIusiap,
MYJIOKOTTa KUPUIIUII KOOWIUSATIApHU, XapakTep Oenarwiapu (MEeXHaTCEeBapiMK, UPOAA,
MaKcaara WHTWIUI, (HaOJITHK) XaMJia Oomka Xuclar Ba (asuiIaTiIapuHU
IAKJJTAHTUPUII Ba PUBOKIAHTUPUIL.
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ACOCHH KUCM
6. HO®MUJIOJOI' MK OJIUH TABJIUM MYACCACAJIAPUIA UHIJIU3
TUJUHU XOPUKUHU TUJI CUPATHJIA BA ®PUJIOJIOTUK UYHAJIHUIIJIA
UKKWHYYA THJI CUPATUTIA V3IJALIITUPULI JAPAKA BA
MOFOHAJIAPU BYHHUYA TAJABJIAP
6.1. TuiHM y3JIalITHPUIIHUHT WIK 0ocknun (Break through Al)

By Oockuu ¥y3namrtupuiraHujiaH CYHr Tanabajap KydWujgaru Omjammiiapra sra
oynuuuIapu Kepak:
1.JIMHIrBUCTUK OMJIUM
doHeTHKA: TOBYII Ba xapd MyHocabariapu, KMCKa Ba Yy3UK YHIIMIIAP, KapaHTIU Ba
KapaHICU3 YHJOII TOBYIUIAp, XaphJIapHUHT YKWIHIL KOWAAIApU, TPAHCKPHUIILIHS,
ACCUMWJISILIMS Ba JUCCUMUWISILIMS XOAUCAJIApU, OXAHT BA YHUHT TypJIaph, TOHOTpPaMMa.
Jlekcuka: KyHIamuK Typmyll Masiyjiapura oupg 360-380 Ta Ba MyTaxacCHCIUK
Map3ynapura ous 120-130 Ta nekcuk OupiuKIap, yJIapHUHT MabHOJApH, CY3 scall
yCyJu1apu.
I'pammaruka: c¥y3 Typkymiiapu, yJIapHUHT TpaMMaTUK MIAKIUJIApU Ba WILUIATUIUIIN -
oTJIapJa KYIJIMK, YMYMHI KEIUIIUK, KapaTKU4 KeTUIIUTUHUHT U(OoJaTaHUuIlIN; OTHUHT
ranja KecuM, TYJIAUPYyBYH, YPUH X0JH, 3ra Bazudanapuia unuiatuiumm); to be, to have
bebmnapauHr xo3upru HoaHuwk (Present Simple) 3amMOHHUHT Typiu MIakIapa
UIUTATWIMIIK, aHWK Ba HOAHMK AapTUKUIAp XaKuJa TYLIyHYa; KapaTKu4
OJIMOLUTAPUHUHT Typiapu; cudaT, COH Ba KapaTKU4 OJIMOLUUIAPUHUHT aHUKJIOBUYU
Baszu(dacuaa unuatwininy; this/these - that/those kypcaTtkuu onMonuiapu Ba yJIapHUHT
ranja WIUIATWINILNA, KUIIAIWK oJMouuiapu (OUpIUK/KYIIIMK); MakoH HGOAATIOBUH
npeJioriap; ram Ba YHUHT Typhiapu (OyHWpyK, YHIOB raruiap; Japak rar; cypok rar),
rallapHUHT TacAWK Ba MHKOP LIAKIJIApH, YIAPHUHT siCallMlIy, ramiapia cy3 TapTuou;
there is/are HUHT WIIJIATUIINII XOJATIAPH.
MaMJj1akaTIIYHOCJTMKKA OU/I OMJIUM:
V36exncton Pecriy6imkacu, Byrok Bbpuranus Ba AKIIHMHT reorpaduscy, HKIHNMY,
cropt, Xxo00U Ba YHUHT TypJapH.
HNkTuMonii - cuécuii coxara ou OMJInuMm:
KYHJIaJIMK BOKeajlap, Mamxyp €3yBuUM Ba UIoOWpJap, JAaBiaT apOoOiapu, [aBiaT
pam3napu, [laBnat Tunum xakugaru KOHyH, Kaapiap tail€pnam Muiui JacTypu.
MajaHMATIIYHOCJTUKKA O OUIMM:
TypJid Ba3usiTAapAa Y3WHHM TYTHI, OOIIKa IIaxciaap OWIaH cajJoMIIAIIMINI, TAaHUIIWII,
XaupJIalivil, OBKATJIAHUII, Ny XapakaTd KoWgajdaph, MEXMOHIYCTIMK, MEXMOHHU
KyTHO OJMII Ba YHU Ky3aTHILI, TPAHCHOPT Xu3MaTuaaH ¢QoHganaHuil,  Xapua
KoMJaJIapu, OMpop HapcaHu OOIIKa IIaxcAaH Cypalll; 1aM OJIMIII Ba X.K.
Kacouii Omaum: xacOuii paonusaTaa WMHIIN3 TUIMHUHT aXxaMUSTH, UHTJIA3 THIMHUHT
XaJIKapo MUKECUIaTU YPHU, MYyTaXacCUCIUKKA OUJl KacCOUN TepMUHIAp, MyTaXaCCUCIUK
TypJiapy Ba yJIapHUHT XU3MaT Bazudanapu.

Tanabamap HYTK daoausaTu TypJjaapu Oyiiu4ya KyWMIaru KyHUKMa 6a
Manakanapza 3ra 0yJIUILIAPH JIO3UM:

12



TuHraad TymyHum

- KACKA Ba y3yH YHJIM TOBYIILJIAp OWJIaH KeJraH Cy3JapHU SIIUTUO aHTJIAIll;
-UHTIIU3 TWIKM poHeManapu TanadPy3unu >3mutud dapxiaii;
-Tamn Ba MaTHJApPHU TUHIJIAII JKapa€HHUIa OXaHT TypjapuHu dapkiaii;
- IIUNMWIJIOBYY Ba TUJI OPAJIUFU TOBYIIAPUHU SIIUTHO aHTJIAIIL;
- CY3HUHT YpFy TY3WIHMIIINHU aHUKJIAIIL;
- HyTK OKMMH Ba TaHa(QQyCHUHT (I1ay3a) CHHTarMaTUK OYJIMHUIINHU THHIJ1A0
TYIIYHHIIL;
- 5M(paTUK YPFyHU TYIIYHHIIL;
- YTUJITaH JICKCUK-TPaMMaTUK MaB3y acoCHJia TY3WJIraH MAaTHHU TUHIIA0 TYUTyHUII.

MartH 2-3 nakuka JaBoMuaa MEbEPUM TE3IUK/IA TUHTJIAHAIH.

OB03 xapakTepu: TaHUIIl, HOTAHUIIL, >KOHJIM HYTK, MEXaHUK E3YB.

I'anupum. /Inajoruk HyTK

Tanabanap y3 HyTKJIapuHu Oolnaid OWIMIIIApUM Ba TyraTa OJMIUIApU IIAPT.
CyznoBun cyxOatgomura MaciaxaT €K OUpOp HapcaHW TakIud Kujaa OJIMIIH,
IIYHUHTJIEK CaBoJIIapra »aBoO Oepa OJIMIIM XaMmJa TUHIJIaHTaH (akTiIapHu MyXoKaMma
Kujia OMIUIY Ba yHTa 0axo Oepa OJIUIIHU mIapT.

Xap 6up cyxO0aTAOIIHUHT HYTK XaKMU 3-4 Ta ranjaH uoopat OYIUIIM Kepak.

HyTk Te3muru 6up gakukana 80-90 Ta cy3HM TAIIKWI 3TAJIH.

MOHOJIOTHK HYTK

Maskyp Oockuura ouj Map3ynap OVyiinua Tanabanap cojajga rariap/iaf
dolimanann®  OungupuuUIap, SHTWIMKIApD, MablyMoTiap Oepa ojuuuiapu ImapT.
Oukpau ounaupuin 8-10 Ta rangaH TAIKWI TOMAIH.

HyTtk te3nuru: 6up nakukaaa 90-100 Ta cys.

Vxum. Tannmys yxkum (Scanning)

Tanunrys VKUILJIaH MakKca MATHHHUHT acocui Ma3MYHUHU
TymyHuiaup.Matanap conja, Tajgadanapra TaHUII OYiAraH TWJ MaTepUaiud acocHaa
TY3WJIA]IHA. SV/'KI/HH Te3nurd Ba MaTtH xakmu: 30 makukaga 2000-2100 ta 6ocma Oenrugan
nbopat MaTHHU JIyFaT €pAamMucu3 YKUO, YHUHT aCOCUIl Ma3MyHUHU TYIIYHHII.

MartH xapakTepu: WIMUK-OMMaOOI, KTUMOUK-cuécuit 0ynud, Tapkudbuna 3-4 % raua
HOTAHUII JICKCUKA MaBXy]l OYiaau.
E3ys

Tanabanap Kylinaaru Majiakanapra sra OyJIuiiapy mapr:
- MabJIyMm Oup BazudaHu Oaxkapuuiga, TUJI MUHUMYMHU TapKUOWra KUpyBYM aKTUB CY3 Ba
CYy3 OMpUKMaNapUHU TYFPU E3UILL;
- CYpOBHOMAJIApHHU TYJIIUPHILI,
- OBJIOH €3HUIII;
- MATHJIATH “KaJIUT CY3JIApHU E3UIL;
- Oepunrad Map3y Oyiinya KUCKa4ya MabJIyMOT €3UIII;
- XaT €3ul, XaTra *aBo0 KalTapuii,
- TapXKUMau XOJI E3UILI.
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Tapxuma
- 00CKMY MUHUMYMU CY3JIapUHU OHA TUJIMTa TapKUMa KUJIHIIL,
- 00CKMY MaB3yJiapura ouJi cojija rarlapHy UHTIIN3 TWIKAAH OHA TUJIMTa TapKuMa
KHJIHILL
6.2. TuiHM y3JalITHPUIIHUHT Oouianruy 0ockuyu (Waystage A2)

bounanFuy O0CKUYHUHT Makcaau WIK OOCKMYJAa WHIVIM3 TWIKAA IIaKJUIaHTaH
MaJIaHUATIapPapO MYJIOKOT KOMIETEHIMICU JapakaCuHU IOKOPUTa KYTapUIILAUP.

Tanabanap Kyluaaru OWIMmJIapra sra Oyiaunuiapy Kepak:
1.JIMHIBHCTHK OWJIUM :
MdoHeTHKA: UHIIU3 TWIH XapQIapuHUHT CY3 TapkuOuaa €3WIHIl KOouJajaapH, COAJa,
OyHpyK, YHIOB, CYPOK ramiap, OXaHr Ba YHUHT TypJIapHu.
Jlekcuka: KyHOanmuk Typmym Masiyjiapura oupg 430-450 Ta Ba MyTaxacCHCIUK
Map3ynapura oug 150-170 Ta nekcuk OupiuKIap, yJIapHUHT MabHOJApH, CY3 scall
yCyJIapu.
I'pammaruka: “The Present Indefinite, The Present Continuous Tenses — for present
and fututure actions” - sicanuIy Ba MIUIATUIUIIN, TYFPU Ba HOTYFpHU debutap (regular
and irregular verbs) Tyrpucunaru tymynua, “The Past Indefinite Tense”, “The Present
Perfect Tense” - sCalWIll Ba WIUIATWIMIN XoJaTiapu, “to be going to”
KOHCTPYKUMSHUHT WIUIATWINMIIK; TEPYHAUN Ba YHUHI Tamjard ypHU; “‘can” mojainl
bepnuHUHT UNUIaTUIUIIK; cudart napaxanapu; “some/ any”, “to have/to have got”,
“good/well”, “bad/badly”, “many/much”, few/ little”, “so/too many (much)”, “plenty
of/a lot of/a lot” ¢y3 Ba cy3 OupukManapuHUHT Tanjaa uinUatuiaumy; here it is/they are,
my task (...,...) 1S to” koHcTpyKImsuiapu; “how/how well/how often”, “which/which of
... Ounan OolllJlaHaIUraH CYpoK rariap.
2.MaMJ1aKaTHIyHOCJTUKKA OU/I OMJIMM:
a) TPaHCHOPT TU3UMU, MAUIIIUNA XU3MAT, THOOUN XU3MaT;
0) byrok bpuranus Ba AKI canoatn, MKTHCOMUETH, TapuXUW oOWJANIApH, TAbIUM
TU3UMU.

3. LixTuMouii-cuécuii 0uaum:
a) V36ekucton Pecry6imkacuaa: KyHIaIMK BOKealap TaCHIIOTH, CHECHIT TapTHSUIAp,
JEMOKPATUK MPUHIUILIAP, MHCOH XYKYKJIapHu;
0) byrok bputanus Ba AKlllna: kynnanuk Bokeasiap TaQCuioTH, CUECUNA napTUsiap,
JEMOKPATUK MPUHIUILIAP.
4. MajaHUATIIYHOCAUMKKA OUJ OMJIAM:
a) MWUIMKA MaJaHUSATUMHU3ra OWJI: TabJIUM Myaccacajlapuja Ba OOIKa >Kamoar
XKolnapuia Koujanapra puosi KWiuil, Mabpy3a KWIHIIL, KATOO YKUII, MyCTaKWJI UIIIall;
0) bytok bputanus Ba AKIlllga MexMoHAYCTIMK, jkamMoaT >KOWJapuja OBKATIAHWIII,
TPAHCIOPT XU3MaTUIaH (POiTaJIaHMIII.
5. KacOmit Omamm:  kacOra Tai€pnaml THU3UMH, TypJid KacOllap Ba yJIapHUHT
ad3amMKIapy, Xu3Mat Bazudacu, Maoll, Uil TOMUIIAA paKoOarT.

Tanabamap HYTK daoausaru TypJjaapu Oyiiu4ya KyWMIaaru KyHUKMa 6a
Manakanapza 3ra OyJIUILIIAPUH JTO3UM:
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TuHraad TymyHum
- MazKyp OOCKHMYJa Ba WK OOCKWYJAa VPraHWwiIraH JIEKCUK MUHYMYMJIADUHHM TalIKWUII
ATYBYM CY3 OUPIUKIAPUHU TUHIIA0, YIapHUHT MabHOJIAPUHM aHTJIAIIL;
- TUHIJIAII kapa€HuJa OXaHT TypJiapuHu (apKiail Ba yIapHUHT MabHO OTTEHKaJApUHU
TYIIYHHIIL;
- CY¥3 Ba ramiap/a ypryJapHUHT MabHO OTTEHKAJIAPWHU aHTJIaIl.
- TabJIUM MaB3yjiapu Oyiinua Tamabanapra TaHWIl OYIraH TUJI MaTepuald acocuia
TY3WITaH MaTHJIAPHU TUHIIA0, YIAPHUHT aCOCUM Ma3MyHUHU TYUTyHUIII.

Mars 3-4 nakuka JaBOMHUAA TUHIJIAHAIU.

OB03 xapakTepu: TaHUIIl, HOTAHUIIL, >KOHJIU HYTK, MEXaHUK E3YB.

OBO03 T€31UTH - MEBEPHIA.

IN'anupuu. Jluanoruk HyTK
- XOpPWAJIMKJIAp OWIaH WHIVIM3 TUIWJA TypJd Xa€Tuil BazusATIapAa MYJOKOTra
KUPUILINIIL
- Cyx0aTAOIIMHN KU3UKTUPraH MaB3yjap Ba 00CKHY MaB3ynapu Oyiinua cyx0aT KUJIHIIL.
HyTtk xaxxmu 5-6 ta rangan noopat. Hytk te3nuru - 1 gakukana 80-100 ta cy3.

MOHOJIOTHK HYTK
- IIaXCHU TaaccypoTaap, Typiy BOKeajJap Xakuaa coJiia XUKOs Ty3ull Ba yHH udoaanad
Oepwuii;
- BOK€a, X0Juca, MpeaMeT Ba OOIlKa Maxciaapra HucOaTaH Y3MHUHT IIaxcuil GUKpUHU
OMIITUPUIII;
- VKWiran kutob €xku Kypuirad (uibM Ma3MyHUHU COJJa ramiap OuiaH cy3nad Oepuiil.
Hytk xaxxmu 10-12 ta ran. HyTk te3nmuru - 1 nakukana 110-120 ta cys.
Vxum. Tannmys yxkum (Scanning)

- O0CKWY MaB3yJiapu Joupacuja Tapkubuaa 6 % raya HOTaHUII CY37ap MaBxKya OYnraH
MaTHJIApHU YKUO TYIIYHHUIII,
- pekyiama, KaToJor, MakaT, 3bJIOHIAPHHA YKUO aHTIIail OJuIl.
Marn xaxmu Ba ykum Tte3nuru: 30 makwkama 2400-2800 Gocma OenrugaH mbopat
MaTHHH JIyFaT €pJlaMUCcu3 YKUO, YHUHT Ma3MyHUHH TYLIyHUI.

Ypranys ykum (Scimming)

Matn nyrar €paamujia YKWIaau, MaTH Ma3sMyHU TYJIHUK TYIIYHUJIUIIA JIO3UM.
Marn xaxmu Ba ykum Tte3nurd: 30 makwkama 1200-1400 Gocma Oenrmpan mbopat
oymanu.

Martn Tapkuobuaa 8-10% raya HOTaHUII Cy371ap MaBXYI.

MarH  xapakTepu: WIMHH-OMMaOom, Oamuuii  Xamaa  MYTaXacCHCIUK
WYHaJIUIILIApUTa XOC.

Ky3 roryprupud ykum (Speed reading)

MatH xapakTepu: WXKTUMOMH-CUECUM, WIMHUI-OMMAOOI, OpUTHMHANT Xamja
MOCJAIITUPUIITAH.

Marn xaxmu Ba ykumn Te3nuru: 1200-1500 O6ocma Oenrugan mbopaT MaTH y4
JaKHKa JaBOMMJIA JIyFAaT EpJlaMUCU3 YKIIAAW Ba YHUHT aCOCHI Ma3MyHU TYIIYHUJIAH.

E3ys
- AKIII Ba bytok bputanusinuk Tanabanapra, TEHIAOLIJIApUTa UHIIIA3 THIKAA XaT €311,
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- MIIITa, YKUIITa KUPHUILL, TYpJIY TaHJIOBIAp/Aa KaTHAIIUII YUyH apu3a €3HIll,
- TaOpUK XaTjiapu, pacMUil Ba HOpacMUil TakirpHOMaIap E3UIIL;
- XaT Ba TeJlerpaMMaliapra *aBoo €3uiir;
- MaTH Ma3MyHUTa aHHOTAaIUs €3U1I;
- DJICKTPOH Xabapiap €3uIl.
Tapxuma
- TabJIUM MaB3yJiapura OuJ COjJa Taruiap/iaH Ty3WIraH MaTHJIapHU WHIIIN3 TUJIWJaH
OHa TWJIMTa TapKUMa KUJIHIII.

TapxuMa Xa)xmMu Ba Tap>kuMa Kuinil te3nuru: 60 nakukana ayrat €paamuaa 600-
700 6ocma Genruad uOOpAT MaTH TapKUMa KUITUHUIIU JTO3UM.

Tapxuma xapaktepu: €3ma, UHIJIN3 TUIUMIAH OHA TUJIUTA.

6.3TunHu y3aamTupuIHUHT Kyiin-ypra 0ockuum (Threshold B1)

Ma3zkyp OOCKUYHHUHI Makcaau WIK Ba OOUUIaHFUY OOCKUWIAp/a MHIIIU3 TUIUA
IAKJIJIAHTaH MYJOKOT KOMIIETCHIMSICH Japa)kacMHU SIHTU MaB3yjap, SHTU JIEKCUK
Ooupnuknap, MYTaxacCCUCIUKKa oujl SIHTH MabIyMOTIIap acocujia
TaKOMWJUIAIITUPUIILAUD.

Tanabanap Kyluaaru OWiMmJIapra sra Oyiauiuiapy Kepak:

JIMHIBUCTHK OMJIUM:
I'padmura: xapd OMpUKMaSapPUHUHT €3UIINIIIN.
doHeTHKA: WMHIVIM3 TUIM YHIM (QPOHEMAJAapUMHUHT YpFycu3  OYFuHIapsa
Tasadys3 ITUINIIH;
Jlekcura: kyHnanuk wHm3 tuinura oun 450-470 ta cy3 Ba cy3 Oupukmanapw,
myTtaxaccuciaukka oua 180-200 Tta aramamap Ba yJapHUHI MabHOJApH, Cy3 scall
yCyJIapu.
I'pammaTura: “The Past Indefinite, Past Continious, The Future Indefinite, The
Past Perfect tenses”, Participle I and Participial Constructions — acaawummm Ba
nnnatuaniny; who (whom) umrtupokumaru mypakkad ram; who, that, which,
where wumTMpoOKMAarum spramraH = KyIiMa —ramjiap @ —  dcaJUIIM  Ba
UILJIATUJININM, can, may, might, must, should, have to/to be to, need, will Ba Gomika
Mozan ¢ebuiap Ba Ba MoAan (ebid MAbHOCUIATH KOHCTPYKIMSUTAPHUHT UIILIATUIIUIIN;
want/hope/would like to do smth; like/enjoy/love doing smth koncTpykumsuiap Ba
WIJIATUININ, than cy3Hu Kuécnam Makcaauaa, “‘as” - Hu 0ynuo, Kuiaub MabHOJIApUIa
unatunumy; “it is easy (difficult, ..) to” kKoHCTpyKIMATAPH.
MaMJj1akaTIIYHOCJAMKKA OU/I OMJIUM:
a) V36ekucTon pecnybnukacuaa: caBao TU3UMH, aX0Jid, KacO, Uil OWIaH TabMUHIIAI;
0) bywok bpuranus Ba AKII pga: axonu, caBgo Tu3umu, THOOWN XU3MaT, KacO,
WIICU3IINK, AaBJaT KypPUIHIIHN, THI CUECATH, MAUILIUNA XU3MaT KYpcaTUIl.
NoxrumMonii-cuécuid OMaum:
a) V3bekucron PecrnyGuukacuia: HMHCOH Ba YHHHT JKAMHATIATM YPHH, HMHCOH
KaJpusaTiiapy, CaljoB, CaillIOB MNPUHUUITIAPH, TalllKd  ajoKaiap, TabluM
MyaccacajlapuHUHT XOPWKUM MamilakaTiiap OujiaH ajoKajlapu;
0) byrok bputanus Ba AKIllga: M”HCOH Ba YHUHT *)aMUSITAAru YpHH, CAlJIOB, CailJioB
MPUHIUILIAPH.
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MagaHUSITHIYHOCJIMKKA 0Nl OMJIUM:
a) MWUIMKA MaJaHUATHUMU3Ta  OWJ: XH3MarT BaszudaiapuHu Oaxxapuil, MauIIul
Xu3MaTAaH (oWganaHuil, Typau KacO srajapu, Typiu €uniiard, Typiaud MaHcadaaru
KHUIIWIAp OMIaH CajJOMIIAIINIL, Xalpialinil, MyJTOKOT KHJINII, KHAUHUII MaJIaHUSITH;
0) bytok bpuranus Ba AKI na: xu3mar BazudanapuHu Oaxapuil, MauIIUA Xu3Mat
Kypcatuigan GoiganaHuml, Typiau KacO sraiapu, Typiu €uigard, TypJid MaHcabaaru
KUIIWIAp OMiIaH cajJOMIIAIINIL, Xalpialinii, MyJTOKOT KWINII, KHAWHUII MaJIaHUSITH.
KacOmii OumamM: MyTtaxaccucinuk Oyiimya majiaka OIIUPUII, KacO 3TaCUHUHT WHCOHUM
dazunatinapu, XyKyKUi MaJaHUSITH, MHCOH XYKYKJIapUHU XUMOS KUJIMIIL, MEXHATra XaK
TYJall TU3UMH, WKTUMOHUIN XUMOSI TU3UMU.
Tanabamap HYTK daoausatu TypJaapu Oyiimuya KylWuIara KyHUKma 6a
Manakanapza 3ra 0yJIUILIAPH JIO3UM:
TuHraad TymyHum
- 0oCKMY MaB3yJlapu Joupacujaa Tapkubuna 4-6%radya HOTAHMIN JIEKCUK OWUPIUKIApU
MaB:KyJl OyJIraH MaTHJIApHU TUHTJIAII Ba YIApHUHT aCOCUI Ma3MyHUHU TYIIYHHIII.
- cy¥3 Ba ramiap/ia ypryJapHUHT MabHO OTTEHKAJIAPHU aHTJIall;
MatH xapakTepu: HWIMUK-OMMAOOI, KYHJAJIUK TYpMYyIl Ba MYyTaXacCUCIUK
coxacura WyHaJITUPUIITaH.
Marn xaxkmu Ba smmTTApuml te3nurd: | pakukana 120-130ta cy3, TuHrIam
TAaBOMHUMIINTH 5 JTaKUKA.
OB03 xapakTepu: TaHUIIl, HOTAHUIIL, >KOHJIM HYTK, MEXaHUK €3YB.
I'anupum. /Inajoruk HyTK
- UHTIM3 TWIKAA OolIKanapra caBoj Ba Takiaudiaap Ouiad MypoxkaaT KUIIHUIIL
- TabJIUM MaB3yJiapu Joupacuaa Oepuiiral caBojijiapra >kaBo0 KalTapui;
- Y3UHU KU3UKTUPTraH Macananap Oyinya Kepakiu MabIyMOTIapHU cypad Ouuiil;,
- MyTaXacCHUCJIHMK MaB3yjapH Oyiinua XOpHKIMK KacOmouuiapu OWiian cyx0aT KWJIUII.
HyTtk xaxxmu: 7-8 Ta rar.
Hytk te3nuru: 1 nakukana 100-120 Ta cys.
MOHOJIOTHK HYTK
- TabJIUM MaB3yJiapu Oyiinya YKuIraH MaTH Ma3MyHUHU cy311a0 Oepul;
- MaTHJard BOKea, X0Jiica Ba Imaxciapra HucOatad y3 QUKpUHU OUIIUPHIIL
- VKWIraH MaTH Ma3MyHUHU LIapXJIalll;
- TUHIJA0 TYIIYHWITaH MaTH Ma3MYHHUHHU CY371a0 Oepuill;
- YKWIrad kuto0, Kypuwiran puibM KaxpaMOHJIAPUHU TaCBUPJIALL.
Hytk te3nuru: 1 nakukana 120-130 Ta cys.
Hytk xaxxmu: 12-15 Tta rar.
Vxum. Tannmys ykum (Scanning)
- TapkuOuaa 5-6 % rada HOTAHUII CY3Jap MaBXKya OYJIraH TabJIUM MaB3yJlapura Ouj
MaTHJIapHU JyFaT EépAaMucu3 YKUO, YIapHUHT aCOCUM Ma3MyHHUHH TYLITyHUII.
MartH Tapkubuaaru HoTaHUII Cy3Iap, cy3 sicall yCyJuiapy, TpaMMaTHK BOCUTAJIap
KOHTEKCTra Kapal TyIIyHHUJIA]IH.
Marn xaxxmu Ba Ykuin te3nuru: 30 gmakukaaa 2800-3000 6ocma Oenruman nudbopat
MaTHHHU JIyFaT €pJlaMUCU3 YKUO, YHUHT Ma3MyHUHH TYLTyHUI.
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S"praHyB yKuu (Scimming)
MartH nyrat épaaMmuia YKUIaau, MaTH Ma3MyHH TYJIUK TYITyHUJIATU.
MatH xaxxmu Ba yxuu Te3nurd: 30 nakukana 1400-1500 6ocma Oenrunan nbopar
MaTH.
Marth tapkubuna 12-15%raua saru cyznap MaBxy/I.
MatH xapakTepu: WIMHA — OMMa0OM, MyTaXacCUCIHMKKAa OWJ, OPUTHMHAN Xamjaa
MOCJHAIITUPUIITAH MaTHIIAp.
Ky3 roryprupud ykum (Speed reading)
MatH xapakTepu: WIMHI-OMMa0OOMN, WXTUMOUM-CUECUNA, OpUTHHANT Xamja
MOCJHAIITUPUIITAH MaTHIIAp.
MaTtH xa)xMH Ba YKuI Te3nuru: y4d nqakukanga 1500-1800 6ocma Oenrunan ndopar
MaTH JIyFaT €pJlaMicu3 YKUIIaI1 Ba YH/IAH KEPAKIM MabJIyMOT OJIMHAIU.
E3ys
- MabJIYMOT OJIMII YYYH CYpPOB XaT €3HUIII;
- Ounaupui Xatu €3ul;
- DBJOH €3I,
- pexiiaMa MaTHUHHU E3UIII;
- MakoJja, KUToO1ap Ma3MyHH 03acUAaH pe3toMe E3Ulll;
- Oepuiran MaB3y Oyiirya MabJIyMOT €3UIII.
Tap:xkuma
- TabJIUM MaB3yJlapura OHJ COJa ramiapaaH Ty3uiaran tapkubuga 10 % raua
HOTAHUII Ccy31ap MaBXKyJ OYJIraH MaTHHU WHIJIU3 TWIUAAH OHA TUJIUTa Tap>KUMa
KHJIHIIL
- TabJIUM MaB3yJlapura OWJ MaTHJIApHU OHA TWUJIUJAH WHIVIM3 TWIIWra TapKuMa
KHJIHILL
Tapxxkuma xaxkmu Ba Tapxkuma Kwiuin te3nuru: 60 makukaga 700-800 Gocma
Oenrugan uOOpaT MaTH.
Tapxuma xapakTepu: €3Ma, UHIJIN3 TUIUAaH OHA TUIINTA.
6.4.TuiaHu y3aammupumHUHT ypra 0ocknumn (Vintage B 2)
By 6ockuuna Tanabanap Kynaaru Ouammiiapra sra Oynuuuiapu Kepak:
JIMHIBHCTHK OMJIUM:
Jlekcuka: kynnanuk unriu3 Tuiaura ous 480-500 ta cy3 Ba cy3 Oupukmaiapu,
myTtaxaccuciaukka oua 180-200 Tta aramamap Ba yJapHUHI MabHOJApH, Cy3 scall
yCyJiapu.
I'pammaruka: naiit Ba mapt (“when/if clauses™) spram ramim kyuma ramiapaa Qebi
3aMOHJIAPUHUHT UIUIATWINIIN; Mypakkad TynaupyBun “Complex Object”); 3amonnap
MocrnamyBuaa (“Sequence of Tenses”) debs MIAKUIAPUHUHT MIUIATWIKINN, YTraH
3amoH cudarnomu Ba yHuHr wunuiatwinimu (“Participle II and constructions™);
bepnHuHr Maxxyuk gapaxacu (“The Passive Voice”), sicanuimu Ba HILUIATUIIUIIN;
aHUK apTUKIHUHT Teorpaduk HomiIap OWJiaH UIIATUIUIIN.
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Mami1akaTHIYHOCJIHKKA OUJ OMJIUM:

a)  VY30ekuctoH PecmyOnukacuma: €nuiap, XOTMH — Kuzlap, ¢aH Ba TEXHUKa
TapakKUETH, Kampuériap, Mamxyp KUIIIAP, aXOOpOT BOCHUTAlIapu , KYHTHI OdYap
MaIIFyiaoTiap;

0) bytok bpuranus Ba AKII na: Tabium TU3uMH, €nuiap, KYHTHI o4ap MallfFyJioTiap,
Mallxyp KUIIWInp, paH Ba TEXHUKA TapaKKUETH, OMMaBUl ax00pOT BOCUTalIapH;
WkTuMonii-cuéenii 6mamm: a) Y36ekucToH Pecry6imkacuua: TeppopH3M Ba YHra
Kapimd Kypam, xankapo Ttamkuinotiap (BMT, EXXT - EBpomana xaBdcusnuk Ba
xamkopyuk Tamkuiaotu), KOHECKO, Uuatepnon, FOHUCE®, Xaxon 6aHku), THHUINK
y4yH Kypaul, ruéxsannkka, OMTC ra kapmm Kypaur;
MajaHusTHIyHOCIMKKA oujJ OmamM: a) Batanra myxa00at, Kapusi Ba HOTHMpOHJIapra
MyHOca0aT, MEXpHOOHJIMK yiiaapujard Oojiajapra MyHoca0aT, MyCHKa, alyja, pakc
KaOu caHbaT TypJapura MyHocadat, HOTUKIUK CAaHbATH.
Kacomii 6miium: Myraxaccuciuk (aniiapy Ma3MyHH, Majaka OLIMPUII IIaKIapu Ba
yCyJIapu, CEeMHHap, KEHrail, amwKyMaHjlapia MyTaXacCHCIUK MaB3yjapu Oyinda
Mabpy3aiap, TAaKIAMOTIap KWIUIIL, YET 3J1 TAXKpUOACUHU YPraHUIl, *KaMoaT uiuiapuaa
(bhaomuk, XxalKapo KOHyHIap.
Tanabamap HyTK ¢aoauaTu TYypJaapu OyHu4a KylMaaru KyHUKMa 6a
Manakanapza 3ra 0yJIUILIAPH JIO3UM:
TuHraad TymyHum:

TabJIUM MaB3yJlapu Joupacuia Mabpy3a, B Ba paauo opKaiu SIIMTTUPHIILIIAP,
Oaauuit punbMIIap Ma3MyHUHU TYUTYHUIII.
Viunr: xacOuit coxamap Xxamaa KyHJAIHK TypMYIIHHHT g0i3ap6 Macaianapy Oyitnua
MakoJia Ba xabapiapHu, Mypakka0 Oyiamaran 6aguuil anadueéTHu YKUO TYyIITyHHUIIL.
lManupumn
Huanor: taiti€prapiaukcu3 cyx0Oariap/ia KaTHAIIUWII, YpraHWwiraH MaB3yJjap JAoupacujaa
Oaxciapaa KaTHaumo, ¥3 pukp-mynoxazalapuHu OWIIUPUII Ba YIAPHUHT TYFPUIIUTUHUA
ucOOoTIALL.
Momnouior: ypranuiran MaB3yjiap Oyiinda (uUKp-myJioXa3zaJpuHU TYUIyHApJd acoC]H
udoaand Gepuiil.
Esys: TasauM MaB3ynapu JOUpacKaa dcce, 6aéH, MHIIO Ba Mabpy3a S3HII,
Tapxuma.

- OOCKMY JIGKCUK MUHUMYMU CY3JIapUHU OHA TUJIMTa Tap >KMMa KHUJIHIIL,

- MaB3yJiapra ouJi COJJia raruiapHu UHTIIW3 TUWIKAAH OHA THIIMIa TapKUMa KUJIHII;

- MaB3yJiapra TaaJulyKJd COJAJa MaTHJIapHU MHIJIM3 TWIKWJAH OHA TUJIUTa TapKuMa

KWJINII.
7. AMAJIUM MAIIFYJIOTJIAPHUA TAIIKWJI OTUII BYUHYA KYPCATMA
BA TABCHUSJIAP
7.1. TWIHA y3aaITUPUITHUHT WIK 00ocKu4M (Break through Al)
Mags3yaap

Kynmnanuk typMmymiga KyJJaHWIQJIWUTaH HMHIJIM3 TWIWA: (@) MOHOJOTHK MAaTH:
“V3um xakumaa”, “MenuHr ounam’’, “MeHuHr maxpum’’, “MeHuHr gyctum’, “MeHuHr
XOHAJIOHUM’, TIPEIMET €KW IIaXCHUHT KOWJIAITyBUHU TacBUpJall; (0) AMATOTHK MaTH:
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caJOMJIAIllyB, XalpJjalnlyB, TAHUILUII, CTOJ arpodua yupamlyB, y3p cypalll, MaH3uIra
eTud OopuIll yuyH 3apyp MabIyMOTHU OWIUO onuil; (B) AaBIaTYMIMKKA OWJl MaB3yJiap:
V36exncTon PecnyOiIHKaCHHUHI Treorpaduk KoimamyBd, MycTakun Y36eKHCTOH,
AKII, Bbyrwok bpuranus; (r) uxrtucomuii mamiyinap: “busznec xakuna”, “busnec
baonusatu”, “Kuuuk Ba karta OusHec”, “bo3op ukrtucoauéTuaa kummiap GaoauarTu’.
Marniaap
a) TamaGanapra TaHUII TUJI MaTEpUAIN Ba MaB3yJapra ouJl Cojja MaTHIap;
0) Mag3zynapra ouj MUKpOUaIoTIap.
HyTtk daonusatu »xapa€Hu KyWugard MaTH TypJiapuJaH TalllKWid TOMAJIU: OF3aKU
(cy3nammi, mMuni-muil, (oabkiop); €3ma (chpaTuctuka, snurpaduka, HyMU3MaTHKA,
XaTiap, XyxKatiap, )KypHalMCTUKA, UMUK Ba Oaiuuil MaTHIap Ba OoIKaiap).
Tun marepuanu
doHeTHKA: MHIIIU3 TUIKAATH Oapua poHemanapHuHTr Tanaddysu;
coana Jnapak ram, OyHPYK, YHJIIOB, CYpPOK TaIUIApHUHT OXAaHTH; CaJOoMJIAIINII,
Xalpiammuii, y3p cypail, Xoji-aXBoil cypam KaOu BasusTiapjaa UOOpallapHUHT
OXaHIJIAPH.
Jlekcuka: KyHIanuK MHIIINM3 TUiaura ous kamuaa 360 -380 cy3 Ba cy3 Oupukmanapu;
MyTaxaccuciukka owuja kamuga 120 -130 aramamap (0y epma Ba OyHOaH CYHT
KypcaTtuiran cy3 Ba cy3 OUpUKMaTapUHUHT MHUKIOPH (dakaT aKTUB JEKCHUK
MUHUMYMHU TalIKWI 3TaJIN).
I'pammaruka: cy3 typkymiapu (0T, OJIMOII Ba YHUHT Typiapu, cudar, dhebi, CcoH,
apTUKJb, Tpeasioryiap Ba 0.), YJIAapHUHT TpaMMaTUK IIakuiapu (oTiapja KYIUIUK,
YMYMUU KEJUIIUK, KApaTKU4 KETUIIUTMHUHT HU(OJalaHUIM; OTHUHI Tamjia KecuM,
TYJIAUPYBYH, YPUH XOJH, 3Tra Bazudaiapyia UIUIATUINILIN, aHUK Ba HOAHUK apTUKILIAp
Ba YJAPHUHT HWIUIATWIUIIM; KapaTKU4 OJMOIUIAPUHUHT Typiiapu; cudar, COH Ba
KapaTKU4 OJIMOIIUTAPMHUHT aHUKJIOBYM Basudacuma ramjaa unuiatuiauimy; this/these -
that/those kypcaTkuu onaMouIapu Ba yIApHUHT Tranja WIUIATAIUIIN, KAIIAIUK
oJMouUIapu  -OUPIUK/KYIIIMK; MakoH HuQoIamoBYu Mpejioriap, IIakuiapu Ba
uiaTuauimmg; to be, to have, there is/are, Present Simple HUHT sicanuIy Ba UIIIATHIINII
XOJlaTiiapu); Tal Ba YHUHT TypJyiapu (Oyipyk, YHIOB ramjap; Japak ram; cypokx rarm),
raluIapHUHT TaCAUK Ba MHKOP MIAKIUIAPH, YIAPHUHT TY3WIHIIM; oOopoTiap “it is easy
(difficult, ...) to”, Ba ©.
HyTk daomsaTHHHHT TypJapu 0yiln4a KYHHKMa Ba MaJlakajiap
Tunriad TymyHum
ranupyBud (HYTK CY3JIOBYUM )HUHT LIAXCUATH, OWJIACH Ba yHHM Yypald TypraH atpod —
MYXHUT JOMpACHIA KYHJIAJUK MYJIOKOT KHWJIMII Ba3usTIapuaa MebEp lapa)xkacujia Ba
aHuK Tanady3 KWIMHAAUTaH HYTK OKMUMUJArd TWI YpraHyBuMra MabliyM OYirax
alipuM Cy3 Ba yTa COJAJa raljlapHy TYLIyHUII MajlakaiapH.
Yxum. Tanumys ykum (Scanning)
KaTaJlor, IUlakaT, bJOH, peKiamaiapiard Homiap, aramaiap, KyHAIHK CY3JIapHU
VKHO TYHIyHMII, IIYHUHTAEK YTa COojJia rariapHy YKUO aHraal OJIMII MaJlakajJapH.
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INanupu. Jluanoruk HyTK
TabJIUM MaB3yJapu Oyiinda OomIka maxciap OWwIaH cyx0aT KWIHII, cyXOaTaoluiapra
TaHUII €KW YJIapHU KU3UKTUpPraH Macainanap Oyinya Oup-Oupiapura capoJuiap OepHIl
Ba yJlapra >kaBo0 KalTapuul.
MoOHOIOTHK HYTK
coana ramiapaan (QonganaHu0 CyXOaTAOIIHUHT fIIAlll MAaH3WIMHU cypald Ounuin Ba
YHIa TaHUII OYJIraH KUIIWIap XaKuaa cy3ianl MalaKaiapy.

E3ys

UHIJIM3 TWIK XaphJIapyuHUHT VKWIWII Koujaanapu, Oaiipam MyHocaOatinapu Owuiia
o111 TAOpUK XaTIapuHU E3UI, CYpOBHOMA TYIAUPHIILL.

Tapxuma
- 0OCKMY JIEKCUK MUHUMYMHU CY3JapUHU OHA TUJIUTa Tap>KUMa KUJIMILL,
- MaB3yJlapra OMJi COAJa ralulapHA MHIJIN3 TWIAIAH OHA TUJIWTa Tap >KUMa KUJIMIII,
- MaB3yJlapra OuJ COAJa MaTHJIAPHU MHIJIM3 TUJINIAH OHA TUJIMIa Tap:KMMa KHJIALL.
7.2. THJIHM y3JIAITHPULIHUHT Ooutanruy 0ockuuu (Waystage A2)

Mag3yaap
a) “bu3HuHr yHuBepcuter’, “MeHUHr U KyHUM , “MEHUHI 1aM OJUIl KyHUM
“MycTakui V36ekucron”, “Y36eKUCTOH Tapuxu’, “Onmuid Maxmnuc”, “V36eKHCTOH
PecnnyOnukacuaa KOHYH YMKapyBUd, MXKPO 3TYBUM Ba CyJ XOKUMUATH , ‘“‘bpurtanus
napaamenta’,  “boszop”, “bo3zop MexaHusmmapu’, TpeaAMeT €KA  IIAXCHUHT

KOMIIAIlYBUHY TaCBUpJall, TabTWII, Oalipamiiap, SKOJIOTHUs;
0) KyryOxonama, tum mudokopu KalOynauaa, MaH3wiIra eTud OOpHUIIHHM aHMKJIAIII,
pecTopaHjia, caBio AYKOHUJIA, yUpallyB TaWWHIIAII, UHTEPBbIO OJUII, TeaedOH KUIUII,
KUIUM — KeYaK, MIUIAA KUHUMIIap, TOpUxoHa, noradsan Xu3Maru.
Martnaap

a) TabJIUM MaB3yJiapura ouji Tapkuouaa 6% radya HOTAHUII JIEKCUK OMPIIUKIAP MaBXKY/l
OynraH MaTHIap;
0) TabJIUM MaB3yJlapura OuJi ayTeHTUK JUAJIOT Ba MUKpOAUAIoriap.

Tua marepuau
doneTnka: coana, OyHpyK, YHIOB, CYpPOK ramjiap, OXaHI' WHIVIM3 Twiuaaru Oapua
dbonemanapuunr Tanaddysu; coana napak, Oyiupyk, yHI0B, CYpOK rarjapHUHT OXaHTH;
CaJIOMJIAILIUIL, XaWpiamuil, Yy3p cypail, XoJd-axBoJI cypail KaOu BazusTiIapiaa
nOOpalapHUHT OXAHTJIAPH.
Jlekcuka: kynnanuk uariu3 tuiaura o 430 -450 ta cy3 Ba cy3 Oupukmanapu;
MyTaxaccuciaukka ousr 150-170 ta atamanap, cy3 sicamn ycyjuiapu.
I'pammaruka: Cudar napaxanapu; “The Present Indefinite”, “The Future Indefinite
Tense”, “The Present Continuous” HUHT sicaJIUIIl Ba MIUIATUIMI XoJatiapu, “Participle
I and constructions”, repyHauii Ba yHUHI ramjarud ypHH, “to be going to” oboportu;
TVFpu Ba HOTYFpu (ebimap (regular and irregular verbs), “The Past Indefinite Tense”,
“The Past Continious Tense”, “The Present Perfect Tense”; “can” monman (pebIuHUHT
WIIaTUIMImu; ‘“‘some/ any”, “to have/to have got”, “good/well”, “bad/badly”,
“many/much”, few/ little”, “so/too many (much)”, “plenty of/a lot of/a lot” cy3 Ba cy3
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OMpHUKMallapUHUHT Tramja unuiatwimimu; here it is, “my task (...,...) 1s to”
koHcTpykuusuiapu;  “how/how  well/how often”, “which/which of ..” Owunan
OOLUTaHAIUIaH CYPOK raruiap; COHJIAPHU TYPJIM Ba3uATIap1a NIUIATHIALIN.
Hyrk daonuaru Ttypjaapu Oyiimya Ky#Wuaaru KyHuUKma 6a manaxaiap
IAKJJIAHAIN:
TuHraad TymyHum

TUHTJIOBYMTa MyXUM OynraH xosatiapaa (Y3u Xakuja, Typap KO, ousia ab3ojapi,
uil (paonuATH, Xapul KWW KaOu HYTK BasusiTiaapuaa) Ounaupwirad (GUKpHU UHTIIW3
TUNUJA TUHIIIA0 TYIIYHWIN, ITYHUHTACK aHuK Tanapdy3 KUIUMHTaH, XaKMH KAYUK
Oynran »bJIOH Ba xabapiaplard Kyn WUUIATWIAJUIaH CYy3, cy3 OMpHKManapu xamjia
alipuM rarjiapHy TYLIYHULI MaJaKanapy MaKJIJIaHaau.

VKum Ba yHUHT TypJiapH: TAHHINYB YKHUII, YPraHyB YKUII Ba KY3 I0TypTHPUO

ykuu (Scanning, Scimming, Speed reading)
XOKMH KUYHMK, Ma3MyHaH cOJjJa MAaTHJIApHU YKUO TYIIYHHUIN, peKJiaMa, bJIOH Ba
TPaHCHOPT XapakaTiapu >KaJBaJlapy, TAaOMHOMaJapHU VYKHO, yJapJaH Kepakiu
MabJIyMOTHH OJIMII, Ma3MyHaH COAJAa XaTlapHu YKUO TYITyHHUIII.
I'anupum. /Iuajoruk HyTK
Tanabanapra TaHUII OYiran MaB3ynap €ku (aonuAT Typilapu JIoupacujia
VIOIITUPUIAIUTaH MYJOKOT/Iap/ia MIITUPOK OTHUI, KYyHAQIMK TYpMyll MaB3yjapu
Joupacuia Cojajia Ba Kucka cyxbatiapaa Tamad0yc KypcaTa OJIHIIL.
MOHOJIOTHK HYTK
cogma ramnapaad (doiganaHuOd XO03Upru €KW YTMUILIATH Uil (PAONHSITH, TYpPMYII
IapOUTIIapu, OWja ab30JapH, TamUpyBUYUIa TaHUII OYJIraH MHCOHJIAp Xakujaa cysnad
oepwurl.
E3ys
KHCKa Ba cojijia xabapJap €3ulll, coJja Xatjiap €3a OJUll, MUHHATAOPYWINK OUIAUPHUIIL.
Tapxkuma

- 0OCKMY JICKCUK MUHUMYMH CY3JIapUHU OHA TUJIUTA Tap>KMMa KHUJIHIIL,

- MaB3yJiapra ouJi CoJiJia TalulapHU UHTJIW3 TUWIKAAH OHA THJIMTa TapKUMa KUJIUII;

- MaB3yra TaaJUlyKJId MaTHJIApHU WHIJIN3 TUJIUJAH OHA TUJIUTa Tap>KUMa KUJIUII.

7.3. TuaHu y3JalITHPUIIHUHT Kyiu-ypra napaxacu (Threshold B1)

Mag3yaap
Kynnanuk typmym map3ynapura oufl (Dayly Routine English):
a) “Menunr ceBumid ¢&3yBunm’, “Kuno”, “Tearp”, “MeHUHr CEBUMIH
MaIFyIoTHM”, “MeHHHT Kenaxaknard kacoum”, “Uun dacmiapu”, “Atpod — MyxuT”,
“Tabuar”, “Mycuka canbatu’, “Paccomumnuk”, ‘“Mammnakariap KOWJAlIyBU Ba

yIapHUHT UKIUMH, 00-XaBocu”’, “VHcoHHMHT Tamku Kkuédacu’”, “Umra xolnammir’;

6) MyTaxaccHCINKKa OMJ] MaB3ynap: Y30eKHUCTOH NKTHCOMETH, byrok Bpuranns
Ba AKIIHMHT reorpaduk *oinairyBy, yIApHUHT NOWTaXTiapyu Ba WHUPHUK LIaxXapliiapu;
V36exncTon PecryGnukach Maxammuii XOKHMHATH OpraHiap, bylok BpuTaHHSHHHT
CUECUN TU3UMH, MAabMypUH Opraniap, byrok BpuTaHUSHMHT Maxa/uIMil XOKUMUST
oprannapu, AKIIauar cuécnii tnzumu, AKIIHanHT Masmypuit oprannapu, AKIIHUHT
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MaxajuiMii  XOKMMHMST oprannapu; busHec xakuna, busnec ¢daonusaru, Myik,
MynKIOpUUIuK TypiaapH;
0) MexMOHXOHa/a, MauIlMid XU3MaT KypcaTuil I1axoOuyanapuja (capTapolIXxoHa,
ry3a/UIMK CalloHW, MoJajiap yWM, KMHUM — Kedak TabMHpJall maxobuacu, noiad3zan
XU3MaTH, 0OAKaTJIAHUIIl TAPMOFH - OLIXOHA, Kade, pecToOpaH), TPAaHCIIOPT BOCUTAIAPUJIAH
dolnananumn, My3ei, XalBOHOT OOFU, UCTUPOXAT OOFU.
Marniaap

a) ¥pranwirad Map3yjapra ouj Tapkuouaa 8-10% rada siHru cyznapu mMaBxyJ OYyiras
ayTEeHTUK Ba MOCJAIITUPUIITAaH MaTHJIIap,
0) TaHMII MaB3yJjapra ouJ ayTeHTUK AHAJIOT Ba MUKPOIHAIIOTIIAP.

Tun marepuanu
doHeTHKA: OJAUHTH OOCKUYIapAa Y3MAITUPUININN KUMMHYWIUK TyFAUpraH (poHEeTHK
XoJicanap;
Jlekcuka: kyHnanuk uarin3 tuiaura oun 450-470 T a ¢y3 Ba cy3 Oupukmanapu;
myTaxaccuciaukka oun 180 — 200 Tta atamanap, cy3 sicall yCyJulapH.
I'pammaruka: cudar napaxanapu, than cy3um ku€cnam makcaauaa WUIUIATHIHIIN,
“The Future Indefinite, The Past Indefinite, The Past Continious, The Past
Perfect Tenses” HUHr scanuil Ba WIUIATHWIMIN Xxonatiapu, ‘‘Participle 1 and
constructions”, repyHAUI Ba YHUHT Tamnjaaru ypHu; can, may, might, must, should, have
to/to be to, need, will Ba Gomka moman ¢debinap Ba Ba Mojan (Gebil MabHOCHAATH
KOHCTpYKUMsuTapHUHT unuiatuinuiu; want/hope/would like to do smth; like/enjoy/love
doing smth koHcTpykumsuiap Ba unuiatwiumu; would like to do smth, like/enjoy/love
doing smth KOHCTPYKUMSUTAPHUHT UIUIATWININY; “as” - HU OYnu0, KMiubd MabHOJIApUIa
unutatwinimy; who (whom) wumrtupokugaru mypakkad ram; who, that, which,

where wumTUpokMzmarum spramraH = KyIiMa —ramjiap @ —  dcaJuIIM  Ba
nnatuaniy; ‘it is  easy  (difficult, ..) to” KOHCTPYKIMAJAPHYHT
UIILJIa TUJIAILINL.

Hyrk d¢aoausaru Ttypaapu Oyiimya KyWMAaru KyHUKMa 6a Mmanakaiap

HIAKJJIAHAIM:
Tunriad TymyHum
KYHJIaJIMK  MaB3yJlapja Owiaupuiarad (QUKPHUHT acoCUil Ma3MyHUHU TYUIyHUII
MaJIAKaCH IIYHUHTAEK, SHTWIMKIAP, TUHIVIOBUYMHUHT IHAXCHH Xa€TWUra TETUIILINA
MaB3yjiap, YHHUHI KacOWW KHU3UKUIILIApUTa OWJ] PATUOIUTTUPUIILIIAD Ma3MyHUHHU
aHranl.
VKuII Ba yHHHT TypJ1apHu: TAHUIIYB VKU1, YPraHys YKHII Ba KY3 IOTYpTHPHG
ykuu (Scanning, Scimming, Speed reading)
KYHJIaJIMK MYJIOKOT Ba KacOui MaB3yliapra TaaJUlyKJId THJI MaTepUald acocujaa
OUTWIraH MaTHJap Ma3MyHUHU TYUIYHHUII, HWHTEPHETIAH axOopoT OJUI, TaXJIWI
KWINIL, KEParuHu TaHjaad OJUII, IIYHUHT/AEK, IIaXCUM XaTliapJa U3Xop KUJIUHTaH XUC —
TYUFy, MaKcaJl Ba BoKeajap TaQCUIOTUHU TYIIYHHIII.
I'anupum. /Iuajoruk HyTK

TAJM YpraHuWia€TraH MamjakaTiapra Tampud dYoruaa MYJIOKOT KWIUIITa TYFpU
KellaJlural  Ba3usATiapAa cyx0aT Kuja  OJIMII, NIYHHHTJEK, CYyXOaTJOIIHU
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KU3UKTUpaJAUTraH Ba TaHUII Oyiran mam3yhap (owsa, xo00u, um Qaonustu, caéxar,
KYHJIaJIMK BOKeajiap) Jaoupacuja Oymaauran Jauanoriapia OJIIUHIAH Tauéprapiauk
KYpMac/iaH UIITUPOK ITUIILl MaJlaKajdapy MIakIaHaIu.

MoOHOIOTHK HYTK
CY3JIOBUMHUHT IIAXCUN TaacCypoTiapH, Typiu BOoKeajgap XaKHuaa colijia XUKOs TYy3HIIl Ba
yHUTanupu6 Oepull, UCTaK, Oop3ylapu Xakuaa cys3mad Oepulll, IIYHUHTJEK, Y3UHUHT
maxcui Kapamu, (GUKpUHH acociad Oepuilid, YKUraH KUTOOUW €KUM KypraH (uibMu
Ma3MyHUHU c¥y37a0 Oepuin Ba yHra HucOaTaH Y3WHUHT IIaXCHH MYHOCA0aTHHU
OMJITUPHIIL.

E3ys
V3UHU KU3UKTHPraH €KW TaHWI OYJIraH maB3yliap JOMpAcHAa COJIa MAaTHIAp E3Ull,
IIYHUHTJICK, Y3UHUHT TaacCypOT Ba KEUMHMAaJIapu XaKuJaa XaT E3HIil.
7.4. TuiaHu y3aamrupumIHUHT YpTa 0ockn4uu (Vintage B2)
Mag3yaap
Caéxar, et 311 cadapy, MyaMMOJIM Ba3usT MaB3yJapura Ou:

(a) MOHOJOTMK MAaTHJAp: a’pomnopTia, Typap KOWHU TaHJAll Ba YpHAIIHWIIL,
OBKATJIAHMIII, XapUJl KAWL, 3UEpAT KWIHIIL, TeraedoHaa cyxoaTiamuill, xadap 1o0opuill
(mouta, Ooilka BocuTanap OWjaH), COFJIMKHU Cakjall (JaBOJIaHWII), XU3MaT TypjapH,
myJ1 OunaH OOFNUK OYnaraH Myammosnap Ba 0.
(6) mMaMnakaTHUHT >KOWJAIIyBH, HKIUMH Ba o00-xaBocH; aTtpod-MyxuT, Taluar,
AKOJIOTHSI; UHCOHHUHT TalllKd Ku€dacu, KUHUMU, MUJUTMN KUWMMIIAp Ma3ycHu, 4MMTa
COTHO ONUII BaKTUAAru cyx0ar, macnopT Ba OOXKXOHaJaH YTUIN MaWTUAAru cyxoar,
caMoJI€Tra Takiau@ TUII YOFUJa IIaTUiIagural axoopor Ba 0.
a) JaBNATYMINKra OHMJA MaB3ymap: “Y30eKHCTOHAard CcHECHMil mNapTHsIap Ba
xapakatiap’, “Cuécuii TM3uMHUHr aemokpariamysu , “AKII cuécnii maptusmapu’,
“Bylok bpuTa-HUANa CHECHI mapTHanap TH3MMHK®, Y30eKkucToH PecryGmukach
MaxaJuTuid XOKUMUAT oprannapu, Anonus pasaatyunuru, AKIIxa Maxaninid XOKUMHST
oprawiapu, bytok bpuranusaHuHr wmaxamnuid xokumuAatr oprannapu, AKIIHWHT
aMUHUCTPATUB TY3WIHIIHN, bpuTanus napiaMeHTH;
(6) uxkTuconuit map3ynap — “bozop ukTucoanéTuaa Tanad Ba Takaud”’, “Ukruconuér
coxacugaru Myammodnap’, “MapkeTuHr Ba caBio”, “MyJIKUMIMK Typiaapu’ .

Tua marepuaau
Jlekcuka: kynnanuk uHriu3 tuiaura ous 480-500 ta cy3 Ba cy3 Oupukmanapu;
myTtaxaccuciukka ousr 180-200 Ta atamanap, cy3 sicall ycyJuiapH.
I'pammaruka: “when” Ba “if’ koHcTpykuusuiapaa ¢ebil IIAKUIAPUHU  MIUIATHIIIL,
3amonyap wmocnamyBuaa (“Sequence of Tenses”, “Future in the Past”) debn
MIAKJUIAPUHUHT UIIATUIUIM; Mypakkad tynaupyBun (“Complex Object”); mapt Ba
naidt spramrad kymmMa ramiapaa (“Conditional sentences”) ¢debn mIakIapuHu
UIUIATHIL; YTraH 3aMoH cudatgomu Ba yHuHr wunuiatunumu (“Participle I and
constructions”); HWHINIM3 TWIWJA Ccy3 scaml; (QEBIHUHT TYPT acOoCUM IIAKIUIApH;
bepnuuar Maxxymmk napaxacu (“The Passive Voice”); apTUk/mapHUHT reorpaduk
Homuap Ounan unuatwiuimy (“The use of the articles with geografical names”); would
like to do smth; like/enjoy/love doing smth rpammaTuk KOHCTpyKIMSIIapH.
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Tanabamap HYTK ¢QaosuaTH TypJaapu Oyiimuya KyWHMAAru KYHUKMA 64

Manakanapza 3ra 0yJIMILIAPH JIO3UM:
TuHraad TymyHum
JacTyp JAOoupacujard Mam3yjaplJa THUHIJAHraH Mabpy3a, [B Ba pagumo opkamu
AIIUTTUPUIILIAP, Oaguui QuibMIap Ma3MyHUHH TYLITYHUII.
VKum Ba yHUHT TypJiapH: TAHHINYB YKHUII, YPraHyB YKUII Ba KY3 I0TypTHPUO
yxkuu (Scanning, Scimming, Speed reading)
KacOui coxanap XxaMmJa KyHJaIHK TYPMYIIHUHT 10J13ap0 Macananapu 0yilndya MakoJia Ba
xabapnapHu, TWJI KMXATAaH Mypakka0 Oynmaran Oaauuii aqabueTHu YKUO TYIIYHHIIL.
INanupuu. Jluanoruk HyTK
Tal€prapivk KypMmacaaH cyxOaTiapja  KaTHAIIWIN, JacTyp MaB3yjiapu Oyiinda
Oaxcimapaa KatHamuoO, Y3  GUKp-MyJoxa3aJapuHd OWIAUPHUIN  Ba  YJIAPHUHT
TYFPUINTUHU UCOOTIIAIL.
MOHO0JIOTHK HYTK
JacTyp MaB3yjapu Oyiinua (Qukp-Mynoxa3alapHH TYIIYHAPJIH Ba aCOCIH U3XOp KUJIUII.
E3ys
JacTyp MaB3yJjapu Oyitnua scce, 6a€H, MHILIO Ba Mabpy3a €3Ull.
Tap:xxkuma

- 0OCKHMY JIGKCUK MUHUMYMH CY3JIapUHU OHA THJIMTa TapKUMa KUJIUII,
- MaB3yJiapra ouJi Coj/ia rariapHyd UHTIW3 TUIKWaH OHA TUJIUTa Tap>KUMa KUJIHIIL,
- MaB3yJiapra ouJi CoJa MaTHJIAPHU UHIJIN3 TUJIMAH OHA TUJIUTa Tap:KUMa KUJIHUIIL.

8. JACTYPHUHI' UH®OPMAIIMOH-YCJIYBUI TABMUHOTH
8.1.2J1eKTPOH KUPHII TECTIAP MAKMYaACH

Jlokan Ttapmokka Mymkamimanrad, 100 Oamnm mkangacuma Oaxonad  Gepuinn
uMkoHusitura sra CD nuck Maskyp AacTyp acocuja spaTuiiauraH YKyB-yCIyOuii
MaXKMyaHHHT TapkuOura kuputwiaad. Mytaxaccuc TtomoHujgan CD  nguck jokan
TapMOKKa MYJKa/UIaHTaH KOMIIbIOTEp cuUH(ura YypHatwiaau. Kupuin Ttectinapu yd
KUCMJaH MOOpaT: CUTyaTHB TIpaMMaTHUKara ouj TecTiap; VKHUO TYUIyHUII TeCTIapu;
TUHTJ1a0 TYIIYHUII TECTIapH.

Tun OGockuunapuga HYTK (DAOTUATUHUHT KyHugard OOBEKTIAPUHMU YPraTuiil
acocuja OmiauMM, KYHMKMa Ba Majlakajap XOCHWJI KWIMII Ha3zapja TyTWUIaAu: MaTHIAp;
Tun Martepuanu (rpaduka, QoHeTHKa, JIEKCMKa, MOP(OJOTHS, CUHTAKCUC); HYTK
baonustu Oyitnua manakanap: Tuarinad tymrynuin (listening comprehension - LC); ykub
tymynuin (reading comprehension - RC); ¢ukpuu €3yBna udona stum (essay writing -
EW); ranupuin (communicational English - CE).
8.2.Marnaap

Hytk daonuaru xapaéHu Kyiluaaru MaTH TypJiapuJaH TallKWJ TOHAaIu: OF3aKU
(cy3nammi, Mum-muil, Qosbkiop); €3ma (chpaructuka, snu-rpadrka, HyMU3MaTHKA,
XaTiap, XyXoKatiap, )KypHalIUCTUKa, WIMUNA Ba Oaauuil MaTHIap Ba Oomikanap). Yaap
Tanabanapra kenrycu ¢aonuariapuia 3apyp Oyiaauran of3aku MYJIOKOT, XaT €3Ull,
pacMuil XyxoKaTiap Ta€prnami, WiMuM (MyTaxacCUCIMKKA OWa) Ba Oaauuii MaTHIAp
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OwiaH wunuUIaml >kapa€Hiiapuja UHIJIU3 THIHJIAH 3XTUEXK Japaxacuja Qoiinananuii
MMKOHUSITUHHU SIPATaIH.

Japc xapaéHuaa YTWIAAWUTaH MaB3yjnap €EKu SHTU SIpaTUJIAQJUTaH YKYB
anabuérnapu TapkuOujgard  WIMHUN Ba Oaguuil MaTHJIApJa MYCTaKWJ V36ekucron
xa€Tura JaxJyijiop Map3ynap EpUTHWIMIINTA ajgoxuaa 3bTudop Oepuin 3apyp. Cysznamrys
xKapa€Huna 5ca Hadakar KyHOAIUMK Xxa€TAaa KYJUIaHWIaguraH OF3aKu  HYTK
CTaHJapTiapu, OAJIKu MeXHAT MyHocalaTiapu KapaéHusa coaup Oyiaaaurad cy3iairys
OupnukiapuH udoja STYBUYM MATHJIAPHUHT (TaKIUMOT, WIAMUNA Oaxc, ...) Kampad
OJIMHMIIIU TaBCHUS STUIIA]IH.
8.3.Tuax marepuann

Tun wmartepuayslapyHd  TabduM OOCKUYJApU OYiiua TakcuMiamiga >XaxoH
CTaHJApPTJIApUHM UWHOOATra oauin Makcaiara MyBoduxkaup. byHma xopuxwuii
MamJlakaTiaapaa OOCKMUMa-00CKMY  YKUTHII TNPUHLIMION  acocuja Talépiianran
napciukiaapaad GoiganaHuI MyMKHH.
8.4.HyTK ¢daoausATH TypJapu y4yH 3apyp OyJrad MajakaJapHU IIAKJIAHTHPULIL

JKapaéHu

Tabnum onyBUMIApHUHT HYTK (daonusTuaa 3apyp OyiaaauraH KyHUKMalapuHU
00CKMYMa-00CKHY PHUBOKIIAHTHPHII TaXCHUJI KapaEHUHUHT OOII MaKCaau XUCOOJIaHaIH.
AWHM Makcajra 3pUlIMII Y3JYKCU3 paBUIIAA - ayAUTOpUsIa Ba MYCTAKWJ paBUIIIa
Maxcyc TONIIMPHUK, Bazuda Ba MalIKiap Oa)KapuiIuIIM OPKajlud aMalira OLIUPUIIAIN.
Tabnum Ma3MyHUHU MaB3yjiap, MaTHJIap, TWI MaTepuaiud, Map3yjiap Oyinua
akJiJlaHaural OMJINM, KYHUKMa Ba MaJjlakajap TallKWwi 3Tagu. TabiuM Ma3MyHUHUHT
xap Oup TapkuOMIl KUCMHU TabJIUM MaKCaJWHHM amajra OIIMPHUILra KapaTwiran Oymuo,
yiap y3ura xoc xycycusitiapra sra. by XycycusiTiap TWJI MaTepUaiUHM aKTHUB Ba
MaccuB MHUHUMyMJapra, YKyB WHIIJIapU, CEMECTpJiapra TakCHUMJIAll, HYTK (HhaoauaTu
TypJlapu y4yH 3apyp Oynran OuiauM, KYHMKMAa Ba MajaKaJIapHU [IAKUIAaHTUPUII
Makcaauja ayJuTopusl Ba ayAUTOpHUSIAH TAlIKapu XojaTiapaa OaxxapuiaJurad Ml
TypJiapu Ba OWJIMMIIapHU OaxoJiaiija HaMo€H Oynaau.

Kunopunbmiaapaan ¢oigananum. OUIBMHUHT alipuM KUACMIJApu Kypwiaaud Ba
Tax) I KWInHAAU. QUIABMHUHT JUAJIOTIU Nap4yacu Oup Heda O0p Kypuiiaau, CYHT yiia
JIUAJOTHUHI MATHU OJIIMHJIAaH Tal€pllaHraH KapToukajap/ia TaXJuid KWIUIl YYyH
tanabanapra Tapkatuiagu. CYHT Auanor MaTHUAA KYJUIAaHWITAH €TaKud Cy3jap Ba yHIa
UIUIATWITaH TPaMMATHK XOJHUcallap YCTUA uliap Oakapuiiau.

Pannonan ¢oiimananum: Panguo opkanu cYHrru xabapiiapHH SIUTUO OOpUII THI
VpranyBUMJIapHUHT PEUENTUB KYHUKMa Ba MajlaKaJIApUHU PHUBOXKIAHTUPUIIAA MYyXUM
pouib ViHakau. Unrop TaxxpruOaHUHT KYpcaTUIINYA, PAIU0 OPKAJIA CYHITH XabapliapHU
TUHIIa0 TYIIYHUII aBBalWJa KUWMH Kedalu, JEKUH pPaJUOHM MYHTa3aM paBHIIa
kyHura 30 JakuKagaH TUHIIA0 OOpUIN TWI YpraHyBUMJIAPHUHT THUHIJIA0 TYIIYHUII
MaJlaKaJapUHU IAKUTAHTUPAIH.

Mamryjgotiapaa KyiMaaru HHTEPAKTHB Yycy/uiapAaH (oiijajaHuII TaBCUS
sruaaam: “Cupnu cannuk’ (Ilonme uygec), “AxBapuym”, “Axmuil xyxym”, “XoTupa
xapuracu”, “I'ypyxmap 6unan ummam”, “Kommeiotepnu Vitmnmap”, “Esma 6axcmap”,
“Knacrep”, “Buneoanmxyman”, “bymepanr”, “3X4”, “3ursar’, “My3épap yuuHuU,
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“SWOT”(Taxun), “baxc - myHozapa”, “Myammonu xan stumr’, “Appa”, “Tankunuii
¢duxpnam”, “Cron ypracuna pyuka”, “bupranukna owimm oaumnr’, 3. ApoHCOH METO/IH,
P.Cnarun meromu, JI.)Koncon Ba P.JKoHcon meroau, “Jloiinxa meroau’”, “Takaumot”
(ITpe3entanusi) Ba OomK. XOpWXKUW TWIUIAPHU YKUTUII Kyn Kappaiud (Haoausr
oynrannuru Oouc xap Oup YKUTYyBuUM ¥y3 (aonusTuaa SHTUAAH — SIHTM WHTEPAKTUB
yCyJIJIapHU KyJUlalmu MyMKUH. Mainrynotinapia uHtepdaosn ycyuiapiaH KeHT
dornananum 70-80% TtanmabanuHTr Aapc xkapa€¢Huga (paos KaTHAIIWIIWTA WMKOHUSAT
apaTtaau.

MyabTuMenus gacrypiaapuaan gpoigananum: MyiabTuMenus — Oy  ayauo,
BHUJICO, MalllK rpadukacu acocuaa YKyB MaTepualuHU TWJ YpraHyBuujapra TakKJIUM
sTUIIApP. MynpTUMEnUs JacTypiaapura HWHTEPAKTUB DICKTPOH JAPCIHKIAp, yiap
TapkuOuga sApaTWIraHr ayJauMo, BUJZIEO, pacMm, rpaduka MaTepuaiapura TasHIaH
MallKiap, Hazopar tectiaapu, CD nuck kypuHUIIMAArd ayauo Marepuasiap Ba Ha3opar
TeCTapu XaM Kupaad. MynapTuMenust AacTypiapuHU UHTEPHETra KUPUTHII
MMKOHUSITIApU MaBxkya. by xonma VkyBum, Tanabanap OwiaH YKUTYBUM oOpacujaa
JUCTAHT MYJIOKOT TalIKWJI ATUII MMKOHUSITH maiino Oynamu. by sca, ¥3 HaBOaruna,
JUCTAHT TabJIUM DJIEMEHTJIIAPUHU YKYB >KapaCHUra KUPUTUII HMKOHUHH SIpaTajii,
MYCTaKWI TabJIUMHUHI WHTEPAKTUBIUK JapakacuHu ommwupanud. Vnrop TaxpuOaHuHT
KypcaTuiimya, MyJIbTUMEIUs AacTypiaapuaaH (oiganaHuil TabiuMra capdiianaaura
BakTHUHT 30% raya Te)kai IMKOHUHU Oepaiu.

Tuia yprauyBYWJIAPHUHI KACOUN KOMIICTEHUMSICM [JO0MPACUAA JIMHIBHUCTHK,

KOMMYHHUKATHB, MaJlaHUATIapapo MYJOKOT Kabu KommneTeHuusuiap ¢dapKiaHaiu.
JIMHTBUCTHK KOMNETEHLMUIAp XOPWXKUU TUI OYyilMya »srajjlaHuild 3apyp Oyiaran
JEKCUK, TpaMMaTHK Xamja Tamnadgdysra oua OwinM, KYHMKMa Ba MajakajlapiaH
TaIIKWI TOMAIH.
KoMMyHMKAaTUB KOMIETEHLHSI - HYTK (aonuaru Typiaapu — THUHIIA0 TYIIYHHII,
ranupuil, YKuii, €3yBaa axOopoT OJIUII Ba aXOOPOT y3aTHILl OPKAIA MYJIOKOT KWJIUIIHUA
TabMHMHJIOBYUM OWJIMM, KYHMKMa Ba Majlakajapaad uoopat. MagaHusITIapapo MyJIOKOT
KOMIETEHIUACH TYypJid MaJaHUAT BaKWUIApUW YpTacHUJard Iaxciaapapo MYJIOKOTHH
TalIKWI 3THO, y JUHIBUCTHK, KOMMYHHMKATHB KOMIIETEHUHUsUIap OwusiaH Oup mnaitaa
makJIaHuo oopasu. HyTtk mMaganusti Tui Hopmanapu (tanad@ys, ypry Ba OXaHr),
cy3napaan TYrpu (Qoiinananuii, rpaMMaTUK Ba CTWIMCTHK XOAWCAJTapHU OWIMII Ba
yIIapHU HYTKJA TYFPU UIUIATUIIHYU Tako30 3Taau. Cy3napHu, ramiapau Tyrpu tanapdys
KWINII MYJOKOTHHUHI MYyXUM MapTiapunan Oupuaup. Tyrpu, paBoH Ttanaddys
CY3J710BUM HYTKMHHUHT Oapuara TyulyHapJid OYIuiuHu TabMuHiaaian. bupok “Xopuxuit
TWI ~ ypraHuira  axpaTwiraH  BaKTHUHI  YerapajaHraHJIWIy, tanaddys
KUMMHYWINKIAPUHUHT TypJid Japaxafga Oynumu Kabu xonariap Tanad@ys3Hu
anmpoKcUMAaIMsl TamMouminu xamaa Tanapdy3 KUHMHYMIUMKIAPUHA THUIUIapra axxkpatuo
VpraTuillHi TaK030 KWJIA/IH.

JlekcuKka TWJ MATEePUAJHHMHI TAPKMOMH KUCMJapuaaH Oupu 0yam0d, yHU
TaHJall, TaKCUMJIAalll Ba TaKAWM JTHUII KaTTa posib YiHaiiau. Xap Oup OOCKUY yuyH
KYHJIaJIMK WHIVIM3 TWIA XamjJa TWJd YPraHyBUWIAPHUHT MYTaXacCUCIUTUTa OUJ
MaB3ynap Oyinya JeKCUK MUHUMYM TaHiaHaau. HyTk dbaonustuHuHT Oapua Typiapuaa
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KYJUIaHUIaAUTaH JEKCUK OUPIUKIAp aKTUB MHUHUMYMHU, TUHIJIA0 TYIIYHUII Ba YKHIII
xKapa€HuJa HIUIATWIAAUTaH Cy3Jap NacCMB MUHHMMYMHH TallKui dSTaau. JIekcuka
yCTUJA HIUIAIl 4YeT TWUlap YKUTUII METOAMKAcHAa HWILIa0 YMKWITaH TaMOWWILIap
acocujia amaira OIMpuiIagd. AKTUB JIGKCHK MUHUMYMHHU TalIKWJ 3TYBUM CY3JapHU
yprarui “MabHOJIAH MIAKITa”, TACCUB MUHUMYM JIEKCUK OMPUKMAJIApUHU YpraTHUIll 3ca
“lakiilan MabHOTra” Kapa® OOpHIIl MIAKJINAa amaira OIIupuiIam.

Jlekcuk Oupnukiap oOpKaiu TanabaJapHUHT MAJIaHUATIAPAPO MYJIOKOT
KOMIMETCHIUACUHN  AKIJIAHTUPUIIAA CY3JIapHUHT  JICHOTaTUB Ba KOHHOTATHUB
MabHOJApUTa KUAUN Y5TUOOP KapaTUI KOU3TUD.

Tabnum >xapaéHMHU WHTEHCUBIAIITUPUIIHUHT caMapaiu ycyJulapuaaH Oupu
JEeKCUK  OWUpJMKIApHUM THUIUIApra  aXpaTUIl Ba  yjJap acocuja TabJIUMHHU
tabakanamrupuiaup. Jlekcuk OupiukiapHu Tabakanu EHAAIIYB acocuaa ypraTuil
cy3napHUHT OVFUH TapkuOu (Oup OYFUHIIU — Ky OYFUHIN), MabHOIApU (OUP MabHOJIU
— Kyl MabHOJHM), TY3WIHIIH (COJJa — scamMa — KyIIMa cy3iap), KOHKPET Ba MaBXyM
(KOHKpET - MaBXyM), mOpenjgoriap OwiaaH OUpUKUIIUA (NPEUIOTIAN - MPEIJIOrCu3),
V3MaTUPUI YUyH KUMUHYWINK Japaxacu (OCOH- KUWHUH — SHT KUUHH)

KaOu TUIUIapHU (PapKIalTHU TaK030 3TAJIH.

TanabamapHuHr cy3 OOWIMIMHM OIIMPUILAA CY3 scall ycyJlapu xamja
MOTEHIMAN CY3 3axupalapura KuJaui YpbTHO0p KapaTuiaau. Xap Oup MamFyiaoTaa cys3
scall ycyJiiapy XamJia TajabaJapHUHT MOTEHIMAN CY3 3aXUpallapuHi OOMUTHUIITA TIOUP
MaIkJjap 0a)kapuiuiii MaKcajara MyBo(HK.

Jlekcuk OupnukiapHu V3namtvpuil Oyiuua Tanabanap OWIMMHUHU Ha3opaT
KWIMII KOPHH, OpaIMK Ba AKYHHM HA30paT IIak/uiapujaa amanra omupunanu. Hazopar
yCyJiIapu Ba YJIapHUHT HaMyHalapu Ma3Kyp JacTypHUHT | 1-0aHauna KenTHUpUuiraH.

HyTKHUHI paBoOH, TylIYHapJu OyJMIIM MAabJAYM JAapamana Cy3JOBUMHHUHIT
rpaMMAaTHK XoaucajapaaH Tyrpu Qoiigasanumura 00riauK. bupox HoQuIomoruk
oJIui YKYyB IOpTIapu Xamjia (PUIOJOTHK MYHAIUIIIApAa XOPUKUNA THUIIHU UKKUHYU 4YEeT
Tun cudaruga YKUTUIN KapaCHUJa IpamMMaThKara TabJIMMHUHT BOcUTacu cudaruaa
Kapanaau. Ma3kyp Tamouuira Kypa “HyTK »Kapa€Hulia coaup OylaauraH rpaMMaTuk
XaTO TUHTJIOBUYWJIAP YUYH TanupyBuYd (UKPUHU TYIIYHHUIITa XajdakuT OepMaca, MasKyp
HYKCOH T'pamMMaTuk xato xucobmanmanan’. (B.C.LeTmun).

I'pamMmMaTuK KoOMZanapHuW ypraruil, KYHUKMaJlapHU [HAKUIAHTUPHUIL YMYMHHR
METOJMKaJa uIUIad YUKWIraH TaMoWWiiap acocuaa onubd Oopunanu. ['pamMmaTuk
XoJucanap, JIeKCMKa CHHrapy akTUB Ba I[AaCCUB MUHHMyMIapra a)xpaTuiaau.
I'paMMaTHK MUHUMYMJIADHM TaHJIAIl WJIMHN ACOCJIAHTaH TaMOWWILIAp aCOCHAA amalira
omupunagu. Maskyp TamoWwapAaaH OWpU THUI XOAUCACMHM HYTK 3XTHUEXKHTa Kypa
TaHJall Ba YHU TaKAWM JTUII OYiIuO, y TpaMMaTUK MUHUMYMHH TaHJAII >Kapa€HHUAa
€TaK4M YPUHHM drajuiaiiii. AKTUB MUHMMYMHU TallIKWJI 3TYBYM TpaMMaTUK XoJaucaiiap
YCTHJIA WIUJIAIl “‘MabHOJIAH IIAKITA”’, MACCUB MUHUMYM XOJHCAJIAPUHU YpraTUIl 3ca
“lmakiijan MabHOra” Kapal Oopuill makiuaa oaud oopuiaau.

TabGakanu &EnmamryB (OCOH, KWHWMH, SHI KUMMH, OHAa THJIM TIpaMMaTHKacH
XoJucanapu OujlaH MOC KEJUIIY / KeJIMACIIUTH, KaliCh yCyJl OWJIaH sicCaJUIlK (aHAJTUTHK,
CUHTETUK) TpaMMAaTHK MaTepHaJUIapHU TaKAUM STUIIJA KaTTa aXxaMHsIT KacO 3Taju.
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NHrnu3 Tunum rpaMMaTUKacMHUA OHA TWJIM TpaMMaTHKacu OuiaH KuEciall Ba YHJaH
TETUIUIN XyJOocallap YMKapHIl TaladaJapHUHT JUHTBOKYJIBTYPOJOTHK Ba JIMHTBUCTUK
KOMIMETEHIUJIADUHUA [IAKUIAHTUPHUIIAA MYyXUM poJib YitHaliau. ['pammartuxanaru
V3MaTUPUINIIN ~ KUWUH XOJlUcallap  aHUKJIAHWO, yJIapHUHT  MakKpo Ba
MUKpPOIIIAKJJIapUra 3bTUOOP KApaTWIUIIKA XaMmJia  ayJuTOpUsiiard MaIlFryJioTiaap
KOMMYHHUKATHB METOJ acocuja ojn0 OOpmiIuiiM IKOpu camapa Oepanu. I'pammaTtuka
yCTHIA HIUIANIA “Y3MAIITHPWIAINN KAWUHYWIWMK TYFIAPAJWTraH Xap KaHaau
rpaMMaTUK XOJAHMCAaHU TymiyHTUpuiira 2-3 nakuka BakT kudos” (U.M.bepman), -
TaMOWMJIUTA PUOST KWIIUII MaKcaara MyBOQUKIUD.

TanabanapHuHr rpaMMmaTuka Oyiinya srajmiaraH OWJIMMIIADUHHM HA30paT KUJIUIII
KOPHUH, OpaIMK Ba IKYHUW HA30paT MIAKIJIAPUIA amaira OIUPUIaIu.

8.5. HytK ¢aomusaTu Typjaapu 0yiin4ya OMJIMM, KYHHKMAa Ba MaJaKaJapHH
IAKJJIAHTHPUIIT

Tunrna® tymyHum HYTK (DaoNUSATUHUHT TypiapuaaH Oupu OYnub, y HMKKHU
*apa€H — MaTHHU THUHIJIAI Ba YHUHT Ma3MyHUHM aHriamgad wubopar. TuHriabd
TYUIYHUIITa TabJIMMHUHT MakKcaad Xamja BocuTacu cudartujga kapaiaau. bynuaa
XOPWKUN TUIIJIATH XKOHJIM HYTK paauo, TB, kuHo/Buneo ¢uibmiiap opKaid TUHTAHAIU
Ba TymryHwiaau. [lcuxodus3nonoruk mabiiyMoT/iapra Kypa, THHINIA0 TYIIYHUII HYTK
(haoNUSATUHUHT PELENTUB TypiaapuaaH Oupu OYauo, y axO0opoT OlUIIra XU3MaT KHIAIu.
Tunrna® TyumyHHIl TUJI MaTepUAIMHU KUPUTHUII, TYIIYHTUPHUII >KapaéHHUlla acOoCUi
BocuTa OYnmO xu3maT Kwiaau. ByHnan Tamkapyu THHIIA0 TYUIyHUII TajabalapHUHT
tanaddys, TeKCUK Ba rpaMMAaTUK KYHUKMaJTapUHU TAKOMUJLIAIITUPUIL, TATUPHUILL, YKHUIII
Ba €3yB MaJlaKaJIapUHU PUBOKJIAHTUPHUIILJIA MYXUM axaMusT kacO stagu. TuHriab
TYUIYHUIII MajakaJlapy yMyMHUH Ba Maxcyc AacTypiap acocujia MakJUIaHTUPHIaAH.
YMyMmMuii gactyp MamFyJoOT JaBOMHAA WHIAW3 Twiuaa Tanaddy3 sTunaauran
VKUTYBUMHUHT HYTKHM, (TYLWIyHTHUpPHII, Kypcatma Oepuil, Tanabanap >XaBOOJapuUHU
Oaxonani, parOaTaaHTUPHUII, TaHOEX Oepulll, TApTUO-UHTU30MIa pUOsl KUJIUIITa yHAAIl
KaOwiap) xamjia TajabaJapHUHT HYTKJIapu (MHIIW3 TWIWJA KaBoOyapu, Oolikaiap
Owinan (UKp amMalMuUIapv) JaH TalIKWI Tomaau. Maxcyc JacTyp MallfyJIOTHUHT
MabJayM OOCKMYMJA TUJ YpraHnyBuWjapra YKUTYBUMHHUHT >KOHJIM HYTKJA €KUM MEXaHUK
€3yB OpKaJI HOTAaHUII MATHHU YKUO SIIUTTUPUIIM Ba y OuiaH OOFIMK BasudaiapHu
V3 uuura oJiaau.

Tunrna® TymyHum okapaéHuga XOTUPAHUHT  pOJAM  MYXUMIHUp. YHU
PUBOXJIAHTUPHUII YUyH JUKTOPJAH CYHT C¥y3, cy3 OMpUKManIapu, ramiap, KUCKa JHAJIOr
Ba MOHOJIOT IIAKJIWAArd MaTHIIApHU TakKpopjiall OKopu camapa Oepaau. Juxropaan
cyur tanaddys te3nuru Todopa omud OopaauraH ram Ba KUCKa MaTHJIAPHU TaKpoOpJialll
MalllKy TajllabaJapHUHT HYTKJIApPUHU TaKOMWJUIAIITHpaaAu. THUHriaad TylIyHUIITa
Vprarumijga — TanabamapHUHr  OamiopaT  Kuiauml  (OJOUMHAAH — Yiinmad  TOMMII)
KOOWJIUATIAPUHU IIAKUIAHTUPUII MYXUM YpUH TyTaau. ByHUHT yuyyH OUpOH-OUp
KYMIIAHUHT OOIIMHU €KW OXUPUHU YWIald TOMHII, KyMJiaJa eTUIIMAETraH Cy3JIapHU
TonuO y3 YypHHUra KyHull, OJJUHIAH OCpWITraH Cy3 y4yH yHIa MabHO >KMXATAAH MOC
KeJIaJIuTaH CY3JapHHM TaHJall, pacMra Kapad €KM MATHHUHT capliaBXaCMHU YKUO EKU
MaTHHUHT OMPUHYHU KYMJIACUHU YKUO YHUHT HUMA XaKWJa SKAHJIUTMHU TaXMUH KUJIUII,
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MaTH mapyacu OwjaH TaHWIMHUO Tam HUMa XakKuaa OopaéTraHiurd, MaTH Ma3MyHHU
acocuja anabuil KaxpamoH oOpa3uHu Tabpudaad Oepuil, coaup OYnaétraH Bokeanap
TadcunoTuHn 6a€H ATUII KaOu MallIK TypaapuaaH ¢onaTaHuII Tacus STUIIAIH.
TamaGanapHuHT THHTIA0 TYIIYHHUII MajaKajJapWHA MIAKUTAHTHPHUIT XaMJia
TaKOMHUJUTAIITAPHUIIIA MYCTAKII HIJIAPHUHT MYXUMJIUTHHH TabKUIUIAII KOu3. Paawo,
TB opkanu wHrIN3 THIHAA OepuUIaiural YMUTTUPUIILIIAPHN MYHTa3aM TUHTIIA0 OOpHII

THJI YpraHyBUHJIAPHUHT Hadakar TUHT1a0 TYUIyHUII MaJlaKaJapuHu
TaKOMWUIAIITAPAAY,  OaJKW  yJIapHUHT  OWIMM  CaBUSUIADUHU  OIIMPAH,
OyHEKapaluuUlapuHd  KEHTauTUpaad, TUJIHU Vpranuimira OYyiraH KU3UKHIIL,

MOTHUBALIMSUIAPUHU  Ky4dalTUpaau, MaJaHusATIapapo MYJOKOT KOMIETEHIUSJIAPUHU
PUBOXJIAHTUPAIN.

Tunrna® TymyHUII Yy4yH Maxcyc SIIMTTUPWIAJWTAH MaTHJIAp YCTUAA >KUIIUAN
unuiam jgo3uM. WMk Ba Oonuianruy OocKuuiap/a KY/UITAaHWIAJAWTaH MaTHIAp Ma3MyHU
coasia OYauIIM, TYIIYHUII YYyH KUMUHYUIUK TYFAUPMACIUTU Kepak. byHnaii MatHiap
ycTuaa OakapuiiaJuraH MallKjiap/aH KYy3JaHraH acoCuid MakcajJ TajadalapHUHT
SIIUTHUII, 3CHA0 KOMUII KOOWIMSATIAPUHU PUBOMAIAHTUPHUIIL, JIEKCUK OUPIUKIAPHUHT
y3ura xoc Oenru Ba IpaMMaTUK IIAKUIAPUHU 3c¢iad KOJUIUIApUHU TabMUHIALIIUD.
ObpTUbOpHU ailiHuKca, oMOPOoH Ba omorpad cysznapra KapaTUII JO3UM. AyJIUTOpHUsAIA
MaIlIFyJIOTJapuia TEXHUK BOCUTalapiaH (ayauo, BHACO TEXHUKA, KUHO(DUIIbM,
nuHradoH gactypiapuaan) Gon1agaHUIl TaBCUs STUIAIN.

Tunrna® TymyHuIn MalakajJapyuHu HAKJJIAHTUPUIIHUHT WK OOCKMYMIA THII
MaTtepuaiau Tanabanapra TaHUII OYJIraH cojja MaTHIapAaH, KeMWHTH OoCKU4Japja
MypakkaOpoOK Ba ayTEHTUK MaTHiapAaH wubOopar Oymaau. TuHrmad TymryHHII
MajlakaJlapd Ha30paTHUHT KOpUM, OpaluK Ba SAKYHUH [AKUIapuJa TEKIIUPUO
Ooopuiaam.

Iammpum. Ianupuin cy3710BYMHUHT (GUKPUHU U3XOP KWIMINTA KapaTWIraH HYTK
(haoNUATUHUHT MPOAYKTUB TypiapuaaH Oupu XucoOnaHagu. Y WMKKU LIAKJIJIaH UOOpaT:
JMajor Ba MOHOJIOT. Xap MKKajla Akl yMyMHH KYpuHUIUIapra sra Oyicaga, yiap
y3ura Xxoc Xxycycusitiiapu OunaH Oup-OupuaaH ¢apk Kwiaau. YJIApHUHT YMYMHA
XYCYCUATIIApU TUJ MATEpUAIMHM Y3JIAIITUPUII, Tal€piiaHraH Ba Tal€pjaHMaraH HYTK
MexaHm3miapuaa udoaanaHaav. [aNmUpUITHUHT Xap HKKajla IIAKIWAA XaM HYTK
(haonusaTy TypJIApUHUHT ¥3ap0 OOFIUK XYCYCUSATIIApU MaBXY/I.

VKyB MaTepuajjapuHH TNeIaroruK TeXHOJOTHSIAP UMKOHHATIAPH HYKTAH

Ha3apuJaH KyWHIaru TypT Typra OyJuin MyMKHUH:

(1) anbanaBuii, cop nonurpaduk KYpUHUIIKUIATH YKYB MaTepualijiapu;

(2) Tapkubuga aynuo/BUACO MaTepualliap MaBxXKyJ Hoaurpaduk KYpUHULIAATH
VKYB MaTepHajiapH;

(3) Tapkubuaa aynuo/Buaeo MaTepuaiiap Ba KOMIIbIOTEP TEXHOJOTHUSIIIAPU MaBKy/I
nonurpaduk KYpuHHIIIArd YKyB MaTepraliapu;

(4)3aMoHaBUil ax0OpOT TeXHOJOTUsUIapura (Jia3ep IUCKU EKU MHTEPHET/MHTPAHET
TEXHOJIOTUSCH) TastHTaH MHTEPAaKTUB VKYyB MaTepuaiiapu (TapkuOuja
nonurpaduk KypuHHILIATA YKYB MaTepHalll MaBxKyJ MaTepuasiap).
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VKyB XapaéHMHM TAalIKWI STHILIA OJATAAd MKKH yciyomaH doimananmmama: (1)
TUJHUHT KMYHK 3JIEMEHTIAPUHU acoC KWINO OJiraH XoJJa KarTa dJIEMEHTIIApHU TaXJIui
KO Oopumn Owian O6ornuk daomusat (down to up activity). Maskyp ycny0 omaraa
XOPWXKUWA TUIHU YKUTUIIHUHT WK, OonutanFuy OocKuwiapuiaa Kyszatuiagu. UyHku
TAJHUHT KUYUK DJJIEMEHTIApU Ba YJAPHUHT HWIUIATWININ KOWJAJIApUHM OusiMaran
Tanabanapia MYJIOKOT KYHUKMaJlapyUHU PUBOXKJIAHTUPHUIN KUHUH kewyanu; (2) Ymly
yciny0 roKopu Oockuuiapra Xoc. byHIa TUIHMHT WHUpPUK 3JIEMEHTH  XUCOOJIaHTaH
MaTHHU YyKyppOK TYLIYHMO €THII MaKcaauJaa MaTH Kucmiiapu (ram, cy3 OupHukMma, cy3
makjiapy, Ba X.K.) Taxjauia Kuiaub Oopwiaau (up to down activity). Maskyp yciayOHU
TaxJIW1 KWIUII Ba KEJIrycuja caMapajid WIUIAIIHU TabMUHJIANl Y4yH KyWUJlard WUKKU
*apacH xucoOra oJMHaIN:

e (JaonusTiap (TONMUPUKIAP TUZUMU) KapacHU;

e MEHTAJI XapaKar KapacHu.

QaonusaTinap kapa€HUra YKUTYBYM TOMOHHUJAH Maxcyc yclIyOud MakcaaHu
Ky3JaraH Xojja IOpUTUJIAIUTaH XapakaTiaap WHFUHIUCH Kupaau. TapKuOuil KucMiapu
KUXATUIAH Ma3Kyp XapakaTiap UKKU KYpUHUIIIA OYiaau:
1.VKUTYyBUM TOMOHHMAAH ayaUTOpHSZAAa Yy KM Oy MaB3yHH Y3NIAIITHPHILIA
UIUTATWIAANTaH TOMIIUPUKIIAP;
2.TamabamapHUHT MYCTaKWI HII >KapaéHUHU TabMUHJAWIWICaH TOMIIMPUK Ba
Bazuanap.

MeHTtan xapakar xapa€Hu MabiayM OuUp yclyOuMid MakcaJHU Ky3jiaraH XoJjijaa
(baonusaT xapa€Hua SPUILIHIITAH HATHXKIUP.

Kyiu-ypra OOCKMY  TaxXCHJIMHMHT  ayJdTOpUS  Xamja MYCTaKuid  HIII
xapaéunapuaaru QaolusT TapKuOM Ba MEHTAJl Xapakatiap >kapa¢Huja SpUIINIAIUTaH
HaTKalap KyWuJiaru *aJaBajija KeITUPUJITaH:

Ne | @aoauAT (TOMIIUPUKIIAP) TAPKUOU MeHTaJ XxapakaT HaTHU:KaJIapu

l. | MamfynoT MaB3yCcHra TETMIUIM Ba MaB3yHU JIMKKaTHU MaB3yra a0 3THILL
TAaHUIITUPUILTA MYJDKAIJIAHTaH CaBOJIIap,
MyHoO3apanap/Kypra3Maiu KypoJsuiap.

2. | Hapc maB3ycura TeTuiuiu OyjaraH OupuHYu Tun MarepuanuHUHT
MAaTHHH YKUII €KW TUHTJIAN OPKATU KUPUTWINIIMHA TabMUHJIAII.
TaHUIITUPULII.

3. | Cxema/pexal/skanBan/xa:uyk ymmuanap/ MabHOHUHT TaXJIWJI KUIUHUIIH.

Ka4yoH?, Kaepaa?, kum?, HuMma?, Heura? Kabu
caBoJutap €paaMujia MaB3yHUHT Oaauuii KaOy

ATUIIUIIIN.
4. | Hera?/kannait kunu6?/Kannait iymnap MabHOHM PUBOKIAHTUPULL,
OopKaiu?/Takkociai oacanmMu? kabu KEHTaUTHPHILL.

caBoJutap €pJaMujia MaB3y r03acuian PUKp
FOPUTWINIIH, XyJI0CA YNKAPUITUIIIH.

5. | Ma3kyp MaB3yra Teruiuiu OYiaraH MUKKuHIU Kymmmua tiim MaTepuaauHUHT
MATHHU YKUII €KW TUHTJIAIITa WYHAITUPUIL. KUPUTWJIMIIAHA TabMUHIAII.
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Pexxa/Tabnuna/Oyin xonapau TYIAUPUII
€praMuia MaB3yHUHT Oaauuil KaOys
STHIIUIIIH.

VKkuHYM MaTHAATH STHTH TPaMMAaTHK
MaTepHAIHUA TaXJIAJ KHIIULI.

Kamur cy3napra acocinanrad Mailk.

Ponnapra acocnanran yitun/ cyx0at/oTKpuTKa,
KapopJiap pyixaTuau Tanépmanit/pukpHu €3yB

MaTHHIA udoaanaill, XxaT E3UIIL.

Hazopar

MabHOHUHT TaxJINJI KWJIWMHHUIIIH.

MaBbHOHUHT TaXJINJI KWJINHUIIH.
MaBbHOHUHT TaXJINJI KWINHUIIH.
KyTtunmaran Bazustiapaa €3uiil Ba
MYJIOKOT MaJIaKaJapuHU

IMaKJIJIaHTUPHUII.

VY3namrtupuiarad OminM Ba
KYHUKMAaJap HaMOWUIIN.

8.6. TabauM MeTOAUKACH TAXJWIMHUHT aMATHETIATH HAMYHACH (AyIUTOPUAIATH
TONIIMPUKJIAP Ba MYCTAKWJI (AOTHAT YIYH MAIIKJIAP HAMYHAJIAPH)

bo0 capiaBxacu: Tabuat man3zapacu
I. Focusing activity - gapc capiaBxacura TETHIUIA Ba MaB3yHU EPUTHILTA
MVyIKaulaHral caBosuiap. “Tabuat MmaH3apacu” MaB3yCHMHM Mas3Kyp CaBoJiap Ba
MMKOHUSITra Kapab Oup Hewa pacmuiap €pJaMuia TAHUIITHPUHT

TabuaT geranna HUMaHU TyIIyHAcHU3?

Tabuartra oua KaHaa cy3napuu Ounacu3? Tabuatra ouj Cy3/IapHHU capiaBXajiap

épaaMuia TypyxJjapra aKpaTuHr?

XalWBOHOT oJaMH Ba €BBOMM YCHUMIIMKIAPHM cakjam Oopacujaa KaHJau

TaJ0MpIapHUA aMara OIUPUI MyMKHUH?

2. On the Line Activity — “The Chatkal Reserve” maTHunu yxuur:
VKUTYBUM MaTHHU OBO3 4uKapuO® Oup €ku HKKM MmapTa Ykuiau. Tamabanap
V3MapuHUHT  MaTH  Hycxamapujaan  (Qoiigananu®  YKUTyBUMAAH  KEHUH

TaKpOPJIANAY;
FO3aKU TaXJIWI YYyH CaBOJIIAP;

VKUTYBUM TasiabajmapHu KyTiaapra axpaTuO, KyHuaaru >xaJBajiHu TYJIIUPULITHA
cypaitnu. Ba3zuda OaxapuinraHujgan CYHT »KaBoOjap r03acHJaH KUCKa MyHO3apa

VTKa3WIau;

TTapKHUHT HOMM ....vvviiieiiieeniennn. KauoH OYMIITaH ......coevvnviiiniiiinn,
BbuprnHun a03a1l MATHU HUMA XAKHTIA? ..eeereenneeennteentteenieeeenneeenieeennaeeennenns
NkxknHuM a03a1] MATHU HUMA XAKHTIA? . .venttenteeeninteetteeeineeennneenneeeennnns
MartHna yuparan 6apya YCUMIMKIAD HOMUHUA AUTHHT ........ovvnnennnn...

MartHa yuparan 6apya XaiBOHJIAp HOMUHU QUTHHT ...........c..ceuuee.....

(13 29 o e 99

e VKUTYBYM KyWHJaru caBoOJUIapHM Oepaau, Tanabamap 3ca “xa” €xku “UYK
MIaKJIMAa HHKOP KM TaCAUKJIOBYH KaBOOHU Oepaauiap.

- HoTkou KypukxoHacu TomkeHTaaH 46 MIIT y30KIUKAA KOMUIamranMu? - IP'I}”IK.

- Y 1947 viunpga oumnranmu? - Xa.
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- YoTkon TOFNapuiard KYpUKXOHa HOEO YcumiMKIap Ba XaWBOHJapHU MyXodasza
KWIMII MaKCaJnaa ouriraamu? - Xa.

- VY epnaru ycumiaukiap qyHEcU HOEO Ba yuponumu? - Xa.

- Hapaxtmap Ooiika OMpop epjaa YcMaraHJIurd ydyH Myxodasa STUIHIIA KepakMu? -

Xa.

3. Between the Line Activity - MabHOHM PHUBOXJIAHTUPHUII, KEHTAUTHUPHUILTara
MYIDKaJUTaHTaH KaOyJl STWIMILK Mypakka0 JapakaJard caBoijiap sKapacHu:

Hynma yuyH XaliBoHnap TOFIapaa smanam?

JlapaxTHu YCTUpUIL OCOHMU, Hera?

Huma makcania KypuKXOHA OYMITaH 311 ?

Kanpait kunub KypukxoHa XalBOHJIapHU Myxodasa Kujiaau?

Huma yuyH apciioHHM y4paTCaHTU3 Y3UHTM3HU HAPU TYTUIIUHTU3 KEepak?

Martn myamnudu ukpuya ... Kyl cusra 6axT KeaTupaanumu?

Hera ... KyliHM TYTHIII MYIIKYJ?

Mabono mnapkka OopcaHru3 aBBaJaMOOp HUMAHHM KYPHUIIHU HCTAp DSJIUHTU3?
Hera?

Kaiicu xuxatinapu OwiaH NapKHUHT €3TM MaH3apacu KUILIKHU MaH3apacuiaH (gapk
Kuaau?

[Tapkka kaiicu acnna tampud OyrOpUILIHU HCTap 3IUHTU3?

V36ex MakouIapuIaH Ma3Kyp MaTHra HHCOATaH MKKMTACH TYFpH KeJITaH Oyiap
DJIU:

a) Arap 0axT Kyuu OOIIMHTU3Ta KYHCA, YHAAH Te3/a Qoigaianud KOJIUHT.

0) HapaxTt ycrupuin yit Kypu Ouian 6apooap.

MatHHM 4YyKyppOK aHrjaml Makcajauja TIpaMMaTUKaHW VY3JIalITUPUIN OuiaH
OOFJIMK MalIKJap, TOMIIKUPHUKIIAP.

MatHHM 4YyKyppOK aHIJIall Makcaguja SHTH CY3JapHu Ba TIpaMMAaTHK
MaTepualiHi MycCTaxKamJlalira KapaTwiral Mailkjiap, TONIIUPUKIAp: MacalaH,
Tanabanap TOF JICONMAPJUHUHI pacMura kKapad pakamiap YpHHUra ab30
OaJlaHMHUHT HOMJApUHU E3unuiapu kepak. Kyiiuparu cys3mapnan 3apypuHu
TaHJIauUIapy Kepak - 0OIIu, KYJIu, KyJIOFu, JyMH, Oelid, Ky3u, OpKa KUCMU, OypHH,
KYKparu, OF3u.

4. Beyond the Line Activity - xymuMua Tl MaTepUAIMHUHT KUPUTWIUIIM OWIIaH
OOFIMK YKYB MaTepHuaiapy, TOMIIUPUKJIIAP.

Kaiicu 6upunu ékrupacus? Hera? by xxymnanap, MmakoJiap TyFpumu’?
VKyBumIapra TOF apCIOHHMHUHT PACMH XaKHaa caBoll OepHil Kepak. Y KaHai
xaiiBon? Kaepna smmaitqu? YnapHunr oupopracunu kypraumucui? byHnan cyHr
MKKUA KHUIIM UIITUPOKUIA Tanabaiapra quajior YKWiaad €Ku ayJroKacceTajaru
MaTH BumuTTUpuiagu. Juanor Oup Mapra YKUIMIIM J03UM. THIHM macT
Japakaja y3lamThpraH Tanabanapra YKATYBUM JAUAJIOTHU KUCKAPTUPUIITaH
X0Ja €K1 YHUHT OUpOp KUCMUHU YKUO OEpUILIN MYMKHH.

ViutyBum  “npeiior” aramacH OWIaH TanabajapHM TAHWINTHPHIIA  Ba
auanorgaru 0apya mOpeasiorjiapHd TONMMIUIAPUHU CYpallld Kepak. byHaaH cyHr
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VKUTYBUM TajnabaJlapHUHT Ma3Kyp NpPeAJIONNIApHU MIUIATUIILIAPUTa HUMKOH
Oepumin Kepak. byHra y [AHQJIOTHUHT MKKHHYM YCTYHHJIAa KEJITUPUITaH
CABOJUTADHM OCpUII OPKATH OSPHIIMIIA MyMKHH. YKATYBUATHM KyIIAMYa
Bazu(anapgan xam (oiianaHuinyd TaBcUs 3TWiIaau. MacajiaH, KyH JaBOMU/A,
caxap JaBOMHJZa, TyH JaBOMUJA; KEUYKYPYH, KYHIY3 KyHH, coaTr Ouppaa, sipum
TyH7a; €3/1a, KUllaa, baxopaa, Ky3/a.

e Jlmamor TaxXJIWIMra MYIDKAIUTAHTAH CaBOIUIAp. YKUTYBUM TalabalapHH yd
KUIIWAAH uOopar rypyxJjapra axparud, KyHuJard CXEeMaHH TYJIIUPUIIHU
cypanau:

Tor apciaonu

HOMMPHUHT MABHOCH ..ottt ettt e errereeee e

PaHTIIAD (B) oot e ———

2000097 B 1000 110771, SR Esru yilu ......oooeee,

TAOME (4) oottt e e e e e ————————

OB KWITAHIA QPCIHOH ...'ueeeeeenneeannnnnn, Bd ...oiiiiiiniiiinnnnne..... JAIUJIATA]IN.

* Basudara TtasgHran ¢aonusaT - JUIOTHH Ty3uO ranupu® Oepunr. Tamabamapaan

KyTiaapra 6ynuHuO OMp JaKMKAJIUK OHA Ba 00Jia apcioOHIIap YpTacuja COAup OYIuiiu

MYMKUH OynraH jauanorHu Tai€pnam cypananu. Cyx0ar, SHr Kamuja Kywuaaru

FOSUTApJIaH UKKUTACUHU KaMpallli Kepak:

- Humanu eca sixuu 0ymaau?

- Kanpgail kunmnb katra XallBOHHM TYTHUII MYMKHH ?
- KOpHUHT KypUHUIIN KaH1ai1?

- Hera apcnon kumiga COBKOTManin?

- Uuconnap kumra yxmanan?

SV’KHTquH ym0y MaTHHU UWKKM MapTa Ykuiiau. Tamabamap sca €3macnaH — yHH

TUHrIanaunap. Mkku mMapra YKUIIHUHT opacuja Oup JakKuKa yijamra yiapra MyxjiaT

Oepunanu. by maiftna ynap maTH MaB3ycu Xakuja Vinad kypuluiapu kepak Oyianu.

MatH VKwiraHuian CcYHr Tanabanap TYpT KUIIMAAH HOOpaT TypyxJjapra OYIWHHUO

MaTHHH Cy3Ma-Ccy3 TUKIANUIapu JO3UM. Xap Oup rypyx ¥3 UMKOHUSATIAPUHU HAMOUMII

ATUII MaKcaguJa Jockara €Ku Korosra E3unuiapu kepak. Typnu Bepcusuiap YKuO

OepuJIMILIUIaH aBBaJl YKUTYBUYM MAaTH Ma3MyHMHHM CUH(} OuiaH Oupraiukna siHa Oup

MapTa Myxokama Kuiaau. by Typaaru BazudagaH makcaja TajabanapHU 4YeT THIHAA

TUHTJIAI, €311 Ba TAUPHUIITa KaT0 KATUILIUD.

9. MYCTAKWJI NIITHU TAHIKWJI DOTUHIHUHT IIAKJIM BA MASMYHHA

MycTtakun vuuiap HyTK (PaoJdUSTUHUHT KyWuagard KYpuHUIUIapu Oyihuda
TAlIKWUJI ATUWJIAIU: MYTaxaCCUCIUKKA OuJl agaObuE€THU OHa THWJIWra Tap>KUMa
KWINII, YKUAII TypJiapu (TaHUIIYB YKUII, YpraHyB YKUI, KY3 IOTYPTUPUO YKUIII -
Scanning, Scimming, Speed reading), €3ulil, >31MTUO TYUIYHUI Ba cy3iall. Xap oi
MyTaxacCUCIUKKa ouJa 15 06eT MaTHHU TapKMMa KWIHII Takiaudg >STUIAIN.
Oxopu manakanm MyTaxacCUC HXTHUCOCIWKKA OWJ MaTHHU YMyMHUU TacaBBYp
KWINII (TAaHUIIMO YUKUII) YUYH I03aKW Kapald 4YuKa OJIUIIH, Y3UHU KU3UKTUPTaH
Macajga Oyiuuya Kepakid MabJIyMOTJIapHM TOMNA OJMIIM, OVYII BaKTHJa
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MyOJIMIIUCTUK, WIMHUIH-OMMAOOIT Ba MKTUMOUN-CUECUN MaB3ydard afaOuETHU YKui
ONUIIM JIO3MM. YpranyB Yykum (Scimming) TanaGaHMHT MXTHCOCIUTUTA OHJ
VKyB anabuétnapu acocuaa oiud OGopuiagu. VKurauHr Ma3Kyp KYpUHUIIWUHU
Ha30paT KWIKII MAaTHHU TYJIUK €KW KUCMAaH Tap)KMMa KW AKIUAa YTKa3uiaau.
Tunriaado rymynum. (Listening Comprehension) Yet tununa udona stuirax
HYTKHU THUHIJIAIl Ba YHU TYUIYHUII HYTK (AOJUSITUHUHI Mypakkad Typu
xucoOsaHagu. TuHrna® TYHIYHUIIHU OCOHJIAIITUPUIN YYYH  MaXCyC HYTK
nactypu unuiad unkunanau. Jlactypnaa nuHradoH kaOWHETJAa MaTHJIAPHU TUHIJIALI
»KaJBalii, MaTHJAp XapaKTepU Ba YJApPHUHT XaKMHU, ayJIUTOpUsiaH (JapcaaH)
TallIKapy THUHTJAIIra MYyJDKajJlaHTaH MaTHJap Ma3MyHH, Ha3opaT Typjapu Ba
ycyJulapu ¥3 akCUHU TOTIA/IU.

TanumyB VKUl (Scanning) MyCTakuJ Ul TypJiapujaH Oupu cudaTtuaa yiaa YKuii
NIAKIUA aMaira ONIMpHIANM. YKWIIHMHT Oy TypuaaH (oHjanaHum  ydyH
MOCHAIITUPWITaH (TYMIYHTUpUIL OepuiiraH) WIMUK-oMMaOoON MaTHIap, OOBEKTHUB
XapaKkTepra sra GyiraH 6aanuil KNToOIap TAHIAHAIM. YKUII XaxMHu 6up xadrana 6-8
OeTHM Tamkuia 3tagu. Hazopar Typmapu: YKuiIran MaTH Ma3MyHHM Oyiinua YKUTYBYH
TOMOHUJAH OepuJiraH caBoJuiapra »apo0 Oepull, aiipum Bazudanap Oyiinua axo0poT
Oepul, caBosuiap Oyiirya MyHo3apa YIOMITUPUILI, XUKOA €KUM aXOOpOT peKACUHU TY3UII
Ba X..K.

Ypranys Vkum (Scimming) MyTaXaccHCIHK MaB3ynapu 6yiimda onub GopuIami.
YHaa MyTaxacCUCIMKKa OWJ MabjJyM MabJIyMOTHHM aHIJall Ba YHAaH KacOui
daonustTaa QoHmanmaHuIl Y4yH Mamkiaap Oaxapuiaau. MaTH Ma3MyHU JyFaT
épaamMuga TYIUK TapKUMa KAIuHaau. Makcaara TYIUK SpULIUIL YYYH VKUTYBYU
Tanabanapra Typyau Bazudanap 6epaau.

Ky3 roryprupu6é (Speed reading) ykumra MycTakw paBHIlla ra3era Ba
KypHaJjulapiaH OJIMHTaH WXTUMOUMU-CHUECUN, Ba NMyOJHUHMCTUK XapakTepra sra
Oyiran MaTHJIapHU VKUII TaBcus ASTWiagud. Tanabajmap razera Ba MaTHJIApHU
KU3UKHUIIUIApY IOMpacura Moc paBUIllla y3j1apu TaHiaad osaau Ba xap Oup aapcna
Kapab YMKKaH MaTepHauIapH XaKuaa ax0opoT 6epaauaap. YKUITHUHT Ma3Kyp TypH
XaXXM JKUXaTJaH derapananMmarad. Tamaba mabiiyM Oup razerta Oyinua axO0opoT
Oepullin €Kk aHUK OMp MaB3y Oylnya Oup Heua razerara mapx O€pHUIld MyMKHH.
lanupumi. (Speaking) TamaGamapHUHT IUAJIOTUK Ba MOHOJIOTHK HYTK Oyiinua
MYCTaKWUJI UIIHU Japcaa YTUiIagural YKyB MaTe€puadd acoCu/ia TalIKWJI TUIIA]IH.
MycTakua Uil Ma3MyHHU Ba YHU HAa30paT KWIHII HMIAKIUIAPUA YKUTYBUM TOMOHUIAH
JTUIAKTUK, TICUXOJOTHK, YCIyOWMM Ba JIMHIBUCTUK OMWJJIApHU XHucOOra oJiraH
xojja OenrunaHaau (macajaH, YKYB MaTEpUATMHUHI MYPAKKAOIWUTU Ba YHUHT
UNUiad YUKUITAHIUK dapakacH, sSIHTU THJI MAaTEPUAIMHUHT XaXXKMU, TanadalapHUHT
TUJI CcOXacHJard TauéprapjuK Japakacu, Majaka Ba KYHUKMaJapUHUHT
HIaKJUIaHUII OOCKMYM Ba X.K.). Mycrakun unuiam ydyyH Bazuda cudaruaa
Kylugaruiaap TaBCHUsl OTUJIAAMU: TONIIUPUITaH MaB3y Oyiimua ax0opoT
Taiiépraiil, MaTH Ma3MyHUHU c¥y31ad Oepull, MaB3yra OuJ aKTHUB JIEKCHKa
épaaMuia XUKOsIJIap TY3UIll, MabJIyM Mmacajia €KU Ba3UATHU MyXOKama 3THIIl Ba
X.K.
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E3ye. (Writing) FEsys 6Viimua Mycrakun wnm &3yB TexHHKacH (rpaduka,
opdorpadus, myHKTyanus1) ycTuaa UIUIANTHU Ba V3 PUKPUHHU YpraHUIAETraH 4eT
Tunuaa udojia STUITHU Ha3zapaa TyTagd. MycTakuill Uil Ma3MyHU KyHugaruiapaad
noopar:

- aHHOTAaIUs, pe3toMe, pedepat €3ui (Ty3ull);

- HYTK CY3JalllJJaH OJIIMH HYTKHUHT PEeXXaCUHU €KW YHUHT TE€3UCUHU Tal€pani;

- Xap xuJa xatiap, TabpukHomamnap, Takiudiaap, xu3Mat Baszudaiapura ouj

XaTjap MaTHUHU TY3UIII;

- YKUIIra €Ky UIIra KUPUII YYyH apy3a €3ulll;

- MyTaxacCUCJIUKKA OUJ] Xap XUJI Xy KaTJIapHU paCMUNIAIITUPHUIILL.

E3yB ManakalapuHu TaKOMWUIAIITUPUIIHMHT caMapaid ycyJulapuaaH
Ooupu scce E3umaup. YyHku yciiy0 )KuxaTuaaH 3CCe€ OF3aKM HYTKKA SKUH Ba Oy
Ba3UST Tajiadanap XUC-TyuryJapuHu udoja 3TUIIApUTa KEeHIPOK UMKOHUST,
IIYHUHTACK, Tanabanap ayHEKapallJapyuHU TYUIYHUI, YIApHUHT TUI OYViinua
OwimMIapyujard HyKCOHJIApHU aHUKJIAlll Ba Ty3aTHINTa UMKOHUST sSpaTUIaIu.
byHnan Tamkapu scce €puUTWIAETraH MaTepuaira MaHTUKUN EHAAIIWII, Y3
bukpunu Oomkanap Gukpu OuyiaH KuEclall, YHH XUMOS KWIHII,
XyJiocaJlapHu Aanusuiap €paaMmuaa ucootnamra Epaam 6epajiu.

Dcce €3Ulll YUYH Takau@ sTUaagurad Map3yjaap:

1. KoMmmyHUKalysi Ba TPAHCIIOPT BOCUTAJIAPUHUHT PUBOXIJIAHUIIMN MamiakaTiap
Ba XaJKJapHH Owup-Oupiapura ToOOpa SKUHIAMTAPMOKIA. MaMIaKaTUMHU3HHU
Oomika MamJiakatiap OujaH SKUHJIAIITUPYBYM Hapca HuMa? OUKPUHTU3HU
“COOTIAII YYYyH MUCOJI Ba JajWjjiap KEATUPUHT.

2. Emmap ypra maxcyc Ba onMii TabIUM Myaccacalapuia TypJd MakcaiJlapHU
Ky3mab Vruiigunap. KumumimapHu oauid MabJayMOT OJMINTa HUMa YHAAWAu
(OunMMIapyuHU YyKYpPJIAIITAPUIN, STHTH TaXXpHUOa OPTTUPHILL, XU3MaT COXacHjia OJiFa
WHTWIMII, HWKTUCOAWM axBOJMHMU sximwiamr Ba X.K)? Hwuma cabGabpan cuz
MabJIyMOTUHTU3HU JABOM STTUPHUILTA Kapop KWIAUHIU3? DUKPUHTUZHU UCOOTIIAIT
YU4yH Jajiui Ba pakTiap KeITUPUHT.

3. Y30eKknCcTOH aHbaHAa Ba ypd-onariapra 60l MaMJIAKaT XUCOOTaHAIH. AMMO
allpuM aHbaHaJap y3 aXaMUSITHHU HYKOTHO 60pMOKaa, OOIKanapu 3ca siHajaa
KeHr TapkaiMokaa. Kearycu aBion ydyH ypd-oJaTiapHUHT KalWcu OUpUHU
cakyia0 konmMmokurcu3? Huma yuyn? TymyHTUpHO OepuHT.

4. Swmwam yyyH OoOmIKa mMamjakarra KyyuO OopraH KUIIWJIAPHUHT alpumiapu
SIHTU ~ BaTaHJiapujard ypd-ogatnapra puosi KWIWIIHA JIO3UM  TOMAJUIAp.
Bomkanapu sca ¥3 Muwuinii aHbaHaJIApUHU Cak1ad KOJIUINTa XapakaT Kuiaauiap. Xap
WKKaja EHJAlTyBHU TakkociaHr. CuU3HUHI4Ya Kaiicu Oupu MabKyin? OUKPUHTHU3HU
KOHKpET MUcOoJUIap €pJamuiia udoiajiaHr.

5. Cu3 “Onuil TabauM Myaccacajapuia Tanadsap y3iapu YpraHulliHU XOXJIaraH
KypCJIapHU TaHJIAIll UMKOHUSITUTA 3Tra OYJIUIILIapy J03uUM ™, - ieraH GUKpra KaHgau
Kapaticn3? OUKpUHTU3HUA MUCOJUIAp EpJlaMuia UCOOTIIAHT.

6. Kyiimgarn “daxar kyn nya TomaauraH KulnujiapruHa wyBaddakusTra
spumaau’, - aerad gpukpra 3pTHO0p O0epuHr. CuzHuHrda MyBaddakusiTra SpUIInII
yuyH HUMa €paaM 0epasin? OUKPUHTU3HUHT JATWIN YYyH MUCOJIJIAP KEJITUPHUHT .
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Occe ma3ynapu TOEFL Taknud s3Tran map3yiiap MaXMyacHJAaH
TaHjga0 OJMHAAW. YKUTYBUYM YJApHU Y3rapTUpPUIIM MYMKHH, 3cceiap coHura (oinaa
Ooup €ku cemecTpAa yu 3cce) Ba ylapHUHT Xaxmura (1,5-2 MuHT cy3 Oupiuru)
6yiraH Tanab Y3rapMaciuTH JIO3MM. YKHII Ba TapKMMa HaTHKalapuaaH pedepart,
MaKoJIa, Mabpy3anap Ba JuccepTamus é3umaa (poiianaHunagd. YKUII Ba TapKAMa
y4yH OepHJIaiuraH UXTHUCOCIUK Oyilnua MaTH XaxMu Oup oiiga 15 Ger.

IOkopH TeXHOJOrusJIADHHM YKYB KapaéHura Taj0uK 3THJIMIIUA YKyBYM Ba
TasabaJapHUHT MYCTakKuid WU (PaoNUSTUHU WHTEHCUBIALITUPAIU, SHTU TypAaru
Bazudanap HaMyHaJApUHU  SpaTUIMIIATIAa OJMO  Kenaau, KeJITHUPUIIaéTraH
MaTepUaIHUHI MHTEPAKTUBJIMIMHHU CE3UpapiM Aapaxaja owmupanu. byHra acocuid
ca0ab - axOOpOT eTKa3ulll BOCUTAIAPHUHT OUP axOOpOT HAMOWMHUII 3TULI MPEAMETHU
noupacua udoaa dTWIMII UMKOHUATH Manao OynaraHnurupanup. MacamaH, aBBal
rpaduka (€3yB), pacM Ba X.K. KYypUHHUIIZAru axO00poT — KOF03/1a; ayauo ax0opoT -
OF3aKM HYTK, ayAuo Tacma, paauo, TeJIEBU30pJa; BUACOPUIBM KYpPUHUIIIATH
ax0opoT — BUAEOTACMa, TEJIEBU30pla HAMOMHUII dTUap 3au. by aca Typnu axbopor
€TKa3ull BOCUTaJlapyu KOMOWHAIMsJIapuAaH TallKWI  TONrMaH  MalIKJIapHU
ApAaTWIMIINTAa TYCKUMHIMK Kuwiap 37au. KoMmOblOTEp MOHUTOPU Maxcyc JHacTyp
épnamuga axOopoT eTka3uil Oapya BOCUTAJAPUHU JKaMmjaral xojja y3uja
HaMOWMII OTHUII HMKOHMATra »3ra, ayauTopusna OaxapuIlM JO3UM OYyirax
Bazu(paJapHUHI TaJarMHACMHM MYCTaKWJI HII 3Ba3ura aMajra OUIMpHUIL
UMKOHHUATIAAPHU dpaTtagu. Jlemak, »3JIeKTpOH Japciukiapia SHCU TypAaru
MallIKJIapHU SpaTWIMIINra ajloxujaa »bTHUOOpP KapaTuil jo3uM. by »aca, ¥3
HaBOaTua, Tanada Ba YKyBUMWJIAPHUHT HHTEHCUBIAIITUPWITAH, OKOPU Japa)xagaru
UHTEPAKTUBIMUK  KypcaTKuWujapra  3ra, ax0opoT  eTKa3ull  BOCHUTaJapu
KOMOMHAUUsJIApUAAH TAlIKUI TonraH Bazudanap Ounan OOMUTHITaH MYCTaKWJ HIII
(GaonuATHHM KaWTa TalIKWI JTUINra KaTTa HMKOHMSATIAp spaTaiud. DIEKTPOH
VKUTUII MaTepuaiapd, MalmlKJIapHU WHTEpPHETra YpHAaTUII Ba YKUTYBUM OuUJaH
Tamaba ypracuaa OUCTAHT MYJIOKOT yYyH IIAPOUT SApaTHIl Maco(aBHil TabIUM
AJEMEHTIAPUHU YKYB jKapa€HUIa >KOpUil KWIuIa, Tajadanap MyCTaKW HILLTApUHU
OoiuTHILIra KaTTa XUcca Kyaiau.

10. HYTK ®AOJUSATUJIA 3APYP BYJIAJIMTAH KYHUKMA BA
MAJIAKAJIAPHA XOCHWJI KWJINII YYYH XU3MAT KUJIAJUT'AH
BABU®D®AJIIAP HAMYHAJIAPAU
10.1. HyTK (paojusitTi TypJapH YYyH 3apyp Oy/jJagurad KYHMKMa Ba MaJIaKaJapHH

XOCHJI KIWIHMII YYYH XM3MAT KHJIAJUrad Ba3udanap HamyHaJIapu

HyTk Qaonustu Typiaapu ydyH 3apyp OyiaguraH KyHMKMa Ba MaJlakalapHH
PUBOXKIIAHTUPYBUM Basudanapra TabiuM CTaHAApTIapua KypcaTWIraH THUHIJIA0
TYHUIyHHI, YKUO TymryHUI, GukpHua €3Ma Tapsna udopanail, ranupuin (Cy3aaniuin)
KYHMKMa Ba MajakajJapHMHU XOCWJI KWIMII Y4YyH KyJUIaHWIaJuraH Basudanap xamaa
IIaKJUTaHTaH OWJIMM, KYHMKMa Ba MaJlaKaJlapHU Haz0paT KWIMILra XU3MaT KHITyBYH
TONIIMPUKIIAP MAaXMyacu Kupaau. Maskyp nactyplia KeNTHUpWITaH Bazuda HaMyHanapu
XamMMa ydyH MaxOypuit smac. Basudanap pyitxatura xap Oup xadeapa UXTUCOCITUK
XYCYCUATIApUIaH KeIUO YMKUO KymMuanap, y3rapTUpUIliap KUPUTHUIIA MYMKHUH.
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10.2. TuHraad TymyHMI KYHUKMAJAPUHHA X0CHJI KWJIHIITAa XU3MaT KHJIAAUTaH

Basu(asiap HaMyHAaJapu

1. YKUTYBUHIAH CYHT MHIIH3 THJIMAATH MATHHH TAKPOPJIAIL.

2. arnu3 tunuaa OepuiiraH MaTH Ma3MyHUHU TYUIYHHO, Kyiuiradn Basudara UHIIU3

TWJINJIA )KaBOO KalTapHuIiL.

3. MycTakun paBuIlJila UHTJIM3 TUIWa OepuiiraH MaTHHU YKUO TYIIYHUII Ba ajloXuja

Ba3uda Oenrnnad yHu Oakapuil.

4. Bazuda noupacuja TEXHUK BOCUTAra KY4upuiaraH MHIJIN3 TUIKWArd MaTHIa )KaBOOHU

OpUTMHAJl THJIJIa ayJuMoKaccerara €KW KOMIIboTepra €3u0 Kyiui (0y TypJaru Hiil

MYCTaKWJI HIII TapuKAacuaa ayJIuTOpHusia Ba ayAuTOpHsAaH Tallkapujaa Oaxapuinund

VKUTYBUMUTa TOMIUPUIAIN).

5. UHrnu3 tTunuaard MaTHHU THHTJIAII JaBOMUA “KaluT cy3aapHu €3u0 Oopuil.

6. “Kanmut” cy3napra acociaHu® TUHIJIAHTAaH MAaTH PEKACHUHU TY3WIIl Ba YHU OF3aKU

0acH HTHIIL.

7. TuHrnaHraH MaTHTa acoclanuO, 2-3 “KaauT’ cy3ra TasHraH X0JJa HYTK Ba3UsTHHU

€3Ma-0F3aKy PaBUILIA TY3UIL.

8. “Kanmut” cy3napra TasHrad xoJijJa MaTH NapyaJapyuH{ MHIJIM3 THWIHJAAH OHA TUJIUTA,

OHA TWUJIMJAH UHIJIN3 THIMTAa CHHXPOH TapKUMa KUJIUII.

10.3. YKu6 TymIyHHII KYHUKMAJIAPHHE XOCHI KIJIHIITA XH3MAT KUJIaurax
Basudajiap HAMyHaJapu

1. Hotanumr cy3nap MabHOCHHY O€pUJITaH MaTHTa TasHTaH X0JI/1a aHUKJIaIll.

2. Myco0baka Tap3uja MaTHHY UHTJIA3 TWIKAAH OHA TWJIWra Te€3 Tap KKUMa KHUJIUIIL.

3. VKHIraH MaTHHUHT peXa (CXeMa) CHHH Ty 3HIIL.

4. MaTHHUHT “KanuT’ CY3J1apyHU aHUKJA0, ynapra TasHran xosjaa 0aéH €3ull.

5. MaTHHUHT “KanuT” CY3JIapUHU aHUKJIA0, ylapra TasHraH X0JJa MaTH FOSICUHU

of3aku 0a€H KUJIUII.

6. YKHITaH MaTHTa TassHUO TONIIMPUKIAPHA GaXKapyIll (TECT-CHHOB MIAKIHIA).

10.4. ®ukpHu é3Ma Tap3aa udoaajall MAJIAKAIAPUHA XOCHT KHJIHIIAA
KYJ/UIAaHWJIAUraH Ba3udanap HaMmyHaJIapu

1. KoMmbroTep MOHUTOPHUAA UHIJIN3 THJIM UMJIOCUHU Y3JalITUPUIITa OuJ BazudanapHu

OaXkapHuil.

2. YTHITaH MaTepraiapra acociaHi0, MUKIOPaH YeKIIaHTaH TalUTapHH XaTra Ky4upuII

(free writing).

3. bepunran Bazudanu xpcobra onrad Xojja WHIVIM3 THIKJArd ranHu 2-3 ramjiapiaH

nOOpaT HYTK Ba3UsATUIra alJIaHTUPUII.

4. bepunran 2-3 “kanut” cy3HU Oup-Oupu Owiian OoFnarll.

5. IHrnu3 Ttunuga TUHTIIAHTaH MaTH MaB3yCHHM €3Ma MaTH makinuaa udopanam (6aéH

&3m).

6. bepuiran Ba3zudara acociaHrad X0J1a UHIIO €3UI.

10.5. 'anupui KYHUKMAJTAPUHUA XO0CHJ KMJIUII YYYH Ba3udaiap HaMmyHaJapu

l. Apruxkynsnus KYHUKMaJapuHU XOCWJ KWIHII MakKCaauaa TWIHUHT Typiu

KaTiamiiapura oujl Tanaddys Ounan 0ofuK BazudaniapHu Oaxxapuul.
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2. MoHosoruK (IMaIoruK) MaTHIapAaru axoopoTAaH ‘“‘KaluT’ Cy3JapHU aHUKJIAIl Ba
yJlapra TasHraH xoJjja MaTH MaB3yCHHU OF3aKH Oa€H 3THILL.

3. 2-3 “kanut” cy3ra TasHraH XOJ11a OF3aKU HYTKJa CUTyalxs Ty3UII.

4. bepwiran Bazu(aHUHT MOXUATHIA Kypa, “TUHIJIOBUYM-TUHIIIOBYM MIAKIUIA OF3aKU
cyx0aT yTKa3uIl.

5. OpkuH MaB3y Oyiinya cyx0ar YIOIITHPHILI.

6. Baszuga xkumb 6epunrad MaB3y MaTHUTA TassHUO cyXx0aT YIOIITHPHULL.

11. PEITUHT HA30PATU BA BAXOJIAIII ME3OHJIAPU
TunHYM Y3namTUPUITHUHT WIK Aapaxkacuaa ( Break through Al) peitiTunr Hazopatu Ba
Oaxomai Me30HIIapu
Kynpanuk Hazopar maptiapu: 3JeKTPOH AApPCIAMKIAru 100%
Oa:kapuiran mamkiap 20 % mkajgacura yrkasuaud yadaHaau.
Opanuk HazoparT maptiaapu: 50% mkajgacuaa yjia4yaHaaud, TAapKuOMra BasHuAT/IA
rpammatukacu (SG), ykud tymyHum (RC), tunriaad tymyaum (LC), puxkpHu
é3ma tap3aa udoaanam (EW), pukpuu orzaku HyTK Bocutacuaa udoaganam (0OC)
KHpaam.
EW mHazopar maprtinapu: (Wik Ba OOUNUIAHFUY OOCKHYIAP Y4YYH) - YTHJITaH
rpaMMaTHKA éKHU JIyFaTra Tassirat xouaa 15 ran é3um (free writing).

InmRajJacujia

15 sentences and more 10-15 sentences 6-9 sentences
Gram 0-1 mistake - 5 points 0-1 mistake - 3 points | 0-1 mistake - 2 points
mar 2-3 mistakes - 3 p. 2-3 mistakes - 2 points | 2-3 mistakes- 1 point
4-5 mistakes - 2 p. 4-5 mistakes - 1 point | 4 and more mistakes - 0
6-7 mistakes - 1 p. 6 and more mist. - 0
8 and more mist. - 0
spel 0-2 mist.- 3 points 0-2 mist. - 2 points 0-2 mist. - 1 point
ling 3-4 mist.- 2 points 3-4 mist. - 1 point 3 and more mist. - 0
5-6 mist.- 1 point 5 and more mist. - 0
7 and more mist. - 0
voc. 0 mist. - 2 points 0 mist. - 1 point No points at all
1 mist. - 1 point 1 and more mist. - 0
2 and more mist. - 0

SlkyHmii Ha30paT MWAPTJIAPHU: OF3aKU CHHOB KyWHIaru makxijia YTKazuiaau -

Monological  speech Dialogical Speech
ten Voc.+ Gr. | Teacher : Squestions | Content | Voc.+Gr. # Total
sentences | 3mistakes | questions | o | + 5 replies | 5 points | three o | score:
2 sent. — | 1 point r mistakes- | *
Name 1 point reduction out | 5 points 1 point out
‘;g reduction ‘;g
Out
Outof5 | Outof5 Out of 5 Out of 5 Out of | Outof5 of 30
5
1| KimL 3 4 2 9 3 3 2 8| 17
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ik 0ockuyHuHr (Break through Al) ymymuii Ha3opaTu:
20% - kynpanuk Hazopat + 50% - opanuk Hazopat + 30% - sKyHUl Ha30paT
THiaHu Y31aIITHPHIIHMHT OOLIAHFUY Aapakacuaa (Waystage A2) pedTHHT
Ha3opaTu Ba 0axoJiaml Me30HJIapH
Kynnanuk Ba opajauk Ha3opaT mapTiapu WIK OOCKUY Jlapa)kacujaru
mapTiapaan Gapk KHIMaiam.
EW Ha3opary miaprjapu:
YTUIraH MOHOJOTUK MaTH YkuO Oepunanu (tanaba my maB3yHu 15 ramga
€3yBna udonanad OGepumu maptu Ouian);
VTUIraH JAHAJIOTUK €EKU MOHOJOTMK MaTH YKuO Oepunaau (Tanaba yHU
MOHOJIOTHK MaTHAa 15 ran 6unan udoaanad Oepuiliv mapTu OuiaH);
0ockuy sikyHuaa 1-2 6etnan ubopaTt TaKIUMOTHUHT MATHUHU SPATUIIUILIU.
EW Oaxomnamr maptiapu wik O0CKUY Aapakacuaaru mapriaapaad Gapk KuiManau.
SlkyHuii Ha30paT WapTaapu: OamiapHUHT *KaMmu - 30, OyHaH,

Accuracy - TVFpu Tanaddy3 STUI, JTyFaTHU TYFPU UIUIATUII, TPAMMATUK
XaToJiap KWJIMAaciIuK — 5 6an;
Fluency - HYTKHUHT TE3JIMTH, GUKPHUHT SPKUH U(POAATAHUIIN, HYyTKHUHT

PABOHJIMTH — 5 0a;
Effectiveness - maTH MaB3ycuHu udoja dTUAA AAAUUINK, TYITYHAPJIH €TKA3UII,
MUCOJUIAPHU YPUHIIU UIIIATUIN - 5 Oa.

ORAL SPEECH EVALUATION

DIALOGICAL SPEECH MONOLOGICAL SPEECH
name | Accuracy | Fluency | Effectiveness | Accuracy | Fluency Effectivenes
score-S p. | score-3p. | score-5 p. score-Sp. score-3p. | s score-5 p.

N —

bounanrud 00cKu4 yMyMuil Ha30paTu WK OOCKHY Japa)kacujiary mapTiapjan
(dhapk KuIManIu.

TwiHM y31amITHPUIIHUHT Kyiiu-ypra gapaxkacuaa (Threshold B1) peittunr
HA30paTH Ba 0axosall Me30HJIapu
Kynnannk, opajiuk Ba SIKyHMH Ha3oparT maprjapud OoNUIaHFu4d OOCKUY
Japa)kacujard mapmiapiaad GapK KHIManam.

EW Haszopartu mapraapu:
YTWIraH MaB3yJjapra oujJ MOHOJIOTMK €KH THAJIOTUK MaTH YKUO Oepuiianu, Tanada
MaB3yHHU 15 ranga udonanad 6epuliu maptu OuiaH;
SHTM YTUIATAaH MaTepuajg acoCUIaru JUajJOoTMK €KUM MOHOJOTMK MaTH YKUO
Oepwianu, Tanaba 5ca YHM MOHOJOTMK MaTH Imakiuaa 15 ran Ounan
ndomanad 6epur mapTu OUIaH;
MabJIyM Oup MaB3y Oyiinya MHILIO €3MI, TAKIUMOT Tal€parll.
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EW O6axomam maptiapu OomnuiaHFud OOCKMY JapakacHJaru ImaptiapjaH (apk
KUJIManu.
Kyiiu-ypra Oockuu ymymuil HazopaTu OoOIUIaHFUY OOCKUY Jlapa)kacujaru
mapTiapjan Gapk KUIMaian.
Twianu y3namrupumHUHr ypra gapaxkacuaa (Threshold B2) peiitunr
Ha3opaTu Ba 0axoJanl Me30HJIapH
Kynnanuk, opanuk Ba SIKYHHH Ha30paT mAapTiapM Kyhu-ypra OOCKUY
napaxacujaru maptiapaad Gapk KUIManau.
EW nazoparu mapriapu:
YTUIran MaB3yJjiapra oOuJi MOHOJIOTUK KM IMAJIOTUK MaTH YKUO Oepuiiaau, Tanada
MaB3yHHU 15 ramnga udonanad 6epuliu mapTyu OuiaH;
SHTU VTWITaH MaTepual acocuJard IUAIOTMK €KM MOHOJIOTMK MaTH YKUO
Oepwianu, Tanaba 5ca YHM MOHOJOTMK MaTH mmakiuaa 15 ranm Ounan
udoaanad Gepuir mapTu OuIaH;
MabJIyM Oup MaB3y Oyiinya MHILIO €3UIL, TAKIUMOT Ta€pal;
cxema, rpadukiapaa udoaananrad axoopoTHu €3Ma MaTtHaa udoaanad oepuii,
(hakynbTeT MyTaxXacCUCIUTU UyHaNUIU Oyinya TakIUMOT Taépiaiir.,
EW Oaxonam maprtinapu Kylu-ypra OOCKHY Jdapa)kacujard maprtiapiaH ¢apk
KHJIMaNUIH.
SJ’pTa O0OCKMY yMyMHUH Ha30paTH KyWH-ypTa OOCKHY Aapakacuaard IapTiiapjaH
(dhapk KuIManIu.
12. TABCUSA 3TUJIAJIUTAH AJABUETJIAP
Acocuii agaduér
Kynpaauk Typmym qapasxkacuaaru MyJ0KOT Y4yH MYJ/IKAJIJIAHTAH UHTJIA3 THIN
Humepaxmue 31eKmpoH 0apciauKiap maxrcmyacu:
A.A.Ucmaunnos, HurmatoB b.H. “Distant Ta'lim”. MHrIM3 TUIWIaH MYIbTUMEIUSIIH
ANEKTPOH Japciaukiap Maxmyacu (5 Oockuunu). JlaBimar maTeHT uWI0pacu.
Mabaymotinap 0a3acMHUHT pacMHil  pyWXarTnaH YTKa3WITaHIUTU  TYFPUCHAATH
ryBoxsoma Ne BGU 0023. V36ekucton PecryGirkacn MabIyMOT/Iap 6a3anapy JaBiaT
peectpuaa 23.09.2009 iinnna TowkeHT maxpuaa pynxataaH yTKa3WiraH.
Bockuunap: wunk, KyHu-Oomnuianrydd, OomnuTaHFUY (TapkuOwaa HMKTUCOAUET Ba
JABIATYMINK MYTaXaCCUCIUTY MaTepuallyiapu OuiaH); Kylu-ypra, ypra.
Honuzpaguk Kypunuwoacu yKye mamepuainap eapuanmiapu:
1. A.A.Ismailov. Short Intensive Computer-Linguaphone Course of Social English.
Resourse Book. Zero Level. Elementary level. — Tashkent, 2008.
2. A.A.Ismailov. V.A Fyodorov. Short Intensive Computer-Linguaphone Course of
Social English. Home Study Book. Zero Level. Elementary level.— Tashkent, 2008.
3. A.Ismailov. English for beginners. Teachers Guide. - Tashkent, 1997.
4. A.A.Ismailov, G.A.Tursunova, S.A.Zinnalova, K.N.Kayumova, G.A.Siyayeva,
N.A.Fayziyeva. Dayly Routine English. Resource Book. Work Book. .Toshkent 2008.
(For Pre-intermediate Level).
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5. A.A.Ismailov, N.I.LMelenevskaya, S.G.Shadiyeva, V.B.Lapshin, K.M.Atakhojayeva.
Enjoy your travel. Resource Book. Work Book. Tashkent 2008. (For Intermediate
Level).
MyTaxacCUCIANKKA OM/1 MHIJIN3 THIIU:
1. A.A.Ismailov, V.A.Fyodorov, V.B.Lapshin, N.A.Melenevskaya. State and Social
Construction ESP. Intensive Computer-Linguaphone Course for Beginners and Further
levels. Resource Book. Work Book. Tomxkent, 2008.
2. A.A.Ismailov,V.A.Fyodorov, Tursunova G.A., Morosova A.O., Bekmatova E.G.
Market Economy ESP. Intensive Computer-Linguaphone Course for Beginners and
Further levels. Resource Book. Work Book. - Tomxkent, 2008.
3. T.CarrapoB. English for Law Students. Part One. Fifth edition. —Tashkent, TSLI,
2009
4. T.CarrapoB, H.Xucmarymiuna, B.HopmypatoBa. English for Law Students. Part
Two. Second edition. —Tashkent, TSLI, 2009
Hnosa: 1 ea 2 6anooa kenmupuiearn aodaduémaap uHeau3 muild UHMEePaKmue
MYIbMUMEOUSLIU DNIEKMPOH OaApCauUK MApKUOUHUHE V36ULL KUCMU cughamuoa HamMouuul
smunaou,).
MNHran3 Twiim YKyB MaTepuauiap MaKMyaCUHUHT BApHAHTIApH:
nonurpaduk napciauk + 24 aynanokaccera (€xku CD ra sxodnamTupuiral ayjauo
Marepuaiap);
nonurpaduk gapciuk + sikka KOMIbIOTEpAa uiiamra mymxamianrad 4 CD gan
ubopar Oaxonam THU3UMHU OWIaH TabMHUHJIAHTAaH WHTEPAKTUB JJIEKTPOH
JapCIuKIIap MaXMyacH;
nonurpauk Tapciauk + JOKal TapMoOKJa unuiamra mymkamwianran 4 CD nan
nbopar Oaxonaml THU3UMHU OWIaH TabMHUHJIAHTAaH WHTEPAKTUB JJIEKTPOH
JapcIuKIIap MaXMyacH;
nonurpaduk gapciavk + Oaxojalml TU3UMU OWJIaH TabMHUHJIAHTAH WHTEPAKTUB
AJIEKTPOH JAAPCIUKIAP MAKMYaCUHUHT HHTEPHET HAMYHACH.

Kymmmua axaduér

1. Frel M., AGnypaumona ., YUan A., U6parumona I'., Mup3osinoBa A. Get in Touch.
Tashkent 2008.

2. Barkley M., Uoparumosa I'., AGnypaumona . Keep in Touch . Tashkent 2008.

3. bokuena I'., UpuckynoB A Ba 6omk. Stay in Touch. Tashkent 2008.

4. bokuena I'., Upuckynos A Ba 6omk. Touch the Future. Tashkent 2008.

5.BBC English. Follow me. Barry Tomalin. W3marensctBo HNHDPA-M.
Copyright@1981 BBC English by Radio and Television.

6.Headstart. Beginner. (Teacher’s Guide. Workbook.) Tim Falla. (Student’s Book.)
Briony Beaven with Liz & John Soars. Oxford University Press.

7. Raymond Murphy. English Grammar in Use. A self-study reference and practice book
for elementary level. Cambridge University Press.
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Nk 6ocku4 UlYU JacTYpH

Ykurum matepuanaapn: Vak 6ockma (Zero level)

Ma31cyp GOCKI/I“IﬂaH TaXCHMJI OJIMIITHN Oomwraérran TUHIJIOBYMJIAP MHIJIVI3 TUJIVIHV MYTJIaKO ypI‘aHI/[LU.MaI‘aH €Ky OMJIMM caBUACHU HUXoATOa I03aKN,
OJIMHTAH Ma'bJIyMOTJIAP NEeApJU €nnaH YuKKaH 6ymann. Jlotnr ammudbocugaru xapdaapau dapkjaii ojcajap xaM, MHIJINS TUJIU Ipaduka,

opdorpadna Ba TPAHCKPUNIMA KOHYH-KouJaJapugal OyTyHaai 6exabapampiap.

HyTK (paomuaTHHH ypraTuiu

Tuia MmarepuaauHu ypraTuul ;kapa¢Hu

sKapaéHu
Rynpams Bockua axyHuza
SPUINMIAKAK OVIINMM,
TYypMyII Myraxaccucauk- | I'pa- | done- I KVHIKMA Ba MAJIaKaIa
JapasKkacumaru Ka ouj MHIJIN3 dbuxa TUKA CRCUKa I'pammaTuxa y p
VIHTJIN3 THJIN THm
(a) ZaBJaTYM- | MHIIA3 | MHIVM3 | KYHIAJMK | KYHJQJIMK TypMyLI Japaskacuzaru MyJiokoT yuyH | 1. Xapduapan dapxriait
(a) MOHOJIOTUK | JIMKKa O MaB- xapd- | Tmimgary MHNImM3 MYJIsKaJJIaHraH MHIVIM3 TUAMZaru  MaTH-Japia | ojJazujap, VIHTJIN3
MaTH: Yaum | 3ynap: Y3bexn- | mapu- | 6apua TmAra OMA | yupaiiguran  rpaMMaTMK  Manba -  oTJIapAa | TUIMHMHT  YKUIIT — KOU[a-
xakunga, Menpyr | CTOHHMHD - T€0- | HIHL pore- kaMuza KYTLINK, VMY MM KeJINIINK, KapaTKu4 | Japura onmg TaXCUJI
rpadmk Koilna- | c¥3 maJjgap- | 360-380 .
omsiaMm, MeHMHT N . KEeJIUIIUTUHUHT MHTJIN3 TUianga uoJalaHuI; | AKYHUTA eTnd KOJITaH
LUTyBY, Mycra- | Tapku- | HMHT cy3 Ba c¥3 o o
maxpum, Me- RILT Vabewuc- | ouma | ranad- | ovpuuma- | OTHMHT Talia KecuM, TYIAMPYBHM, YPUH XOJM, (HOMaBIYM MaTHHU
HUHT  IYCTUM, | roy Sagerncron | éamm | dysu, Mapu; ara Basudajapuia MIIATUIUINN, aHUK Ba HO- | TYIUIYHAPJIM KUJIUO WMHIJIN3
IIpenmer  €KM | rapuxu, AKII, | m comna MyTaxac- aHUK, apTUKJJIAD Ba YJAPHMHT UILJIATUIINUINN; | TUIUIA rany-pyBun
IMIaXCHUMHT Byor Bpuranus; | xouza- | Japak, CHUCJINKKA KapaTK/U4 OJIMOLIJIAPMHMHI TYpPJapu, C]'/ICbaT, COH | agpecaTra yIQI/I6 eTKa3aﬂ]’/I);
SKOIJIAIITy BUHNA ©) —— Oyitpyx, | omp Ba  KAPATKMY  OJIMONUIAPMHMHT  AHMKJIOBHM 2. Vuramaz Twim  Ty3u-
TacBUpPJIAlll, xaéTra onn YHIOB, KaMuza Bazudpacuma ramnpa wuniatuauiny; this/these - | mummra omp osran GuiuMu
MenuHT MaBaynap: Bua- CYPOK 130 - 150 | that/those KypcaTKu4 OJIMOLLIAPK Ba YJAP-HUHT | HUXOSATIA cona
XOHAJOHUM, ..., Hec XAKIIA, rar- araManap | ramga MOUIATMIMINY, KUIDAJIMK — OJIMOII-Japy | cyxbaTJyapia UIITUPOK
(6) IVANIOTHE | Bysmec — dbaosm- ng}ﬁﬁ,m (6y66pfua (OUPIMK /KYTLIUK); MaKOH 1dOJaIOBUM | TUIITA VMKOHUAT spaTajiu
MaTH: caJioMmJa- | atu, HKuuuk Ba CAIIOML. i?HryHﬂaH opensoryaap; (PebJIHUMHI HOAHMK HIakayu, “to be” | - yupaurys sxapaéHuaaru
LIyB, XalipJa- | Karra fusHec; mammm, K}};pcamn_ peBAMHMHT XO3UPTU 3aMOH TacCOWK, Ba MHKOP | OMPUHYM sKyMJajap
urys, TaHummm, | Bosop  mKTmco- xampaa- | .oy cya a | IAKITAPYL “to be” (ebau UINITUPOKU-AAKY | (CAJOMJIAIIINIIL,
cron aTtpoduma | AMETHAA  MHCOH- LTI, c¥3 Gupyk- | AAPAK FalHMHT TacAMK Ba MHKOP IMIAKI-Japy; “to | Xaiprammimr, ...), MITHMOC,
ydpamrys, yap | JPHMHT  (ao- y3p MaJapu- be” Qeban MINTUPOKMIAKM CYPOK, ramjaap Ba | OyipyKHU ndoma ara
cypam,Mau3mi- | TUATL Bozop CYPall, | yypr comu | yJlapra »xaBoD; OyipyK TaIIaApDHMHT TACAMK, Ba | OMJIMINM, CABOJHM AaHIJab
ra etub OGopwuim 2§;ﬁﬁ’ﬁ§%{ﬁﬂ£m ;‘OEC‘)H daxar MHKOp Inakjgnapu;there is/are; here it is, .., | Kucka KaBob Oepa oJjwuim,
;
Y4yH 3apYP | ga x.x. c;”r:pam,.. aKTNB obopoTapu; MVTilxaCCMCJIMKKa OUJl MHIJIN3YA | TYIIYHUO aHI‘JIa.I.‘aH
Ma'bJIyMOTHU YSJMATN- | MaTHJAapAa VyYpaauraH TpaMMaTUK MaHOa - | sKymJara Tac-auK, E€Ku
Ern6 OJINIII, — pg:}ilfr;:' Present Indefinite 1Ak KeJraH | MHKOp sKyMJa-Japyu OuiaH
YTumaguraH ATIap- IgymapHm (bue’bJIJIapHI/IHI‘ MIITUPOKMAA TaC/MK, WUHKOD Ba sKaBoO  KallTapa  OJIMIIIY;
ramJIapHMUHT naru Kampajiy). | CYPOK Tanap; cudpaT mapaskasapu; “can” mopmaJ | bockud  TaJsabura  $KaBoD
MaB3yJlapUHU nbopa- debauamar  unuatwininy,  “Who  (whom)” | 6epanuran Iapaskana
MUKPOAMAJIOr- JIAPHMHT MINTUPOKMAArM Mypakkab ram; “than” cysumn | sxkymnanapeu Tys3mb xatra
Japra alJaH- OXaHr- KMECTAIl MaKcaauja, as-Hu OYamb, Kuaub | Kyumpuiim.
TUPMUIIL Jiapit. MabHOJIApKAA MILIaTUIMIY; oboporaap “it is

easy (difficult, ..) to”, Ba XK.
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Nk 6ockuura ouja axaduéeT

Acocuii afaduéT

KyHaanuk TypMyun gapasxkacuara MyJ0KOT YUYYH MYJI3KAJJIAHTaH WHTJIH3 THIIH
Humepaxmue 31ekmpon oapciuxiap pyuxamu:
A.A.VicmaunoB, HurmatoB b.H. “Distant Ta'lim”. MHrnu3 tununan MyiabTUMEIUSIIH
ANEKTPOH JapCiMKiIap Maxmyacu (WIK OOCKMY - TapKuOuJaru HKTUCOAUET Ba
TABIATYAIIUK MyTaxaccuciauru matepuamiapuauar 1-3 Unitmapm);. JlaBmat maTeHT
unopacu. Mabaymotinap  0a3aCMHUHI  pacMHil  pyiixatnaHn — YTKa3WIraHJIWTd
tyrpucunaru rysoxuoma Ne BGU 0023. V36exncTon PecniyOnukacu MabiaymoTiiap
O0azanmapu pgaBnaT peectpuaa 23.09.2009 iimnpa TomkeHT maxpuga pyWxaTaaH
YTKa3UITraH.

Hoauzpaghuk Kypunuwmwoacu yKye mamepuanniap eapuanmiapu:
1. A.A.Ismailov. Short Intensive Computer-Linguaphone Course of Social English.
Resourse Book. Zero Level. — Tashkent, 2008.
2. A.A.Ismailov. V.A Fyodorov. Short Intensive Computer-Linguaphone Course of
Social English. Home Study Book. Zero Level. — Tashkent, 2008.
3. A.Ismailov. English for beginners. Teachers Guide. - Tashkent, 1997.
MyTaxaccuCIUKKA OM/ HHIJIH3 THJIN:
1. A.A.Ismailov, V.A.Fyodorov, V.B.Lapshin, N.A.Melenevskaya. State and Social
Construction ESP. Intensive Computer-Linguaphone Course for Beginners and Further
levels. Resource Book. Work Book. Units 1-3. Tomkent, 2008.
2. A.A.Ismailov,V.A.Fyodorov, Tursunova G.A., Morosova A.O., Bekmatova E.G.
Market Economy ESP. Intensive Computer-Linguaphone Course for Beginners and
Further levels. Resource Book. Work Book. Units 1-3. - Tomxkent, 2008.
3. T.Carrapos. English for Law Students. Part One. Fifth edition. —Tashkent, TSLI,
2009
4. T.Carrapos, H.Xucmarymnuna, B.HopmypatoBa. English for Law Students. Part
Two. Second edition. —Tashkent, TSLI, 2009
Hnosa: 1 6a 2 banooa kermupunean adadbuémuap uHeau3 muiu UHmMepaKkmue
MYTbMUMEOUSLIU IJIEKMPOH OAPCAUK MAPKUOUHUHE V38ULL KUCMU CUDamuoa HamMouuu
smunaou,).

Kymumua agaduér
1. Frel M., A6aypaumona fl., Yan A., U6parumona I'., MupzostnoBa A. Get in Touch.
Tashkent 2008.
2. Barkley M., Uoparumosa I'., AGnypaumona . Keep in Touch . Tashkent 2008.
3. bokuena I'., UpuckynoB A Ba 6omk. Stay in Touch. Tashkent 2008.
4. bokuena I'., Mpuckynos A Ba 6omk. Touch the Future. Tashkent 2008.
5.BBC English. Follow me. Barry Tomalin. W3narensctBo HWHDPA-M.
Copyright@1981 BBC English by Radio and Television.
6.Headstart. Beginner. (Teacher’s Guide. Workbook.) Tim Falla. (Student’s Book.)
Briony Beaven with Liz & John Soars. Oxford University Press.
7. Raymond Murphy. English Grammar in Use. A self-study reference and practice
book for elementary level. Cambridge University Press.
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Haxk 6OCKI/I‘1 TABJIUMHUHHUHI TCXHOJIOI'HK XapHuTacu

WEEK

UNITS

HOU RS

GENERAL GRAMMAR TOPIC VIDEO/AUDIO TESTS
VOCABULARY COMPUTER
1w Ul 6 h U 1CC.RB; WB
CC M 1-3 Imperative sentence. Attribute About myself FM U 1 RB; WB;
HS. U 1-2 HS. SB U-1-2
FM U-2
2w 6 h Plural forms of nouns. U 2CC Test 1
U 2 Indefinite Article My family RB Oral + EW
CC M I1/7; 11/9 this/I/111 that 1I/4; I1I/5 FM U-7 My family
HS U3 11/6; 11/7; This/That
to be II/10
3w U3 6 h General Questions and Positive U 3 CC Test 2
C.C Answers RB; WB U-1-3 CT
HS U4 M8 - 12 FM U7
4 w U 4 6 h “to be” in negative sent. U4CC
C.CRB HS General quest. Negative answers My friend RB; WB Test 3
U 4 Possessive case HSSB U4 Oral EW
My friend
5w Ub 6 h RB; WB U5 Test 4
CCRB Prepositions of place, direct; Telling the time C.C HS; SB U6-7 U-4-5, CT
HS U 6-7 Possessive pronouns. FM U9
Special questions with what, who,
where.
6 w U6 6 h My city RB; WB; US6;
C.C FM U6
7w U7 6 h There is/are My flat RB; WBU 7 Test 5
C.C Over here HS U 10 U 6-7CT
HS U 10 Over there FM U9, 14
Here it is.
8w 6 h Grammar revision
Revision
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. 1
Nax GOCK,I/I‘I PEUTHHI HA30paTH Ba 6ax0.11am ME30HJIapH

TAJTABAJIAPHUHI" MYCTAKNWJI HIIVIAPUHHN TAHIKHWJ OTHUII BA
YJIAPHU HA3OPAT KHJIMII
MycTaKku TabJUMHHU TAIIKHI KWINIIAA YKUTYBYHM Ba Taj1a0a XaMKOPJIUTH

MycTakui TabJIMMHUHT Kaapiap cu(paTUHU SXIIWIANIIATA Ba YIAPHUHT KacOuii
MaxOopaTJIapUHU OIIMPHUILJATH POJIM XaM HMCOOT Tanad KuiIMalIuraH macananap/a
xucoOnanaau. [IlyHUHT ydyH XaM MyCTakKuWJl TabJIMMHH TAlIKWJ KWIHII OWJIaH OOFIUK
METOJIMK HIIUIaHMa Ba KypcaTMaliap TY3HIIl, XaM/la MyCTaKWJI TabJIUM CaMapalopJIuruHu
omupuil HaH YKUTyBUMIApH OJIAUAA TypraH MyxuM Basudaiapjan Oupu xucoOiaHaIu.

By sca ¥3 naBOatuma Kyiujgaru MyaMMOJApHUHT €YUMUHU TOIMIIU 3aPyPIUTHHU
TaKa30 TMOKJA:
1.MycTakui TabJIuM MIapOUTUIA YKUTYBYH Ba TaJJA0AHUHT ¥3apo MyHOcCa0aTH;
2.MycTakui TabJIuM IapouTuaa tanadanap (GaoUIMIUHU OUIMPUIT OMUILIAPH;
3.MycTKun TabiuM I03acujiaH OepwiraH TONIIMPUKIAPHU Tajlabamap TOMOHUJAH
Oa)kapWJIraHJIUK J1apa)KaCUHU aHUKJIallra KYWuiran Me3oHiap Ba Oomkanap.

MycTakuin TabauM XakKuja Ccy3 OpUTraHia, yHH VKUTYBUM paxOapiuruia
Oepuiiaiural TabJIUM IIAKIU (Mabpy3a, CEeMUHAp, aMalluii aapc) JaH (papkiaad OJuIl
Makcaara MyBopuK. MycTakui TablUM JeraHja TajdabalapHUHT YKyB JacTypJjlapyu Ba
pexanapuaa OepwiiraH MaB3yJIApHM acOCUi Ba KylIMM4Ya agaOuériapAaH MYCTaKui
doinananran xonaa ¥3 OMIMMIIADUHYN KEHTaUTUPUILIJIAPUHU Ba yJIap aCOCHIa MYCTaKHII
XyJiocara KeJUIUJIApUHU, V3JIapUHU KU3UKUILIApUra Kypa ayAauTopusl coaTsiapuiaH
TalKapy ManTAa TallKuil KWJIWHAIUTAH Ul TYPJIAPUHUA TYIIYHUII MYyKHH.

MycTakul TabJIUM UKKUA KYPUHUIIIA OYIUIIN MyMKHH:
1.VKUTyBUM TOMOHHIAH AaBBAIJIAH JIOMMXANAIITHPHITAH UIUTAPHU, MabIyM
KypcTManap acocuja Tainadaniap TOMOHUJAH YKUTYBUMHUHT KMCMaH Ha30paTU acoCHaa
OakapuiaIurad MyCTaKuI HIII;

2. TanmabaHuHT y3 KU3MKMUIIM Ba HCTAaK-XOXHUIIM acocuaa Y3  TOMOHHAH
peXANMTUPUIITAH Ba Y3 OMJIMMUHU OIIMPHUINTA KapaTHWITaH MyCTaKUJI HIII.

Nkxunun xonga Ttanabanard MYKU MOTHBALMS MYCTaKWJ TabJIUMHUHT Y3-Y3UHU
Ha30paT KWIKII OPKaJIX OJIMHTa KYHUITaH Makcaara 3pUIlUIIHA Ha30paT KuiIaiau.

MycTakui TabIUMHHU TalIKWI KWIMILIArd OUPUHYM MYXHUM KaJaM YKYyB
pexacujia MyCTaKWI TabJIUM YUyH aXpaTWIraH coatiiap XaKMuaaH Keaud 4yukuO VKyB
MaTepHATMHN TAaHJIANI Ba YHH YPraTHIIl KeTMa-KeTIWIMHH AHWKJIAII JIO3MM. YKYB
MaTepuany ypraHuiaJurad MaB3yjdapHH, JIEKCUK Ba IpaMMaTHUK MAaTEpHAIHH Y3 UUHUTa
onanu. [llynaaH CyHr MyCTaKWI TabJIMMHU TAIIKWI KWINII [IAKIUIApU Ba YHU Oa)Kapuill
y4yH cap(aHaaurad BakT (coaTu) xamja o (yiaa, KyTyOxoHaaa, JabopTopusiia) Ba
TAIIKWI KWINII YCYJUTAPUHU aHUKJIAI JTO3UM.

bynna ykyB Meromuk anaOuériiapHu OepuiiraH METOJUK KypcaTMmayiap OwiaH
yerapaganu0® KoJMacAaH MYCTaKWI TabJIMMHU TallKWI KWIWIIHUHT — CcaMapaiu

' Maskyp YKyB ycay6uii MakKMyaHHHT “IacTyp” KMCMHra Kapasr, 39-41 6.
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yCyJIJIapUHU K31a0 TOMHUII YUYH MXKOJIUU €HAAIIMOK Kepak. MacanaH, OpeHHCTOPMUHT
TYPYX-TYpYX, XyPT-KypT, UHIUBUAYyal HII TypJlapu Ba KIacTep, >KUICO Kadu
uHTep(daon ycyn TypliapujiaH Makcajiu Qoimananuin WYIapuHd OJIIMHJIAH aHUKJIa0
MYCTaKWI TabJIMMHHU TAlIKWJI KWIUIIHU TyXTa JIOMUXaJallTUpHII 3apyp. by xo3upru
BaKTAa TabJMMJA KEHI KYJUIaHWIAETraH INeJaroruk TEXHOJOTHUS Ba TEXHOJIOTHUK
énnamyB Tanabnapura tyna moc kenanu. lllynunrnexk, ypranunaauran xap Oup maB3yra
MOC Kypra3Majy KypoJulap Ba TapKaTMa MaTepUaJUIap Tan€piam Xxam 3apyp.

MycTakui TabJIUMHU aMalira olupuiiga Ttanabanap (aoUIMIMHU  OIIMPHUIILL
KY3JIaHTaH HaTKara pUIIMIIHUHT SHT MyXUM OMUJUIapuaaH Oupu xucobnananu. by
sca Tanabanapia ypraHuna€TraH MaB3yjnapra HucOaTaH MOTHBALUS XOCWJI KHJIMII
3apypJUTMHUA KypcaTaau.

SlHa 1IyHM YHYTMACIUK KEPaKKH, MYCTAKWJ WIIHU TAIIKWI KUWIUIIAA YKUTYBYU
TanabalapHUHT UWHAUBUIYAT XYCYCUSTIApPUHM, OWIMM Japakacw, KHU3UKUIIIH,
KoOunusaTu OunaH Oup KaTopja Tajnabajaru ysSITYAHIWK, WKKWIAHWIL, Y3 Kydura
UIIOHMACUK, XaTO KWIMO KYyWHIIJaH KYpKull KaOu TamabOyCKOPIUKHU OyFyBuM
MICUXOJIOTUK OMUJUIAPHU XaM XHucoOra oiuil Kepak. byHaan tamkapu YKUTyBUU-Tanada
MyHocabaTuaa xam Tajnabara HUcOAaTaH XalWpUXOXJIMK, YHUHT (PUKp Myioxaszajaapura,
HCTaK-XOXUIIUTa bTHOOp KapaTull, 103 udomacuaa 3ca JIOUM YTa KUAJIUM, KOBOK
yiran Xojja smac, Oanku ro3ga Oup o3 kuiMmainuim udojacu OuigaH MyHocabataa
OynuII XaM TUJ YpraTULIard mUpoBap.l HaTHKaHU WKOOUN OYIUMIIMHYU TabMHUHIJIOBYH,
Tanmabama OepwiraH TOMIIUPHUKIApDHU Oaxapuinra HUCOATaH MOTHBAIIUSIHU XOCHII
KWIYBUYHA OMUJIIAPAAH XUCOOIaHAH.

MycTakuil TabIMMHU TalIKWA KWIMIIAAH OJAWH VKUTYBUYM YHUHT TablIUM
TU3UMHUJIa TYTraH YpHHU, YKyB pexaculia MYCTaKWI TabJUMIa aXXpaTWiIraH coatjap
XQKMHU Ba YHM TAIlIKWJI KWIMIIIAH KY3JaHTaH MakKcajJ XyCyCHa AXIIW TyIlyHYaura sra
OynraHgaruHa MyCTaKuJ TabJIUM YUYYyH 3apyp OYJraH MIapOUTHU Ba YKyB BOCUTAJIapUHU
TYFpHU TaHJa0 OJIa/IN.

MycTtakuin TabluM OpKaJd Tajabaja MyCTakuid (UKpiall, BOKea-Xoaucaiapra
HucOataHn V3 ¢ukpura sra OYnuil, KUHAUMH Ba3usTiapAa Te3 Kapopra Kejwulll,
OWIMMIIADHU sTHaJa YYKYyppOK V3JIAIUTUPHUIL, MYCTaKWJ TaJKUKOT HWIUIAPUHU OJIKO
Oopullja XOTUPAaHUHI WYKW pe3epBlapujaH (oijganaHa ojuil KaOW XHcClIaTiap Ba
KYHUKMasap MakUIaHTUPUIAIN.

Xynoca KunuO aWTraHja, MyCTaKWJ TabJIMMHH TAIIKWJI KUJIUIIAA TadaOaHUHT
JMHTBUCTUK TaWUEpPrapiaurd, MCUXOJIOTUK HMKOHHUSTIAPUJIAH KeIUO YMKUO, TabJIUM
aKJJIapUHU  TaHJall TabjiuM CaMapaJopiurdHU  OIIMpaaAd Ba Tajabanapaa
VpranmiaéTran MaB3yra HucOaTaH MOTHBALIMS XOCHIT KHJIA/IH.

bakanaspuarypaga xopuxkuili TWJIap 0yiinya TajnadajapHUHT MyCTaKHJI HILJIAPHU
YUYYH METOAMK KypcarMaJjiap

TabnuMHuHT OakanaBpuaTypa OOCKUYM YUYH YKYB JacTypuia XOPHKUWA T (paHuIaH
TajgabaJapuHUHT MYCTaKWI HIUIapu yuyH 167 coar axparuirad. MycTakuil uiuuiap
MaB3yJiapu O0akanaBpHarypa UIIYM AacTypuaa Kyluaarndya akc STTUPUIITaH:
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Ne| ®aoausAT TYypH Manbaaap Xammu Texkmupun Coar
BaKTH
1.| Myraxaccucnuk | XyKyK Typjiaapu Xap oup Xap OVHUHT 2- 47
anabuétinapu oyiinua ceMecTpa MaIlFyJIOTUIA
Oyitnua Tap>kuma anabuériap 15000 6ocma
oenru
2. "Vit ykumn" "English reader | Xap cemectpna | Xap oit oxupru 40
acocuaa gerektus | for law students", 10 6eTman MaIlFyJIOTUIA
AKaHpAaru "Stories for home-
agabuérnapuu | reading", Stories
VKHII by Agatha Cristie
3. Tabaum "English for Law Xap oup Xap OMHUHT 40
MaB3yJapu Oyiinua Students" ceMecTpja 2 OXUPTH
acce €3UI (Sattarov T.Q.) oet MalIFyJI0TH
Ha
4. Mxtumonii- l'azera Xap 6up Xap OVHUHT 2- 40
CUECUN MaTHJIAPHU| MaTepualilapu ceMecTpaa MalIFyJIOTHIA
Yprauuii (Uzbekistan 15000 6ocma
Today, Business oenru
Partner),
"Newspaper for
Law Students".
Kamu 167

bakanaBpuarypa 0ocKMYHIa MYCTAKHJI HILJIAPHUHI Oa:KapWIMIIMHU 0axoJiaml

(6ann MuKIOpUAa). YKUTYBUM TOMOHHMIAH Xap CEMECTPHHHI OXHMpPHAA TalaGaHUHT

acocuil TabJIMM KypCHUJIaH OJTaH Oalljlapyu MyCTaKuiI viliap Oayiapu OuiiaH Oupraivkia

Kymub xucobOnaHagu. by xap Oup TamaGaHWHT MyCTakuid HUII OYiKWYa TOMIIUPUKHU

sSHa/a SIXIUPOK Oa)KapuIIy y4yH UMKOHUSAT SIpaTajiy.

I. MyraxaccuciauMkKKa oul afa0UETIapHU TapKUMa KU/ Oy HiM4a MeTOAUK

KypcaTmaJjiap

MyTtaxaccuciukka ouj, afaOuETIIapHU TapKuMa KWIHII (PaoJUsSTUHU OYyTYH TabiuM

KypCH XKapa€HUJa CUCTEMAaJN YTKA3HUILI JIO3UM.

TapkymMa KWIMHTaH UWIUIApHU TEKIIUPUII TacAuKiIaraH rpaduk acocuaa amalra

OIIUPUITUIITN KEePaK:

1) TapxkuMa KWJIMHTAH WII OpUTMHAI MaHOa OujlaH Oupra TakJAUM STUIUIIN Kepak

(Hycxa onuHaaN),

2) tayiabaHUHT Xap OMp TEKIIUPUITAH UK Y3 MaJlaKaCUHU JIOUMH I PaBUIIIA OIIUPUIIL

Makcaauaa maxcyc (ainga cakIaHWIIM J03UM. Takpopuil XaToNMKKa Wyn KyWwirad

xoJaTaa 6axo MebEPHU KaMasiiu,

3) xap Oup uIa JyFaT WIOBAa KUJIMHUILIMY, SHHU TapKuMa MaHOacuaaH SHTU cy3jap Ba

nbopanap OJIMHUIIM Kepak, YKUTYBUM MaTHAAH -XOXJIaraH KaJUT Cy3 Ba MOOpaHU
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cypamra xakiau Ba arap Tanaba Oy cy3Hu Ounmaca €ku yHJa Jyrar Oyiamaca, 06axocu
nacasiiv.

4) Ttapxxuma UM 60ocMa BapuaHTa TakauM STuiuiu jJo3uM (14 mpudt, Times New
Roman, 1,5 unrepranmga),

5) Tapkuma Matepuanu xaxmu oup oina 2800 6ocma Genru (1 6ocMma Bapak),

6) Tapxuma MarepuaIud JOUMO Y3rapu0 TYypUIId JIO3UM - ylap >KymJlacura
MyTaxacCUCIUK OYViinya uaMuid afaOuéTt, CipaBOYHUK aqaduETaap Kupaiu,

7) TapxuMa y4yH yHYa cojia OyiamaraH aci agabuérnapaaH QoiialaHuill JO3UM.
Nurum gactypuna kypcatuirad aqaOuéraapHu TaHIall Ha3apa TyTHIIAIH,

8) xap Oup umpga myamud ucMU Ba QoiianaHWIraH MaHOAHUHT HOMH TYIIHK
KypCaTUINIIU KEpax.

S"RnTqunra Kyiiuaaru kypcarmaJjap Oepuiaam:

1) Tapxuma HIUIApUHM TEKIIUpUIN OYHHMYa KaJBaj Ty3WI Ba OYTyH Kypc JaBOMHUJIA
YHTa pUOS KUJIUII,

2) TapxuMa ydyH anabuérinap pyHXaTHHU TY3UII, WIIYU JACTYypUJa KypcaTWirad
KyliuMua ajga0buériap acocujla MYTaxacCHUCIMKKAa Ouj MaHOamap OuiaH yliapHU
TYJIAPUILL,

3) xap Oup TEeKIIMPWIraH UIIHUHT XaTOoJIapyu KUCKada M30X OWJIaH WI0Ba KUIMHUILIU
Kepax,

4) nouMuii paBuIIIa TypyxJjap/ia Xxaroiap MyXokama KUJIMHUO, )KypHaiaa Kan
ATUJIUIIN JIO3UM,

5) TapxKuMallyHOCJIHK Oyiinua okujga 6up Mapra 15 MUHYTIMK Maxcyc KOHCYJIbTaIus
TAIKWI 3THIIL,

6) Tamaba ypraHaéTraH MyTaxacCHCIUIM OyiHMya Kepakiau MaHOaHM HMMKOH Kajap
TapKuMa y4yH Tajiadajapra TeHI X0Ji/1a TaKCUMJIAI 3apyp,

7) nyFar TyTHUIIJAa acOCUM YBTUOOPHU KapaTHUI JO3UM, Xap OUp TabIuM KapaHUHUHT
OXUpHAA YpraHuwiaéTrad MyTtaxaccucinuk Oyiunya iyrarna 200-250 ta atrama Oyiuinum Ba
JyFaT UKKYU TUIJIa FOPUTWIHIIH KEpak,

8) Tapkuma HUIIKJA 4YeT TWIJaH OHAa TWUJIUra Ba aKCHMHYa, OHA TWUJUJAH 4YeT TWUJIra
TapKUMa KUIUII MyKaMMaJUJTUTH MaJlaKaCUHHU [IaKJUIAHTUPHUIIL KEPaK.

Hazopar makaum wumyu pacrypuja Oepwiran ymlOy MYCTaKWI HUII  TYpPUHUHT
aXpaTwiral coat MUKJIOpHUIAH Kenub uyukaau. bakamaBpuatypa Oockuuuja
MyTaxacCUCIUKKa OUJl agaOuETIapHu TapkuMa Kuinm Oyiuya 40 coart, spHU OyTyH
Kypc naBomujaa 40 6amn O6enrunananu. xap oup Bazuda ydyH sHTr r0Kopu Oamn - 1 6an.
1 Ganmn y3namTupHIl Japaxacura Kypa Kyluaaruya OyJInuHaau:

§’3namTHpHm ®ous bamn
Japakacu
Ambio 86%-100% 0,86-1,0
Sxmum 71%-85% 0,71-0,85
Konukapnau 55%-70% 0,55-0,70
Konukapcus 0%-54% 0-0,54
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II. Yii yKuimum acocuaa 1eTeKTUB KaHpAaru agaduéTiapHu YKUII Oy Hu4a MeTOAUK
KypcaTmaJjiap

Vit ykumm acocupa JETEKTUB >KaHpJarud anabuérinapHu Ykuil OakanaBp OOCKHYM
Tajmabanapy ydyyH MYCTakui YKuIl Typiaapuaad Oupuaup. Wmum YKyB nactypupa
Ma3Kyp YKHUII TypU YUYH aJIOXUJA COAT aKpaTUIITaH.

Xap Oup cemecTp oxupuaa Tanaba yiga Yykuil KutoObu Oyinua y3uHur Gdan
VkuTyBurcura Bazuda tonmupaau. MycTakuil YKUIl Y4yH XyKYKIIYHOCIMKKA OWJI Ba
WOKTUMOUM-CUECUN XaM/Ia JETeKTUB KaHpAaru agadouétiap oepuiaau.

Xap oup cemecTpaa Tanada 5 MuHT 00cMa OenruaaH Ba 7 MUHT 00cMa Oelru XaKxMurada
MaTepua Tau€piialin JIO3UM.

MycTtakun VKUIIHUHT MakKcaJud MaTHHUHT MabHOCHHHM TYFPH TYIIYHUI, KEpakiIu
MabJIyMOTJIAPHU OJIUII Ba JIEKCUK OOMIMKHU OUIUPHUIILIUD.

Tanaba myctakun Vkuiira ta€piaHranja MaTHHU xap Oup ab03alMHU OBO3 YMKApHUO
VKuO, yHH 3 OHA THJIMIa Tap)KUMa KWIMIIA Ba HOTAHUII cy3iap, cy3 mbopamapuHU
nadrapura €3uIIHN Kepak.

MaTHHUHT yMyMUA MabHOCHHHM TYIIYHUIIAA KUWMHYWIMK TYFIUPraH HOTAHUII
cy3lmapHHM JnyFaT gadTapra YHMHT aCOCHMM MabHOCH Ba MaTHAA KYyJUIaHTaH MabHOCH
Ounan €3umu Gongamuaup.

Arap cy3nmap OT cy3 TypKymHra maHcyO Oyica Oupiuk coHpaa, debiiap MHPUHUTUB
makjauaa, cudat Ba paBUIILIaAp 3ca ONJIUN Japaxaja €3UINIIN Kepak.

Myctakun ykuil BazudacuHu TONIIMpranja Tanabda MaTHHUHT acOCUW MabHOCHUHHU V3
OHa TWiIuAa cy31a0d Oepulll Ba YKUTYBUYMHUHI OepraH caBojulapura MaTH acocujia
#aBoO Oepumn yo3uM. Kyunu tanabanap MaTHHHHT acOCHMM MabHOCHMHM 4Y€T THIIMA
antub Oepa onumanu. JKaBoO Oepwuin xkapaéHuaa Tanada Y3WHHUHT JyFaT nadTapuHu
VKUTYBUMIra TaKIUM KWJIAQJIH.

Esma tapsxumaznas (oiiganaHum TabKUKIaHaIu.

MycTtakun YKyl y4yH peHUTHHr Oanura sra OyimaraH Tanabanap sSKyHUH CHHOBra
KUPUTUIMANIN.

Hazopat maknu unrau gactypujia Oepuirad yum0y MyCTaKuil Il TYPUHUHT aXXpaTHIITaH
coaT MUKIOpHAAH KeauO yukaau. bakamaBpuarypa O0CKHYKa MYTaXacCUCIUK Oyinya
agabuérnapuu Ttapxkumacura 40 coar, sSbHU OyTYH Kypc naBomuaa 40 Oamn
Oenrunanaau. Xap Oup yiiia YKUIll MaTepualld Y4yH 3HT FOKOpHU Oain - 1 6amn. 1 6ann
V3MalTUpuil Japakacura Kypa Kkyiujgaruia OyavHaIu:

§’3namTHpHm dous bamn
Ambio 86%-100% 0,86-1,0
Sxuum 71%-85% 0,71-0,85

Konukapiu 55%-70% 0,55-0,70

Konukapcus 0%-54% 0-0,54

Texmupuiarad UIMHUHT XaTOJApUra YKUTYBYM TOMOHUAH 30X OCPUITUIIH JIO3HM.
baxapuiran unuap OyTyH TabiIuM Kypcu JaBoMua TajgaOalapHUHI TWI MajlakajlapH
PUBOKJIAHUIIMHY Ky3aTHILI MAKCAIUa CAKJIAHUIIIN KEpaK.
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II1. Tabaum MaB3yJiapu Oyiiu4a 3cce é3MIIary MeToAUK KypcaTrMajaap

bakanaBpuarypa OOCKMYM HIIYM AAacTypuja TabJIUM MaB3yjdapu OVilmda scce €3ui
MyCTaKwi VKUl Typiapuaadn Oupuaup. Kyiiumarum Metomuk kypcaTmanap TaBCHUS
ATUIANIN:
1. Dcce MaB3ycuHU NUKKAT OWJIaH YKUHT Ba KUCKA peXKa Ty3WHT €KU aCOCUM XOJaTUHU
Oenrunanr. by cusra €3Ma 60aéH KWIMIIIHY TAllIKWII STUIITA UMKOH SpaTajiy.
2. Dcce €3ull yuyH BapakHHM 2 BEpTHKaJl KUcMra OynuHr. BapakHuHT yanm TOMOHUTa
acocHii Ma3MyHHHM &3HITHH GOILTAHT. YHT TOMOHHTA 3Ca KYIIMMYa MabIyMOTIAPHH
€3UIINHIU3 MYMKUH.
3. AHWK Ba TYynuK €3uHT. KeHr »oil KonaupMaHr Ba Karta Xxapduap Ouinad €3MaHr.
4. E3raHumHTU3HM an0aTTa TEKIIHPHHT.
5. Esunran uHmona an6arra 3 Ta acocuii KUCM OYIMIIM IapT: 1-kupui, 2-acocuii
Ma3MyHH, 3-Xyjoca.
6. baénnunr Kupum xucmu acocan 3 Ta €ku 5 Ta MaB3yHU €pUTYBUYHM ranjaH uobopat
Oymumm kepak, Kupum kKucMH KATOOXOHTra MaB3y €EKM MYaMMOHUHI Ma3MYyHHHH
TaHUILITUPUIIN KEPaK.
7. Acocuit MazMmyHu. baéHHUHT Oy KUCMU ojaTAa Oup HeYTa KUCMJIApHU Y3 HYMra
ojagu. bapua nmyHKTiaap acocuil MaB3yra OOFJIMK OYJIMIIM Ba MOC KEJMILIU JO3UM. Xap
XWJI MaHOanapjaH OMp HeuTa MUCOJUIAPHU KENTHPULI Kepak. MaB3yHH €pUTHIN y4yH
KYpraH Ba 3LIMTIAaH TEJEBU3UMOH Mporpammainap, Gpuibmiap, Makoiajgap, KHToOJapHU
KYJUIAIIMMU3 JIO3UM.
8. Xap Oup caTpHu Kyhugaru "MEHUHT Kapamumya', "MeHUHr Qukpumya", "MEHUHT
Vinamumya" kabu ubopaynap OwnaH Oommam kepak. Arap Oomika maHOanaplaf
rnapyajgap KeJITHpWICa, YyJIap MyXokKama KuiuHragaa '"axmu", "émoH", "Tyrpu",
"HOTYFpu'" Cy31apu KyJUIaHWUIAIH.
9. Xynocaga taxjuinid (ukp Omnaupunaau. Xynocaga Xed KaHJald SHITH MablyMOT
oepusMaiiu.

Jcce yUYH MaB3yJiap
I-cemecTp yuyH:
. BU3HUHT UHCTHUTYT.
2. V36eKHCTOH MyCTaKHIUIATH.
3. AKIlIna XyKyKuil TabIuMm.
4.Y36eKNCTOHIA XyKYKHIT TabIIHM.
5. AKlI, byrok bpuranus Ba V36exucron KOHCTUTYLHSIAPH.
2-cemMecTp y4yH:
1. AKII xykymatu.
2. Onuit Maxnnc KOHyHUYWINK ITaJaTacH.
3. bytok bpurtanus xykymaru.
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baxoJiamr Mme3oHu:

“Avno” (0,86-100) — mMaB3yHM TYFpu EPUTHUIN YyUyH JIOTMK Ba rpaMMAaTHUK >XKHUXATJaH
TyFpu , 550- 600 cy3,

“fxwu” (0, 71- 0, 84) - MaB3yHU TYFpH EPUTULI YUYH JIOTUK Ba IPAMMATHK >KMXAaTIaH
4-5 xaro,

“Konuxapau” (0, 55 — 0, 70) — MaB3yHU JIOTUK >KMXATIaH OoXWpuraya EpuTHIMAara,
rpaMMaTHK )XKUXaTAaH 6-8 Ta xato,

“Konukapcus” JIOTHK >KHXATAaH KOHUKapcu3, 6a¢H xaxxmu 300 Ta cy3aaH Kam.
Hazopat mraknm virau gqactypuaa 6epuirad yimoy MyCTaKWI UIT TYPUHUHT aXpaTUITaH
coaT MUKIOpuAaH kenuO yukanau. bakamaBpuaTypa OOCKMYHMAA TablIUM MaB3yliapu
Oyitnua scce &3ui O6yiinua 40 coaT, sbHU OYyTYH Kypc naBomujaa 40 Oann Genruianaam.
Xap Oup Bazuda ydyH 3HT OKOpH Oamn - 1 Gamin. 1 Gamn y3mamtupuin aapakacura
Kypa Kyiingarnya OyiauHaau:

Yi3mamrupunn ®ous bamn
Ambio 86%-100% 0,86-1,0
Sxmum 71%-85% 0,71-0,85
Konukapiu 55%-70% 0,55-0,70
Konukapcus 0%-54% 0-0,54

IV. MkTtumounii - cuécuii MATHJIIAPHH YPFAaHUILI OyHH4Ya METOAMK KypcaTMaJiap
bakanaBpusT OOCKHUMIIa XOPMKUU THJI TABJIMUMHUAATM MYCTAKWI VKHUII TypJiapujaH
OupH razera MakoOJIAJIADUHU YKUIN, TYUIYHUII, TapKUMa KWIHII OWJIAH TypJid XWI
Ma3MyHJa ra3eta MaTepuamiapuaan ubopat 6ynanu.. Xankapo Ba PecnyOnuka xaétuna
pyil Oepaérran mamanuii, (haH Ba CHOPT COXacHJAru mMaTepuayiap oMMaBHil axO0poT
BOCHUTAJIAPU OPKAJIA YPraHUJIA]IH.

[Nazera mMaTepuasiapuHu YeT TWUIApUAA YKUIITHU YpraHUIIIAH MaKcaJ TajadalapHUHT
4yeT Twapura Oynran Ku3ukuimuHu omupanu. lllynunr Owman Oupra danmapapo
ajokanap TUKIaHAIH, SbHU reorpadusi, Tapux, agadueét kabu dannapaaH MabiyMOTiap
OJINHAJIU.

lNazera kymuMua YKyB MaTepUaUIaQpUHUHT MYXUM KUCMUHM TalIKWI 3Tagu. Yer s
MartepuajiapuiaH  cucTeManu  paBumga  doipanaHum  tanabamapra  VKyB
MaTepuaIapuHu  MOKTUMOUN-CUECUM XaETHUHT aKkTyal Macainajnapu OwinaH Oornabd
Vpranumiga sKKUHAAH €paam Oepaau. TamaGamap Tuiam ypraHuia€TraH mamiakaT
OWIaH SXIUPOK TAHUIIHIIK Ty()ailin yITapHUHT yMYyMUN OUIUM JOUPACH KEHTas/IU.
[Nazera maTepuamiapunu ypranuiija TalabaHUHT YeT TUINAA JEKCUK OONIUTH sHaaa
OILIA]TH.

NxtuMounii - cu€cuil MaTHIApHU YpraHWill TUJ TAbJIUMUHHUHT siHA OWp acleKTH
Xuco0aaHuO, y KyHuaaru MakcauyiapH Ha3ap/a TyTalu:

VKUNIHUHT Xap Xui Typiapu (YpraHuIl, TAHHIIYB, Ky3 FOIypTHPHII) OFiMua MATHHHHT
acj HyCxaJa YKHUIIHU YpraTuul.

WNxtumonii - cuécuii MaB3y Ba MyaMMOJIAPUHU MyXOKaMma KWINIITHU ypraTuil.
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Vkuiran MaTHra 6Iaran MyHocaGaTHY aiiTu6 GepHIIHH YpraTHIL.

TanabanapHu TUI Majlakaiapujiard JeKCUK, TpaMMAaTHK OOMIMTUHY OLIUPHUIII.
@dannapapo anoKallapHU Taprul KWIMII, YMyMMaJaHWi JapakaHud OIIMPUII Ba
TanabanapHu TyHEKapalluHU KeHTaUTUPUIILL.

TanabanapHu yeT TUIUIAp/la OF3aKU HYTKUHU YCTUPHIIL.

JHapc >xapaéHuia ra3era Marepuauiapuaad (QoujgamaHuml Kyluaarn OocKhuIapra
OynmuHaIH:

CapiiaBxaHu YKUII Ba Tap>KUMa KWJIUIIL.

Pacmnap, TacBupnap taruaa €3miaral M30XJIApPHU YKHII Ba TapyKUMa KUJIHII.

MakoJianu Kuckaya Ma3MyHUHU Oa€H KUJIHIIL.

Xap Xui1 MakOJIAJIApHU LIapXJianl.

l'azeTa, HAIIPUET HOMJIAPUHUHT TYJIUK MIAPXU.

MaxkonaHHUHT CapiIaBXACUHU TapKWMa KWJIHII MAaTH MAbHOCHUHU TYIIYHUII YYyH aCOCHMU
KaJIUT XUCOOIaHaIu.

Nxtumonii-cu€écuit MauTHiap  OujlaH HIIanmga KyWuWJard MaB3yjap pyHWXaTUHU
KEJITUPUIIUMU3 JIO3HUM :

bytok bputanus Ba AmMepuka MaTOyOTH.

V36exncTon MaT6yoTH.

Jlyné xapuracu.

OmMmMmaguii ax60poT Bocutanapu. Panno, TeneBuieHue.

AHIIUS CU€CUid Ty3yMH.

Tanuknu cuécuii apoo06Iap.

Tampudnap, yupamrysnap.

Hkrrcoauii mas3ynap.

Mananuii MmaB3yiap.

Cnopt maB3ynapu.

Pexnama, spi0Hmap, 00 - XaBO Ba OomIKaap.

FOkopua Gepriran MaB3ynap AHIINS, AMEpHKa, Y36EKHCTOH ra3eTa sKypHaUIapuIaH
TaHj1a0 OJIMHAIU.

['azeTa MmaTHIapuHU VKUIIAa KyHHIard XojaaTiapra dbTHOOp KapaTuiiaIu:

MarH capnaBXacuHU Ky3/1aH KEUHPHIIL.

Kuzukapnu makonanapHu TaHIall.

Makonanu ab63aiyiapu Oyiinda Tap>KuMa KUJIMIIL.

MakonianuHr xap Oup a03anujaa KaJluT rar, KajauT cy3 TYFpHU TYLIyHUJICA, MATHHUHT
YMYMU MAbHOCHHM TYIIYHUIIJA aCOC OYIaau.

Hapc xapa€Huja raszera maTepuaiapy OWlaH HIUIAIAAa KyWuaarun TOMIIUPUKIAP
oepunagu:

bupunun nbopanu VKUl Ba Makoyaia MyXokamMa KWJIMHAETTaH MyaMMOHUHT MabHOCH
XaKuja yiani.

Makosaiaru cana Ba pakamJIapHU TOIHIIL.

bupunun ab3anHM VKU, KAIUT TalmHW, CY3JapHU TOMNHUII Ba KEWHH YJIapHU OXUPTH
a03aryiapaaH u3Jjanl.
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Makonanu ma3mMyHuHU 2-3 ran Ownan kKuckaptupuil. IIyHUHrJEek MaTH MaB3ycH
oyitnua naspa cyx0artu, («Round Table discussion») «aHxxyman», «MUTHHT» YTKa3HIILIA
Tanabanap aHUK poiuiapra axparmin0, xKydtauk yiiuau (Role-Play) Ty3unanu.

lNazera martepuamiapu OuiaH WMILIAIl >KapaéHHUIa YeT THWIM YKUTYBUUCH OJIIUTa
KyWnaaru Makcaj Ba Bazudanap Kyuuinaau:

YMyMuii TabliuM Makcaajiapu: TajadadapHUHT YMYMHUH OMJIMM JOUpACcH KeHras 0opaiu,
yJlap MamJIaKaTUMH3/1a Ba YeT dJulapa 103 OepaéTad BokeanapHu Oaxojalira Ba Kapama-
Kapiid Kydumra Vpranub Oopanunap, sSbHU VpraHwiaéTraH MamiakaT Owuiiad
TaHUIIUIIA]IH.

TapOusiBuit  Basudanap: raszera  maTepuauiapu  YKUTyBuura  Tajabanapja
BaTaHMNapBaPJIMK Ba MHTEPHAIIMOHAIN3M TYUFyIapuHu TapOusuiaira épaam Oepau.
Amanuii Makcaajiap: 4eT TUIKJa YMKaJUTraH ra3eTajlapHu YKui Ooluiarad tajadamapaa
YeT TWINJIArd MaTHJIAPHU Tap>KUMa KUJIMAcAaH TYLUIyHUII Majdakajlapy XOoCHI Oyiaau.
Hazopat maknu unmau gactypuja Oepuirad ym0y MyCTaKuil Ul TYPUHUHT aXXpaTHIITaH
coaT MUKIOpHAAH Kenud uukaau. bakanaBpuaTypa OOCKHYMIA WXKTUMOWM-CUECUI
MaTHiapHu VYpranum Oyinua 40 coar, spHU OyTyH Kypc naBomuaa 40 Oamn
Oenrunananu.Xap Oup Bazuda ydyyH SHr oKopu Oamn - 1 Gami. 1 Gamn y3namrupuii
Japaxkacura kypa Kyhiugaruda OyiIuHau:

Yi3mamrupunn dowu3s bann
AnIo 86%-100% 0,86-1,0
Sxmn 71%-85% 0,71-0,85
Konukapau 55%-70% 0,55-0,70
Konukapcus 0%-54% 0-0,54

TGKIHI/IpI/IJ'IFaH HINHUHT XaToJlapura S'IKI/ITYB‘-II/I TOMOHHAAH H30X 6CpI/IJ'II/IHII/I JIO3HUM.
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Nk 00CKMY KYPCHHMHI MaTepUaIapH, YCJIYOHETH, JapC KaaBaJLIapu

(Course content, Methodology, Lesson plans)
A.Ismailov. English for beginners. Teachers Guide. - Tashkent, 1997.

UNIT I
Content
Phonetics: Consonants - Mm, Pp, Bb, Ff, Vv, Tt, Dd, Nn, LI, Ss.
Vowels - Ee, Ii, Yy in the LII types of stress syllables
Grammar: Imperative sentence. Attribute. Parts of speech in the function of attribute.

Verb (Infinitive). Noun. Pronoun. The direct and indirect object.
Construction - Let + noun (pronoun) + verb.
Vocabulary: Verbs - meet, send, tell, be, find, spell, let, sell, buy.
Nouns - tie/ties; bed/beds; life/lives; pen/pens; test/tests; file/files.
Words used in the function of attribute: ten,my, five,seven,nice
Pronouns: me, him, it.
Conversational  Greetings, arresting attention, permission: “Hello”, “Good morning”, “Hi”,

patterns: “0.K.”, “My pleasure”.

Lesson one

L. Classroom activity

1. Phonetics: Explain Phonetic rules 1-15, see “Teacher’s Guide” (TG), p. 42.
2. Vocabulary: Introduce the vocabulary, work out pronunciation of the words,see TG, p.72.
3. Grammar: Explain Grammar rules (G) 1-3 to Model I/1, see TG, p. 45.

a) The structure of Imperative sentence in English in comparison with
Uzbek/Russian.The main idea: first comes Infinitive without particle “to”, then
object, and at the end adverbial modifiers.

b) The position of attribute in English sentence in comparison with Uzbek/Russian.

c) Parts of speech in the function of attribute (adjectives, posessive pronouns,
numerals). Example: My tie, ten pens, nice pen. Let the students construct
attributive word combinations using the vocabulary.

d) Russian/English (R/E) sentence translation according to Model I/1, see TG, p.73.

II Computer room activity °.

1. Phonetic Drill: perform in computer; copy out into your exercise book the right test answers.
TG - p. 71, 72. (If on paper, see RB - p. 7, 8).
2. Vocabulary: study and try to memorise the words (If on paper, see RB - p. 9).

3. Vocabulary Drill: perform in computer, copy out into your exercise book the right test answers
(If on paper, see RB - p. 9).

4. Model I/1: perform in computer, copy out into your exercise book the right test answers,
TG, p. 74 (If on paper, see RB - p. 10).

(While the students perform computer exercises work out pronunciation skills with each).

III Lingaphone room activity.

The students should perform drill exercises in two stages:

* If there is no computer let the students perform Phonetic, Vocabulary and Grammar
(Model I/1) Drill exercises in the Resource Book - RB.
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a) with visual support - in this case they open RB and follow drill exercises;
b) without visual support.
1. Phonetic Drill: perform the drill in stage (a) (Tape Work I/3,TG - p.71,72,RB - p. 8).
2. Vocabulary Drill: perform the drill in two stages (TG - p. 72, RB - p. 9).
3. Grammar Drill:  perform the drill in two stages (TG - p. 74, RB p. 10).
(While the students perform tape work exercises in lingaphone, the teacher follows these exercises and
helps to weak students).

1V. Classroom activity.

1. Russian - English (R/E) translation of Model I/1.

2. English - Russian (E/R) translation of Model I/1.

3. Self sentences to Model I/1 with the vocabulary of Unit I.
Home assignment

1. Revise RB exercises I/1 - I/6; 1/7 - I/8 (only Model 1/1).

2. Student Book (SB) exercises 1/1 - 1/12.

3. Self sentences to Model I/1 with the vocabulary of Unit I.

Lesson two

L. Classroom activity
1. Checking: (a) SB exercises 1/4 - 1/7, p. 4, 5;
(b) R/E, E/R translation of Model 1/1;
(c) Self sentences to Model 1/1.
2. Grammar: Explain Grammar rules 8-14 to models 1/2-1/3 (TG - p. 46,RB - p. 10,11).
a) Personal pronoun in the objective case: I - me, he - him, it - it, ... .
b) The notion of direct and indirect object: “komy?”, “guemy?” - comes the first,
“goro?”, “aro?” - the second: Send me my pen, please.
¢) Model I/3: Let + noun (pronoun in the objective case) + verb (without participle
“t0”): Let Ted (me) send it.
d) Russian/English (R/E) sentence translation according to models I/2 - I/3, see TG - p. 74.
11. Computer room activity
1.Vocabulary Drill:  perform in computer “Vocabulary Drill”, “Vocabulary Drill, write” of Unit I (TG
-p-72,RB-p.9).
2.Grammar Drill: perform in computer, copy out into your exercise book the right test answers of
models I/2 - I/3 (TG - p. 74, RB - p. 10, 11).
(While the students perform computer exercises work out pronunciation skills with each).

II1. Lingaphone room activity.
The students should perform drill exercises in two stages:
a) with visual support - in this case they open RB and follow drill exercises;
b) without visual support.
Grammar Drill: perform grammar drills I/1 - I/3 in two stages (TG - p.74,RB - p. 10, 11).
(While the students perform tape work exercises in lingaphone, the teacher follows these exercises and
helps to weak students).
1V. Classroom activity
1. R/E translation of models 1/2, 1/3.
2. E/R translation of Model 1/2, 1/3.
3. Self sentences to Model I/2, 1/3 with the vocabulary of Unit I.
4. Pair work. Let the students perform the work with the models in the way it is shown in the
example. Example: A. Sell my pen.
B. No, let me sell his pen.
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Home assignment
1. Revise RB exercises 1/7, 1/8; p. 10, 11.
2. SB exercises /13 - 1/16; p. 7, 8.
3. Free writing - construct in written form 5 sentences to every model of Unit I.

Lesson three

L. Classroom activity

1. Checking: SB exercises 1/13 - 1/16. R/E, E/R translation of models I/1 - I/3; free sentence writing
to Unit I; pair work like in Lesson two ( see pair work example of IV Classroom activity).

2. Conversational patterns:  Explain EPD-1, Introduce “Hello”, “Good morning”, “Hi”, “O.K.”,
“My pleasure”.(see TG, p. 218, 219.)

1I. Lingaphone room activity
EPD - 1: Switch on the tape. Perform the assignment.

II1. Classroom activity
Pair work: Distribute the students into the pairs. Perform EPD -1 assignment as a pair work.

Home assignment

1. Perform EPD -1.

2. Make up three different dialogues.

3. Be ready to reproduce them in the classroom with your colleague.

UNIT 11

Content:
Phonetics: ~ Vowels - “Aa” in the I-st and II-nd types of stressed syllables.
Digraphs - “ai”, “ay”, “ea”, “ck”, “sh”, “ch”, “tch”, “th”.
Consonants - “Cc”, “Gg”, “Hh”, “Jj”, “Kk”.
Grammar: 1. Plural forms of English nouns;
2. Indefinite article;
3. The verb “to be” and its forms;
4. Demonstrative pronouns this/that;
5. Adjectives in the function of attribute;
6. Compound nominative predicate;

Conversational patterns: “Permission”.
Lesson one
L. Classroom activity
1. Pair work: perform in pairs the dialogues prepared at home.
2. Phonetics: Introduction of Phonetic rules (Ph) 16-34;see TG-p.42,43,RB - p. 132,133.
3. Vocabulary: Introduction of new words, see TG - p. 75, RB - p.15.
4. Grammar: Introduction of Grammar rules 16-34; (Plural forms of nouns, Indefinite article).

See TG - p. 46-48, RB - p.136-138.
1I. Computer room activity

1. Phonetic Drill: perform in computer, copy out into your exercise book the right test answers.
(If on paper, see RB - p. 13, 14)
2. Vocabulary: study and try to memorise the words (RB - p. 15).
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3. Vocabulary Drill: perform in computer, copy out into your exercise book the right test answers.
(RB - p. 15, 16).
4. Grammar Drill: ~ Perform in computer “II/9. Indefinite article”, “II/11. Grammar Drill.
To be - 1-st, 3-d person singular”. (RB - p. 17, 18).
(While the students perform computer exercises work out pronunciation skills with each).

III Lingaphone room activity.
The students should perform drill exercises in two stages:
a) with visual support - in this case they open RB and follow drill exercises;
b) without visual support.
1. Phonetic Drill: perform Tape Work II/3 in stage (a); TG - p. 74, 75, RB - 14.
2. Vocabulary Drill: perform Tape Work 11/6 in two stages, TG - p. 75, RB - p. 16.
3. Grammar Drill:  perform Tape Work 1I/8, 11/10, II/12 (the verb “to be”) in two stages;
TG -p. 76, RB - p. 16-18.
(While the students perform tape work exercises in lingaphone, the teacher follows these
exercises and helps to weak students).

1V. Classroom activity

1. R/E, E/R translation of Indefinite article drill exercise (TG - p. 76; RB - p. 17).

2. R/E, E/R translation of “to be” - 1-st, 3-d person singular drill exercise (TG - p. 76, RB - p. 18.
3. Pair work activity with the material of Units I and 2.

Examples:

A. I am Ann. And this is my A.This is Bill. And that is his A. This is Jane. Let Jane see
pen. pencil. Mr Jackson.

B. Ann, let me take this pen, J. Ann, let me take his pencil, B. O.K. Mr Jackson, meet Jane,
please. please. please.

A.You are welcome. A.No, let Jim take his pencil. And  J. Jane, you are welcome.

you take my pencil.

Home assignment

1. Revise RB exercises 1I/2 - 1I/11.

2. SB exercises 1I/1 - 11/12; p. 9-12.

3. Self word combionations to the constructions in exercise II/9 and to the sentences in exercise II/11.

Lesson two

L. Classroom activity
1. Checking: RB exercises I1/9 - II/11. Self word combionations to the constructions in exercise 11/9
and to the sentences in exercise 1I/11; SB exercises I1/1 - II/12 (selective checking).
2. Grammar: Explain Grammar rules 36 - 40 to models 11/4 - 11/7, see TG, p. 48, RB p. 138:
a) the verb “to be” and its forms;
b) demonstrative pronouns this/that;
c) adjectives in the function of compound nominal predicate.

II Computer room activity

1.Vocabulary Drill: perform in computer “Vocabulary Drill”, “Vocabulary Drill, write” of Unit II.

2.Grammar Drill: perform in computer, copy out into your exercise book the right test answers of
models 11/4 - 11/7 (TG - p. 76, 77, RB - p. 18-20).

(While the students perform computer exercises work out pronunciation skills with each).
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III Lingaphone room activity.
The students should perform drill exercises in two stages:
a) with visual support - in this case they open RB and follow drill exercises;
b) without visual support.
Grammar Drill: perform Tape Work 11/12 to Models 11/4 - II/7 in two stages;
TG -p. 76,77, RB - p. 20.
(While the students perform tape work exercises in lingaphone, the teacher follows these
exercises and helps to weak students).

1V. Classroom activity
1. R/E, E/R translation of Models 11/4 - 11/7, TG, p. 76, 77; RB p. 18-20.
2. Self sentences to Models 11/4 - 11/7.

Home assignment
1. Revise RB exercises 1I/11, 11/12.
2. SB exercises 11/13 - I/14, p. 12, 13.
3. Free writing - construct in written form 5 sentences to every model of Unit II.

Lesson three

L. Classroom activity

1. Checking: R/E, E/R translation of models 11/4 - I1/7; free sentence writing to Unit 11
performed at home; SB exercises 11/13 - 11/14.

2. Conversational patterns: Explain EPD - 2, TG - p. 219, 220.

1I. Lingaphone room activity
EPD - 2: Switch on the tape. Perform the assignment.

II1. Classroom activity
Pair work: Distribute the students into the pairs. Perform EPD -2, assignment 1-3 as
a pair work; assignment 4 - as on the paper.
Home assignment
1. Revise EPD - 2
2. Make up three different dialogues as in EPD-2, assignments 1-4.
3. Be ready to reproduce them in the classroom with your colleague.
4. SB exercises 11/15, 1I/16, p. 13,14.

UNITIII
Content:
Phonetics: Vowels - “Aa” in the III-d type of stressed syllable.
“Yy” at the beginning and at the end of the words.
Consonants - “Rr”, “Xx”, “N+g”, “N+k”.
Grammar: General question and positive answer to it.
Lesson one

L. Classroom activity
1. Pair work: (a) EPD-2, assignment 5.

(b) SB exercise 1I/15, p. 13.

(c) perform in pairs the dialogues to EPD-2 prepared at home.
2. Phonetics: Introduction of Phonetic rules 35-43, 108; see TG - p. 43, 44.
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3. Vocabulary: Introduction of new words, see TG - p. 78, RB - p. 22.
4. Grammar: Introduction of Grammar rules 41-44, 278 to models I11/8-111/10;
(TG -p. 48, 49,70, RB - p. 23, 24).

1I. Computer room activity

1. Phonetic Drill: perform in computer, copy out into your exercise book the right test answers. (If
on paper, see RB - p. 21, 22)

2. Vocabulary: study and try to memorise the words (RB - p. 22).

3. Vocabulary Drill: perform in computer, copy out into your exercise book the right test answers (RB
p. 23).

4. Grammar Drill: ~ Perform in computer models I11/8-111/10; (RB - p. 23, 24).
(While the students perform computer exercises work out pronunciation skills with each).

III Lingaphone room activity.
The students should perform drill exercises in two stages:
a) with visual support - in this case they open RB and follow drill exercises;
b) without visual support.
1. Phonetic Drill: perform Tape Work I11/3 in stage (a), TG p. 78. (If on paper, see RB p. 21, 22).
2. Vocabulary Drill: perform Tape Work I11/6 in two stages, TG - p. 78, RB - p. 23.
3. Grammar Drill:  perform Tape Work III/8, models III/8-111/10 in two stages;
TG -p.79,RB - p. 25.
(While the students perform tape work exercises in lingaphone, the teacher follows these
exercises and helps to weak students).

1V. Classroom activity
1. R/E, E/R translation of models III/8- I11/10. (TG - p. 79; RB p. 23, 24).
2. Read English interogative sentences from models I11/8- I1I/10. Let the students answer these
questions in two-three sentences, example:

Is his lamp bad? - Yes, it is. His lamp is bad. And my lamp is good.

Is his pen on the table? - Yes, it is. His pen is on the table. And my pen is in my bag.
3. Let one student compile his own general questions and let the other student answer that question in
two-three sentences as in the previous assignment.

Home assignment
1. Revise RB exercises I11/2 - III/8 (to models I1I/8-111/10, p. 21-25).
2. SB exercises I11/1 - 111/14, p. 15-17.
3. Self sentences to models I11/8-111/10 (three to each model).

Lesson two

L. Classroom activity

1. Checking: (a) SB, exercises I1I/1 - III/14, p. 15-17 (selective checking).
(b) Self sentences to models II1/8-111/10 (three to each model). The students should
answer to the questions prepared by their colleagues in 2-3 sentences.

2. Grammar: Grammar rule 46 to models I1I/11 - IT1/12,see TG - p. 49,RB - p. 24,25.

3. Conversational patterns: Explain and work out EPD-3.

II Computer room activity

1.Vocabulary Drill: perform in computer Vocabulary Spelling Drill of Unit III.

2.Grammar Drill: perform in computer, copy out into your exercise book the right test answers

of models III/11 - 1I/12.
(While the students perform computer exercises work out pronunciation skills with each).
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III Lingaphone room activity.
The students should perform drill exercises in two stages:

a) with visual support - in this case they open RB and follow drill exercises;

b) without visual support.
1. Grammar Drill:  perform Tape Work I1I/8 to models I1I/11 - I1I/12 in two stages,

TG p. 79, RB p. 25.

2. EPD-3: perform the assignments.
(While the students perform tape work exercises in lingaphone, the teacher follows these exercises and
helps to weak students).

1V. Classroom activity

1. R/E, E/R translation of models I1I/11, 11I/12, TG, p. 79; RB p. 24, 25.

2. Self sentences to models I11/11, I11/12 (2 sentences to each model).

3. Pair work: perform in pairs EPD-3 assignments 1-4; assignment 5 - as on the paper.
TG - p. 221, 222, SB - p. 141,142.

Home assignment
1. Revise RB Tape Work I1I/8.
2. Revise EPD-3.
2. SB exercises I11/15 - 111/24, p. 24-27.
3. Free writing - construct your own dialogues like in 1-4 assignments in EPD-3; be ready to
reproduce them in pairs in the classroom.

UNIT IV
Content
Phonetics: Vowels - “00” in the I-st, II-nd and III-nd types of stressed syllables.
Digraphs - “00”.
Grammar: 1. The verb “to be” in negative sentences.

2. Plural forms of demonstrative pronouns: this/these; that/those.
3. General question and negative answer to it.
4. Alternative question.
5. Negative forms of Imperative Sentences.
Conversational topic: “About myself”.

Lesson one
L. Classroom activity
1. Checking: (a) SB exercises I11/15 - 111/24 (selective checking), p. 18, 20.
(b) EPD-3 assignment 1-5, TG - p. 221, SB - p. . 141,142.
(c) perform the dialogues constructed at home in pairs.
2. Phonetics: Introduction of Phonetic rules 44-50, see TG - p. 43, RB - p. 133.
3. Vocabulary: Introduction of new words, see TG - p. 80, RB - p. 27.
4. Grammar: Introduction of Grammar rules 48-52 to models IV/13 - IV/14,TG - p. 49,

RB - p. 139, 140.

1I. Computer room activity
1. Phonetic Drill: perform in computer, copy out into your exercise book the right test answers, TG
- p 80. (If on paper - RB exercises [V/2, p. 26).
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2. Vocabulary: study and try to memorise the words, TG - p. 80
(If on paper - RB exercise IV/4, p. 27).

3.Vocabulary Drill:  perform in computer Vocabulary Drill of Unit IV
(If on paper - RB exercise 1V/5, p. 27).

4.Grammar Drill: perform in computer, copy out into your exercise book the right test answers of
models IV/13 - IV/14. (If on paper - RB exercise [V/7, models IV/13 - IV/14, p.
28, 29).

(While the students perform computer exercises work out pronunciation skills with each).

II1. Lingaphone room activity
The students should perform drill exercises in two stages:

a) with visual support - in this case they open RB and follow drill exercises;

b) without visual support.
1. Phonetic Drill: perform Tape Work IV/3 in stage (a), TG - p. 80, RB - p. 27.
2. Vocabulary Drill: perform Tape Work IV/6 in stages (a), (b), TG - p. 80, RB - p. 28.
3. Grammar Drill:  perform Tape Work IV/8, Models IV/13, IV/14 in stages (a), (b),

TG - p. 81, RB - p. 30.

(While students perform tape work exercises in lingaphone, the teacher follows these exercises and
helps to weak students).

1V. Classroom activity.
1. Russian - English (R/E) translation of Model IV/13, IV/14.
2. English - Russian (E/R) translation of Model IV/13., IV/14.
3. Let the students answer the questions in Model IV/14 in 2-3 sentences. Example:
- Are these good books?
- No, they aren’t. These are not good books. Those are good books.
4. Self sentences to Model IV/13, 1V/14 with the vocabulary of Units I - IV and a pair work activity as
in the previous example.

Home assignment
1. Revise RB exercises [V/2 - IV/8, models IV/13, IV/14 (RB - p. 28-30).
2. Student Book exercises IV/1 - IV/13, p. 21-24.

Lesson two

L. Classroom activity

1. Checking: RB exercises IV/1 - IV/13 (selective checking); self sentences to Models
IV/13, IV/14 with the vocabulary of Units I - I'V.

2. Grammar: Introduction of grammar rules 53-61 to models IV/15 - IV/16, see

TG - p. 50, RB - p. 29-31 (Alternative questions, General questions and
negative answers to them).
1I. Computer room activity
1.Vocabulary Drill: perform in computer “Vocabulary Drill”, “Vocabulary Drill, write” of Unit I'V.
2.Grammar Drill: perform in computer, copy out into your exercise book the right test
answers of models IV/15 - IV/16 (TG - p. 50, RB - p. 29-31).
(While the students perform computer exercises work out pronunciation skills with each).

II1. Lingaphone room activity.

The students should perform drill exercises in two stages:
a) with visual support - in this case they open RB and follow drill exercises;
b) without visual support.

62



Grammar Drill: perform Tape Work 1V/8, Model IV/15 and Tape Work IV/10,

Model IV/16 in stages (a), (b); TG - p. 81, 82; RB - p. 30,31.
(While the students perform tape work exercises in lingaphone, the teacher follows these exercises and
helps to weak students).

1V. Classroom activity.

1. R/E translation of Model IV/15, IV/16.

2. E/R translation of Model IV/15., IV/16.

3. Self sentences to Model IV/15, IV/16 with the vocabulary of Units I - IV.
Home assignment

1. Revise RB exercises [V/7 - IV/10, p. 28-31.

2. Free sentence writing to models IV/15, IV/16 (three sentences to each model).
3. Student Book exercises [V/14 - 1V/22, p. 24-26.

Lesson three

L. Classroom activity
1. Checking: (a) SB exercises IV/15, IV/18, IV/21.
(b) Let the students answer the questions in models IV/15, IV/16 in 2-3 sentences like in
the following examples:
A. - Are these good books?
- No, they aren’t. These are not good books. Those are good books.
B. - Is this a pencil or a pen?
- This is a pencil. And that is a pen. Give me that pen, please.
(c) Free sentence writing to models IV/15, IV/16 (three to each model).
Perform this checking as a pair work like in the previous examples.
2. Grammar: Introduction of grammar rules 63-66 to models IV/17 - IV/18, see TG - p. 51,
RB - p. 141 (negative form of imperative sentences).

1I. Computer room activity

Grammar Drill: perform in computer, copy out into your exercise book the right test
answers of models IV/17, IV/18 (TG - p. 51, RB - p. 31, 32).

(While the students perform computer exercises work out pronunciation skills with each).

II1. Lingaphone room activity
The students should perform drill exercises in two stages:

a) with visual support - in this case they open RB and follow drill exercises;

b) without visual support.
Grammar Drill: perform Tape Work IV/12, models IV/17, IV/18 in stages (a), (b)

(TG -p. 82,RB -p. 31, 32).

(While the students perform tape work exercises in lingaphone, the teacher follows these exercises and
helps to weak students).

II1. Classroom activity
Pair work: R/E translation of models IV/17, IV/18 with further transformation of the sentences into
negative/positive forms (if there is a question in the model, perform pair work like in the example in
Lesson three, “Checking”), example:
Teacher: (gives Russian sentence) - Ben, udu k¥ docke, noijcaryicma.
1-st student: (translates it into English) - Ben, go to the blackboard, please.
2-nd student: (transforms the sentence into negative form and enlarges it)
- No, don’t go to the blackboard, Ben. Go to the door, please.
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Home assignment
1. Revise Tape Work 1V/12, models IV/17, IV/18 in stages (a), (b). RB, p. 31, 32.
2. SB exercises [V/23, IV/24, p. 27.

Lesson four

L. Classroom activity

1. Checking: (a) SB - p. 26, exercise 1V/23;
(b)Pair work.R/E translation of models 1v/17,1V/18 with further transformation of
the sentences into negative/positive forms (if there is a question in the model,
perform pair work like in the example in Lesson three, “Checking’), example:
Teacher: (gives Russian sentence) - Ben, udu k¥ docke, noijcaryicma.
1-st student: (translates it into English) - Ben, go to the blackboard, please.
2-nd student: (transforms the sentence into negative form and enlarges it)

No, don’t go tothe blackboard, Ben. Go to the door, please.
3. Vocabulary: Tape Work IV/13, RB - p. 33, TG - p. 82, 8§3.
4. Conversational patterns: Explain EPD - IV, TG - p. 222-224.

1I. Lingaphone room activity

1. Vocabulary: Tape Work IV/13. TG - p. 82, 83, RB - p. 33.
2. Dialogue: Tape Work IV/14, IV/15. TG - p. 83, RB - p. 33.
3.EPD - IV: Switch on the tape. Perform the assignments.

II1. Classroom activity

1. EPD - 1V: (a) Work out assignments 1-4 from EPD IV as a pair work.
(b) Dictate questions from assignment 5 in EPD IV to the students.
Let them perform them as fast as possible.
(c) Perform assignment 6 in EPD IV as on the paper.

2. Dialogue: Perform in pairs the dialogue from RB - p. 33.

Home assignment
1. Be ready to reproduce the dialogue from RB - p. 33 with your colleague in the classroom.
2. EPD-IV:be ready to reproduce with your colleague assignments. TG-p. 222-224,SB p.142.

UNIT V
Content
Phonetics:  Vowels - “Uu” in the I-st and II-nd types of stressed syllables.
Consonants - “Ww”
Digraphs -  “o1” “oy”, “ow”, “ou”, “er”, “or”, “ew”.
Grammar: 1. Posessive pronouns - my” “your” “his”, “her” etc.
2. Prepositions - “into”, “on”, “under”, “from”, “out”, “of”, “in”, “t0”.
3. Special questions with 1nterogat1ve pronouns “what?”, “who?”, “where?”.
Conversational topic: “Where are you from”, “My profession”.
Lesson one

L. Classroom activity

1. Checking: (a) pair work - reproduce the dialogue from RB - p. 33 with your colleague
(TG - p. 83).
(b) EPD - IV - reproduce with your colleague assignments 1-4; perform assignment 5-6,
TG - p. 222-224, SB - p. 142.

2. Phonetics: Introduction of Phonetic rules 51-66, see TG - p. 43, 44, RB - p. 34, 35.

3. Vocabulary: Introduction of new words, see TG - p. 84, RB - p. 36.
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4. Grammar: Introduction of Grammar rules 68-90, models V/19, V/21,
see TG - p. 51-53, RB - p. 37-39.

1I. Computer room activity

1.Phonetic Drill: perform in computer, copy out into your exercise book the right test
answers, TG - p. 84 (RB exercise V/2, p. 34, 35).
2. Vocabulary: study and try to memorise the words (If on paper - RB exercise V/4, p. 36).

3.Vocabulary Drill:  perform in computer Vocabulary Drill of Unit V
(If on paper - RB exercise V/5, p. 36, 37).

4.Grammar Drill: perform in computer, copy out into your exercise book the right test answers of
models V/19 - V/21.
(If on paper - RB exercise V/7, models V/19-V/21, p. 37-39).

(While the students perform computer exercises work out pronunciation skills with each).

II1. Lingaphone room activity
The students should perform drill exercises in two stages:

a) with visual support - in this case they open RB and follow drill exercises;

b) without visual support.
1. Phonetic Drill: perform Tape Work V/3 in stage (a), TG - p. 84, RB - 35, 36.
2. Vocabulary Drill: perform Tape Work V/6 in stages (a), (b), TG - p. 85,RB - p. 36.
3. Grammar Drill:  perform Tape Work V/8, Models V/19-V/21 in stages (a), (b),

TG - p. 86, RB - p. 42.

(While the students perform tape work exercises in lingaphone, the teacher follows these
exercises and helps to weak students).

1V. Classroom activity.
1. Russian - English translation of models V/19-V/21; TG - p. 85, RB - p. 37-39.
2. English - Russian translation of models V/19-V/21.
3. Let the students transform sentences in models V/19-V/21 as in the examples
(transformations of posessive pronouns):
- Her exercise books are in that room.
- No, her exercise books are in this room. Your exercise books are in that room.
4. Self sentences to Model V/19-1V/21 with the vocabulary of Units I-V and a pair work activity as in
the previous example.
Home assignment
1. Revise RB exercises V/2 - V/8, models V/19-1V/21, p. 34-42.
2. Self sentences to models V/19-1V/21 (three sentences to each model).
3. SB exercises V/1 - V/15; p. 28-31.

Lesson two

L. Classroom activity
1. Checking: (a) RB exercises V/2 - V/8 (selective checking);
(b) Self sentences to Models V/19-1V/21 (perform like in the example in the previous
classroom activity, assignment 3.
(c) SB exercises V/1 - V/15 (selective checking).
2. Grammar: Introducing grammar rules 74-90 to models V/22 - V/25,
see TG - p. 52, 53; RB - p. 40-42 (Possessive pronouns, special questions).
1I. Computer room activity
1.Vocabulary Drill:  perform in computer “Vocabulary Drill, write” of Unit V.
2.Grammar Drill: perform in computer, copy out into your exercise book the right test
answers of models V/22 - V/25 (TG - p. 52, 53, RB - p. 40-42).
(While the students perform computer exercises work out pronunciation skills with each).
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II1. Lingaphone room activity.
The students should perform drill exercises in two stages:

a) with visual support - in this case they open RB and follow drill exercises;

b) without visual support.
3. Grammar Drill:  perform Tape Work V/8, models V/22-V/25 and Tape Work V/10,

Model V/25 in stages (a), (b) (TG - p. 86, RB - p. 42, 43).

(While the students perform tape work exercises in lingaphone, the teacher follows these exercises and
helps to weak students).

1V. Classroom activity.

1. R/E translation of models V/22 - V/25.

2 Answer the questions in models V/24, V/25 in at least 2 sentences, example:
What is it? - It is a book. This is his book. Let me take it.

3. Self sentences to models V/24, V/25 with the vocabulary of Units I - V.

Home assignment
1. Revise RB exercises V/8, V/10; p. - 42, 43.
2. Be ready to answer the questions in models V/24, V/25 in at least 2 sentences.
2. Free sentence writing to models V/24, V/25 (three sentences to each model).
3. SB exercises V/16-V/19, p. - 31-33.

4. EPD - V (B), SB - p. 143.

Lesson three

1. Classroom activity
1. Checking: (a) SB exercises V/16-V/19.
(b) Let the students answer the questions in Model V/24, V/25 in 2-3 sentences like in
the example in the previous classroom activity, assignment 2.
(c) Let the student perform sentences to models V/24, V/25, constructed at home.
The other student should answer the question in 2-3 sentences.
Perform this checking as a pair work like in the previous examples.
(d) Check EPD V (B).
3. Vocabulary: Introduce Vocabulary Supplement V/11, RB - p. 43, TG - p. ... .
4. Conversational patterns: Introduce EPD - V (A), TG - p. 227-228, SB - p. 143.

1I. Computer room activity
2. Vocabulary: Vocabulary Supplement Drill. (If on paper, RB - p. 43).
(While the students perform computer exercises work out pronunciation skills with each).

II1. Lingaphone room activity.

1. Vocabulary: Tape work V/13, RB - p. 43, TG - p. 87.
2. Conversational text: Tape work V/14-V/16, RB - p. 44, TG - p. 87.
EPD - V (A): Switch on the tape. Perform the assignments.

1V. Classroom activity.
1. Reproduce in pairs the dialogue, RB Tape Work V/15, p. 44.
2. Reproduce assignments from EPD - V (A).
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Home assignment
1. Be ready to reproduce in pairs the dialogue from Tape Work V/15,RB - p.44,TG - p.87.
2. EPD - V (A): Be ready to reproduce conversational patterns from assignments 1-5.
3. EPD -V (A): assignment 6.
4. SB exercises V/20-V/28, p. 34-36. Be ready to reproduce in pairs the dialogue from SB
exercise V/26, p. 35.

UNIT VI

Content
Phonetics: ~ Vowels - “Ii”, “Yy” in the IV type of stressed syllable.
“Ii”, “Yy” in unstressed syllable.
Letter combinations - “o + 1I”; “K + n” - at the beginning of the word;
“w+a”; “o+1d”; “i+ gh”; “air”
Conversational topic: “Introducing a person”.

Lesson one

L. Classroom activity
1. Checking: (a) pair work - reproduce the dialogue in Tape Work V/15 from RB, p. 44
with your colleague (TG - p. 87).
(b) EPD - V (A) - reproduce with your colleague assignments 1-4;
perform assignment 5-6, TG - p. 227,228; SB - p.143, 144.
2. Phonetics: Introduction of Phonetic rules 67-79, 81-85, 89-110, see TG - p. 43,44, RB - p. 45.
3. Vocabulary: Introduction of new words, see TG - p. 89, RB - p. 47.

1I. Computer room activity

1. Phonetic Drill: perform in computer, copy out into your exercise book the right test
answers, TG - p. 88 (If on paper - RB exercise VI/2, p. 45).

2. Vocabulary: study and try to memorise the words, TG - p. 89
(If on paper - RB exercise VI1/4, p. 47).

3.Vocabulary Drill: perform in computer Vocabulary Drill;

(if on paper - RB exercise VI/5, p. 47).
4.Reading Comprehension: perform RC-1(a), RC-1(b), RC-1(c). If on paper - VI/7,
Reading Comprehension: text A. (RB - p. 48,49; TG - p. 89-91).
(While the students perform computer exercises work out pronunciation skills with each).

IIl. Lingaphone room activity
The students should perform drill exercises in two stages:
a) with visual support - in this case they open RB and follow drill exercises;
b) without visual support.
1. Phonetic Drill: perform Tape Work VI1/3 in stage (a), TG - p. 88, RB - 46 .
2. Vocabulary Drill: perform Tape Work VI/6 in stages (a), (b), TG - p.89,RB - p. 47.
3. Reading Comprehension: perform Tape Work VI/8, RB - p. 48,49; TG - p. 90.
(While the students perform tape work exercises in lingaphone, the teacher follows these exercises and
helps to weak students).

1V. Classroom activity.
1. Read aloud to the students Reading Comprehension text A; RB p. 48, TG p. 89. Perform
assignments given in RB - VI/7, p. 48-49 (TG - p. 89) through listening comprehension.
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Example:

A. teacher: Is it a new House? - Yes, it is old.
student: Logical mistake in the answer.
teacher: Is it a new House? - No, it is an old house.
student: Yes, it’s right. It’s an old house.
teacher: Is it a new House? - Yes, it is.
student: No, it’s not right. It’s an old house.

B. teacher: An old man is at the brown door.
student: No, he isn’t. He is at the black door.

Home assignment
1. Revise RB exercises VI/2-VI/8, p. 47-49 (TG - p. 88-90).
2. Exercises VI/1 - VI/18, SB - p. 37-42; TG - p. 159-161.
3. Be ready to retell and ask questions to the texts: RB - VI/7, p. 48-49 (TG - p. 89);
SB - p. 37-42, Exercise VI/18 (TG - p. 161).

Lesson two

L. Classroom activity
1. Checking: (a) perform RB exercise VI/7, p. 48 as in the example in “IV.
Classroom activity” in the previous lesson.
(b) one student retells the text from RB - VI/7, p. 48, others ask questions to it.
(c) one student retells the text from SB exercise VI/18, p. 42, others ask questions to it.

1I. Computer room activity

1. Vocabulary: perform “Vocabulary Drill, write” of Unit VI.
2. Reading Comprehension: perform Text VI/R. (If on paper - VI/9, Reading

Comprehension: text B. RB p. 49; TG p. 90.

II1. Lingaphone room activity

Reading Comprehension: perform Tape Work VI/10, RB p. 49; TG p. 90.

1V. Classroom activity.

1. Read aloud to the students Reading Comprehension text B; RB p. 49, TG p. 90. Perform assignments
given in RB - VI/9, p. 49 (TG - p. 90) through listening comprehension in the way it is performed in
Unit VI, lesson one, “I'V. Classroom activity”, example “B”.

Home assignment
Be ready to retell and ask questions to texts: RB - V1/9, p. 49 (TG - p. 90);

Lesson three
L. Classroom activity

1. Checking: one student retells the text from RB - VI/9, others ask questions to it.

2. Vocabulary: Introducing Vocabulary Supplement 1 (RB - p. 49-50 , TG - p. 91).

1I. Computer room activity

1. Vocabulary: study and try to memorise Vocabulary Supplement 1 (RB - p. 49-50, TG - p. 91).

2. Vocabulary Drill: perform Vocabulary Supplement Drill of Unit VI (on paper - RB - p.50).
3. Reading Comprehension: perform Text R/2.(If on paper - VI/9, Reading Comprehension,
text C: RB p. 49; TG p. 91).

II1. Lingaphone room activity
The students should perform drill exercises in two stages:

a) with visual support - in this case they open RB and follow drill exercises;

b) without visual support.
1. Vocabulary Drill: perform Tape Work VI/13 in stages (a), (b),TG-p. 91,RB- p. 50.
2. Reading Comprehension: perform Tape Work VI/15, RB p. 52; TG p. 92.
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Home assignment
1. SB - p. 42-44, exercise VI/19-VI/29 (TG - p. 161-163).
2. Be ready to retell and ask questions to the texts: RB - VI/14 p. 50 (TG - p. 91);
SB - exercise V1/29, p. 45 (TG - p. 163).

Lesson four

L. Classroom activity

1. Checking: (a) perform SB exercise VI/26 as in “VI. Lesson one. IV classroom activity, example B”
(b) retelling and asking questions to texts: RB - VI/14, p. 50 (TG - p. 92);
one student retells the text from RB -VI/14, others ask questions to it.
(c) the same assignment with text from SB, exercise V1/29,p.45(TG -p. 163).

2. Vocabulary: Introducing Vocabulary Supplement 2 (RB, p. 53, TG - p. 93).

3. EPD-6: Introducing EPD-6, SB - p. 145.

1I. Computer room activity
1. Vocabulary: study and try to memorise the words from Vocabulary Supplement 2
(If on paper - TG - p. 93, RB exercise VI/19, p. 53).
3.Vocabulary Drill:  perform in computer Vocabulary Supplement 2 Drill
(if on paper - RB exercise V1/20, p. 53, 54).
(While the students perform computer exercises work out pronunciation skills with each).

II1. Lingaphone room activity
The students should perform drill exercises in two stages:

a) with visual support - in this case they open RB and follow drill exercises;

b) without visual support.
1. Vocabulary Drill: perform Tape Work VI/21 in stages (a),(b), TG, p. 94, RB - p. 54.
2. Listening Comprehension: perform Tape Work VI/22, RB p. 54; TG p. 94.

Tape Work VI/16 - 18, RB p. 52-53; TG p. 92,93.

3. EPD-6: perform the assignments.

1V. Classroom activity

1. Read aloud to the students RB “VI1/16 - 18. Tape Work. Listening Comprehension”,
RB p. 49 (TG p. 92,93). Perform assignments given in RB - VI/16, through listening
comprehension in the way it is performed in Unit VI, lesson one, “IV. Classroom activity”,
example “B”.

2. Do the same with exercise VI/22, RB p. 54 (TG p. 94).

Home assignment
1. Revise RB exercises VI/16-V1/22, p. 52-54 (TG - p. 92-94).
2. SB exercises VI/30 - VI/40, p. 44-48 (TG - p. 163-165).
3. Be ready to retell and ask questions to the texts: RB - VI/22, p. 54 (TG - p. 94); SB-p. 42, 45, 48.
4. EPD-6: perform the assignments.

UNIT VIl
Content
Phonetics: Vowels - “Ta”, “e” ,“1”, “y” in unstressed syllable.
Consonants - “Jj” - at the beginning of words.
Letter combinations - “~tion”, “sion”, “ph”, “er” - at the end of words.
Grammar: Constructions - there is/are, here is .., here it is/here they are.
Conversational topic: “My profession”, “My apartment”.
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Lesson one

L. Classroom activity

1. Checking: (a) perform in SB exercises V1/36, 37,40 - p. 46-48.
(b) EPD-VI - reproduce with your colleague the assignments.
2. Phonetics: Introduction of Phonetic rules 111-133,see TG - p. 44,45; RB, p. 134,135.
3. Vocabulary: Introduction of new words, see TG - p. 95; RB - p. 56,57.
4. Grammar: Introduction of Grammar rules 91-99, models VII/26, VII/28,
see TG - p. 53,54; RB - p. 143,144.
5. Conversational topic: “At the hotel”, “Asking the way”, “My Flat”.
1I. Computer room activity
1. Phonetic Drill: perform in computer, copy out into your exercise book the right test answers, TG
- p. 94,95;(If on paper - RB exercises VII/2, p. 55).
2. Vocabulary: study and try to memorise the words, TG - p. 95

(If on paper - RB exercise VII/4, p. 56).
3.Vocabulary Drill: perform in computer Vocabulary Drill of Unit VII.
(If on paper - RB exercise VII/5, p. 56-57).
4.Grammar Drill: perform in computer, copy out into your exercise book the right test answers of
models VII/26 - VII/27. (If on paper - RB exercise VII/7,
models VII/26, VII/27).
(While the students perform computer exercises work out pronunciation skills with each).

II1. Lingaphone room activity
The students should perform drill exercises in two stages:

a) with visual support - in this case they open RB and follow drill exercises;

b) without visual support.
1. Phonetic Drill: perform Tape Work VII/3 in stage (a), TG - p. 95; RB - p. 56.
2. Vocabulary Drill: perform Tape Work VII/6 in stages (a), (b),TG - p.95;RB - p. 57.
3. Grammar Drill:  perform Tape Work VII/8, Models VII/26, VIII/27 in stages (a), (b),

TG -p. 96; RB - p. 57-59..

(While the students perform tape work exercises in lingaphone, the teacher follows these exercises and
helps to weak students).

1V. Classroom activity.
1. Russian - English translation of Model VII/26, VII/27.
2. English - Russian translation of Model VII/26., VII/27.
3. Let the students answer the questions in Model VII/27 in 2-3 sentences. Example:
- Are there English text-books for beginners in your library?
- Yes, there is. There is one BBC text-book. Come and take it.
4. Self sentences to Model VI1/26, VII/27 with vocabulary of Units I - VII and a pair work activity as in
the previous example.

Home assignment
1. Student Book exercises VII/1 - VII/15.
2. Revise RB exercises VII/7, VII/8. Models VII/26, VII/27.
3. Self sentences to Model VI1/26, VII/27 with vocabulary of Units I - VII and a pair work activity as in
the previous example.
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Lesson two

L. Classroom activity

1. Checking: (a) SB exercises VII/14 - VII/1;
(b) pair work activity with self sentences to Model VII/26, VII/27 as in the previous
example.

2. Grammar: Introducing grammar rules 100-103 to model VII/28, see TG - p. 54; RB - p. 60-61.

1I. Computer room activity
1. Grammar Drill:  perform in computer, copy out into your exercise book the right test
answers of models VII/28.
2. Vocabulary Drill: (a) perform in computer “Vocabulary Drill, write” of Unit VII;
(b) perform in computer Vocabulary Supplement Drill A of Unit VII.
3. Reading Comprehension: Perform RC VII/16, TG - p. 98; RB - p. 62, 63.
(While the students perform computer exercises work out pronunciation skills with each).

II1. Lingaphone room activity.
The students should perform drill exercises in two stages:

a) with visual support - in this case they open RB and follow drill exercises;

b) without visual support.
1. Grammar Drill: perform Tape Work VII/12, model VII/28 and Tape Work

VII/10 in stages (a), (b), TG - p. 96,97; RB - p. 59,60-61.

2. Reading Comprehension: Perform RC Tape Work VII/17- VII/19, TG - p. 98,99; RB - p. 63, 64.
(While the students perform tape work exercises in lingaphone, the teacher follows these exercises and
helps to weak students).

1V. Classroom activity.
1. R/E, E/R translations of models VII/28, TG p. 97; RB-p. 60; Tape Work VII/9, TG-p. 96; RB-p. 59.
2. Self sentences to model VII/28, Tape Work VII/9.
3. Read aloud to the students Reading Comprehension text VII/16; RB p. 62, TG p. 98.
Perform assignments given in RB - VII/16, VII/18 as in the following example through
listening comprehension. Example: This building is empty. - No, this building is not empty.
The apartment in this building is empty.

Home assignment
1. Revise RB exercises VII/9 - VII/19.
2. Self sentences to model VII/28, Tape Work VII/9.
3. SB exercises VII/16,VII/17.

Lesson three

L. Classroom activity

1. Checking: (a) SB exercises VII/16 - VII/17;

(b) pair work activity with self sentences to Model VII/28, Tape Work VII/9.
2. Vocabulary Supplement A: Introducing Vocabulary Supplement A,TG-p.97,98;RB - p.61.
3. EPD-VII: Introducing EPD - VII, SB - p. 146.

1I. Computer room activity
Vocabulary Drill: perform in computer Vocabulary Supplement Drill A of Unit VII.

II1. Lingaphone room activity.
The students should perform drill exercises in two stages:
a) with visual support - in this case they open RB and follow drill exercises;
b) without visual support.
1. Vocabulary Drill: perform in computer Vocabulary Supplement Drill, Tape Work VII/15,
TG p. 98; RB - p. 62.
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2. Listening Comprehension:

(While the students perform tape work exercises in lingaphone, the teacher follows these

TG - p. 99,100; RB - p. 64.
(b) perform EPD - VIL

exercises and helps to weak students).

1V. Classroom activity.
1. Perform Tape Work VII/22, VII/25. TG - p. 100; RB - p. 64.
2. Perform EPD - VII as a pair work.

Home assignment

1. SB exercises VII/19 - VII/37, Student Book, p. 49 - 59.

2. Revise RB

exercises VII/20 - VII/25, RB - p. 64.

3. Revise EPD - VII.

®oHeTuK Kouaagap 6anku (Ph)
byrun TypJiapu kaaBajim Ba YKUII KOUJAJIAPH
Pum pakamnapu Owinan yprynu OVFUH TypJapu KeJITUpUIagn

(a) perform Tape Work VII/20 - VII/21; VII/23 - VI1/24,

B¥run YHIN
TypJiapu | xapdJiap a e 1 y u
/ /
Twuner rJIacHBbIE
CJIOTOB OyKBBI
I ei 6 | 1: 1 | ai 4 | ai 5 lou 10| ju: 13
II € 7|e 2|1 3|1 3|0 1l1|a 14
III a: 18 |a: 16|92 169 16|92 12|a: 17
IV g9 28 |ido 15|aio 20|aid 21|o: 12|jus 19
Yprycus 6yrus, 3 8 |1 25 |1 25 | 1 25 |9 26 | 9 27
Oe3ymapHbI CJIOT
1) ee --- [i:] = meet
2) e -—-[i:] = me (1)1
3) e --- [e] = pen (2)
4)i ---[i] = in (3)
5)i ---[ai] = life [laif] (4)
6) e --- [e] = seven [sevn] (MCTHCHO/MCKJIIOUEHNE);
7)y ---[ai]= my (5)
8)1i + nd, ld, gh --- [ai] = find [faind], mild [maild], night [nait]
9) s + yupgorn, corsiacHad --- [s] = test;
10) ss --- [s] = Bess;
11) sxapaHram yHAOII/ 3BOHKadA corjlacHad + s --- [z] =pens;
12) z --- [z] = size;

! KelMHUanmMK KOMAAJaH KEHMH KABC MUMJArd paKamiap YHIHIAPHUHT JKaJBAlard pPaKaMUHU
anrnataau. Jasee mucdpsl B ckoOKax IIocjle IpaBMJ yKas3blBalOT Ha HOMeEp TIJIACHON B

TabJmiie.

72




13) s (cy3 Oommma /B Oorwtaayu/Havajie cjoBa) --- [s] = sees [si:z];

14) s (yanunmaH KelinH c¥3 oxupuja,/ Mocje IJIaCHOM B KOHIEe CJoBa) --- [z] =
sees [si:z];
15) cy3 oxupumaru “e”  Tanadhdy3 KuiIMHMaWIW/ KOHEUHasl rjacHas “e” He

npousHocutes: five [faiv];
16) a --- [ei] = name (6)
17) a -—- [&€] = map (7)
18) a -—- [9] = and (8)
19) ¢ + e, 1, y --- [s] = nice [nais], pencil [pensl], cycle [saikl]
20) yamomnr/corsacHaa + yprycmus yHJIM, HeygapHasa riacHasa + “1”(éxkm/ ambo
+ “n”) = yHau Yxkuiamannyu,/ raacHas He YUTAEeTCH:
pencil [pensl] kasam/kapangant; open [oupn] 0YMOK/ OTKPBITH
21) ¢ + k = [K]: pick [pik] — tinrmok/oTGop
22) ¢ +h, t + ¢ + h = [t []: chess [tles] — maxmaT/ maxmaTr
23) give --- MCTUCHO/UCKJIIOUeHe = [giv]
24) g --- cy3 oxupucuma/ B KOHIle cyioBa = [g] = tag [teeg]
25) g + yupomr/coraacuas = [g] = glad [glazd]
26) ai --- [ei] = main [mein]
27) ay --- [ei] = day [dei]
28) ¢ + a, u, o --- [k] = cat [keet], cup [kap], cook [Kuk]

29) ¢ + yamomr/ corsacHad --- [k] = clean [kli:n]
30) ea --- [i:] = please [pli:z]
31) civil --- ncTtucHo /MckIOUeHME [Sivil]

32) s + h =[] = she [Ji;]

33) t + h (xymarkuncysmap bommaa,/ B Ooliany/Havase CIysKeOHBIX CJIOB) --
- [0] = this [8is]

34) t + h (mycrakmnm wmabHOMM CcYy3Jygap Oomm Ba oxupucuia/B
Oortamy/Hadajie ¥ B KOHIlEe 3HAMEHaTeJbHBIX CJIOB) --- [8] = thin [0in]

35) a + r (+ yugor/ corsacHas) - [a:] = car [ka:], mark [ma:k] (18)

36) n + g (cy3 oxupucuma/B KoHile caoBa) - [] = thing [Bin]

37) n + k - [ k] = ink [ingk]

38) (c¥y3 Oommpa/B Oominanyu/Hadajge cyoBa) y + yHau/raacHada - [j] = yes
[ies]

39) city [siti], [saiti] smac/a He [saiti] (KoumamaH MCTUCHO/UCKJIIOUEHUE U3
IIpaBUJI)

40) very [veri], [viiri] amac/He [viiri] (KommamaH WMCTUCHO/MUCKJIIOYEHME U3
IIpaBUJI)

41) “Xx” yHpOoIIZaH aBBaJ Ba Cy3 oxupucuga,/ mepej COrJIaCHOM M Ha KOHIle

cyoBa - [ks] = box [boks]; text [tekst]
42) “Xx” + ypryan yuau/ynapHas rjacHas [gz] = exam [ig’zem]
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43) yprycus OyruH Oy ypry oamaraH O0¥fuH/Be3ypapHblil cjor sTo cJIOT, Ha
KOTOPBII He mNanmaeT ynmapenme: “e, i, y’ yprycus OyfuHpa,/ B Oe3ymapHOM
ciore - [i] = city [siti]; exam [ig’zeem]
44) “00” + yngmomi/ cormacHaa (“k”, “r” manm ramkapu/xpome “K”, “r”)- [u:] =
tool [tu:l] (ac600, aH}KOM/OpPYyaME, MHCTPYMEHT)
45) “00” + k - [u] = to look [luk] — KapamoKk/cMOTpeTb
(mcTtucHoO,uckIO4UeHMe: good [gud])
46) “0” - [ou]: those [douz] (anaBu, J1a/Te)(10)
47) “0” - [9] = not [ndot] (i1yk, cuz/ He) (11)
48) “0” + r (+ yupmomr/ corsacHasa) = [0:]: fork [fo:k] (camuku/Buaka); or [9:]
(égn/uam) (12)
49) yprysm yHOOY/ynapHaa ryaacHaa+r (+yHianu/coryiacHas) - [r] Yykuamangn/
He untaerca (III typ yprynu 0¥fun/ III Tun ynmapsoro cjora)
50) “o00” c¥y3 oxupucuza/Ha KOHIe cJjoBa - [u:] = too [tu:] — xam0
IIIyHUHTIEK / TOXKe
51) “u” --- [ju:] = mute [mju:t] (13)
52) “u” --- [ ] = cup [kap] (14)
53) put --- [put] — KompamaH MCTUCHO/MUCKJIIIOYEHNE U3 ITPABUI
54) one --- [WAN] — KougagaH MCTUCHO /MCKJIIOYEHME U3 IPaBUII
55) K¥ym OYFMHIM C¥3 MKKUTA YPFy OJUIIM MYMKMH-aCOCUII Ba MKKMHYU
IapaskaJy/ MHOTOCJIOYKHOE CJIOBO MOYKET MMEThb JIBa yAAapPEeHUA - OCHOBHOE U
BTOopocTeneHHoe = schoolfellow [‘sku:l,felou]
56) “er” “or” (cy3 oxmpuma/Ha KoHIe ciaoBa) --- [9]: doctor [dokto] —moxTop/
Bpau, butter[batd] — capér/macio
57) “w” (“w+h+0” man Tamkapmu cy3 Oommma/ Oomwmamau,/, B HadaJie CJIOBA,
Kpome “w+h+0”) --- [w] = wet [wet] — Ham, XYJI/MOKPBIN
58) “wth+o0” --- “w” rmanadpdys KuImMHMANANM/HE MTPOMU3HOCUTCA = WhOo
[hu:] — kMm/KTO
59) “w+h+“0” man Tamkapu xap KaHmayn yHJau/jambas riiacHas, kpome “0” --
- “h” ranadpdys kuamamaian,/ He Tpom3HOCUTCA = what [Wot]
60) “ow” (ommuit Cy3JapHMHT YpPFyJau OYFMHMIA/B OJHOCJOMKHBIX CJIOBaX C
YIapHBIM CJIOTOM) --- [au] = now [nau]
61) “ow” (c¥y3 oxmpuma yprycmus3 XxoJiaTia/B KOHIle CJIOBa B 0Oe3yJapHOM
roJiokeHnn)---[ou] = window [windou]
62) “ew” --- [ju:] = new [nju:] — AHTY/HOBBINI
63) “g’te, i, y --- [dz] = huge [hjud3g] - itnpuk/orpomHbLIiL;
VICUTUCHO/ uckKatouenus: get [get] —oamor/ nmoayuams;

give [giv] —6epmok,/ dasamb
64) who --- [hu:] — ucTucHo/MCKIIOYEHUE
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65) w (th) + a --- [ ] = want [wont] — ucramokK, X0XJJaMOK/X0TeTb;, what
[wot] — HuMa /4uTO, KaKOoi1

66) where --- [Wed] — kaepza/rae

67) “i” -—- III Typ O6¥fuu/IIl Tun cyora = [3:]: firm — dupma/ cupma (16)
68) “u” --- III Typ O6yfuu/III Tum cmora = [3:]: burn — ryvmm/oxxor (17)

69) “w” + “a” --- [WO]: want — X0oXJIJaMOK/X0TeTb

70) “wh” + “a” --- [W0]: what — Huma, KHIgali/4TO, KaKou

80) eer --- [i9]: deer [di9] — Gyry/oseHb

81) “e” --- IVryp 0yrun/IV tumn caora = [id]: here [hio]-0y ep(ma)/3mech (15)
82) air --- [€9]: air [€9] —xaBo/ BO3ayX

83) “u” --- IV rtyp Oyrun/IV Tun caora = [jud]: cure [kjuo] -
naBoJiaHui / Jeuenne (19)

84) “1” --- IV typ 6yrun/ IV tun ciaora = [aid]: fire [faid] —omos/orous (20)

85) “y” --- IV Typ 6yrun/IV Tum caora = [aid]: tyre [taid] — mmua/mmmua (21)
86) “our” --- [aud] = our [aud] — OMBHMHT/HAII

87) “wor” --- [wa:] = work [wa:k] — uir/pabora

88) “w” + “ar” (+ymnpgor/coraacHasd) --- [WO:] = war [WO:] —ypy1/ BoiiHa
89) “igh” (+ynpgor/coraacuas) --- [ai] = night [nait] — TyH/HOUYB

90) “al” + “k” --- [0:] = chalk [tfo:k] oyp/men (“I”’ramadpdys xkunmumanam/
“1” He unTaeTcs)

91) “al” --- yprynam OYfuHTOOIIKA YHAOII €KUM C¥3 OXUPUCKUTA/B yIapPHOM
ciore + p.coryacHble MM KOHeIl cjgoBa = [0:]: small [smo:l] -
KUK /MaJIeHbKuii, also [0:1Sou] — xam, IIyHMHTIEK /TaKyKe, TOMKe

92) “w” (cy3 Oommpa/B Oomwtanu/Havaje cJjaoa) +  “r”? --- “w”
VKuaIMaram/He untaerca: write [rait] — ésmok/nmucaTth

93) “q” + “u” --- [kw] = quite [kwait] — TuHY/THxMI1

94) “ou”(yprynu OYFMHIN Onauii cy3Jiapiia/B OHOCJIOKHBIX CJIOBAX C yJIaPHBIM
caorom) --- [au]: house [haus]-yit1/nom; out [aut] — ..naH Tamkapu/BHE

95) key --- [ki:] — ranuT /K004

96) glass --- [gla:s] —cTrakaH/cTakaH

97) “knives” [naivz] - knife [naif] #HMHr XKYymUMK 1maxkanga/dgpopma
MHOKEeCTBEHHOro 4nciia oT knife [naif] —mm4ok/HOMK

98) “strawberry” --- [stro:bari] — KysymHai/KiyOHMKA, 3€MIAHMKA

99) “k” + “n” (cy3 Oommpma/B Oomianmu/HavaJsae cJjoBa) --- “kK7 -
VKuaMarian/ae mpoudHoeutced: “knife” [naif]

100) “umbrella” --- [ambreld] — cosbon/30HTUK

101) “orange” --- [:)rinds] —alleJbCUH, alleJIbcuH InapbaTy/ amneybCuH,
areJbCUHOBBIN COK

102) “lemon” --- [lemon] — simumoH /IuMOH

75



103) yprynmu yHJIM/ynapHasd rjacHad + X(EKmM X cy3 oxupucuaa/ambo X Ha
KoHIle cJioBa) - [ks]: taxi [teksi] — Taken/Taken
104) “i” (yprycus xosatna/B 6e3ymapHOM moJIOXKeHUn) --- [i] (25):

taxi [teeksi] — Taxcu/Tarcn
105) “bus” [b s] — aBTOOyC/aBTOOYC
106) “shelves” [elvz] - shelf” Lfelﬂ HUHT KYIUIMK IoDakjgamzga/dpopma
MHOKeCTBEHHOro uucJja ot “shelf” [felf] —3KaBOH/ IIOJIKa
107) “o” + “ld” - [ou]: cold [kould] —coByk/ XOJIOMHBIN
108) “y” yprycus xonatma/B Oeaymapnoil mosumuu = [i] (25): ugly [agli] —
banbarapa/6e300pas3HbIiL
109) “poor” --- ncTUCHO/MCKJIIOUEHME [pUd] —KambaraJsi, bedopa /OemHbIN
110) “i” yprycmus xoJsatza/B 0Oe3ymapHOM IIOJOXKeHUM = [i]: expensive
[ikspensiv]| — kmMmMaT/noporoit (He JemIEBbIN)
111) “a” (yprycus/besynmapnad) + yHpol/corgacHad (JaH TallIKapu/KpoMme
“r”) + Yxunmaiinuran/uHemas “e”- [i]: orange [orindz] — amenbcun/ amesbeun

[P

112) “a” yprycmus xoJsaTnaB, “a” maH Tamkapu,/ 0e3ymapHOM ITOJIOMKEHUN,
KpoMme “a” + yumomi/ corsacHad + YyKuaMmarguraH/Hemada “e” - [9]:

library [laibrori] — xyry6xona,/ 0ubamorera
113) “tion” --- [fn] = reservation [,rezar’veifn] — 3upX,/0OpPOHb
114) “sion” --- [3n] = television [telivizn] — Tenesnsop/ Tenesnsop
115) “ph” --- [f] = telephone [telifoun] — Tenedon,/ Temxedon
116) “mechanic” [mikaenik] — mexanuk,/ MexaHuK
117) “e” + “r” (yprycusa XxojaTma c¥y3 oxXupucuja/Ha KOHIle CJIOBa B
be3ynmapHOM 1oJioskenun) - [9]: teacher [ti:tfa]
118) “J” + yumm c¥y3 OGoympa/racHad B Oolanyu/Hadgaje cJjioBa --- [d3] =
“job” [d3z0b] — myTaxaccucauk/ cenaIbHOCTD
119)“e” (yprycusd xoJsaTna/B 0OesynmapHoi mo3urum) - [3d] : apartment
[o’pa:tmont] — 6uHO/mIOMeIeHME (25)
120)“0” (yprycus ypunmga/B GesymapHoii mosuiiun) - [ou] = also [olsou] — xam,
ITYHUHTTIEeK / Takske (26)
121) “balcony” [balkoni] — 6aaxon/06atKoH
122) “classroom” [kla:srum] — cuH(px0HAa /KJIacc
123) “living-room” [livi nrum] — MeXMOHXOHa /TOCTUHA S
124) “e” (yprycus ypuHpaa/B OelymapHoi mnosunuu) - [i] = refrigeretor
[ri’fridgoreita] cosurrira/xomommabuauK (9)
125) “there” [0€d] — amaBm ep(ma)/Tam (KoumagaH MCTUCHO/MCKJIIOYEHME U3
IIpaBUJI)
126) “mechanic” [mika&nik] — mexanuk,/ MexaHuk
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127) “cashier” [kaefia] — Kaccup,/ Kaccup

128) “secretary” [sekrotri] — kotu6/cexperapnb
129) “reservation” [,reze’veif an| — saxupa/06poHb
130) television [telivizn] — TeneBuzop/ Tesesnsop
131) telephone [telifoun] — Tenedon/ Tenedon
132) record [reko:d] —xaiig KuMiIMoK/peruerpanmus

133) “g” + e, i, y - [dz]: large [la:d3]
134) towel [taudal] — couuk/mosoTeHIle

I'pammaruk Kouxanap 0anku (G)

Konpa /Pravilo G/1
AHUKJIOBMYM Xap OOMM aHMKJAHAETTaH cy3 oaaupa kejganu:./ OnpeneseHue
BCErJla CTOUT IIepeJl OIpenesisseMbIM CJOBOM: my pen, ten beds, a good
pencil, this tie ..
Kongpa /Pravilo G/2
Byipyk ranpmarum ¢ebsn “to” mokJamMacucul UKKMHUYM IIIaxXCra MyposKaaT
Kujaayu Ba ram  Oommpa  Kejyanu:/ lmaron B  moOyamTeabHOM
MIpeJIoMKEeHNN,00pallleHHOM KO BTOPOMY JIMIIy BCerjla CTOUT B HadaJie
IIpeJiosKeHnsAa 0e3 gacTuibl “to”: Send a pen!, Sell ten pens!
VukKop ranga/ B oTpuiiatebHOM ITpeIJIOMKEHUN:
Don’t (do not) repeat this! — T¥rpu/T¥rpu/npaBuibHo.
Don’t this repeat! — HOTYFpU/ HOTYFPU/HETPABUIILHO.
Konga /Pravilo G/3
OTHUMHT KYIJIMK HOIaKJIM OTra “s” KYHIMMYacUMHM KYIIMIN OujaH dAcaJgalu.

(192 (1P %2

Tanaddys kKuamaMmaaunran “e” pgaH KeinmH “S” Xed KaHIall ¥a3rapuirncus

€,

Kymmaanu — Ba zZ Tap3uga  Ykuiaanu:/MHOKeCTBEHHOe  YUCJO

(192

CYILIECTBUTEJBbHOTO obOpasdyetca mnpubaBieHumeM cyddurca “s” K UMeHMU

1P

cyulectBuTesbHOMY. Ilocse HenpomsHocumoro “e” ¢ IIpeJIIecTBYIOIIEN

1P %2

raacHo cydpdmre “s” npucoeamHsaeTca 0e3 KaKux-JambO0 M3MEeHEHUI B
OYKBEHHOM HAIIMCAHUM CJIOBa U MPU3HOCUTCS Kak “z”: tiets - ties [taiz].
Konpa /Pravilo G/4

Arap ot “s, ss, ch, sh, tsh” xapduapu buman Tyramaran OyJica Ba sKapaHICU3
yHJOWII OMJIaH Tyraca oTra “s” KyIImIl OmuJaH xed KaHaay ysrapuill 0yamaiian

(1P %2

Ba “s” Tapsupa Yrkumamau:/ MHOMKECTBEHHOE UNCJO CYLIECTBUTEJIEHOTO
obpazyerca npubaBieHneM cyddurca “s” K CyIIeCTBUTEJIbHOMY 0e3 KaKuX-
Jb0 M3MeHeHUII B OYKBEHHOM HAIMCAHUM CJIOBA, €CJIM CJOBO OKAHYMBAETCHA
Ha COIJIaCHYyH, Kpome “s, ss, ch, sh, tsh” m mocne rioyxmx corJyiacHbIX
IIPOM3HOCUTCA Kak “s”: test + s - tests [tests]; cup + s - cups [kaps]

Konpa /Pravilo G/5

Arap ot “s, ss, ch, sh, tsh” xapdmaapu Ouaan Tyraran 6¥sca Ba sKapaHIJIN
yHJIOII OMJIaH Tyraca oTra “s” KyIIuIl OmJaH xed KaHpaay ysrapulll 0¥aMaiiau
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“,7”

Ba “z Tap3uma Ykuiaanu:/ MHOMKeCTBEHHOE HYMCJO CYIIECTBUTEJIBHOTO
obpasyerca npubaBienneM cydpdurca “s” K CYLUIECTBUTEJIbHOMY 0e3 KaKuX-
Jnb0 mM3MeHenit B OyKBEHHOM HaNOMCAHUM CJIOBA, €CJIV CJIOBO OKaHUMBAETCA Ha

COIJIaCHYIO0, KpoMme corjacHelXx “ s, ss, ch, sh, tch” u mocine 3BoHEUX

COTJIACHBIX Mpou3HocuTca Kak “z”: bed + s - beds [bedz]; pen + s-pens
[penz].

Komnpa /Pravilo G/6

Bupmurgaru ot ¥3u Omuian “s” kymmmyacuru onmayau:/ CyllecTBUTeJbHOE B

(1PN

eIMHCTBEHHOM 4ucJe He uMmeeT cydpdpurca “s”: Tect - test; pydra -pen.
Komnpa /Pravilo G/7

Torr cysm “find” nebd rapskmma KuamuHaau:/ CJi0oBO Haiay HepeBOAUTCA Kak
“find”.

Komngpa /Pravilo G/8

Arap yHnoB ramna Oup cys “kmmra?”’, “amma?” Ba Oomikacu “rumra?”,
“Humara?” sxaBob O¥yJsca, pebigaH KelivH aBBaJ “kumra?”’, “Humara?”
cyurpa“kumra?” , “amma?” caBoJsura sKaBob OYJsaguraH cys3 KeJjaau, MUCOJI: /
Ecnu B nobynuTeibHOM IpeIosKeHUN OJTHO CJIOBO OTBedaeT Ha BOIIPOC -
KOro? 4ro?, a Apyroe - KomMy?, yeMy?, TO CHadaJia IIOocJe IJiaroja OyneT
cJenoBaTh CJOBO, OTBeUAlolllee Ha BOIIPOC KOMY?, yeMy?, a 3aTeM - KOro?,
4TO0?, HallpUMep:

Tenun tonmmmmra pyxcat Oepunr! /Paspemn mue HaiiTu Tena!-Let me find
Ted

Tenra Oerra raJicTyk *KyHaTuHT./Ilomm (4T0?) AT raJICTYKOB (KOMY?)
Teny - Send Ted five ties

Konpa/Pravilo G/9

Pycua Bapumantura tyrpu keamanau: “By Temum tom!” ned Tapsxkuma
kuanHaan./ HecooTBeTcTBME PYCCKOMY BapMaHTy:. HepeBoauTcA Kak “‘Hainm
aTo Tenmy!”

Kongpa /Pravilo G/10

Pycua Bapmantura tyrpu reamayanu: “Menunr Becc pyukamum tonuHur!” neb
TapsKkuMa KuamuHaau./HecooTBeTCTBUE PYCCKOMY BapMaHTY: IIEPEBOAUTCA KakK
“Hannn moeit Bece pyurn!”

Koupga/Pravilo G/11

“me” OmMpuHUM HIaXC OUPJAMK KYHAJUIT KeJUIIUTUAATY OJIMOII  “MeHra’
TapsKMMa KUJIMHAIM, Xed KadoH aHUKJIOBYUM cudaTtuaa KyJJIaHMaian
(ekYyHaJIMII Kesuinuruaaru Oomika you, him, her, it, us, them oawmomiapn
xaM), mwmcoy:/ <Popma “me” mnepeBomuUTCA 3Mech KaK “MHe”, ABJAeTCA
MecToMMeHMeM | JiMia eIMHCTBEHHOTro uymcja B popMe OO0BbEKTHOrO Iajeska,
HUKOTJ[a He BBICTyHaeT B KadecTBe OIpefieseHusa (To Ke ¢ JpYyTrUMu
MECTOMMEHUAMM B OOBEKTHOM majnesxke - you, him, her, it, us, them),
HaIlpUMep: His room is big (ryrpu/npaBunabHo) - Him room is big
(HOTYFpU/HETIpaBUJIBHO).

Kongpa /Pravilo G/12

’
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Bupnununm maxcra (Oupamk Ba KYTAMK) MUII Oaskapuil MITUMOCU Kynmaaru
KOHCTPYKIMA épaamuaa ty3uaanu:. Let + me (us, him, her, them, it; éxu:
Ted, Bess...) + dewsn + kumra?, zumara? or, mucoJs:/ IIpocbba mepBoro Jmia
(eIVHCTBEHHOTO WJIM  MHOKECTBEHHOTO YICJIa) COBEPIIUTL JIeliCTBUE
BbIpaskaeTcsa KOHCTpYyKumei: Let + me (us, him, her, them, it; aubo: Ted,
Bess...) + rjarosa + cyiecTBUTEJIbBHOE -KOro?, 4TO?, HAIPUMeED:

Ten ounman yupammiira pyxcat O0epunr(KRemmuar Ten Omsan yuparmiait)/
Paspemn mue BeTpetutTh Tena ([JaBail a BeTpeuyTena) - Let me meet Ted.
Kongpa /Pravilo G/13
“my” oJIMOIIM aHMKJIOBUM cudpaTuia Kejaanu, ¥3u OmMlaH aHUKJIAHAIUTAH CY3
KeJla Ba  XedY KAa4uoH TYuaupyBumM cudaTuia KYJIIaHWIMaWAM, MUCOJL:/
MecToumenue “my” BbICTyHaeT B KadeCTBe OIIpeJeJeHusd U HUKOIJa He
UCIIOJIb3yeTcA B KadecTBe  JIONOJIHEHUS;  Bcerjla  COIIPOBOKIaeTCHd
ompeseigeMbIM CJ0BOM, HAIIpUMED:

1. Send my tie!, HoO He - Send my!;

2. This is my tie, Ho He - This tie is my.

Kongpa /Pravilo G/14

VIkkMHYM I1axc y4YMHYM IIaxcra uiITumoc(b0yipyk) OmiiaH MyposkaaT STUII
VUYYH Kyumpaaru KOHCTPYKIMA KyJsuanagu: Let or (mmm GaskapysBumcm) +
deba (madpurnTHMB) + oT, Muosa:/ OOpamuenme ko II  sguiry ¢ mpocwsboit
(TpeboBanmem), uroObl III JmMII0 BBITOJHMJIIO [OeVICTBME  BbIpasKaeTcHd
KOHCTpYyKIueil: Let + cylecTBuTeNbHOE (MCHOOJHUTENb NEeMCTBUA) + TJaroJ
(vEUHUTHUB) + CyIIeCTBUTEJbHOE, HAIIPUMED:

Ten MmeHuHr pyukaMHU oJicuH (Ten MeHMHTr pydKaMHM OJUIINTA pPyXcaT
6epunr)./ Illycte Ten Bo3bMeT Mo pyury (Pazpemn Teny B3ATH MO0 PYUKY)
— Let Ted take my pen.

Kongpa /Pravilo G/15

VMmun 6askapyBun Ten smac, Oasnku Becc, mynunr yuyH “let” cysuman xeiinu
Becc kynnmammimm kepak./Vlcmomuurens pevictBusa bBecce, a He Ten, mosTomy
cyoBo Becc moJskHO caenoBaTh rocie “let”.

Kongpa /Pravilo G/16

HKapauromm yupmomman kenmH “‘s” KymmMyacu Kymmaca [z] nebd Tamadpdys
aTmyanyu, mucoJ:/ Ilocae 3BOHKMX COTJIaCHBIX MHpucoenmHsaeTca cypdpurc “s”,
KOTOPBI IIPOM3HOCUTCSA KaK [z]: Hampumep: pen-pens [penz).

Konpa /Pravilo G/17

1P

Yuamura kymmarad “s” kymmmdacu  [z] Tap3upa Tajaddys KuamHanu,
MmcoJt:/ ITociie romacHbIX cydpdpurce “s” mpomsHOCUTCA KakK [Z], Hampumep: tie-
ties [taiz].

Konpa /Pravilo G/18

“s” kymmmuacu (ss, s, ch, tch gan Tamkapmn) skapaHrens yHIOULIAPAAH CYHT
[s] Tap3uma Tamadpdys kummmHanu, mmucosi:/ Ilocae riryXmx coOrJiacHBIX (Kpome

1P

ss, s, ch, tch) npucoenmusaerca cydpdpurc “s”’, KOTOPbI ITPOM3HOCUTCA KaK [s],
Hanpumep: lists-lists [lists].
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Konpa/Pravilo G/19

S, ss, ch, tsh, sh, ch, tch ysmomwapuman cyur “es” KymmMyacu KYIIUJIaan
Ba [1z] Tapsuma Ttanadpdys xkuamHanu, mucosa:/ Ilocise corsacHbIX S, sS, ch,
tsh, sh, ch, tch npucoennnaerca cydpdpurc “es”, KOTOpPbII IPOU3HOCUTCA KaK
[iz], mampumep: match-matches [‘'m & tfiz].

Kongpa /Pravilo G /20

“y” yHAMCUAAH KeNMH KYNJIUK sdcaiaurad “s” KyIIMM4YacUHM KyIica “i’ra
y3rapaau Ba “es” Kymmmuacu Kymwuianu, [iz] tap3mupa tasadpdys KUIMHAON,
mucost:/ I'macHaa “y” ¢ mpedinecTBYIONIEN COTJIACHOM IIPY HPMCOENVHEHUN

PR 9

cydpdpukca MHOMKECTBEHHOro umcja “s” wMeHdeTca Ha “i”’, wm gajee

npucoeauHAaeTcAa cydpdurc “es”, KOTOpwli OyneT IPOM3HOCUTCA KakK [iz],
HampuMmep: city-cities [sitiz].

Kongpa /Pravilo G/21
“g”  yHAOIIMAAH KeMMHrM YKuaMamnauran “e”’maH kelimH “‘s” KymmmmMdacu
kymmaca [iz] Tapsuga Ttamadpdys kuanHaau,mmucot:/ Ilocae corsacHoi “g” c

1P (192

rocJenymollell HeMOll TJjacHoi “e” mnpucoenuHsaeMmblr cydpdurce “s” Oynper
MPOM3HOCUTCA Kak [iz], Hampumep: page-pages [peidziz].
Konpa /Pravilo G /22

13 ’” (192

y” yHJIUCKUIAH aBBaJl YHJAM Keaud, “s” kYymmmuacu kKymmiaca [z] 1e0d

13 ’”

tanappys kuamuanu, mucois:/ Ilocsne riachHoit “y” ¢ mnpejnniecTBYIOIIENn

(192

TJIACHOM TmpucoeamusaeTca cydpdurc “s”’, OymeT Ipom3HOCUTHCA KaK [z],
Hanpumep: day-days [deiz].

Komnpa /Pravilo G /23

“man” HMHr KYIJIMK — makjau-men[men]./  MbuosxkectBeHHadA ~— dpopma
CYLIECTBUTEJBHOTO “man” - men [men]

Kongpa /Pravilo G /24

Yimnmaiimuran “e” pgaH KefmHrM “s” KymmMuacu Kyimparmda Tasnaddys
kuanHaan:/ Ilociie HemmpomsHOCMMOI TJlacHO “e” mpucoenuHAeTcAa cydurce
“s”, KOTOPBIN TPOM3HOCUTCA:

sKapanrcus yHmonimaH KelmH/mocjie TJyXoi corjlacHoii + e + s - [s]: tape-
tapes [teips];

sKapanrim yupomgas KeyiyH/Iiocjie 3BOHKOI corJiacHoi + e + s - [z] : name
- names [neimz].

Konpa /Pravilo G /25

(1P k]

a” HOAHMK apTUKJIM yHuoml OwmyiaH OouuwiaHagWTaH CYy3JapllaH  OJIAUH
uinaTnaanu, mucosi:/ HeompeneseHHBIT apTUMKIB “a” npucoenmHsAeTCA K
CJIOBY, HaUYMHAIOIIIEMYCsA C COIJIaCHOM, Hampumep: city - a city; Ba /u “an” —
arap c¥y3 yHau OwusjaH OominaHca, MMCOJI/ €CJIM CJIOBO HadyMHAETCA C

rJIacHOM,HanpuMep:apple - an apple.
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Konpa/Pravilo G/26

[P

a” (“an” HOQHMK AapPTUKJIM OTJAPHUMHI KYIIJIMK MIaKJWIaH aBBaJl
uiaTuaManan, wmmucosi:/Heompenenenueri  aptukas  “‘a” (“an” He
yIoTpelissgeTca ¢ CyLUeCTBUTEJIbHBIM BO MHOKECTBEHHOM 4MCJIe, HAIpuUMep: a
pen - five pens.

Koupa /Pravilo G /27
HoaHMk apTuKJ OXUpPM COH OwmJiaH TyramamuraH cys OumpuKMaiapu Omiax
unaTuaManau, mmucosi:/ HeompeneseHHBII apTUKJAbL He ynoTpebJsgerca B
CJIOBOCOYETAaHUM C IIOCJIeNIYIOIIMM YUCJIUTEJbHBIM, HalpuMmep: a page - page
seven.
Konpa /Pravilo G /28
HoaHVk apTUKJ aHUKJIAHYBYMHM OTHM QHUKJIOBYM CY3 OMpPUMKMAaJIapy(MEHUHT,
yHUHT, Oy kKabmu) ogmaumman wunulatTuiaMmanau, wmucods:/ HeomnpeneseHHBIN
apTUKJbL HE MCIOJIb3YeTCA B CJIOBOCOYETAHUM, I'Jle B KadeCTBe OIpeJeJIeHUsd
UCIIONb3YIOTCA OIpeNesUTe N, KOHKPEeTUIUPYIOoUe UM CYyLeCTBUTEeJbHOoe
(Takmue, KaK MOIi, ero., 9TOT U.T.J)) HaIpumep: a tie - my tie; a pen - this pen.
Konpa /Pravilo G/29
HoaHuK apTMKJ aTOKJM OTJap oJauaaH KyJsanuimaian:/ HeonpeneseHHbIN
aPTUKJIb HE MUCIIOJb3yeTCA C MMeHaMy COOCTBEHHBIMU:

Tashkent, Kate - Tyrpu/npaBmibHO;

a Tashkent, a Kate - HoTyFpu/HenpaBnibHO.
Kongpa /Pravilo G /30
“a”(“an”) HOAHMK apPTUKJIM OTHM AaHUKJAIITHUPMalau OaJiku IIpeaMeT EKU
xoamucara HoM Oepajam, MMOJI. a pen - pydka (mpeamerra Oy Toudaman
asKpaTMaraH xoJsga dakaT HOM OepMJIANTHU), My pen — MeHMHT pydram (0y
Toudagary npeaMeTJapaaH askpaTd, TeTUIIINIUTYHYA aHUKJIAAITH)./

Heonpepnenenuelt aptukiab “a”(“an”) - 3TO apTUKJIbL, KOTOPBI BBOJIUTCA,
eciy Mbl He KOHKPeTU3UPYEeM MMsA CYIIeCTBUTEJIbHOEe, a IIPOCTO JlaeM UMHA
npeaMeTy WM ABJEHUIO, HalpuMep: a pen - pydka (Jaay MMS 3STOMY

IIpeaMeTy, He BbIJIeJIAA ero U3 KJjacca eMy IIOJ00HBIX);my pen - Mod pydKa
(KOHKpeTe3npoBaJIM ITOT MNPEIMET, OIPeNeJIMB €€ NOPUHANJEKHOCTb U
BBIJIEJIVB €0 U3 KJlacca eMy IT0J00OHBIX).

Konpa /Pravilo G/31

Bupaukngaru pycua MyKoOmsm, TapskuMma HOTYFpu./Pycckmii sKBMBaJIeHT - B
eIMHCTBEHHOM YJCJIe: IePEeBOJl HelIPaBUIIbHBIN.

Konpa /Pravilo G /32

Kynnmknarn pycua MmyKoOmman, Taps:kuMa HOTYFpu./ Pycckuii sKBMBaJIeHT - BO
MHOKECTBEHHOM 4ICJIe, IIepeBOoJ HellpaBUJIbHBIN.
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Kounna/Pravilo G/33
“to be” debaMHMHT X03MPryU 3aMOHIIA TYCJIAHUIINM /
Tabanila cupsyxenund rjaaroJa “to be” B HmacrodlieMm BpeMeHnu

Ilaxc/ | bupauk/enuncrBenno | Kyniamk/mMHOMKeCTBEHH

JmIa € YMCJIOo oe YMCJIO
1 I am (1)
2 You are (2) we
you > are (4)
3 He they

She > is (3)
It

He (she, it) + to be = he (she, it) is (3)
Konpa/Pravilo G/34
I+tobe=1am (cm. 1, G/33)
Kongpa /Pravilo G/35
Tapsxkuma HOTYFpU/IlepeBon HenpaBUJIbHBIN
Kongpa /Pravilo G/36
VIarima Tuimga OT KeCcUMJIM ramjap Kynmpaaru tysusuinra sra: (sra) This
+(oT kecum) to be, .. a map = This is a map. “to be” dpeBbIAMHMUHT TEernIIn
IaKJay Oymim mapT./
IIpensioskeHne C COCTAaBHBIM MMEHHBIM CKa3yeMbIM B aHIJIUMJICKOM fA3bIKe
uMeeT CTPYKTypy: (mopieskaiiee) This +(cocraBHOe MMeHHOe crka3zyemoe) to
be, .. a map = This is a map. Hanuune rymarona“to be”’B cooTBeTCTBYIOIIEN
dopme 006A3aTEIIBHO.
Konpa /Pravilo G/37
“or” + “anukioBun’ “to be” QeBbAMHMHT TEruIIM HIaKJIUAAH KEeNMHTU OT
KeCUMHUHT TapkubOu cudaTuga KejJaam, Mucos:/ “cyliecTBuTesbHoe” +
“onpeneseHne” B KadyeCTBe COCTABHOTO MMEHHOTO CKa3yeMOTO CJenyeT IIoCJie
rjaroja “to be” B coorBeTcTByMOIIEN pOpMe, HaIIpUMeEp:
By kmns3ua pyuka/IJrta (ecThb) kpacHad pyuka - This is a red pen.

Konpa /Pravilo G/38
OT KecMMHMHTI TapkuOuit KucMmu cudpatuga cudatT XaM KYJIJaHUIINM MYMKUH.
By xonpa cudatr “to be” QebaAMHMHI Termiam IIaKJIUAaH KeNuH KeJanu,
MucoJs:/ B kayecTBe MMEHHOI YaCTU COCTABHOI'O MMEHHOTO CKa3yeMOTO MOMKeT
BBLICTYIIATh IIpuUJjaraTesibHoe. B 3ToM ciydae mpujaraTeslbHOeE CTaBUTCA IIOCJIE
raaroJsia “to be” B cooTBeTCTBYIOIIEN (popMe, HAIIPUMED:
Menusnr pyukam ku3mii/Mosa pyuka kpacHasa. - My pen is red.
Kongna /Pravilo G/39
Varamna tuamparu apTUKI cudaTHU 5Mac OTHUHT KYPCATKUYUIAUP, MMUCOJL:/
ApPTUKJIb B aHIVIMICKOM fA3BbIKE €eCTb IIOKal3aTellb CYIIeCTBUTEJILHOTO, a He
npuJaraTeJibHOTO, HanpuMep: a black pen (uepHas pydkra), HO He a black:

- That tie is nice (T¥fpu/npaBUIIbLHO)

- That tie is @ nise (HOTYFpu/HENPaBUJIbLHO)
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Konpa /Pravilo G /40
this + pens” anukI0BYM c¥3 OMpuKMaJapuia Kypcatuill oamornu “this®“ (éxu
“that”) aHukJaHyBuUM “pens” HMHT COHUTA TYFpU Keauinu kKepak: this + pens
= these pens; that + pens = those pens Ba akcunua, this + pen = this pen;
that + pen = that pen. / B onpegenurensHom caoBocodeTanum “this + pens”
ykasaTesbHOe MecTouMeHnue “this“ (ambo “that”) mosxHO corsiacoBbIBATBHCA C
ornpenesiAeMbIM cJIoBoM ‘“‘pens” B umcie: this + pens = these pens; that +
pens = those pens m Haobopor, this + pen = this pen; that + pen = that
pen.
Konpa /Pravilo G/41
YmyMuii cypok ram 0y kmucka “xa” €éxkm “iyk”’ sxaBoO Tasad KujgaauraH CYpok
rarr. O0Iuit TU BOIIpOca - BTO BOIIPOC, TPeOyoImMii KpaTKkoro orsera - “Jla”
i “Het”. “to be” denbnmu Ouman dcasaguran ymymuii cypok ramnga “to be”
srajlaH aBBaJl drara MOCIIaxX Ba COHIa Kejyaau, mycoti:/ OOmmii Tun BoIpoca
B QHIJIMICKOM MpeIJIOKEeHUN C rjiarojoM “to be” B cocTaBe - 5TO IIOCTaHOBKA
raaroyia “to be” B HavaJe MNpenJIOMKeHUA Iepen MOoAJeKalmM B dopMme,
COTJIaCyeMO} B UMCJIE U JIMIIE C MOAJIEKAIMM MPEJIOMKEHNA, HAIIPUMep:
He is a doctor. - Is he a doctor?
Y wugokop.- ¥ wugpokopmu? /On (ecmsv) 8pau. - On (ecms) 8pau?
They are students. - Are they students? VYaap tanaba. — Yaap tamabamm?
/OHu (ecmv) emydenmot. - OHu (ecmsv) cmydenmubl?
Konpa /Pravilo G /42
YMmyMmuii cYpok rarmga Kucka Oysamim kaBoO:/KpaTkuit yTBepaAMTEJbHBIN
oTBeT Ha oO0mit Borrpoc: Yes, it is.
Konga /Pravilo G /43
YMyMuii cYpoK ramjaru KuckKa sKaBoOJaru KUINIUJIMK OJIMOLILJIAPU CYPOKAaru
BTaHMHT COHMU, POJIM, IIAXCUTa MOC KeJIMIIM Kepak, Mucot:/ B KpaTkoMm oTBete
JIMYHOE MECTOMMEHME JOJIPKHO COOTBETCTBOBATH UMCIY, POAY, JUILY
TIOJIJIEsKAIIET0, YIOMHAEMOTr0 B O0IIlEM BOIIpOCe, HAITPUMeED:
Is he Pete? - Yes, he is.
Is she Ann? - Yes, she is.
Konpa/Pravilo G/44
OT KecuMAary KMIIMJIMK OJIMOINM Taljary OTHMHT COH Ba POJNUIa MOC KeJMIINI
Kepak Ba akKcuH4Ya, MyucoJi:/ JImyHoe MecTouMMeHME B (PYHKIIUM ITOJJIEIKAIIIETO
ITOJI>KHO COTJIACOBBIBATBHCA C MMEHEM CYLIeCTBUTEJIbHBIM B COCTaBe€ MMEHHOTO
CKa3yeMOoTo B YMCJIe U Poje, 1 HaoOOpOT, HaIpuMep:
She is Jane. (He is Jane - HOTYfpy/HeIPaBUJIbHO).
Is she Ann? - Yes, she is. (Is she Ann?- Yes, it is. - HOTYFpU/HEIPABUIIBHO)
Is my name Nick? - Yes, it is. (Is my name Nick?
- Yes, I am. - HOTYFpu/HeIpaBUJIbHO)
Konpa/Pravilo G /45
YMyMuii cypok rammaru Kucka skaBobga CYpPOKAaru STaHMHT YPHUTA KUIINIIUK
oJIMOLIM KYyJutaHamy, wMucoji:/ B KpaTKomM oTBeTe Ha OOMIMII BOIIPOC
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UCIIOJIb3YEeTCA JIMYHOE MECTOMMEHMEe, COOTBETCTBYIOIIee IIOJIEKAIEMY
BOIIpOCAa, a He caMo IojJerKalnee, HalpuMmep:

Is she Jane? - Yes, Jane ts (oTBeT HellpaBUJIbLHBIN)

Is she Jane? - Yes, she is (oTBeT mpaBUJILHBIN)
Konpa /Pravilo G /46
Or xkecum Taprmbuma “to be”  debaummaH KeVMH aHUKJIOBYM OMPUKMa
KeJUIIM MYMEKMH(aHMKJIOBUM+0T), MucoJ:/B cocTaBe MMEHHOTO CKa3yeMOro
rocJie raaroJia “to be” MOKeT BBICTYNATh OIPeeJIMTeJbHOE CJIOBOCOUYETaAHME
(ompenenieHne + CyIlleCTBUTEJbHOE), HAIIPUMED:
By kmuaua xkaaam./ 3to (ecmdb) KpacHusiii kapardaw. - This is a red pencil.
Koupa /Pravilo G /47
Ot kecum Taprubuma “to be” debaugaH KeyH TPesyIoran cy3 OupuKMacu
KeJIMIIIM MYMKWH, MMCOJI: /B cocTaBe MMEHHOTO CKa3yeMoro IiocJje rJjaroja “to
be” MOKeT BBICTYIIATh IPEJIOKHOE CJOBOCOYETaHME, HAITPUMEP:

Ben 0y maxapga./ bBen (ecms) 6 amom 2zopode. - Ben is in this city.

Y Jloupounan./ OH u3 Jlondoxa. - He is from London.
Koupa /Pravilo G /48
“to be” debaau ramHMHT MHKOP HIakJguaa “to be” debamu kymarum desn
Basudacuuu Oasxkapanu , “to be” dQebaMHMHT TermmmM ImakJgaura ‘“not”
IOKJIaMacy Kymmianau, mmcoti:/  OtrpunartenbHad ¢opma IPeaJiosKeHUd C
raaroyiom “to be” B KadecTBe BCIOMOTATEJBHOTO TIJiaroja obpasyercd
IIpycoeaMHEeHeM YacTUIbl “not” mocJie ryarosa “to be” B cooTBeTCTBYIONIEN
dopme, HanpuMmep:
I am a student - I am mnot a student.
He is a student - He is not a student
(isn’t — kucka 1makygn,/ Kpatkasa dpopma)
They are not students - They aren’t students
(aren’t - kucka makau,/ KpaTkad dopma)
Konpa /Pravilo G /49
Pycua wmykoOmampma osra cudatuma “Oy”’- this (“these” Omymam xam 11y
XoJlaTAa) KYpcaTuIl OJIMOINM SMac aHUKJIOBYM cy3 Ompurmacu “Oy Kutob”
(this book) k¥nnanann./ B pycckoMm sKBUBaJIEHTE B KaudeCTBe MOJJIEKaIllero
BBICTYIIaET OIIpeNIeJIMTeJbHOEe cJoBocodeTtanme “pra KHura”’ (this book), a He
yKa3aTeJIbHOe MecTouMeHmne “sTo”’- this (To ke B caydae ¢ “these”).
Koupa /Pravilo G /50
Jra Baszmudacugaru KypcaTuin oJmoiny Ba “to be” kymarkum (pebyy ramgaru
OT KEeCUMHMHT cOHura kKapab Mmociamanu:/ YKasaTeJbHOE MEeCTOMMEHUE B
QYHKIIMM TOAJIEKaIlero M BCIOMOTaTeJbHBIM Trjaros “to be” corsacyerca B
YucJe ¢ MMEHHOM YaCTbI0 COCTABHOTO MMEHHOTO CKa3yeMOro:

These are good books - Ty¥pu/mpaBuUIbHO;

This is good books - HOTYFpu/HeNpPaBUJIbLHO,

Are these my_pencils - TyFpu/mpaBUIIBHO;

(Is this my pencils - HOTYFpU/HETPABUIBHO).
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Konpa/Pravilo G/51
YMyMuii CYpoOK ramra MHKOP $KaB00O TYy3UJINIIN:
No, + ymymMuii CYpoK ramgaru srara MOC KeJaJuTraH KUINMJIUK Ba KypcaTu
osnvortm + “to be” (terumu makaga) + not. Mucour: /
OTpunaTtesibHbIV OTBET Ha OOIINMII BOIIPOC MMEET CTPYKTYPY:
No, + cooTBeTcTByOIllee popMe IIOJJIEKAIler0 B O0IeM BOIIPOCE JIMYHOE
UM yKazaTeJibHOe MecTouMeHue + “to be” (B coorBercTByMOIIEl (popme) +
not. Hanpumep:
Is Ben a student? - Yes, he is; Is your pencil red? - No, it is not.

Kongpa /Pravilo G /52
KaBobga caBosi MasmMyHHMra MaHTUKUI KapaMa-KapHIMJIuk MaBskyna. Mwcoot:/
B oTBeTe ecTh JioTMUECKOE IIPOTUBOpPEYNE COJlepsKaHNI0 Bopoca. Hanpumep:

Yauar Kajgamy Kusmiavu?-VI§K. YHEMHET KajgaMy KUs3WIL

Ero kapanpam kpacHseiii? - Het. Ero kapannain kpacHBI.

Is his pencil red? - No, it is not. His pencil is red.
Kongpa /Pravilo G/53
TaHTaHJOB CYpoK ran Ty3myuiu: . to be (ram sracura Moc Imaksau)+sra +
“or” +sra. Mmucos:/ CTpyKTypa ajJabTepHaTHMBHOTO Bompoca: to be (B dopme,
COOTBETCTBYIOIIIEN dopme MIOJIesKalllero npeaJosKeHnsd)+ rpymnmna
noguieskatero + “or” + mopgeskaree. Hanpumep:

This is a pencil. - Is this a pencil or a pen?
Kongpa /Pravilo G/54
Kymakunm deba makam srara HomyTyHOcuO(0y HOMyTaHocuOamk III maxc
Oupank OyaraHma CoH, IIIaxc, poxaja Oyauimm MyMKuH).,/ Popma
BCIIOMOTraTeJbHOI'0 IJlarojla He COOTBETCTBYyeT opMe IMojJjeskaliero (9To
HECOOTBETCTBME MOKET ObIThb: B umcJe, B Juie, B poxme - korma III Jmiio
€JITHCTBEHHOTO YMCJa).
Kongpa /Pravilo G/55
VMurnaua tununaru npepgiorsap./ Ilpensoru B aHIJIMIICKOM A3BIKE :

@ on(2) /70 from(7)
to(5) &——> @® out of(8)
into(10) @ > é/y

at(3) ® ® in(1)
@ under(4)

Konna /Pravilo G/56

IIpenmnoryiap YpHMHM aJMaAOITUPUILI Kepak, Tapskmuma HOTYFpu./ Ilpensoru
cjaenyeT NOMEHATb MecTaMM, IepeBOJl HellpaBUJILHBIIN.

Koupa /Pravilo G/57

TannoB cypok ram xkaBoOu  Tysunuiuyu: CTpyKTypa oOTBeTa  Ha
aJIbTepPHATUBHBIN BOIIPOC:

Is this a pen or a pencil? - This is a pen. (3xaBob TYFpu/0TBET IIPaBUIbHbI)
Yes, it is. (sxaB00 HOTYFpPYU/OTBET HENIPABUJbHbI)
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Konpa/Pravilo G/58
Arap oT maTHZa aBBaJ KyJulaHraH O¥yJica, arap kypcartuii(this, that, ..),
sraauk (my, your, his, our, their ..) oamommapm kKabm aHMKJIOBYMIIAPU
0ymaca, €KM OTIaH KeNMH COH KeJjca OTAaH aBBaJja ‘“the” aHmk aptmim
Kyinnanu, mucot:/ Ecam uma cyliecTBUTEJIbHOE ysKe YIIOMMUHAJIOCh B TEKCTe,
U ecJqy Tlepe], HUM OTCYTCTBYIOT TaKue OIpeJleUTes M KaK yKasaTeJbHOoe
(this, that, ..), mpuraskaTeabuble (my, your, his, our, their ..) mecTonMmeHnns,
Jaub0 CYHIEeCTBUTEJIbBHOE C IIOCJENYIONIMM YMCIUTENbHBIM (page five), To
repeq CYIeCTBUTEJbHBIM CJelyeT CTaBUTL OIpeJleJIeHHbIV apTukIb ‘“‘the”.
Hanpuwmep: Is his file on the table or in the bag? - It is on the table.
Konpa /Pravilo G/59
AHUK apTUKJ aTOKJM OTJIap OoJaAuAaH  Kyjajmauuamanan.  Mwncod:/
OmpeneseHHBII apPTUKJIbL HE WCIIOJb3yeTcA C MMeHaMM COOCTBEHHBIMIAL
Hanpuwmep: He is in the Tashkent (HOTY¥¥pu/HEnpaBUJIbLHO);
He is in Tashkent (Tyrpu/npaBUIbHO).

Kongpa /Pravilo G /60
TansaHraH ram Ma3MyHUM cusra OepujardH TOMNIIMPUKKA MOC KeJmaian./
Conepsranne BoiOpaHHOrO BaMu npenioskeHnsa He COOTBETCTBYeT 3aJlaHUIO.
Komupa /Pravilo G/61
YMyMuii CYpoK rarjary STaHMHT YPHMHM KUcKa kaBoOma “this” xypcaTumr
OJIMOIIIM SMacC MOC KeJaJauraH KUIIMJIUK OJMOIINM 3rajinaiamu, mmcos:/ B
KpPaTKOM OTBeTe Ha OO0IIMII BOOpoC IIofJIesKalllee BOIpOca 3aMeHdAeTCsa Ha
COOTBETCTBYIOIllee JUYHOE MeCTOMMeHMe, a He yKa3aTeJIbHOe MeCTOMMeHUe
“this”, manpumep:

Are those students from the USA? - Yes, they are (T¥rpu/npaBuyibHo)

No, they are not. (Tyrpu/npaBUIbHO)

Yes, those students are. (HOTY¥pu/HenpaBUIIBLHO)

No, those students are not.(HOTYFpu/HeIrpaBUILHO)
Kongpa /Pravilo G /62
AHUK TpenIMeTHM aKC 3TTUpraH OepujarH xoqaatiaa ‘“‘the” aHuK apTurIn
Kysnanuamanan./ OTcyTcTByeT OIpenesieHHbII apTuUkJIb “the” mnepen
CYILIECTBUTEJbHBIM, KOTOPOE B JaHHOM CUTyallM BBIpasKaeT OIpeJieseHHall
IpeaMer.
Kongpa /Pravilo G/63
“.ra kapamok’ dQebiau c¥y3 Oupurmacu wuHrams tuimra “Look” +%at”

npensiorn = “Look at..” Ttapamma Gepunanu./ I'slarosbHOe cJiioBOocodeTaHUE
“IlocmoTpu Ha..” mnepenaeTcad B aHIJIMICKOM A3BIKE COOTBETCTBYIOIIVM
raarosiom “Look” + mpengor “at” = “Look at...”

Kongpa /Pravilo G /64

YHIIOB TaIlHMHT MHKOP IHakJau “to do” kymaxkum dpebsm Ba “not” rokJamMacuHM
rall aBBaJMra KYuminn OwmJyaH sAcajany, MUCOJ:/ OrpunarenbHad dopma
NIOOyIMTEJILHOTO MPEAJIOMKEHNA 00pal3yeTcsa IIOCTAHOBKOI BCIIOMOTATEJBHOTO
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ryaroJya “to do” m wactuibl “not” B HauvaJsie NpeasosKeHUsA, HaIpuMep:
Close the book! - Don’t (do not) close the book!
Let him close the book! - Don’t let him close the book!
Kongpa /Pravilo G/65
“his” sraJiMkK OJIMOIIIM Xed Ka4dOoH TYJAOMPyBuUM cudpaTuaa KyJmaHmainm(0oika
sraJmMkK OJIMOIILIapPY: my, your, our, her, its, theirra xam Teruram), mmucos:/
IIpuraskaTtenbHoe MecTomMeHMe “his” HuKorga He BBICTyNaeT B (PYHKIUM
IIOTIOJTHEHUA(TO K€ B OTHOIIEHUM NOPYTUX IPUTAMKATEJbHBIX MeCTOMMEHUI:
my, your, our, her, its, their), Hampumep:
Let his take it! (HoTyFpu/HenpaBuIbHO)
Let him take it! (T¥fpu/npaBuabao)
Kongpa /Pravilo G/66
ApTtur kyJsanami. Arap $KMUCM y3ura TErMIIM ToudalaH asKpaTuiMaca HOAHUK
“a” (“an”) apTura KyVmaanu, arap asKpaTuiica Ba arap y aHUK sKucMm O¥Jica
aHuK apTura “the” kynmmanu, mmcos:/ Heobxommm apTurib. Ecan mpenmert
He BbIJleJAeTCA U3 KJjacca eMy IIOJA00OHBIX, TO CTaBUTCA HeOoIpeeJIeHHbIN
apTukJIb “a” (“an”), ecau BbIeJAeTCA M €CJU 3TO KOHKPETHBIN IpenMeT, TO
oIpeleJIeHHbIN apTUKJIbL “‘the”, HanpuMmep:
Don’t close the book, open it! (Ty¥pu/npaBUIbHO)
Don’t close book, open it! (HOTyFpu/HenpaBMUIbHO)
Kougpa /Pravilo G/67
By ran pyc tuamparu mykoOmsmra TYFpu Kesmainu./JlaHHOe OpessoskeHue
He COOTBETCTBYeT HKBUBAJIEHTY Ha PYCCKOM fA3bIKeE.
Konna /Pravilo G/68
lFanmarm »sra Taprmbupma ot OYyJsaraH KecuM OwmJaH COHZa MOCJAQIIAIN,
MucoJ: /Ilogeskaliiee npesosKeHNUs COrJIacyeTcs CO CKa3yeMbIM MMEIOIeM B
CBOEM COCTaBe CYyILIeCTBUTEeJbHOe, B UlCJie, HAIIpUMep:
I am a doctor (Tyrpu/mpaBUIIbHO)
I am doctors (HOTYFpu/HEIIPaBUJIBHO)
Koupa /Pravilo G/69
my (MeHMHT), your (CM3HMHI) Ba OOIIIKAa OSrajJMK OJMOIILJIAPM Talja sra
cudpatuaa Kysanaumannu, wmmcos:/  IlpuraskaTesabHble MeECTOMMEHUA my
(moi1), your (BamI) U T.. HEe BBICTYHAIOT B (PYHKILMU HOAJEKAIIEr0o, HAIIpUMep:
Your are a schoolgirl at school three. (HoTyrpu/HenpaBuabHO)
You are a schoolgirl at school three. (Tyfpu/npaBuabHO)
Konpa /Pravilo G/70
lFanmarm sra “to be” QebaumHUr KYynamMrmaru IIakay OuJaH MOCJAIllan,
mucos:/ Ilonneskalee npensoskeHUsa B (POpMe MHOYKECTBEHHOTO YucJia
corylacyetrcda ¢ popMoit raarosa “to be”, Hampumep:
Black cups is on that table (HOTYF¥pu/HenpaBmUIbHO)
Black cups are on that table (Tyrpu/npaBuiibHO)
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Konpa/Pravilo G/71
Kynnuknarum ot 6miaH MILIaTUIIATH rangaru ara KecuM Taprubmmaru “to be”
debsam Ba 3-I1axc OJIMOLIM OmJiaH MocJalnanay, wmucodi:/Iloniesxalee
MIPeJIOMKEHNA, BbIPAsKEeHHOE CYIIEeCTBUTEJbHBIM B (POpMe MHOYKECTBEHHOTO
4yycJjia corjacyeTcsa € aroaoM  “to be” B cocTaBe CKa3yeMOro KaK U
MeCTOMMEHNE 3 JIMIA COOTBETCTBYIOIIIETO YMCJIa, HAIPUMED:

Your baby is in that room = It is in that room.

The students are in that room.- They are in that room.
Konpa /Pravilo G /72

JrajJmngK oJMOIILIapu skaasaan/
Tabauma npuTAkKaTeJdbHBIX MEeCTOMMEeHMUI

Iaxc/ Bupauk/ Kynauk/
JmIa €IMHCTBEHHOE YMCJIO MHOKECTBEHHOE YICJIO
1 my (1) — meHUHT /MO, our (6) —
2 MO4, ... OMBHMHT /HAIII, HaIIIe, ...
your (2) — ceHUMHT/Ball, your (7) — cusHuUHT/
3 Ballle, ... Balll, Ballle, ...
his (3) - ynmuar/ero
her (4) - yuunr/ eée their (8) — ymapauHr/mnx

its (5) — yHuHr/ ero
(Heonmy1i1eB.)

Konpa/Pravilo G/73
“home” oty Kynuparu KOHCTPYKIUAJIaAPAA apTUKJI MILIATUIMaiau,/ APTUKJIb
He yrnoTrpebasgeTcsa C  CyLleCcTBUTeNbHBIM  “home” B cienymommx
KOHCTPYKIUAX:

“Go home!”, “Get home!”, “Come home?”, “Come back home”.
Kongpa /Pravilo G/74
YuyHyy 1maxc OaskapuiIyM Kepak OYJaraH mira MKKUMHYM HIaXCOaH MJITUMOC
KUIninKynnnarnga scasganu: Let + o0berT kemmmmrmparu oamorn (1 Ba 3
Imaxc OMpPJMK Ba KYyOJaMKma - me, us, him, her, it, them — éxm Oomr
KeJIMHIMKaru ot) + deswa + tyaagupysun, mucos:/ OOpallleHre KO BTOPOMY
JUIy C TIPocb00¥i, YTOOBI TpeThbe JIMIIO0 BBIMNOJHWJIO JEHCTBME BbIpasKaeTcsd
KOHCTpyKIMel: Let + mecroumenne B o0bekTHOM majeske (1 u 3 Jsmio en. u
MHOK. 4yMcja - me, us, him, her, it, them - qub6o cymecTBuTesbHOE B 00IIIEM
rnajieske) + rjaroJ + JONOJIHEHMe, HallpuMep:

Let him read this text (TyFpu/npaBuabHO)

Let he read this text (HOTYFpu/HETPaBUIBLHO)
Kongpa /Pravilo G/75
IIpensor kepak smac./ Ilpenjior He HyKeH.
Kongpa /Pravilo G/76
sKucmHM aHMKJIAI Xakuga rall KeTadAngu. By $KMCMHMHT aHMKJIMJIUTY OTOaH
KelH KeJlaJuraH COH OuJjaH xaM udopasanuiny MyMKUH./Peub wupetr o6
onpenesieHHOM Ipenmete. OnpeseseHHOCTb JaHHOTO IIpeaMeTa MOYKeT ObIThb
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TaKyKe BbIpa’keHa  IIOCTAHOBKOM  IOPAAKOBOTO  YMCJUTEJBHOTO  IIOCJIE
CYIIIECTBUTEJBLHOTO.
Takkocyaur:/ CpaBaute: Give me the note. It is on the table.
Give me note seven. It is on the table.

Konpa /Pravilo G/77
(HEuManup, KUMAMP) y4YyH Openyorun uaram3 tuianra “‘for” ne® Tapskuma
KuanHaau, mucoJt: /Ilpenaoru 3a, 048, padu (we20-mo, K020-mo) IepPeBONATCA
Ha aHTJIMICKUI A3bIK Kak “for”, Hanpumep:

By yuyH cenra paxmart!/Cnacubo tebe 3a sto! - Thank you for this!
Kongpa /Pravilo G/78
Jraauk osmouuapu (my, your, his, her, its, their) Tyngupysun Basudacuna
unaTuaMaran, mmcosi:/ IlpuraskaTenbHble MecToMMeHUA (my, your, his,
her, its, their) HHMKOrma He HUCHONB3YIOTCA B Ka4deCTBe JOIIOJIHEHNA,
HaIIPUMED: Don’t put him a bad mark (mpaBuJIbHBI)

Don’t put his a bad mark (HempaBUJIBHBIN)

Kongpa /Pravilo G/79
“home” ot Kypa kam XoJgataa “in”(in home) nmpenjyiorm OmaH KyJraHanu,
oy BaKT/a “at” ITpeIJIOTUIaH doiiraTaHmII TYFPU oymann./
CymectBurenbHoe “home” odeHb penKo yroTpebidgerca ¢ mpeasoroM “in”(in
home), npaBuibHO OyzeT, ecaM MCHOJIb30BATh B IIOJOOHBIX CUTYyaIUAX
mpeaJior “at”.
Konpa /Pravilo G /80
langa mabpHOMM “to do” hebsm MaBKyn smac./ B mpenjioskeHn OTCYTCTBYET
CMBICJIOBOJ rJaroJ “to do”.
Konpa /Pravilo G/81
I, you, he, she, it, we, they EKummank ojmouuiapu aHMKJIOBYM Basudacuiga
KyJmaHMaran. dPakaT srasiMK OJIMOIILIAPM aHMKJIOBUM Basudacumga KeJiail
(72 xompmapmaru DSraJiMKk OJIMOIILJIapyM  sKajBaJsmra Kapanr)./,  Jludable
mectoumenusa I, you, he, she, it, we, they He ymorpebaaroTca B (pyHKIIUU
ompenesieHMA. B QYHKIMM  ompenesieHus — yOOTPeOJIAITCA  TOJbKO
IPUTAKATEJIbHbIE MECTOVMEHNS. (cm. Tabauiry ITPUTAKATETBHBIX
MeCTOMMEHUM, ITpaBUJIo 72).
Konpa /Pravilo G /82
“to be” debau OmyaH Ty3WJAOUTaH MaXCyC CYPOK ram TY3WJIMIINM: CYPOK
onmornu+ “to be” ebau (Termmiam maxksamu) + ramHMHT OOIIKa OYJarjapw,
Mmcosi:/ CTpyKTypa CHenMaJibHOrO TUIIA Bompoca c TrJjarosiom “to be” B
cocTaBe: BONPOCUTEJIbHOE  MecToumMeHue +  rjgaron  “to be” (B
COOTBETCTBYMOIIEN (popme) + mpyrue 4JeHbl IIPEAJIOKEeHNA, HAITPUMeED:

“By auma?”’- “By kuTo0.”/“YTto T0? - OTa KHMUTA.”

- “What is this? - This is a book.”

Y xo3up kaepna?/I'ne ou cetuac? Where is he now?

&9



Koupa /Pravilo G/83
Tlanpa xkymarkum desna iyk.,/ B npenynoxkennun oTcyTCTBYeT BCIIOMOTaTeEJbHBIN
TJIaroJl.
Kongpa /Pravilo G /84
Who? By cypoK oJIMOIINM KOHJIM KMCMIa MYypPOsKaaT KUJIMIIZA WINJIATUIIAIN,
Mucos:/ Who? - 5To BompocuTeJbHOE MeCTOMMEHUEe, MCIIOJIb3yeMoe IIpu
oOpallleHu” K OAYIIEeBJIEHHOMY IpeaMeTy, HallpuMmep:

Who is she? - She is my sister.
Konpa /Pravilo G/85
What? By c¥poK oMo sKOHCU3 KMCMra MyposkaaT KUJIMIIAA UINJIaTUIIaau,
Mucos:/ What?- 3To BompocuTesbHOe MeCTOMMEHME, WUCIOJb3yeMoe IIpu
obpamieHn K HeOAYIeBJEHHOMY mpenMmety, Hampumep: What is it? - It is a
pencil.
Kongpa /Pravilo G /86
lanpa npensor 11yK./ B nmpensgoskeHnn oTCyTCTBYeT IIPEJIOT.
Koupa /Pravilo G /87
Who? C¥pox oamomm MyposKkaaT KuUJAaETraH IIaxcjap Ypracupaaru
KaPUMHJOILINK, IIIaXCU MyHOcabaTIapyHM €KY IIaXCHUHT MCMMUHY aHMUKJIAIIra
MYHAJITUPUJTAH OJMOIl Xycobsiananyu, mycos:/ Who? - 5To BompocuTeabHOe
MECTOMMEHIe, HaOpaBJEHHOE Ha  BbIABJEHME POJCTBEHHBIX, JIMYHBIX
OTHOILIEHMUY MEMKIy JIMIlaMu, JuOO He BBIABJEHME VMEHU JIMIA, K KOTOPOMY
OHO OOpallleHO, HaIpPUMeD: Who is she? - She is my sister.

Who is he? - He is my friend.
Who is this student? - He is Tom.

Konpa /Pravilo G /88
What? cypok osnmorm MmyposkaaT KMJIAETraH IIaXCHMHT MEeXHATTa O, KacOumi
cudaTapyHM aHUKJANIra MYHAJITUPUITaH oJmoluaup, mmucos:/ What? - ato
BOIIPOCUTEJIbHOE MECTOMMEHNe, HalpaBJIeHHOe Ha BbIABJIEHNME CJYKeOHBIX,
NIpodpeCcCUOHAJIbHBIX KadyecTB JINIA, K KOTOPOMY OHO 00OpallleHo, HalpuMep:

What is Pete? - He is a doctor.

What are they? - They are students.
Konna /Pravilo G /89
Opnuit mapak ran Ty3uwjaumiu: 3ratrecuMm+TyanupyBun+xos(ypuH, naiT Ba
6.), wmwucos:/ CTpyKTypa MOPOCTOTO IIOBECTBOBATEJILHOTO ITPEIJIOMKEHUA
cJyenymooias: mojJieskaliee +cragzyemoetgonosHeHne+00CTOATEILCTBO
(mecTa, BpeMeHU, U T.n.), HAIpUMep:

He is in Italy. (T¥¥pu/npaBuabHO)

In Italy is he. (HoTyfpu/HenpaBuUIbHO)
Konpa /Pravilo G/90
“Cus kaepsmrcnus?” caBoauumu Ty3uiiga “from” mnpenyiory rallHMHT CYHIUIAH
skoit oyamu, mmcoJi:/IIpum mocranoBke Bompoca “Otkyna Bbl (0H ...) pomom?”
npensor “from” 3aHMMaeT KOHEUHYIO HO3UILMIO B IPeJIOMKEHNN, HallpUuMep:

Kaepankcan?/ Orkyna Tel pogoMm? - Where are you from?
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Konpa/Pravilo G/91
Arap ram KMCM €KUM IIaXCHUHT JKOMJIAIllTaH »Kouaa KeTca(arap ram pyc
TUauma osrajaH OomimaHca) srat“to be” + YpuH X0aM KOHCTPYKIIMACKU
Kyanaamuaagu, wucosi:/ Ecaum B OpemsoskeHUMM aKIEeHT [AeJjaeTcd Ha
MECTOHAXOKJIeHMe IIpeaMeTa WJaM Juiia (T.e. ecayu PYyCCKoe IIpeayosKeHue
Ha4YMHaeTCA C IOoJJIesKalllero), TO UCIOJb3yeTCA KOHCTPYKIMA “IoaJgeskaliee”’
+ “to be” + “obcroATenbCTBO MecTa”, HAIIPUMED:
Kutob cTron yerupma./Kuura na cmoase. - The book is on the table .
Konpa /Pravilo G /92
Arap ram sK;MCM Ba MIaXC XaKuza, ranmMpuiaéTraH Koy xakupma OyJsca(arap
pyc Tuauparu ram YpuH Xoau OwmiaH Oomwranca) “there is/there are®
KOHCTPYKUMACK KyJaaHanu, mucosi:/ Ecim B mpenioskeHUM akIeHT JeJlaeTcsd
Ha TpeaMeT UJIM JIUII0, 0 MECTOHAaXOMKIEHMM KOTOPOro MAeT pedb (T.e. ecuu
PYCCKOe MpeaJosKeHre HadMHaeTCA C 00CTOATeJIbCTBa MecTa), TO BBOAUTCH
obopot “there is/there are“ , Hampumep:
MockBana k¥ acku yiaap 6op./B MockBe MHOrO CTapbIX 3JaHUM
- There are many old buildings in Moscow.
Konpa /Pravilo G/93
Arap “there is/there are“ wmbopacmu Oop ramma Oup Typraru (KMUCM Ba
maxcyjap caHaJgca) 6yica, “to be” ebamu caHasaguraH KMCM Ba HIAXCHUHT
aBBaJMIary CUMHMHT COHM OmJaH MocJiaranau, mmucoJ./ Ecan B npenjioskeHun c
obopotom “there is/there are” mmerTcAa OJHOPOHBbIE YJIEHbI (IIepeUNCTAETCH
pAo OpeaMeTOB MM JUI), TO IJlaroJ “to be” corjlacyeTca B 4ymuciie C IePBBIM
13 MepPeUNCcJIAEeMbIX IPeIMEeTOB WJIM JIMII, HAIIpUMep:
There ts a_book and pens on the table (T¥rpu/mpaBuabHO).
There are a_book and pens on the table (HoTYFpu/HenpaBUIbLHO).
Konpa/Pravilo G/94
“there is/there are” mbopasu ramga “to be” dewiu ¥3uman KeUMHTU OT
OoumaH mocisamanyu, mmucosi:/ B npepgoskenun c oboporom  “there is/there
are” rjgaron “to be” corjacyerca B YMCJIe C  TIOCJENYIONIVIM
CYIIECTBUTEJbHBIM, HAITPUMEP:
There are books on the table (Tyrpu/mpaBuibHO).
There is books on the table (HOTYFpu1/HenpPaBUIIbLHO).
Konpa /Pravilo G/95
lampma Oup Typmaru sxkmucMmiap oupiamkna 6ysca(“there is/there are” mbopacu
maH Tamkapu) “to be” QebaAMHMHT KYNJIMK IIakJaM KyJuaHanu, muco:/ B
MIpeJIOKEeHNN, TAe MMEKITCA OJHOPOMHBIE YJEeHbl B (popMe eaVHCTBEHHOTO
uyncya (He B caydae ¢ oboporom “there is/there are”), romaron “to be”
cTaBUTCA B pOpMe MHOYKECTBEHHOTrO 4McJia, HaIlpuMep:
A pencil and a pen is on the table (HOTY¥pu/HenpaBUIIBLHO).
A pencil and a pen are on the table (Tyfpu/opaBubHO).
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Konpga /Pravilo G/96
“there is” mbopacu KyanaHuinm Kepark OyJsraH ramga KyJsuranmaras.,/ O6opor
“there is”BBeZleH He B TOM IPEIJIOKEHUM, TJIe €r0 CJIeJ0BaJ0 Obl BBOJIWUTD.
Koupa /Pravilo G/97
“there is/there are” umbopacu OmimaH ymymuii cypok ram Tysuir: “to be” +
“there” + ranamur Oomika OYysmakaapu, mucog:/ CTpyKTypa obIrero Bormpoca c
oboporom “there is/there are”:
“to be” + “there” + gpyrue 4yeHbl NpPeNJIOKEeHNA, HAIIPUMEP:

There_is an interesting book on the table.

Is there an interesting book on the table?
Kongpa /Pravilo G/98
“what” cypok oamommmHuMHr “there is/there are”’mbopacu Omyan maxcyc
CcYpOK rar Ty3wuIl: cTos yctuna HuMa? - What is there on the table? (cronpa
HuMa? OmJlaH TakkocJaHr) — KMTOO cton yctuma? - What is on the table? -
The book is on the table)./ CTpykTypa cmemmaJjbHOro Bormpoca Ha “what” c
oboporom “there is/there are”:
Ha crosie uro? - What is there on the table? (CpaBaute ¢ “Yto Ha crtose”?
- Kuura Ha croge? - What is on the table? - The book is on the table).
Konga /Pravilo G/99
“there is/there are” mbopasm rammga Oup Typaaru oTJapaaH aBBaJ Kejca “to
be” debnmm OMPUMHUMCHMHMHT COHM OwmJyiaH wMocJyalnanu, wmucos:/ B
nmpeaJiodkeHnn ¢ oboporom “there is/there are” c¢ mocienyromMm
OTHOPOIHBIMM CYIIIECTBUTEJbHBIMM, IJIaros “to be” corsacyeTrcsa ¢ IepBBIM U3
HUX B YIMCJIe, HAIPUMep:
There s a pencil, pens and a book on the table. (TyFpu/mpaBuabHO)
There are a pencil, pens and a book on the table. (HOTYFpu/HemrpaBUIBHO)
Konpa /Pravilo G/100
“Mana ceHmHr pydkra(map)ar’ cys3 Oompurmacu Here is/are your pen(s) nebd
tapskuma kKuamHagn.,/  CaoBocoderanmda Tuna — “‘Bor  TBoA  pyura(m)
nepeBoauTcA Kak: Here is/are your pen(s).
Konpa /Pravilo G/101
“Pyuka(map)unr anaBu eppa”’ cy3 Oupurmacu “Your pen(s) is/are over
there” ne6 Tapsxkuma kuanHann./ CiaoBocodetanus Tuma “TBos pydra(n) 60H
mam” mepeBoAATcA Kak: “Your pen(s) is/are over there”
Konpa /Pravilo G/102
“Mana 0Oy eppa pyuka(map)uar”’ c¥y3 ompmurmacu “Your pen(s) is/are owver
here” ne6 tap:xuma kuamHamn./ “CioBocodetanusa tuma “‘Bom 30ecd TBOs
pyuka(n)” mepeBogaTca Kak: “Your pen(s) is/are over here”
Konpa /Pravilo G/103
“Kypnan(nap)uar kaepaa?” caposura xkaBob “Mana y(aap)” “Where is/are
your magazine(s)? - Here it is/Here they are neb Tap:Xuma KUJIMHAIN./
OtBetr Ha Bompoc “I'me TBoIl skypHaJ(bl)’- Bom on (onu). - nmepeBoAUTCA
kak: “Where is/are your magazine(s)? - Here it is /Here they are.
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Konpa/Pravilo G/104

Xozupru 3amoH gaBom dewan(Present Continuos Tense)HMHT KOHCTPYKIIMACK
¥3 wmumra KynmumarmjgapHmu ogaanu: to be (Tterumim miakiana) + MabHOINU
dewaamHr xo3umpru 3aMoH cudatnomm (Participle I = PI), mmcoi:/ Popma
HacTodAnlero npoxoJsskeHHoro BpemeHu (Present Continuous Tense) - 3To
KOHCTPYKIMA, BKJIOUalom@asa B ceba ciaexylollye KOMIIOHeHTHI: to be (B
cooTBeTCTByLIeN (popme) + mpuyacTue HactodAulero BpeMmennu (Participle I =
PI) cwmbicsoBoro raarosa. Hanpumep: y Xxo3up kuTob Yruangn./OH dyuTaer
KHUTYy celiuac - He + to be (Termiumm maksaga,/ B COOTBeTCTBYIOIIel dpopme)
+ to read (PI makan = read + ing /B ¢hopme PI = read + ing) + a book +
now = He is reading a book now.

Konpa /Pravilo G/105

Xo3upru maBOM 3aMOHUAArM (ebJ UHII-XapaKaTHMHT  JaBOMUJIMTUHA
ndonanarau. A) ranupuiaérraH BakTha, Mmucos: Kapa! Ymap 0y epra
kesmmaannu. - Look! He s coming here.

B) mabaym BakT opaauruga, mucot: [y KyHIapsa y MMTUXOH TOIIIIMPaAIIIN.
Ketina y Jloumoura keramu. - He is taking exams now. Then he will go to
London./ I'maron B ¢popMe HACTOAIIETrO ITPOAOJIMKEHHOTO BPEMEHM BbIPasKaeT
IJINTEJIbHOE NEeVICTBUE, ITPOMCXOAAIIEee: a)B MOMEHT pedy, HaIlpuMep:

Cmotpu! OH upmet crona - Look! He is coming here.

b) B orpaHMYeHHBIVI OTpPe30K BpeMeHu, Hanpumep: Ceifyac B 3TM JOHU OH
camaer sk3aMeH. Ilotrom o moemer B JloumoH. - He is taking exams now.
Then he will go to London.

Konpa /Pravilo G/106

Tangarm KecumpaH KeiuarM oT “kumra?”, “Hmma?” caBoJmra »xaBoD
OymaguraH oTIaH KeVMH KeJjaauraH ‘“‘kKumra?”’, “HmMara?” caBoJsmira KaBoO
oymaguran ot “to” npemgormgaH KeMMH KeJjamu, MMCOJI:/ Ecan

HeIlOCPeICTBEHHO II0CJIe IJIarojia B INPeNJIosKeHUN CJIeyeT CYIeCTBUTEJbHOE,
OoTBeUalolllee Ha BOIPOC KOro?, 4Yro?, TO cJeaywllee 3a HUM
CyIlleCTBUTEJIbHOE, OTBeUalolllee Ha BOIIPOC KoMy?, yeMy? OyAeT cJjeqoBaThb C
npensoroMm “to” mpensoskHOe pAomnoJHeHue), Hanpumep: Ted is giving his
(aro?) file (komy?) to Ben now.

Konpa/Pravilo G/107

Xo3upru 3aMOH JaBOM (PeBJMHMHT MHKOP IHakJau “to be” debam (Termimnim
makan) + “not”’épmammpma sAcasanm, mmcos:/  Hacrodlnee mpomoJKeHHOE
BpeMsa B OTPUIATEJNBHON (popMme - 5TO ryaroa “to be”( B cooTBeTCTBYIOIIEN
dopme) + “not”, mvanpumep: He is writing a letter now - He is not writing a
letter now. (¥ xo03up xat €zaanan.- y xo3up xatr éamadanan./ OH numiet
certyac nucbMo. - OH He mMuIIeT celfyac IIMCbMO).

They were doing exercise when I came home yesterday. (Keua yiira
KeJITaHUMJla yJap yii uIulapuHM Taynépsamaérran san./ OHu gesanaum
yIIpaskHeHre, KOorja fA NOPUINEN nomoii Buepa.) - They were mot doing
exercise when I came home yesterday. - KReua yira kesranumpaa yJjap yu
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UNUIapuHY TanépaammMaérrad sa./ OHM He AeJiajam yIpasKHeHMe, KOorga A

[IpUIlIeJ JOMOM BYepa.

Konga /Pravilo G/108

“not” ormamacu “to be” kymakum dewiaura Kymmiaanu: “to be”(Teruinam

makJana)+not./ OrTpunarenbHasa dacTuia “‘not” moJKHA  BBOAUTCA C

BCIIOMOTaTEeJbHBIM IJIarosioM “to be”: “to be”(B coorBeTcTBYyMOIIEl (hbopme) +

not.

Konpa /Pravilo G/109

“Present Continuous” 3amMOHM ymMyMHuii CYPOK ramnjga Kyimuaaru TY3WUJIUIITa

ara : “to be” + sra + acocuit pewauunar Pl maxkan, mmucos:/ DPopma obirero

Boripoca ¢ kKoHcTpykimeli “Present Continuous” aro: “to be” + moniyeskariiee

+ PI cmblicsioBoro rioarosia, HanpuMmep:

Ynap Mocksara ketumadantamu?/ Oau enyt B MockBy? - Are they going to

Moscow?

Konpga /Pravilo G/110

“Present Continuous” 3aMOHM TaHJIOB CYPOK ramnga Kynujgaru TY3IWJIMIIITa 3Ta
“to be” + sra + acocuit ¢ewauuar Pl makau, mucos: Yiap MaTH

VKUIIAATIANMY €KV JIUMKTaHT éEaumaananmu?/  Popma aJbTepPHATUBHOTO

Boripoca ¢ KoHcTpykuueit “Present Continuous” »s1o: “to be” +

“nomgneskariee”+ “PI cmbicaoBoro rsarosa” = OHM YMTAIOT TEKCT WJM MUITYT

nukTaHT? - Are they reading a text or writing a dictation?

Konpa /Pravilo G/111

“Present Continuous” 3aMOHM MaXxCycC CYPOK Tanm Kyimaaru TY3WUJIUINTa 3ra

(sra, aHMKJIOBUMTa CaBOJIAAH Talllkapu). cypok osmomm + “to be” + sra +

acocuit pewaumHr Pl maxkmam, mmcos:/ Popma crienmabHOTO BOIIpoOca C

koHcTpyKIuelr “Present Continuous” (Kpome Bompoca K IIOJJIesKallleMY,

onpenieJieHMI0) 9To. BompocurenbHOoe MecTomMmenme + 0 “to be” +

“nopgnesxarree” + “PIl cmbIcsoBoro riarosia”, HalrpuMmep:

Y (xo03up) kuTOOHM Kaepaa ykuAnan./ I'me on untaetr kHury (ceituac) - Where

is he reading a book now?

Konpa/Pravilo G/112

“Present Continuous” 3aMOHfIa 3ra MaXCyC CYPOK ramm Kyinuaaru TY3UJINUIITra

ara: cypok osmornu + “to be” + sra + acocuit pewaaunr PI makan Ba Oorrka

rart Oysarkjgapu, MucoJ:./ Popma CIenmaJbHOTO BOIPOCa C KOHCTPYKIMEN

“Present Continuous” k noaje:kaniemMy ITPeIJIOMKEHMA 3TO: BOIIPOCUTEJIBHOE

MmecTouMmenue + “to be” + “PI cwmpicioBoro raarosa” + aOp. 4YJieHBI

npennoskenusd,Hanpumep: Kapa! Kum kemaanan?/ Cmorpu! Kro uper ciona?

- Look! Who is coming here?

Konpa /Pravilo G/113

AHMKJIOBUMIa, JKMCM €KUM IIIaxcra TeTMIIMJIMKHY aHUKIAMOAuraH CYpPoK

ramiap MHrIM3 Ttuaura “whose” (“kuMHMHr?”) neb® TapskuMa KUJIMHAIM Ba

¥3umaH KenMH aHMKJIaHyBuUM Ccy3HM Tajabd Kuaaam (sragaH OoIIKa Traill

oymakmapura OepuiaagmuraH CcYpoK ramJjapnaa, Kymakum QesbJra Teruinm
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sMmac), mmcoJi:/ Bompoc Ha BbIABJEHUE NPUHAILJIEKHOCTM IIpeaMeTa WUJIN
ABJIEHUS KaKOMY-JIMOO JIMITY - 9TO BOIIPOC K OIIpe/leJIeHNI0, IIepPeBOAUTCA Ha
aHTJIUMCKUI A3bIK KaK “whose” (“ugeitr”), TpebOyer mocjye ceba ompenessaemMoe
cJ0BO (a He BCIIOMOTaTeJbHBIM TJIAaroJ, KaK B CcJydae C JOPyTIUMMU
BOIIPOCUTEJbHBIMIM MECTOMMEHMAMM - KpPOME BOIlpoca K IIOJIesKallleMy
nmpenJioskenus), Hanpumep: Kumamar xatmamu YruaAncan?/ YUsé mmcbMo Tl
uynrtaelb? — Whose letter are you reading?

Konpa/Pravilo G/114

HucvaMHr cudaty, OenmmaapuHM aHMKJIANI YYYH MUIJIATUJIAOUTAH CYPOK
rarap Kynmpmaru tysuaninra sra: “What kind of” + “anmkmanaérran cys”,
Mmcosi:/ Bompoc Ha BbIABJIEHME KaudecTBa, IIPU3HAKa MOpeaMeTa, B5TO:
couetanne “What kind of” + “onpenensemoe cjoB0”, HammpuMmep:

Kanpgait kutob yKuaAmncau? - Kusukapan kutob ykuAnMmas./
Rakyio KHUTY TbI UMTaeNlb? - §{I ynTalo MHTEpPECHYI0 KHUTY.

What kind of book are you reading?- I am reading an interesting book.
Konna/Pravilo G/115

«What» cypok oJamomnmm wMaxcyc CYPOK Tramnja KUCM €KUM BOKEJMKHUHT
MasMyHM, Tabuit cudaTMHM aHMKJIANIra XmM3MaT KuJaay, Ba ¥Y3uOaH KenuH
auKJaHYBYM CIN3HM TaJjad bimianyu, mmcoti:/ BompocuresbHOE MeCTOMMEHUe
“what” B cnenmasibHOM TuIle BOIIpOCa HAIPaBJIEHO Ha BBIABJIEHUE CYTH,
IIPYPOJAHBIX KadyecTB MOpeaMeTa WM ABJIEHUA, K KOTOPOMY OHO oOpallleHo,
riocJie ceba TpebyeT onpenessgseMoe CJI0BO, HATPUMeEP:

Kanpgait razera ykuancau? - “Crangapt” razeTacuHm YKUAIMAH.\

Rakyro rasery Tb1 unraenisb? - f unraro “Cramgmapr”.

What mnewspaper are you reading? - I am reading “Standart”
(TY¥pu/OpaBUIBLHO).
What kind of newspaper are you reading? - I am reading “Standart”

(HOTYFpU/HENpaBUJIBHO).

Konpa /Pravilo G/116

Bupop Owup KuUCM €KUM BOKEJUKHUHT TErUIIINIUTUHA “of” mpepniiorn
épnamuna ndonansananyu, mmucosa:/ IlpuHAAIEKHOCTL KaKOro-JmOo IIpeaMmera
UM ABJIEHUA JPYTOMY IIPEeIMeTy, ABJIEHUIO WJIM JIUITY BBIPAYKaeTCA IIPU
IIOMOIITM CJIOBOCOYETaHUA ¢ mpeasorom “of”, Hampumep:

ayIUTOPUAHMHT (HMMaHMHT?) neBopu /cTeHbl (uezo?) aynutopun - the walls
of the classroom.

Konna /Pravilo G/117
VIkKm Ba yHOAH OPTMUK COH OMJIaH KeJITaH OT KYIJIMK ITaKJIMAa KYJJIaHUIIN
mapt, Mmucos:/ CymiecTBUTEJbHOE C MOPEeAIIeCTBYIOIIMM KOJMYeCTBEHHBIM
YMCJIUTEJbHBIM 2 U 0oJiee JIOJIXKHO ObITh B (popMe MHOYKECTBEHHOrO 4ucJia,
HampuMep: Ydurta Kutob/ Tpu KHuru - three books (TYFpu/mpaBuibHO)

three book (HOTY¥pu/HENIPaBUIBHO)
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Konna/Pravilo G/118
JraJiMk OJMONUIMIAaH KeVMH KeJaguraH OTAaH aBBaJ “‘the” aHUK apTukrs
KyanaHuamanau, mucosi:/ OnpenesieHHbII apTUKJIBL “the” He ucrosbp3yercd C
CYIIIECTBUTEJbHBIM C IIPEAINECTBYIONIMM MIPUTAKATEJIbHBIM MECTOMMEHNEM,
HaIIpuMep:

MTaxpumus maprasu axmnm./ IleHTp HalIero ropojia XOpoInii -

Our city center is good (T¥rpu/mmpaBUIIBHO).

The our city center is good (HOTYFpu/HEIIPaBUIBHO).
Konpa /Pravilo G/119
OTHUMHT KapaTKUY KeJUIIUTU OTra amnoctpodm “s” KYIMIMMYacUHU KYIIINII
OomaH dcaJjianmn, MICOJI: / [IpuTsakaTe bHBIN amesx y VIMEeH
CYIIIEeCTBUTEJBHBIX O00pa3yeTca ImpucoeauHeHueM cyddpurca “s” ¢
arrocTpopOM K  CYIIECTBUTEJbHOMY ¥  BbIpaskaeT  IIPUHAIJIEKHOCTb
TIOCJIEAYIOIIETO CYIIECTBUTEJILHOIO K IIPEeAbIAYIIeMY, HalpuMep:
VKYBYMHTHUHT XaBO0I./OTBEThI TBOETO y4eHMKa - your pupil’s answers.
Konpa /Pravilo G/120
(The Present Indefinite Tense=Present Simple) 3aMOHMHMHT TermuILIN
IaKJM  rangary oKUMCM EKM MIaXCHMHT TabmaTura MOC KeJaauraH WIII-
xapakaTHu wudonmagaign. By epzaa nHpuHUTUB “t0” IOKJamMacucus
nnatnaanu: work = work ( 3 maxc Oupamkma - works). Mmcoa:/
Tpebyetca ¢opma HacTosAlero HeomnpeneaeHHoro Bpemenu (The Present
Indefinite Tense=Present Simple) BbIpaskaeT AelicTBME, CBOVCTBEHHOE
mpeaMeTy WJM JIMII0O B COOTBETCTBUM C €ro nOpupoaoi. OTo dopma
nH(puHENTUBA 0e3 wacTuibl “to”: work = work (B 3 Jmile enmMHCTBEHHOTO
uyncyga - works). Hanpumep:

Men makTabma mmaiman./ I padboralo B mkoJse - I work at school.
Konpa/Pravilo G/121

K"

VMuarmma tuanparn “s” Kymmdacura AOoUp Koujara OMHOAH XO3UPTU HOAHUK
3aMOH YYMHUM IIaxc Oupisurnaru dgebstapra “s” Kymmmyacyu KYIImjanu,
Mucosi:;/ B 3 Jmile enMHCTBEHHOTO 4YMCJIA TJarojJ B pOpMe HaCTOSAIMIIETO

(1P

HEONIPEeIEeJIEHHOTO BPEMEHU UCIIoJb3yeTca C cydpdurcom “s”, KOTOPBI
IIpUCoeqHAETCA B COOTBETCTBUM C IpaBuyaMy ynorpebsenusa cydpdurca “s”
B QHIVIMIICKOM f3bIKe, HallpUMep:

Men makTabna ykuiimaHs./f yaycs B mkoge. - I study at school.

Y (ben) makTtabma yxkuiign./On (Ben) yuntcsa B mikoje. - He (Ben) studies
at school.

Konpa/Pravilo G/122

(yumHYM I11axXCc OMPJAMKIAH TallKapy) XO3MPrM 3aMOH HOAHUK Qebanmaru
bapua ommuit (pebJs KecumJap MHKOP INAKJMHM fAcall yuyH “to do” Kymarum
dewan Ba  “not” wrjmamacu : “do” + “not” = do not (don’t - KuckapTma
IMIaKJIM) uiaTtuiaaau, mucosi:/ Ilpocroe riaronabHOe ckaszyemoe B dopme
HaCTOSAIIIEro HeolpeJeJIEHHOTO BpeMeHH (KpoMe 3 Juila eIMHCTBEHHOI'O 4MCJia)
obpa3yeT CBOIO OTPUIATENIbHYIO (POpPMY [IPM TMIOMOINM BCIIOMOTaTEJbHOTO
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ramarosia “to do” m wactunbsl “not”: “do” + “not” = do not (don’t -
COKpallleHHaa dpopma), HallpuMep:
Men 6ankna nmnmamayiMaH./fI He paboTaio B DaHKE
- I do not (don’t) work in a bank.

Konpa /Pravilo G/123
YuuHuy niaxc OMpPJIMK HOAHMK Oapua ofnamii pebJl KecuMJap MHKOP IIaKJIVMHU
fAcam yuyH “to do” kymakum dpebau Ba “not” okjgamacu : “do” + “-es” +
“not” = does not (doesn’t - kmckapTmMa IIaKJAM) WINJATUJIAAN, MMUCOJI:/
IIpocToe ryarosbHOE CcKasdyemMoe B (OpMe HACTOALIIETO HEOIPeaeJIEHHOTO
BpeMeHI B 3 JIMIle eQUMHCTBEHHOro 4ucja obpasyeT OTpuUlaTelJIbHYI0 (hopMy
IIpY IIOMOIIM BcIIOMoraTeJbHOro rsarojya “to do” + “-es” + “not” = does not
(doesn’t - cokparrenHada dpopma), HaIIPUMep:

Y Heiin 6anrga nnamainn./ Oua (HxeriH) He paboraeT B OaHKe.

She (Jane) does not (doesn’t) work in a bank.
Konpa/Pravilo G/124
Xo3upru HOAHMK 3aMOHJIa YMYyMUI CYPOK ram Ty3muin yuyH “do” (3 maxc
bupankna - “does”) kymarkum deban Epmammuua sdcasianyu, mmcoJ:/ Popma
o0IIIero Bompoca C MPOCTBIM TJIATOJIBHBIM CKAa3yeMBIM B HAaCTOSAIIEM HEOIP
eeJIeHHOM BpeMeHM ob0pa3yeTcs IIPM IIOMOIIM BCIIOMOTATEJbHOTO TJIAaroJja
“do” (B 3 ymie eaMHCTBEHHOTO umcia - “‘does”), HanpuMep:

Baukna mmaiicnavn?- Xa. (VIyx)/Ber paboraere B 6anke? - Ja. (Her).

Do you work in a bank? - Yes, I_do. (No, I don’t)

Y (Heitn) 6amkma unuaianvn?- Xa. (Iyk)/Ona (JxeitH) paboraer B

bauke? - la. (Her).

Does she (Jane) work in a bank? - Yes, she does. (No, she doesn’t).
Konna/Pravilo G/125
Xo3upru HOaAHMK 3aMOHAa TaHJOB CYPOK ram Tys3uill yuyH “do” (3 miaxc
bupaukna - “does”) kymarkum debwan Epmamuua sdcasanu, mmcoJ:/ Popma
aJIbTEePHATUBHOTO BOITPOCA C MPOCTBHIM IJIATOJBHBIM CKa3yeMbIM B HACTOAIIEM
HEOIIpeJIeJIEHHOM BpeMeHu o0pasdyeTcsa TIIPU IIOMOIIM BCIOMOTATEJIBHOTO
raaroJsia “to do” (B 3 Jmile eIMHCTBEHHOTO uncyaa - “‘does’”), HaTpumep:
Cus makTrabma nnuiancuamMm €KM MHCTUTYTHAA? /Bl paboTaeTe B MIKoJie UIU B
nactutyTe? — Do you work at school or at the Institute?
Y (#Keitn) makTabna nnanaumm €k mHetuTtytaa? /Ona ([axeitn) paboraeT B
mKoygie uau B mHCTUTyTe? — Does she (Jane) work at school or at the
Institute?
Konpa /Pravilo G/126
YuuHYM maxc OMpJMKAAru MHKOP Ba CYPOK rammappaaru “-s” xymmmduacu “to
do” acocmit desnsra sMac Kymakuu Qebaura Kyumaanau, MMCOJI:/ B
OTPUIIATEJBHOM MJIY BONPOCUTEJBHOM ITPENJIOMKEHNUM B 3 JIUIlE €AMHCTBEHHOTO
uncya cydpure “-s” npucoeamHsaeTCcA K BCIIOMOraTeJIbHOMY rJaroay “to do”
1 He TIPUCOEeIVHAETCA K CMBICJOBOMY IJIaroJly, HaIlpuMep:

He doesn’t work in a bank (Tyrpu/mpaBuibHO).
He doesn’t works in a bank (HOTyFpu/HeNpPaBUIbLHO).
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Konna /Pravilo G/127
YunaYM maxc Oumpamknaru esniara “-s” KymmMyacu KYImil pakaT X03UPTU
HOAQHMK 3aMOHJa KYyJajgaHaau, wMucoJg:/ I'siaronm B dopme HaCTOAIIETO
HEOITPEeJeJIEHHOTO BPEMEHM MCIIOJb3yeTcAa ¢ cyddurcom “-s” TOJIBKO B 3
JIMIe eqMHCTBEHHOrO 41cJa, HaIpuMep:

Y maxkraOna mmnanan.,/ OH (oHa) paboTaeTr B IIKOJE -

He (she) works at school (TyFrpu/mpaBuiabHO).

We (you, I, they) works at school (HoTYFpu/HenpaBUIbLHO).
Konna/Pravilo G/128
“ to have” dewbamu xo3upru HOaHMK 3aMOH Oapua mraxc Ba coHnma “have” |
YUMHYM I1axXC Oupaukna - “has” markan kyananagn./ I'oaros “to have” nia
BCeX JMI[ EeIMHCTBEHHOTO ¥ MHOYKECTBEHHOTO 4YMCJIa YMCJa HaCTOSAIIETO
HeONpeaeJIeHHOTO BpeMeHu wumeetr dopmy “have” , ngna 3 Jjwuia
eIMHCTBEHHOro uncJjga - “has”.
Konpa /Pravilo G/129
(The Present Indefinite Tense = Present Simple)xosupru 3aMOH HOaHUK
makJgy TaJjab kKuamHamu. Kya MapTa TakpopJaHaIuraH WOl XapakKaT HU
udonaaanau, “to”’orkaamacucnus QPebJIHMHT TETULILIM MIaKJIM KYJaHagu: go (
yuMHYM miaxc Omosmena ‘“goes”). Mwncos:/ TpebOyetrca dopma HaCTOAIETO
HeornrpenesieHHoro Bpemenu (The Present Indefinite Tense = Present Simple).
BrIpaskaeT HEOTHOKPATHO MOBTOPSAIOIIEECH NEICTBME, COOTBETCTBYET hopme
nH(puHNTUBa 6€e3 yacTuibl “to”: go (B 3 Jmile eIMHCTBEHHOTO 4ucjga ‘goes”).
Hanopuwmep:
Xap KeuykypyH MeH TeJieBM30p KypamaH./ KRaskapiii Bedep A CMOTPIO
TeseBusop. — Every evening I watch TV (Tyrpu/mpaBubHO).
Every evening I am watching TV (HoTyFpu/HenpaBUIbHO).
Konpa /Pravilo G/130
X03upru HOAHMK 3aMOHHM KYJUJIAIIHMHT 3apypPaTUHMHT OesrmiapupaH Oupnu
arap ramnna Te3-te3(often), omatna (usually), 6ab3an (sometimes), xamuiia
(always) paBunuiapu Kyananca. By paBuiiap umi-xapakat 0Mpu Hedua MapTa
TaKpOpJIAHMIIMHEM Oearmianimu. Japak ramnga paBuUIl MabHOMM (ebamaH
aBBaJI KeJanu, MICOJ:/ OpmuuM mu3 M[oKazaTeyieli HeoOXOIMMOCTU
yroTpebisieHnaA rJjarojia B (POpMe HACTOAIIETO0 HEOIPeIeJIeHHOTO BpeMeHU
ABJIAETCA MCIIOJIb30BaHME B IIPENJIOKEHUM Hapeunii dacto (often), oOBIYHO
(usually), wHoOrma (sometimes), Bcerma (always). JanHble Hapeumda
BBIpasKaloT TOT PakKT, dYTO JEeJCTBME COBepIIaeTcad HEeOIHOKPAaTHO
(moBTOpAeETCA). MecTo YKa3aHHBIX  Hapeudmuu B YTBEPAUTEIBHOM
IIPEeIJIOKEHUAX - IIepe] CMBICJIOBBIM TIJIaroJioM, HalIpUMep:

I often meet my friend in the Academy. (T¥¥pu/mpaBUibHO)

I meet often my friend in the Academy. (HOTYFpu/HENIpaBUIbLHO)

¢
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Konpa/Pravilo G/131
Present Continuous Tense usually, often, sometimes, always paBulLIapu
uwaamuamaiuou, mucoa:,/Popma Present Continious Tense ¢ Hapeumamu
usually, often, sometimes, always He ynorpebiaercsa, HATPUMED:

I am often writing letters to foreign firms. (HOTYFpu/HempaBUIBLHO)

I often write letters to foreign firms. (T¥fpu/npaBuabHO)

I am writing letters to foreign firms now. (Tyfpu/npaBuiIbHO)
Konpa/Pravilo G/132
“-s” kymmmuacu dakaT 3 maxc OMpJmMKEIa MILIATUIagM, OOIIKa IIaxcjaapaa
kyanaamarian, mucog./ Cyddurce “-s” mcnosnb3yeTcsa ¢ IJIarojioM TOJBKO B 3
JIMIle eOMHCTBEHHOTO YICJIa HACTOAIIErO0 HEONPEIeJIEHHOTO BPEMEHU U He
MCIIOJIB3YeTCA C APYTUMU JIMIIAMM, HAIPUMED:

We go to the park every evening. (TYyfpu/IIpaBUJIBLHO)

We goes to the park every evening. (HOTYFpu/HeIpPaBUJIBHO)
Konga /Pravilo G/133

“often”, ‘“usually”, “always”, “sometimes” paBMUILIapy WMHKOP Tralja
KYyMakuu Ba acocuii desws ypracuma Kemaau, mucoJ:/ Hapeuma “often”,
“usually”, “always”, “sometimes” B oTpuilaTeJIbHOM IIPeIJIOKEHUN
MCITOJIb3YyeTCA  MEMKOY  BCIIOMOTATEJIbHBIM ¥  CMBICJIOBBIM  IJIaroJIaMIH,
HaIIpuMep: We don’t_often meet them here (Tyrpu/npaBuiabHO)

We often don’t meet them here (HOTY¥pu/HenpPaBUIbLHO)
Konpa /Pravilo G/134
Xoa3upru 3aMOH HOaHUK ¢ebyn (9ra, aHMKJIOBUMra OepuiaimraH CYPOKIaH
Tallkapy) Maxcyc cYpok ramimap(Tyrpmu desbinap OmiaH) CYPOK OJMOINM Ba
ora ¥ypracupa kKejgaguraH “to do” kKymakum ddewran €Epmammaa dAcaJain,
Mmcosi:/ B crenmasbHOM THIe Bompoca (KpoMe BoIpoca K MOAJIEKaIleMy,
oIIpeseJIeHNI0) C IJIaroJIoM B (pOpMe HACTOAIIEero Heolpe/leJIeHHOTO BpeMeHU
(B caydae C OPOCTBIM  TIJIATOJIBHBIM  CKA3yeMbIM)  MCIIOJb3yeTCH
BCIIOMOTATEeJbHBIM TJjaros “to do”, KOTOpPBI 3aHMMAEeT IIO3UIINI0 MEKIY
BOITPOCUTEJbHBIM MECTOVMMEHMEM U MOJIEKAIIVIM, HAIIPUMeEp:

Y kaepna unmnangu?/ I'me on paboraer -

Where does he work? (Tyfpu/mpaBuJIbHO)

Where he works? (HOTYFpu/HerpaBUJIIBHO)

Where he does work? (HOTY¥pu/HenpaBUIBbHO)
Konpa/Pravilo G/135
Arap mm — XxapakaT JIaBOM 3Tca Ba X03upru 3amoHga comup O¥ysaca The
Present Continuous Tense: “to be + PI” xynnanamgn./ IleiicTBue IIPOUCXOINUT
B MOMEHT peul, OHO JJuTeJibHoe - Tpebyerca ddopma The Present
Continuous Tense: “to be + PI”.
Konpa /Pravilo G/136
OTHMHT KYOJIMKAArM KapaTKUd KeJummuru “-s”’ KyHmIuMdacura amrnocTpod
Kyunimm ~— OujaH =~ AcaJianr, MMCOJI: / IIpursaskaTeJbHBIT  IMageX  C
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CYIIECTBUTEJBHBIM BO MHOYKECTBEHHOM 4YICJIE BBIPAKAETCA ITOCTAHOBKOI
anoctpoda mnocye cydpdnurca MHOMKECTBEHHOIO 4ucyja “-s”’, HalpuMmep:
YKyBUMIapPUHIMBHMHT kaBo0u./ OTBeTBI BaIlMX YYEeHMKOB - Your pupils’
answers.

Konpa /Pravilo G/137

Bepusiran mucosija oT OMPJAUK HIAKJAUTA TYpuOAM PyC TUIMAATY MyKoOOMIMUTa
MoC KeJMalinu./ B maHHOM aHTJIMIICKOM IIPUMEpPEe CYUIECTBUTEJILHOE CTOUT B
dopMe eaMHCTBEHHOTO YMCJIa, HE COOTBETCTBYET €r0 aHaJIOTy B PYCCKOM
IpeJIOKEeHU.

Konpa /Pravilo G/138

By epna “to take” - “onmok” dpebauHM Kysain Makcaara MyBopuk. By desni
DaskapyBuMra TYJMK TETUIILIM OYJraH XoJsaThaa KyJsmaHanu “to get” — “oamMk”
deban OmyiaH TaKKOCJaHT. BaskapyBum Imaxc 00OpuJraH KMUCMHM OJIa .
Mwucos:/ 3pech caemyeT MCOOJb30BaTh rjaron “to take” - “Opars”. On
JUCIIOJIb3YEeTCA B TeX CJIydasdX, KOTJla DTO MelCTBUE IeJUKOM WCXOAUT U
3aBMUCUT OT Juila ero cosepinampmiero. CpaBHuTe ¢ rjarosom “to get” -
“monmyudats”. JIuio, coBepIlnamwiIlee 5TO NENCTBME BO3bMET MaHHBIN IIPeJIMeT,
ecsu ero eMmy npuuunoT. Hanpumep:

Men 6y kmTOoOHM Xap KyHM ojlaMaH./ f Oepy 8Ty KHUTY ¢ coOOV KasKIbIil JeHb.
- I take this book with me every day.

Men JlongongaH xatyap osamas./ I moaydaro nmucbma n3 JloHmoHa.

- I get letters from London.

Koupa /Pravilo G/139

By epma “to get” - “osnmok” pebamHM KyJstam TaBcuA sTuaanu. Kabys
KMJAETraH IIlaxC YyHra JKYHaTUJraH y €Ku KuMCMHM ojagn. “to take” -
“osMoK” debam OmyiaH TakKocJaHr: 0y debama min — xapakaT OoIIKa Iraxc
OoraMK smac, MmcoJ:/ 3mech CJemyeT MCIOJb30BaTh IJjaros “to get” -
II0JIyYaTh, JOCTAaBaTh. JIMUI[0, IPUHMUMAIOIIIEE TOT WJIM MHOM HpPeaMeT BO3bMET
ero, ecsim ero emy npunuroT. CpaBHuTe ¢ raarosom “to take” - “Opatp”:
COBEpIIIEHVIE DTOTO JIEMICTBUA HE 3aBUICUT OT JIPYTOrO JIMIA, HAITPUMEP:

Men Jlogmonnman xatjsap osamaH./ fI moaydar mmcbma u3 JloHmona. - I get
letters from London.

Men 0y kuTOOHM Xap KyHU ¥y3um OujaH osamal./ f 6epy aTy KHury c coboit
Kaskablil neHb. - 1 take this book with me every day.

Konpa /Pravilo G/140

Bupop sxorra etud onuiu nbopacu MHran3 tuaura “to get to some place” neb
TapsKuMa KuamHanau. TakkocsJaHr: (KaepaaHaup) KeJaMmMok - to come to,
(kaepragup) 6opmok - to go to. Mwucos:/ CiaoBocouetanme moOmMpaTbeA M0
KaKOro-TO MecCTa IlepeJaeTcs B aHIVIMIICKOM fA3bIKe IJjiarojoM “to get to some
place”. CpaBaure: npuxoauTthb (Kyga-anbo) - to come to, uartu (kyma-ambo) -
to go to. Hampumenp:

I get home by bus. — men yiira aBTodbycna etud osamal./fI mobmparocs 10
JloMa Ha aBToOyce.
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I come home at 5 o’clock. — yiira coar 51a kKesmamahn./ {I mpuxosky m0MOIL B 5
JaCoB.
I'm going to the office now. — men xo3up odwmcra Oopasanman./  nay
ceituac B odpdpuc.
Konpa /Pravilo G/141
“to give” dewau ¥306exk Tuamra “Oepmok”’ ned TapskMMa KUJIMHAIU,MMCOJ: /
T'naron “to give” mpeBoaUTCA HAa PYCCKUI A3BIK KaK “maBaTh’, HAIPUMEDP:
Give him a book. — YHra nysn Oepunr./ Jait eMmy KHUTY.
Konpa /Pravilo G/142
“to go” (peban xucMm(miaxc)maH OYJsraH xapakaTuHM ndonasianam, MucoJ:/
Imaron “to go” BbIpaskaeT aeicTBMe, HAIIPpaBJIEHHOE OT IpenmeTa (miia),
HaIpuMep:
I'm going to the office now. — Men xo3up odwucra keraanman./ I may B
oduc cerryac. (“to come” OomaaH Takkocyaur./CpaBHute ¢ “to come”):
I come home at 5 o’clock. - d mpuxo:ky momoii B 5 yacos.
Konna/Pravilo G/143
“to come” dewanu xucMm(mraxc)ra OYaraH xapakaTMHM udomaanam, MMUCOJ:/
I'naron “to come” BbIpaskaeT OeiiCcTBMe, HampaBJIEHHOe K OpenMeTry (JIuily),
HaIpuMep:
I come home at 5 o’clock. — Men yiira coat 5nma kenamal./ 1 mpuUXOKY
JIOMOM B D 4acoB.
Takkocaanr: /CpaBHUTE:
I'm going to the office now. — men xo3up odwmcra keradanman./ I ugy B
odpuc cerryac.
I get home by bus. — meH yiira aBToOycna etubd osmaman./ f moOmparoch 110
IoMa Ha aBToOyce.
Konpa /Pravilo G/144
AkMH Kejaskakgaru pesKaJIAllITUPUITaH WUII-XapaKaTHM udomaail ydyH
xosupru naBom 3aMoHM (The Present Continuous Tense) kysanananm, Mmcod:/
I1sa  BbIpaskeHUs HaMepeHUs (3alJaHMPOBAHHOTO MEMCTBUA) COBEPIIUTD
IelicTBME B OJIMoKaiiIlieM OyOyIIEM MCIIOJNb3yeTCsA KOHCTPYKIMA HaCTOSAIIETO
nponosskenHoro BpeMmenn (The Present Continuous Tense), Hanpumep:
Oprara MeH MockBara OopasanmaH (MeHOa aJlakadoH roeaxara Omietr Oop)./
3aBTpa A exy B MockBy (y MeHA ysKe eCTb OuJeT Ha 1moe3J).
Tomorrow I am going to Moscow.
Konna/Pravilo G/145
“Ompop HapcaHM KUJIMOKYM OYJIMOK’ KOHCTPYKIIMACK WMHIJIN3 Tuauga “to be
going to do something” Tap3uga Tap:kuMa KuamHaau, mucoti:/KoHcTpykinsa
“cobmpaTbca  AeJaThb  YTO-TO”’  IlepefaeTcd Ha  AHIJIMICKUIL  A3BIK
KOHCTPYKIMeNn “to be going to do something”, HantpuMep:
Jprara y OujaH y4paliMOKIMMaH./
3aBTpa s cOOMPAIOCh BCTPETUTHCA C HUMIL.
I am going to meet them tomorrow.
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Tapkubuga ayguomamk KyJjaé3macu (CKpuUNTH) 0MJIaH TAbMHUHJIAHTAH YKUTYBYHMIa
MYJIKAVIAHTAH KYHAAJIMK MHIVIM3 THIM “mMaH0ainap” tymiaamu — Resourse Book
A.A.Ismailov. Short Intensive Computer-Linguaphone Course of Social English.

Resourse Book. Zero Level. — Tashkent, 2008.

Takandg ostunaérrar “Resource Book” Kynmanmacu 3aMOHaBUM
TEeXHOJIOTUAJIAP MIITUPOKNUIA UIIIa0d YMKUIraH AKKa KOMIBIOTEP, MHTPAHET
Ba MHTEpPHeT/A UILJail oJafuraH KyHJaJUK MHIVIN3 TuUau Kypcuaup. Masryp
KYJIIaHMaJaH TypJau KYypuHUNIapia QoifajlaHuill MyMKMH: OocMa MaTH/
ayamo-tacMa, 0OocMa MaTH/ayamo-TacMa/KOMIBIOTEP JacTypu  (TOBYIII
UIIITUPOKMCU3), OocMa MaTH/Jazep IucKu (TOBYNI WMIITUPOKKIa)., Oocma
MaTH/UTpPaHeT-UHTEePHET (ToByIII UIITUPOKNUIA) KYpUHUNLIapUIA.
K¥ynmaaEMaHMHT KOMObIOTEpPJAIlTaH KYPUHUIINM (KOMIBIOTEP MacTyp, Jasep
IUCKY, WHTEepPHeT-MHpaHeT KYpUHUIIIIapKULa) Y3JalITUPWITaH OUJIMMHU
baxosab OepanmraH MaxCcyC PENTUHT TU3MMMUTa 3ra. THUHIJIOBUMJIAP MaIIKHN
Oaskapranysapuial CYHr Y3JIAPUHUMHT OuUIuMMJIapy [AapaskacuHM Ky3aTUII
UMKOHUATUTA dragupJap.

KoMmnpioTep MMKOHMATIAPM, AUJAKTUK MaKcaaJlapHM HHoOATra oJiraH
XOJIJ1a, AJIEKTPOH JIapCIUK MaTHMIA NOoNUrpauk gapciukiad Gapkiu ynapox myaian
dapkiiap Oynumm KyTUiIaau. AHbaHaBU JapciauKia Koujajiap MaTHM MalllKJap
MaTHUJAH askpaJiraH XoJija Kys3aTujica, KOMIIBIOTEp JacTypu epramMujza
TAIlIKMUJI TOITaH JapCiauKaa KoujaJjap MaTHM MallKJary TONIIMPUK, MaTHU
TaK030 KWUJIraH XoJulapjia HaMO€H O¥auminy MyMKuH. Bomka c¥ys3 Ousan
ayTragma, xap Oup Mamkgary TONIIUPUEK, (HOTYFpu DaskapmiraH xoJiaTyiapia)
MaxCyC KoOuJla MaTHU OPKaJIM TaJIKUMH 9Tujaanyu. AHbaHaBUN [OapCiuKa
KeJITUPUJITaH KoujaJjap BasudasiapfaH HUXoATAa abOCTpaKJalliraH XoJJa
KeJaTUpuica (YyHKM yJap Oapya Mallnk, Ba BasudaJapHM TaJKUH KUJIAIIT
Ky4yura sra OYyauiapu JIO3MM), DJIEKTPOH Japcamkaa Koupjasap OeBocuTa
xap Oup BazmdaHM TAJKVH KUJINUIITA KapaTUJraH Ba IIy Tydaiiny, yJIapHUHT
abcTpakuyAIamnIin gapaskacu MuHUMaJgaup. By sca Oaskapunaérran xap oup
Basu(aHM TYJIUK TYUIYHMO eTuiura MMKOHUAT dApartaau. IIIyHUMHT y4yH XaM,
TaKJIMU( STUIAETTAH KYJJIAHMAaHUHT TY3MJIMIIM aHbaHaBUN KYJJIaHMaJaplaH
O6up 03 hapk, KuIaIL.

Maszkyp kymanauma VII 6yaumpan (Units) Tamkma Tonran O0Yamb, Tua
TUBVMMHMHT Xap Oup Apycura oup (poHEeTMKa, JIEKCHMKA, rpaMMaTUKa, MaTH)
MaTepuaJlIapHI MyCTaXKaMJialra KapaTuiaral Basucagap bunan
Ta’bMUHJaHraH. K¥ynnanma kutTo6/5 ayamo-tacma (l-ta ayauo-iasep AUCKH),
KUTODO /JIa3ep AMCKU KYPUHUNLIAPUIa TaKJIUg 3T .

doHeTMKa Ba rpaMMaTMKara ouji MallKJap TecT BadudaJsapu IIaKInia
KeJITMPUAraH O0ysimnd, yJaapHUHT Xap Oupura Maxcyc pakaM Kyvmaras. Basuda
HOTYTPpU OasKapUIraHJIMK XOJULIapuja KOMIIBIOTED MOHUTOPUZA Mal3Kyp
Bas3udara TerMuuIM Kouja HaMoE€H O¥iagu  (KYJIJaHMAHMHT  KUTOO
kYypuHumuga 0y xKoupgaJsap muiaoBana keatupunanu). lllyngain kuamnd tanadanap
Ma3Kyp MallIKJapHY Oaskapuiiapy sKapaeHuga (KOMIOBIOTEP WNYKJIUTMHNA
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nHOOATra OJITaH XOJUIapa XaM) KoujaJjap pynxaTtura MyposkaaT Kuand Tyrpu
’KaBOOHM THKJAULIapU MyMKUH. Jlemak, KyjanauMana Tainabanap yUyH Ha3apui
OunMMIapHM aMaJIMETra TadHTaH XOoJa Y3JalITUpuUIn MaKcaauaa Oapya
MMKOHUATJIAP APATUJITAH.

JIyraT Ba MaTHJApHM ¥Y3JalITUPUINTA KapaTUJTaH MallKJiap/ia HOTYFPU
DaskapuIll xoJiapla KOMIIbIOTepZia Bas3md@aHMHI »KaBoOM HaMOEH O¥Jamam Ba
ayauoracMana TYFpu KaBoOM KeJaTupuaanu. DBy Typparu MallkJapHU
KOMIIbIOTEPCU3 XaM Oaskapuill MyMKMH. By xosnapaa TYFpu KaBOOHU
ayauoTracMara €3mJiraH MaTHJapJaH TONUIITa UMKOHUAT ApPaTUJTaH.

Aynuo-TacMa MHITUPOKUAATY MallIKJap UKKU Typra OYysamHanm:

(2a) KOMIObBIOTEP JAaCTypM MIITUPOKUAATM MAaNIKJIAPHM TaKpopJaiguraH
MalllKJap;
(0) codp aynmomarigap.

Bupunum Typparum MalIkJIap YKYBUMHMHT WUHIVIM3 TWINUAA TYFPU
Tasappys KUIUNII Ba TanyMpUIll KYHUKMAJIAPUHY YCTUPUIITa KapaTUITraHIup.
By wamkgap KoMIObIOTepAaru MalkJapHu Tyagupaan. Maiukra O¥yirax
TYFPU $KaBOOJIApHU XaM Iy epJla yuYpaTUIIl MyMKUH.

Cod aymmo mamggap Ttanadpdys, THMHIIAO0 TYNIYHUIII Ba TalUPUII
KYHUKMaJIapHM YCTUPUINTa KapaTuUJraH MalukJapaup. VIkkaaa Typaaru
MallIKJapha XaM y3-Y3MHM Ha30paT KUJUII MMKOHUATIAPU ApaTUJraH.

JapCcaMKHMHT Jia3ep [AUCKM Ba MHTEPHeT/MHTpPaHeT KYPUHUIILIAPU
TOBYII MINTUPOKUAA KWJIMHTAH OYamb, OKopuaa Kaiij KUJIMHTAH MAalllK,
TypJapuHu ¥y3uja MyskaccaM 9TraH. DyHzaH Talukapu, mMaxcyc 0OaxoJiali
TU3UMM YKyBUMJIApra Y3JallTUpraH OMJIMMJIAPVHMHT JapaskacuHU Ky3aTud
Oopuilira UMKOHUATJIAPHY ApaTaln.

Ma3gkyp mapciaukaaH YKUTYBUM €paaMuja CUMH(pAa Ba MYCTaKWJ XOJaa
dortpanaHuill MyMKUH. VIKKMHUM X0JIaT YYYH Aapciaukga Oapya MMKOHUATIIAPD
Apatuarad. Basudanu HOTYFpM Oa’KapUITaHIMK XOJUIapula KOMIIBIOTEP
MOHUTOPUAA  Kouja  €Ku  Ba3u(aHMHT  TaJKUMHM  HaMoOE€H  O¥ianu.
Aynmoracmaza 9ca  TYFpPM  sKaBoOJIap  KeJdTHMpMJraH.  KoMmmbroTepraH
doiimaaHNIIl UMKOHUATY MK XoJapna xap O6up Basuda rapumcuma 3apyp
Oyaran xKouza pakaMu KeJTUpuaraH 0ysam0O, yHu YKyBuM (HOHETHUK Ba rpaMMaTHK
Koujianap OaHKUra MyposKaaT KUJIMII MY OpKaJiy TOIUIIY MYMKNH.

Varmma TuamHEM  MAK  OOCKMY KypCU KYHAQJAMK MHIJIN3  TUJIUTA
barunutanran “Resource Book”nan tamkapu “Home Study Book”nm xam ¥3
nuura oJyaau. byHpaH Tamkapu Bozop urTucomméru Ba JaBaaT KYypPUJIUIIN
MaTepuaJuHY Y3JIalnTupuinra oug Kymmmda oty “Unit”mvm ¥3 mumra oJianm.
Bapua k¥nnmanmanapza okopuaa Kaig 3TUITaH MMKOHUATIAP MaBKY/I.

Muarmua tunuamear VInk OOoCKMY KypcM [AaBjlaT TUJIM Ba pPyC TUIU
KYpUHUILIapAa UIad YMKUITaH.
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UNIT I

1/1. Phonetic Commentaries

xapduap | HOMaauHuiny,/ | Tanadpdysu/ ¥30eK TuMIaru pyc Tuimparu yx-

/0YyKa8vL HAUMEHO8AHUE | IIPOM3HOLIIeHMe | ¥Xiam xapd/anajor | mam xapd/azajor
B y30EKCKOM f3bIKE B PYCCKOM fA3BIKE

Ee i [el, [i:] 9'bJIOH, KUINK MOTI€/[T, TTMUT

Bb bi: [b] 00J1 00JIT

Dd di: [d] aaJja ayo

F ef [f] dau drop

L1 el [1] boJga JYT

M m em [m] MOIII My

Nn en [n] HOH HaIIl

Pp pi: [p] maprna IIYT

Tt ti: [t] KaTTa TaM

Vv vi: vl Ba BO3

Ss es [s), [z] CUIM, 3VHIOH cyn, 3y0

W w dablju: [w] ¥TOB HeT aHaJora

Yy wai [ai], [i] aliaHa, MII nai, MM

I'i ai [ai], [i] aiiaHa, M naii, M
Ipumeuarue

M3ox 1. [.] — sHak, mnpusedeHHdvLU 8

1. [..] — TYpTOypuak KaBC mMuura €3mjaraH
Oesarn TpaHCKpuNIMA Oearucuaup Ba y
KaHJall €3uica, IIyHaan YKUIaam;.

2. [:] - yHIMHUHT YY3UKIN OeJIrucu:

3. Mm, Pp, Bb, Ff, Vv yupom
TOBYLIJIAPHM ¥30ex TUIUIATH
SKBMBaJIEHTJIapUra HuUcbaTaH >KOHJIUPOK,
TasadpPys3 KUIUII Kepax.
2. Vlaromaz tumuparn  [d],

(1], [n], [t]

€,

¥30ex Tuanpmarm “x”, “a”, “w”, “r
YHIOLII TOBYILLJIapura HucbaTaH
KaTTUKPOK, TUJT YUUHU MJIKTa
TaKaJIMIIM OpKaau Tanaddys sTuiIagn.
4. Ss [es] ynmommuu [s] OyaANO

Tajadpdys 3TUINII XOJIapu:
a) yHpouiapaas onauH: test [test]
6) cy3 bommpa:sit [sit] - yTupmok;
send [send] - :000pMOK,;
8) c¥y3 oxpuia sKapaHICU3 YHJOLIJIAH
cyur: lists [lists] - p¥yiixataap;
2) KKK “ss” 0¥nub xearanga:
Bess [ bes | - Bac (aénHMHT 1CMM;
Ss [es] yamoumuu [z] 6§au6 Tamaddys
STIJIUII XOJJIAPU:
0) CY3HMHI OXMPUJA >KapaHIJIM YHJIOII
KM YHIUZAH cYHT: bees [biiz] — apuiap;
pens [penz] — pydkaJjap;
U) MKKM YHJIU opacuja:
visit [‘vizit | — Tampud;

K8AOPAMHOU CKOOKe s8asemcs 3HAKOM
MPAHCKPUNYUU U YUMAEMCL MAK KAK
nuwemcs;.

2. [:]_—=_3nax dosazomwi 2aacHo20;

3. Coeaachnwvie 38yxu Mm, Pp, Bb, Ff,
Vv caedyem  npoudnocums  Ooaee
IHEP2UYHO, UeM UX GAHAA02U 8 PYCCKOM
A3vlKe

2. CoznacHvle 38YKU AH2AUUCKOZ0 A3blKA
[d], [1], [n], [t] no cpasnenuro ¢ “87,
“a”, “n”, “m” 8 pycckom saA3vlke
nPouU3HOCAMCA meépaice nymem
nooHeceHUs KOHUUKA A3blKa K
anveeonam (a He K 3yoam).

4. Cozaacnyro Ss [es] mpouznocume
Kax [s] 8 cayuaax:

a) neped cozaacHvimu: test [test]

0) 8 Hauane caoga: sit [sit] - cadumwbcs;

send [send] - nocwvamy;

8) Ha KOHUe ca08a moOcCAe 2AYXOU
cozaacHotl: lists [lists] - cnucku;

2) 8 couemanuu “ss”’:Bess [ bes | - Bac;
Cozaacnyto Ss [es] npou3dnocume Kax
[z] & cayuasax:

0) 6 KOHeuHOU mNo3UYUU
380HK020 CO2AACHO20 UAU 2AACHO20:
pens [penz] — pyuxu;bees [bi:z] -nuéavt;

u) medxc0y 08YyMmsa 2AaCHBLMU:
visit [ ‘vizit | — susum;
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MIynnan xkuanb:/Mmax:

[s]: test, sit, lists, Bess
s<
[z]:

pens, visit, bees

5. MWMurams Tuwampa yHIWIAPHUHT Tajgadpdys
STUJMINM yPFy Ba OYFUH Typura OOFIyK. Ypry ned
KYWIMPOK, Tajdadpdys3 ISTuIaguralH TOBYIILIapra
avitunanu. bByrur ne6 Oup Hadac Owmwran
rajadppy3 STWITaH  TOBYLLIAp  MUFMHIUCUTA
arttmnany. VIHrom3 Tuiamna OYFMH  ypPFyJauM E€KU
ypFycusa Oyammy MyMKMH. YPFyau OYFMHHMHT
TYPT TypU MaBXKYyZ,.

I Typ ypryau 6§run 0Oy:

5. IIpousHoweHue  24QCHBLY
3agucum om yodapeHus U
muna ca02a, 8 KOmMOpPom OHU
ecmpeuaromes. Pasauuarom 1,
II, III, IV tunel yJOapHBIX
CJIOTOB.

I mun ydapnozo caoza Imo:
a) OOHOCAOMCHBIU  CaA02  C
KOHEUHOU 2AACHOU - me, be;

a)yHau OwmJaH TyraraH Oup OYFMHIM c¥3Jyap —

me, be;
06) yHmm TOBYLI ra TyryraH OYyFruMH + yHAomr —+
Tajaddys sTuIMaiauras “e” yHamcu — seven [‘sevn]
Pete, make; II Tun ypapHOro cJjora 3To:
VICTVICHO: seven [‘sevn]; ® 00HOCAOXHCHBILL — CAo0z
II Typ ypryam 0§run Oy: KOHEUHOU CO2AACHOU:

a) yHJOLI OMJaH AKYHJAHTaH Oup OYFuHIN C¥3: ten [ten], Pen [pen];

ten ‘[‘ten], Pen [pen]; e zaacHas t Ose uau mpu
0) yHIM + MKKM €KUM YHIAQH OPTUK, YHAOILIAP: CORAACHBLIL:

meddle [medl]. meddle [medl].

6) caoe ¢ 2aacHou + coznacHas
€ »,

+ Heuwumaemas enacHas “e
Pete, make; ucxatouenue

/I Typ O0YVruHna/B I Tune cuaora [i:]: Pete [pi:t], me [mi:], be [bi:];

6. Ee\

IT Typ 6Yrunna/Bo II Tune cjora [e] : ten [ten]; pen [pen]; bed [bed].

I ryp 6YrunHga/B I mune caoza - [ai]:
life [laif] — xaét/acusus, tie [tai] — rameryk
my [mai] — menunr/mou, type [taip] — Typ/mun.

Ii, Yy II Typ 6Vruama/Bo Il mune caoza - [i]:

in [in] - nunpa, uukapucuga,/ 8, BHYMpPU,

it [it] - y (yumHYM maxc OMpJAMKAA $KOHCU3 IIpeaMeTJapra Ba
oJaMJapAaH TalllKapy sKOHJAUJIapra HucbaTaH)/ oH, OHA
(ocusvle cywecmea xkpome aodel ), HeoO0yuesaeHHble
npeomemnt;

YPFycu3 xoJurapna/B 6e3ydapHom noaoxcenuu - [il:

icy [‘aisi] —my3spek/aedanoi,civil [‘sivil] - pyraposn/rpaskgaHCKuiA

i+ nd, 1d, gh - [ai]:
find [faind], mild [maild], night [nait]

7. Ukku "ee" 0Yynub kesnramma — [i:]/Y0eoentoe “ee” uumaemcsa xax [i:]:
meet [mi:t] — KyTubd OJIMOK/8cmpeuams

105



I/2. Phonetic Drill

Choose and underline the right version of the transcription. Check the chosen one using
the key phonetic rule (rules) given at the end of the book. (1)

deep (Ph.1) it (Ph.4)

in (Ph.4) nine (Ph.5)

me (Ph.2, Ph.3) pens (Ph.3,Ph.11)
be (Ph.2) tie (Ph.5)

pen (Ph.3) spell (Ph.3)

life (Ph.5,Ph.15) let (Ph.3)

seven (Ph.6, Ph.13)

ten (Ph.3) find (Ph.8)

tell (Ph.3) test (Ph.9,Ph.3)
five (Ph.5,Ph.15) Bess (Ph.3,Ph.10)
type (Ph.5) miss (Ph.10,Ph.4)
time (Ph.b) size (Ph.5,Ph.15)
bed (Ph.3) beef (Ph.1)

see (Ph.1,Ph.13) sees (Ph.1,Ph.13)
nine (Ph.5) mete (Ph15,Ph.2)
feet (Ph.1) seem (Ph.1,Ph.13)
meet (Ph.1) did (Ph4)

my (Ph.7) bees (Ph.14,Ph.1)

seems (Ph.1,Ph.11)

I/3 Tape Work

1. Switch on the tape. After each signal in the interval read the word, given in exersice
I/2. Then listen and repeat in the intervals followed after the teacher the right version.

(6)

2. Switch on the tape. After the signal read in turn the following words. Check your

pronunciation with that on the tape and repeat. (56)

peel, debit, syne, lend, seed, ninny, set, deem, nipple,
peep, sigh, nippy, lid, Finn, fettle, meed, sight, nice

1/4. Vocabulary
Read the words and try to memorise them. (2)
Verbs Nouns
(Tnarosibr) (CymiecTBuUTEIBHEIE)

BCTPEYaTh,
IO3HAKOMUTBHCA- meet
rocJiath - send

cKa3aThb, pacckazath - tell

raJicTyk(mu) - tie/ties
KpoBaThb(1) - bed/beds
skusub(n) - life/lives
pydka(u) - pen/pens

ObITH - be TecT(bI) - test/tests
HaxoauTh - find daitn(er) - file/files
TOBOPUTB/TINICATh

o 6ykBam - spell
paspemats - let
nporasaTh - sell
IIOKyIaTh - buy
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Attributes
(CnoBa, BBICTyMAIOLIVIE
B (yHKIMU OIpPeJieJIeHNA)
oecATh - ten
MO, MOS,MO€E, MOU - my
nAaTh - five
ceMb - seven
NIPUATHBIN, XOPOLINMIi - nice
MeCTOMMEHUEe 3 JIUIIA,
eMHCTBEHHOro 4mcJja - it
MHe, MEeHs - me
emy, ero - him



I/5. Vocabulary Drill
Choose and underline the English equivalent of the Russian word. (3)

I/6. Tape Work

Switch on the tape. After each signal you will hear a Russian
word.Pronounce its English translation, compare it with that on the tape
then repeat. (4)

I/7. Grammar Drill

Choose and underline the right form of the English sentence which
corresponds to the meaning of the Russian one. Check the chosen one with
the key grammar rule (rules) given at the end of the book. (5)

Model 1/1 : Follow grammar rules 1 — 6

Find my tie, please Send ten pens, please.
Tell my Ben, please. Find ten beds, please.
Send ten ties, please Sell five ties, please.
Find seven tests, please. Send my test, please.
Meet my Ted, please. Find seven ties, please.

Model 1/2 : Follow grammar rules 8,11

Send Ted five ties, please. Spell Bess “my test”, please.
Find Ted my tie, please. Sell Ted my pen, please.

Ted, find it, please. Spell my Ted “ten ties”, please.
Send me ten ties, please. Sell me ten ties, please

Find Bess my pens, please.

Model 1/3: Follow grammar rules 12 — 14

Let me see, please. Let me sell it, please.

Let me send it, please. Let me send Ted ties, please.
Let me find Ted, please. Let Ted find my tie.

Let me spell it, please Let Bess send a file.

Let me meet Bess, please. Let Bess send Ted a file.

I/8 Tape Work
Switch on the tape. After each signal you will hear a Russian sentence. In
the given interval pronounce its English translation, compare it with that on
the tape and repeat. (7)
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Unit I
II/1. Phonetic Commentaries

xapdaap/ | Homnaun- | ramacgpdpysn/ ¥30ex Tuamaaru pyc TMUIngaru yx-
O0YKevL mm/VIMa | IpoM3HOLIIeHNe ¥xuram xapd/ mam xapd,/ aHasor
OyKBBI aHaJIOT B B PYCCKOM f3BIKe
y30€KCKOM A3bIKe
Aa [ei] a) [ei] (1 6yruuma Keiinrayn Keiinrayn
VKUIINILY / ymeHue Hem ananoza.
8 1 mune caoza) By mosyw 1j30ex
6) [ee] (2 6FFruEma muauda UYK. Hem ananoza.
VKUY / YymeHue
80 2 mune ca02a) TaaJIIyKJM, abyio | Hem ananoeza
B) [a:] (3 6yFruHAma
yKMJIMIHM/%meHue 3 ” [13 ” [13 ” 13 ”
8 3 mune caoea) A2, T3 T al- A2, T3
r) [9] (yprycus 63- daBuTmaru xapd- gaI/IMeHOBaBHI/IH
FuHTa /8 Geaydap- JIAPHUHT HOMIU. VKB B aJipaBUTeE.
HOM NOAOHCEHUU) .. .
EKVIMJIIN; AXJEK; NPUAMHDBLU;
Ce [Ci:] a)"C"+“e”, “i”, “y” beIQaPOJH/IK ./Leaﬂ'H,O?l,
= [s] : nice [nais] - | (“caBar”, “cabsu” | epaxoancrui (Kax
icy [‘aisi] cysupnaru [clnek) 38Yyx [c] 6 caosax
civil[‘sivil] “com”, “CysmaJn”.
6) "¢" + “a”, “0”, II1aIlKa, KeCMOK, IIIaIKa, pes3aTh,
“u”, c§3 oxupu/ [1aJIbTO, TO3a HaJabTO, YMCTBIN
KOHEIl CJIOBa, (“r¥3” cysunparu (xax 38yx [x] 6
“yamonr xapd/ KATTUK, [K]-T€eK). caose “kax”).
cozaacnas” = [Kk] :
cap; cut;cout;clean.
JKMH, BAPPOK, YKUII | OXCUH, CMPAHUYQ,
) a)"g"+“e”, “i”, “y” | (“sxap” cysuparu odacun (Kax 38yx
Gg [d3i:] .
=[d3] : gin [d3in]; [>x]nex) [0arc] 6 caose
page|peidz] Aocetls”)
gip [‘d31p]. | noprden,xypeans, noprdesb, pagoc-
. axmm (“raHra” THBIV, XOPOIIINIi
0) 'g ": “a”, “0”, cysumaru KaTTUK, (xax 38yx [2] 8
“u”, “cys oxupn/ | [r]nex). Mermeno: | caose “zapaoc”.
KOHEN| CJI0BA» €xn/ | give[giv] - Gepmox, | Mickmouenns n3
VTV Y HILOTIT xapd/ get [get] - onmok, | MPaBMI: give([giv] —
cozaacHas” =[g] : irl [go1]] 5 nasaTh; get [get] —
irl [ga:l]-xu360s1a ;
bag[bagl;glad[gled]; | B 1975 i leoi]
finger[‘fingo] — nony4ats; girl [go:l]
good [gud]. _ :
GapMOK, JE€BOYKAa,
together[to’gelJo]- | finger[‘finga]-
6upra naJeny; together
target [‘ta:git] — | [to’gelo] —Bmecre;
HumoH. | target[‘ta:git] —
MUIIIEHBb.
y (“Xwnnoma” On
) .. ucMaaru [X] - 1ek | (npudsiramenvroe
Hh [eitf] [h]: he [hi] [x] —Hem aHanoz2a)
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Jj

Kk
Al ay

ea

ck

sh

ch, tch

th

[d3ei]

[kei]

[d3]: job

[k]: Kate
[ei]: main, May, day

please [pli:z]
[k]: black[blek]

[_f]: she

chess [tfes];
teach[ti:tf];
match [me tﬂ.

a) [0]: this [dis],
that [Oet],
those [0ouz]

b) [0]: bathe [beid]

c) [0]: thick [0ik];
faith [feif]
thin [6in];

a) he [hi:];
hat [hat].

b) th, sh, ch, tch
bupurmanapaa/
COUeMAHUA;
c)w+h+o:

who [hu:].

d) w + h + Gomka
yHIIN/0pYyeasn
enacnas:when [wen|

mi ([»x] ToByIIITa
¥x1ar)

Keitr (mcm) —
¥30ekua [K]-Zexk.
Acocwnii,mai,KyH
(KeiinrayH).

Mapxamar
Kopa (¥30exkua”r”)

Y (aén) -
(y¥30exua”m”)

[ITaxmaT, yKUTMOK,
ryrypT (¥30ekua

({3l

9 TOBYHIIMAEK.

«By», «aHaBU»,
«aHaBUJIAP»
(k¥ypcaTruy
OJIMOILILJIa PUAAH
aBBaJl. By ToByIlI
¥30ek Tuamga iyK)

“gYMUIMOK,~ (MycC-
TaKWUJI Cy3naru
VMKKUTA YHJIU Oopa-
cuzia KeJraHza)
KaJIVH, 9bTUKO]I,
VHTUYKA,
(MycTakua cys3
TYPKYMJIQ PUHVHT
oxupu Ba Gommaa)

y (9pKak), MjsAmna
(c¥3 bommpa -
¥30exua “x”nex);

Tasnadpdys
KUJMHMa U

(1.}

¥30exkua “x”mex —
KM

h - ramadpdys
KUJIMHMAaMIm:

Ka40H

paboma (Hem
aHano02a, Kax
36onkasn “u”)

Keium (ums) —
Kax pycckoe [x].
Taasuwiil, matl,
Oend (RelinrayH)

noxcaayucma

YepuouLi

Ona (pyc.“w”)

HIaxmamst,
00yuams, cnuuKu
(xax pyc. “u”).

“amo, ama,

».»

amom”;”mom,
ma, mo”, “me” —
(neped ykazam.
MeCMOUMEHUIMU )
Hem ananoza 8

pyccrom sa3vlKe.

“ xynamwca” (8
3HAMEHAMEeALHBLYL
ca08ax mexncoy
2AACHBLMU)
moacmnuli, gepa
monKul (8 Hauanse
U 8 KOHYe 3Hame-
HAMEABHBLL CA08).

On, waana
(npudsviramenvHoe
“x” (8 Hauane
cao8a);

He NPoU3HOCUMCS

npudslramenvHoe

[13 »

X~ — Kmo.

h - ne
NPOUZHOCUMCSL:
Ko20a
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I1/2. Phonetic Drill
Choose and underline the right transcription and write it down in your notebook. Check
the chosen one using the key rule (rules) given at the end of the book. (1)

name (Ph.16) chess (Ph.22,Ph.3) she (Ph.32,Ph.2)
map (Ph.17) give (Ph.23) ship (Ph.4)

plan (Ph.17) bag (Ph.17.Ph.24) this (Ph.4,Ph.33)
flat (Ph.17) big (Ph.24,Ph.4) that (Ph.33,Ph.17)
lamp (Ph.17) page (Ph.16,Ph.24) thin (Ph.34,Ph.4)
man (Ph.17) glad (Ph.17,Ph.25) thick (Ph.34,Ph.21)
bad (Ph.17) main (Ph.26) these (Ph.33,Ph.2)
and (Ph.18) day (Ph.27) fine (Ph.15,Ph.5)
Ann (Ph.17) Spain (Ph.26) film (Ph.4)

nice (Ph.5,Ph.19) cap (Ph.17,Ph.28) take (Ph.16)

pencil (Ph.20,Ph19) clean (Ph.29,Ph.30) Kate (Ph.15,Ph.16)
black (Ph.17,Ph.21) icy (Ph.5,Ph.19) Jane (Ph.16,Ph.15)
match (Ph.17,Ph.22) civil (Ph.19,Ph.31)

I1/3. Tape Work

1. Switch on the tape. After each signal in the interval read the word, given
in exercise I1 /2. Then listen and repeat in the intervals followed after the
teacher the right version. (6)
2. Switch on the tape. After the signal read in turn the following words.
Check your pronunciation with that on the tape and repeat. (56)

cage, pace, land, gene, cancel, gage, label, damp, paddy,

gypsy, dam, ladies, gibe, cent, pacific, gem, gap, cane

I1/4. Vocabulary

Read the words and memorise them. (2)

® OEpPMOK/0aABAMD ..cormeeerrerrnnee give ®  TYIAK/PEOEHOK .overrreceeennerrrnnns baby
® UNCTUTH/NPUOUPAMND...coovvennnnn. clean ®  AXKOMUOD/NPEKPACHDBLU ..oovvunnnne. fine

®  OJIMOK,/ OPAMb..vereeeerurrrrsressseneneens take ®  EKUMIN/NPUATMHBLU oo nice

LIS (0L 97875 62 PN name ®  EMOH/MAOLOU .ovvvrrrrerrreevrrerrssneceens bad

®  XAPUTA/KAPMA.owrrrrrreceerrrrirreeeenns map e 0Oy/amom, ama, Mo ... this

®  PEIKA/NMAAH creerrrrrrrcereririsesseereennns plan ® aHaABU/MOM, MA, MO e, that

® KBapTUPa/KEAPMUPA....om. flat ®  KATTA/OO0NDULOU .evevvrrrrrrrrerene big

®  JTAMIIA /AAMIUeneerererseerrssenseresneeees lamp ®  KOPA/UEPHDBLU. woovvererrreereeserereeasne black
® OJaM, MHCOH/uenogex............ man ®  VHTUYKA/MOHKUL ceovvrrrerrerrereeenens thin

®  KYH/OCHD oreeooccrerrmmsrnnnecenesiisseceeens day ®  TO3A/UUCTNDLU cooverreeerreererrrensrennns clean
®  TYTYPT/CNUUKA cooveeerrrvrrrrennnnns match | e Kamua/MmMoacmoulil ... thick
® IIIaXaAP/20PO00 .meerrersrsreceees city ®  OYJIAD/IMU e these
®  CYMKQ/CYMKQ woeveerrrrmeerreeevrreeasnn bag e Ba (OorsoBun)/u, a (cot3)... and
®  KAJIIOK/ULANKA.........ueeevne.... cap ® JJITUMOC/NOHCALYUCTMA ....... please
®  KaJaM/KAPAHOAUL wweerrrereereren pencil | @  AH e Ann
®  0ET/CMPAHUYUGR oo page O JIOKETIH ooveeeeeeeeeeensseenssssse s essennnns Jane




I1/5. Vocabulary Drill
Choose and underline the English equivalent of the Russian word. (3)

I1/6. Tape work

Switch on the tape. After each signal you will hear a Russian word. Pronounce its
English translation, compare it with that on the tape then repeat. (4)

I1/7. Plural forms of nouns

Choose and underline the right transcription. Check the chosen one using the key rule
(rules) given at the end of the book. (1) bed - beds (G16)

pen - pens (G16) mass - masses (G19) man - men (G23)

tie - ties (G17) city - cities (G20) name - names (G24)
list - lists (G18) baby - babies (G20) page - pages (G21)
match - matches (G19) day - days (G22)

I1/8. Tape Work

Switch on the tape. After each signal in the interval read the word given in exercise II /7.
Then listen and repeat in the intervals followed after the teacher the right version. (6)

I1/9. Indefinite Article

Choose and underline the right variant of the English word combination which
orresponds to the meaning of the Russian one. Check the chosen one with the key
grammar rule (rules) given at the end of the book. (8)

Follow Grammar rules 23 - 30

Five men. Page five. This text.

A fine day. Nine texts A big bag.

A bad pencil. Big texts A thin pencil.
Seven days. Text ten. That thin pen

I1/10. Tape work

Switch on the tape. After each signal you will hear a Russian phrase. In the given
interval pronounce its English translation, compare it with that on the tape then repeat.

(9)

II/11. Grammar Drill

Choose and underline the right form of the English sentence which corresponds to the
meaning of the Russian one. Check the chosen one with the key grammar rule (rules)
given at the end of the book. (5)

To be: 1-st, 3-d person singular. Follow grammar rules 29,30, 33, 34.

My name is Nick. He is Ben.
I am Pete (I'm Pete). It is a map.
She is Jane.
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Model II /4: Follow grammar rules 29,30,36

This is a man.
That is a flat.
This is a man.
This is a page.
That is a pencil.

That is a bag.
This is a cap.
That is a tie.

This is a test.
This is Ben.

Model II/5: Follow grammar rules 30,36,37

This is a black pencil.
That is a nice flat.
This is a black cap.
This is a thick pen.
This is a bad match.

That is a clean flat.
This is a nice day.
This is a bad test.
That is a big pencil.
This is a nice bag.

Model II /6: Follow grammar rules 38 — 39

My name is Ben. My cap is black.
My flat is big. This is a nice film.
My pencil is thin. My lamp is bad.
This is a thin page. That tie is nice.

That is a nice pen. That pencil is black.

Model 11/7 Revision.

Give me this pencil, please! Give Ben these lamps and maps, please!
Take Ben a black cap! Take these thin matches, please!

Take a big black cap, please! Send me this thin pencil and a black pen,
Clean that big bag, please! please!

Let me take this big pencil, please! Let me take this test, please!

Give Ben these pens and pencils, please!

I1/12. Tape work

Switch on the tape. After each signal you will hear a Russian sentence. In the given
interval pronounce its English translation, compare it with that on the tape and repeat.

(7)
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Unit III
II1/1 Phonetic Commentaries

xapdaap | nomu/ Tanadysu/ ¥30ex Tuamuaaru pyc THIngaru
/0Yyx6blL | uMaA IIPOM3HOLIIEeHEe yxmam xapd/ yxma xapd/
OyKBBI aHaJIOT B aHaJIOT B pyc-
y30EKCKOM s3bIKE | CKOM A3BIKE
R, r [a:] [r] yxmnmaiiguran “ayqayx” “p” — Kapmasoe
“e”maH TalKapm xap ¥3bex Tummaa YK | “p”- e pyc.
KaHJall YHIUJIAH OJIIVH / A3blKE Hem
repes Jiro0O¥ IJIaCHOM
KpoMe HeMoil “e”: .
- read [ri:d]. YKVMOK, HUTATD
(kmTOOMHT) HeT aHaJiora
n+g cy3 oxupuaa/Ha KoHye Hapea seusn
caosa - [g]: thing —[8in]
Yy [wai] | @)l 6yrunzma/e Iom mune . .
) . barpam Jamka
caoea - [ai]: my [mai]. i
(MeHMHT) (mov7).
0)II 6yruHma; yprycus
xoJaT cy3 oxupuna/Il
TuUn cjora; besynapHasa B
KOHIIe cJioBa,— [i]:
myth [mi®], very|[veri] (Mudp, xyna) (mugp, ouenv)
B) c¥3 Oormma yHIUmaH
aBBaJl/mepe; IJIaCHON B
HaudaJje cjosa-|j|:
yes[jes] (xa.) (0a)
Aa [ei] yuan+r (+ysgonr)=III
Typ O6yFuH/rnacHag+r
(+cor-macuasa)=III tun
ciora:[a:] — car [ka:];tart | TaQIIYKJM, aBJIO | HeM aHAL02A
[ta:t] (aBTOMOOWIIB, (aBTOMOOWIIB,
TOPT) TOPT)
VHIOIIAaH OJIIUH Ba CY3
XX [eks] OXUPHUIA /HA KOHYE CA08 Goxe, Taxen Goxe, Taken
u neped cozaacrot [Kks];
YPFyJM yHIM XapdaaH
onnuH/ neped yoapHou
anacHotl [gs]: JurcuposaTh,
fix [fiks]; exam [ig'zeem] | co3nab ypHATMOK, | 9K3aMeEH
VMTUXOH
n+ k _[Uk]'_ J3b6ex muauda Hem aHan02a
ink [igk] UYK, (cméx) YepHMIA
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II1/2.Phonetic Drill

Choose and underline the right version of the transcription. Check the chosen one using
the Phonetic rule (rules) given at the end of the book.(1)

he (Ph2) ban (Ph.17) city (Ph.19,Ph.39
hay (Ph.27) bank (Ph.17, Ph.37) very (Ph.40)

red (Ph3) yes (Ph.3,Ph.38) text (Ph.3,Ph.41)
read (Ph.30) his (Ph.14,Ph.4) six (Ph.4)

start (Ph.35) large (Ph.35) baby (Ph.108,Ph.16)
tart (Ph.35) in (Ph.4) exam (Ph.42,Ph.43)

bang (Ph.17,Ph.36)
II1/3. Tape Work

1. Switch on the tape. After each signal in the interval read the word given in exercise
II1 /2. Then listen and repeat in the intervals followed after the teacher the right
version. (6)

2. Switch on the tape. After the signal read in turn the following words. Check your
pronunciation with that on the tape and repeat. (56)

chart, scale, foxy, gash, Rex, dram, tax, range, saint, dream, charm, shame,
gypsy, thing, gain, start, thanks, fence, data, gang, feel, ingle, drain, drank
II1/4. Vocabulary

Read the words and try to memorise them. (2)

0AXO/OUCHKQ ..cccvvvvvevreemnnnrsrrececsvererrnns mark aBTOMaIlIMHA /A8MOMAUUHA. ..... car
(70> QAT oY Y Yo ink NUUAA /8, BHYMPU covvvrvrrreverrerrsree in
FKYTA ) OUCHD eoeveereeeeerereerssssssssessssssseenns very DYIOM /BEULD vevvvrvrrsrssseessseeseevesnsinnnnnn thing
D €= 1)/ 0 Lo AN yes Ta'bKUKJIAMOK,/3anpewams ... ban
VKUMOK,/ UUMAMND .ccevvvrrreeereerrrne to read | MATH/MEKCM .ocovveeererrerrrnrereeenissnnnnns text
CTAPT/CMAPNM ceveeceverrrmereeseeerrersrnes start OJITHL / ULECTID vverrnerversssrernsssssernsssseens six
KyTHJIMaras II0BKVH / TOPT /MMOPNM evvvseceeerrmiaresssvrrsssene tart
HEOHCUOAHHDBLU ULYM covvvvverrrrecenes bang VIMTUXOH/ 9K3AMEH cvvrvrmeeecerrerane exam
KUBUIL/ KPACHDBDLU evvvrrveersrrsserensenees red N4072:275) S0T03:¢:1) /Ao 2 he
7450703 0 L= To his DAHK covrrrrevvvrsvssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssss bank
HIAXAP /20PO0 ..ocvrrrrrrrnrecrereisssreceees city KATTA /OOADULOU eveveveervrrssssessssees large

II1/5. Vocabulary Drill
Choose and underline the English equivalent of the Russian word. (3)
II1/6. Tape Work
Switch on the tape.After each signal you will hear a Russian word.Pronounce its English
translation, compare it with that on the tape and then repeat it. (4)
II1/7. Grammar Drill
Choose and underline the right form of the English sentence which corresponds to the

meaning of the Russian one. Check the chosen one with the key grammar rule (rules)
given at the end of the book. (5)

Model I11/8 : Follow grammar rule 42

Is this a pen ? - Yes, it is.
Is that a pencil ? - Yes, it is.
Is that a baby ? - Yes, it is.
Is this a city ? - Yes, it is.
Is this a text ? - Yes, it is.

Is that a test ? - Yes, it is.
Is this a bag ? - Yes, it is.
Is that a flat ? - Yes, it is.
Is this a map ? - Yes, it is.
Is that a hat ? - Yes it is.



Model II1/9 : Follow grammar rule 43 - 44
Is she Jane? - Yes, she is. Is my name Nick? - Yes, it is.
Is he Nick? - Yes, he is. Is his name Ben? - Yes, it is
Am I Pete? - Yes, I am.
Model I11/10 : Follow grammar rule 278

Is my flat clean? Is this page thin?

Is that tie nice? Is this film nice?

Is my pencil thin? Is my cap black?

Is this day fine? Is that city big?

Is my lamp bad? Is his map large?
Model 111 /11 : Follow grammar rule 46

Is this a nice bag? Is this a nice test?

Is this a black pencil? Is that a bad tie?

Is that a thick pen? Is this a thin match?

Is this a fine day? Is that a black cap?

Is that a clean flat? Is this a big city?
Model 111 /12 : Follow grammar rule 47

Ben is in this city. My test is in his bag.

A red pen is in the bag. Is his lamp in my flat?

His flat is in Minsk.
II1/8. Tape work

Switch on the tape. After each signal you will hear a Russian sentence. In the given
interval pronounce its English translation, compare it with that on the tape and then
repeat 1t. (7)
UNIT IV
IV /1. Phonetic Commentaries

xapduap | atanumu | Tanadpdysu/ ¥30eK Tummaru pyc Tuamunaru
/0YyK8vL /uMa [IPOM3HOLIEHKE yxmant xapd/ yxmant xapd/
OyKBBI aHaJjor B y30. A3bIKe | aHAJIOT B pycC-
CKOM f3BIKE

Oo [ou] a) I ryp 6yrunna/e I-om mune
caoza [ou]: no [nou]; note [nout] | yToB 0opoe
(i1yx,/HeT;uI0Ba,/ npumenarue)
6)II Typ 6yFrunma/eo II-om mune
caoea [9]: on [on] — yeruma/Ha
i 00pPMOK, Hem anaaozd
nogepxrocmu; not [not] —
amac/He
B)III Typ Oyrunna/e I1I-em caoze
[0:]: or [o:] - €xu/uau ay3uK, “0” Hem anaao2a
a) [u:]: “k”, “r’- mau ram-gKapu
“00” - XaMMa YHIOILJIapAaH OJIVH Ba
Gyp-ra cy3 oxupuza/ne-ped A10060U
xeyica,/ cozaacHou,kpome “xk”, “r” u Ha
yogoeHHOe
KOHYe caosa- spoon|spu:n];tool-
[tu:]] ; too [tu:]-
KOIIINK,/10%cKa;act00 /
UHCMPYMeHm;XaM /ToKe
6) “k” xapdunan onnuH/neped
“g”: [u] — book [buk] -

KNUTOO /KHUA KycKa “y” Kxpamxoe “y”

(1=} (1=

4Y3UK “y doazoe “y
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KOUJAJAH MCTUCHO/UCKAIOUCHUS:

good - [gud] axumm/xopowui; | foot - [fut]roBon/cmynna; | flood - [flad] cys
wool - [wul] sxyH/wepcemy; blood- [blad] xom/xposs; TOLLK/HI/Ha800HeHUe

IV /2. Phonetic Drill
Choose and underline the right version of the transcription. Check the chosen one using
the Phonetic rule (rules) given at the end of the book. (1)

room (Ph.44) to open (Ph.46,20) good (Ph.45)
to look (Ph.45) note (Ph.46,15) Tom (Ph.47)
those (Ph.46) to close (Ph.14,46) code (Ph.46)
not (Ph.47) to go (Ph.46) bone (Ph.46,15)
short (Ph.49,48) too (Ph.50) sport (Ph.49,48)
long (Ph.47) or (Ph.49,48) hook (Ph.45)
book (Ph.45) no (Ph.46) cook (Ph.45)

IV/3. Tape Work
1. Switch on the tape. After each signal in the interval read the word given in exercise
IV /2. Then listen and repeat in the intervals followed after the teacher the right
version.(6)
2. Switch on the tape. After the signal read in turn the following words. Check your
pronunciation with that on the tape and repeat. (56)
forge, groove, top, pope, fool, pose, thrice, back, port, model, groom, forty,
lack, pork, molly, Gothic, mood, Portland, lack, sketch, theses, felt
IV /4. Vocabulary

Read the words and try to memorise them. (2)

room - KOMHaTa open - OTKPbLIBaThb too - Toxke, TakKe
blackboard - mocka note - npuMmedanue or - MJan

look at - cmoTpeTh close - 3akpbIBaThH no - HeT

those - Te g0 - UATHU, XOOUTD, good - xopormmii
not - He €3/1UTh,yXOIUTb, at - y, oKoJo
short - kKopoTkwuit yes3ixarTb into - B, BHyTpPb
they oun to - B, K, Ha (mpenJior from - or, ¢, u3, y
long - nMHHBbII HallpaBJIeHNU)

book - kHura door - nBepb

IV /5. Vocabulary drill

Choose and underline the English equivalent of the Russian word. (3)
IV /6. Tape Work

Switch on the tape. After each signal you will hear a Russian word. Pronounce its
English translation, compare it with that on the tape and then repeat it. (4)

IV/7. Grammar Drill
Choose and underline the right form of the English sentence which corresponds to the
meaning of the Russian one. Check the chosen one with the key grammar rule (rules)
given at the end of the book. (5)

Model IV /13 : Follow grammar rule 48

This is not a big room. This book is not his book.

That is not a long note. His red pencil is not in the bag.
This is not a clean flat. Jack is not in his room.

This is not my plan. The child is not in the big room.
This short note is not his note. These pens are not nice.
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Model IV /14 : Follow grammar rules 50 ,51
Are they good books? - No, they are not. Are those bags big? - No, they are not.

Are these pencils short? - No, they are not. Those bags are small.

Is this door black? - No,it is not. Is my pen thin? - No, it is not.

Are those pencils long too? - Yes, they are. Is his pencil red? - No, it is not

Is his room big too? - Yes, it is. Are those rooms good? - No, they are not.

Is him room big too? - Yes, it is. Is Kiev a good city? - Yes, it is. Kiev is a
good city.

Model IV /15 : Follow grammar rules 53, 55, 70

Is this a pencil or a pen? Are those pencils thick or thin?
Is that a cap or a hat? Is this page ten or nine?

Are those books thick or thin? Is Ben in Kiev or in Minsk?

Is this a note or a text? Is this book good or bad?

Is his book on the table or in the bag? Is this my tie or his tie?

IV /8. Tape Work
Switch on the tape. After each signal you will hear a Russian sentence. In the given
interval pronounce its English translation, compare it with that on the tape and then
repeat it. (7)

IV/9. Grammar Drill

Choose the right answer to the given question and underline it. (8)

Model IV /16 : Follow grammar rules 57, 58, 59, 61

- Is he Ben? - Is text seven at page five or ten?

- Yes, he is. - Text seven is at page ten.

- Are those books thick or thin? - Is test nine his test?

-Those books are thin. -No, it is not. Test nine is not his test.
- Is his file on the table or in his bag. - Is that film a nice film?

-His file is in my bag. - No, that film is not nice.

- Is Ben in Kiev or in Tashkent? - Are these matches thin?

- He is in Tashkent. - No, they are not.

- Are those pages thick? - Is a red pencil his pencil?

- No, they are thin. - No, it is not. It is my pencil.

IV/10. Tape Work
Switch on the tape. Listen to the English question and answer it in the interval. Check
your answer with that on the tape and repeat. (9)

IV/11. Grammar Drill

Choose and underline the right form of the English sentence which corresponds to the
meaning of the Russian one. Check the chosen one with the key grammar rule (rules)
given at the end of the book. (5)
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Model IV /17 : Follow grammar rule 63

Ben, go to the blackboard, please! Is his pencil on the table or in the bag?
Take this book from that table! Ted, look at the blackboard.

Tom, go to the door and close it! Are they at the blackboard or in that room?
Ben, let me take the book from the table. Is a red pencil on that table too?

Kate, look at that map, please. Is text five at page five or page nine?

Model IV /18 : Follow grammar rules 64, 65, 66

Don’t close the book at page nine, please! Don’t give him those matches!

Please, don’t read note two! Don’t take seven pencils from that bag!
Don’t take this black pen from the table! Don’t tell Ben this!

Don’t let him meet Bess! Don’t send him a big bag!

Don’t let him go to that room! Don’t look at the text,close the book!

IV/12. Tape Work
Switch on the tape. After each signal you will hear a Russian sentence. In the given
interval pronounce its English translation, compare it with that on the tape and then
repeat it. (7)

IV/13. Tape Work
Switch on the tape. After the signal read the following vocabulary supplement, listen to
the correct pronunciation and then repeat it. (10)

Cap - sir dpanyus - France

yuumeands - teacher Poccus - Russia

cmydenwm - student Y36exucman - Uzbekistan

Kanada - Canada Beauxobpumanus - Great Britain

CIIIA - The United States IIpexpacno, cnacub6o - Fine, thanks.
Anonus - Japan Kax mwv nojxcusaews? - How are you?
Mexcuxa - Mexico Omxyda mwv. podom? - Where are you from?
Bpa3uaus - Brazil Paspewume npedcmasumsvcs - Let me

introduce myself.
Read the words again and try to memorise them. (2)

IV /14. Tape Work
Switch on the tape. Listen to the dialogue and try to understand it. (11)

IV /15. Tape Work
Switch on the tape. Listen to the dialogue again. At the intervals after the signal write
down in the spaces below the missing words, phrases or sentences. (12)
: Good morning, ...Sir.... .
.. Good morning,... .
: Let me ...introduce... myself. I ..am... Pete Johnson.
My name ...is... James Honda.
: Are you ...from the USA... ?
No, I'm not. 'm ..from Canada.... And ..where are you from... ?
: I'm from ...Great Britain.... .
..Are you a teacher... ?
: Yes, ..I am... . And...you... ?
: I'm a student.
Check the words you put down using vocabulary supplement of Unit IV. (13)

W W Wy
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UNIT V

V /1. Phonetic Commentaries

xapduap | atanuumm | Tanadpdysu/ ¥30eK TumMIaru pyc Tuamunaru
/0YyK8vL /umsa [IPOM3HOLIeHKE yxmant xapd/ Yxant xapdg
OyKBBI AHAJIOT B aHAJIOT B pycC
y30EKCKOM A3BIKE | CKOM SI3BIKE
Uu [ju:] I Typ 6¥runr/I mun caoza - IOpmana Opwmana
[ju:] : tune [tju:n] (oxaHr) (momus)
IT ryp 6yrun/ II mun caoza | ¥KaM bak, max
_[A] : cup [Kap] (gamika) (vawxa)
Ww [dablju:] . yxmamr Toymr | e
a) c¥y3 bomnga/e Havane ityx (6u3) axa.noza
caosa - [W] : we [wi:] (kyM) (moi)
(xmo)
b) yxuamanau/ e uvumaemecsa | aHAJOT YK, Hem
- wth+o : who [hu:] (kauoH, Kalicu ANaN02a
c) wth + “0”gaH Tamkapu bupn) (k020
borka yus,/ wth+ opyeas KOMOPBLLL)
enacnass Kpome “0” - [W]:
- when [wen]; which [Witf]
“0i” “Oy” - ( int ‘M'O_ﬁ' (pOint-
’ — ST T | euMyMa (point = | moyxka,boy -
[0i]: point [point]; boy [bai] myKTa, boy - ML)
Yrug Oosia) bayHTH
bayuTH
“ow” a)yprynu oup OYFuHIM C¥3- (now - x03up) (now-
Jla/B yIapHOM OJHOCJIOXKHOM ceiiuac)
cioBe - [au]: now [nau]
b) ukkM OYFMHIM CY3HUHT aHaJIoT MYK, Hem,
AKYHUI yprycus O0yFuHMIa/ AHAN02A
8 KOHYe 08YCAONCHBLL CA08, Oe- | (yellow - capuk,) (vellow -
sydaproe-[ou]:yellow [ jelou] eI
“ou” [au] : out [aut] bayrru (out - Gayemy (out
TallIKapuaa) - ene,
cHapyxHcu)
o o “ILQ”, “TQ” - aJi- “rg? g
“_er”, CY3HUHT AKYHUII YPFyCU3 asuTaarn xapd- A7, T3
“_or” OYyFuHMIA /6 KOoHYye cao8a Haumenosa-
or Yy A Y ) JIAPHMHT HOMM.
6esydapnoe [9] : teacher (teacher — HUsL OYKe 6
[titfa]; doctor [‘dokta] FruTyBUM) E‘t@fgfl";ff
y4uTeJb)
“_ew” . ( o [TEpNT: (60/1,208“}0“)
(yprysm 6up OYFmMHIN 4y3uK, “10%) (new—
cy3yapnaa/e8 00HOCAOHCHBLL (new — sHM) HOBDLLL)

caogax 8 yoapHom caoze)
[ju:]: new [nju:]
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V /2 Phonetic Drill
Choose and underline the right version of the transcription. Check the chosen one using
the key rule (rules) given at the end of the book. (1)

mute (Ph/51-13) butter (Ph/52-14, Ph/56) brown (Ph/60)

cube (Ph/28,Ph/51-13) wet (Ph/57, Ph/3-2) town (Ph/60)

huge (Ph/63,Ph/51-13) wine (Ph/5-4),Ph/57) down (Ph/60)

cup (Ph/28, Ph/52-14) well (Ph/3-2) window (Ph/61)

nut (Ph/52-14) whose (Ph/58) teacher(Ph/30, Ph/56)
student (Ph/51-13), Ph/18-8) who (Ph/58, Ph/64) doctor (Ph/28, Ph/47-11)
put (Ph/53) what (Ph/65, Ph/59) seller (Ph/3-2), Ph/56)
spoon (Ph/44) when (Ph/59, Ph/3-2) actor (Ph/56, Ph/29)
under (Ph/52-14,Ph/56) white (Ph/59, Ph/5-5) new (Ph/62)

one (Ph/15,Ph/54) now (Ph/60) few (Ph/62)

schoolgirl (Ph/44,Ph/55) yellow (Ph/61, Ph/3-2) where (Ph/59, Ph/66)

V /3 Tape work

1. Switch on the tape. After each signal in the interwal read the word given in exercise
V /2. Then listen and repeat in the intervals followed after the teacher the right version.
(6)

2. Switch on the tape. After the signal read in turn the following words. Check your
pronunciation with that on the tape and repeat. (56)
duck, funny, pupil, crowd, whole, hungry, why, crown, lunatic, coin, whisky,cow,
human, while, fund, when, soya, Dublin, puppet, whisper, towel, dull, soil, luck

V/4 Vocabulary
Read the words and try to memorise them. (2)

briefcase - moprdenn go out - YUKMOK,/ BBIXOOUTD

yellow - CapuK,/sKeJIThIl sit down - yTupMoOK,/caguTtbes

now - SHIM/ Terepb repeat - TaKpPOPJIaMOK,/ TIOBTOPUTD

he - y (spkak)/oH put - KYIIMOK,/ TIOJIO3KUTH,KJIACTh

she - y (aés) /oHa under - Taruga /mon

we - 013 /MbI where - Kaepna/ rue

your - CU3HIHT /Balll who - KM /KTO

thank - TaIIaKKyp what - HMMa, KaHIai/49To,KaKoii
OMIIOMPMOK, /OJ1arogapmTh one - oup /omuH

cup - YJallKa /Jalka I- MeH/ s

friend - nycr/npyr brown - SKUTap PaHr/KOPUYHEBBIN

student - Tasaba/cTynmeHT sister - oma /cecTtpa

three - y4/Tpn copy out - KYYMPMOK,/CMCHIBATD

teacher -  JyKuUTYyBUM/y4unuTesb two - UKKU /IBa

table - CTOJI mark - baxo /oTMeTKa

doctor - 11poKop /Bpau schoolgirl - yryBun kus/ydenuma

boy - Yrug OoJia /MaJIbUmMK do - DasKapMOK,/ 1esaThb

come in - KMPMOK,/BXOIUTH at home - yiiga/ moma

spoon - KOIINK, /JIOYKKA white - OK, /0eJblit

girl - Ku3 OoJia/ meByIIIKa her - yHUHT (kU3 6oJa)/eé

stand up - TYpMOK/BcTaBaThb black - Kopa /4Y€pHBIil

V/5 Vocabulary Drill

Choose and underline the English equivalent of the Russian word. (3)
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V /6. Tape Work

Switch on the tape.After each signal you will hear a Russian word. Pronounce its English
translation, compare it with that on the tape and repeat. (4)

V /7. Grammar Drill

Choose and underline the right form of the English sentence which corresponds to the
meaning of the Russian one. Check the chosen one with the key grammar rule (rules)
given at the end of the book. (5)

Model V /19: Follow grammar rules 68, 69, 70, 71

They are teachers at school eight. We are in a good big room.

I am a doctor. Your baby is in that big room too.

You are a schoolgirl at school three. He is a teacher at school two now.

He is a good student. Your schoolboys are in that room.

Black cups are on that table. Is your brown pencil on the table or under it?

Model V /20: Follow grammar rule 72

My book is on that table. Your sisters are at school too.

Her exercise books are in that room. That girl is his schoolgirl.

Is your teacher at school now? Your mark is four.

Her sister is a teacher in this school. This boy is my schoolboy.

His table is in that room now. Your brown brief-case is in my room.

Model V /21: Follow grammar rule 73

Put the spoon into that yellow cup. Do this test at home!

Come into my room, please! Put his book on that table, please!
Sit down on that brown chair at the window!  Go into his big room, please!
Repeat your words from the text! Nick, find my pencil please! It is

Copy out this exercise into your exercise-book! under that table.
Take my book from that student!

Model V /22: Follow grammar rule 74

Take my exercise-book from him! Go out of his room. Let him do his

Let him take her pen! exercise!

Let him take that long pencil out of your This girl is his friend. Find her my book!
brief-case! Close the door to that room, please!
Find your pen! It is in my room. Take the letter and send it to your

Put his white exercise-book on that table! friend, please!

Clean my room, please!

Model V /23: Follow grammar rule 76 — 79

Don’t close your books, read text five, Don’t do this now, please!

please! Don’t let that student copy out this
Don’t thank him for this! exercise!

Do not put your brief-case on that table, it Do not take a pen out of that brown bag,
is not clean. it is her bag.

Do not put him a bad mark, please! Do not repeat this now!

Don’t copy out this exercise, do it at home. Don’t let that boy put a spoon into that
brown cup!
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Model V /24: Follow grammar rules 82, 83 - 85, 90

What is this? Where is your yellow cup?
Who is he? What is in your brief-case?
What is your name? Who is in your house now?
What is on that table? What is in your text?
Who is she? Where are they from?

V /8. Tape work
Switch on the tape. After each signal you will hear a Russian sentence. In
the given interval pronounce its English translation, compare it with that on
the tape then repeat. (7)

V /9. Grammar Drill

Choose and underline the right answer to a given question. Check the chosen one with the
key grammar rule (rules) given at the end of the book. (14)

Model V /25 : Follow grammar rules 83, 87, 88, 89

- Who are they? (G/87) - Who are you? (G/87, G/52)

- They are my friends. - I am his sister.

- What is she? (G/88, G/52) - What is on that table?(G/88, G/70)

- She is a teacher. - My test is on that table.

- Who is this student?(G/83) - Who is in London now?(G/71, G/87)
- She is his sister. - They are in London now.

- Who s in your room? (G/52) - Where are you from? (G/52)

- Ben is in my room. - I am from Moscow.

- Who is Pete? (G/87) - Where is he now? (G/83, G/89)

- He is my friend - He is in Italy.

V/10. Tape work

Switch on the tape. Listen to the question and answer it. Compare your answer with that
on the tape and repeat. (15)

V/11. Vocabulary supplement
Read the words and try to memorise them. (2)

coffee ... roghe business ... busHec/6usnec

cream ... CAUBKU t00 s XaM, XaMaa/maxoice

SUZATr ..covvrrrenes makap/caxap alsSo .. xXaMza / maxoice

vacation ... baripaMm, TabTII/ here ... ury epga/3decs
NPa3oHUKU, KAHUKYAbL thanks ... paxmart/cnacubo

tea .. 4oit/uau restaurant ... pecTopaH/pecmopan
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Expressions
Excuse me! ... Reunpacus./M3gunume mens (npocmume).

Pardon me! ... Keunpacus./IIpocmume mens (Mzgunume)
Please sit down. Mapxamar, yTupunr /Cadumecs, noxcaryucma.
Thank you. ... Paxwmart./Cnacubo.

Yes, please. ........ Xa, moxxu 6yica niarumoc.//Ja, noxcaryticma.

No, thanks. ... IIyk, paxmar./Hem, cnacubo.
on vacation ... TabTUAgA (HaM oJuiaa) /Ha KaHukyaax (8 omnycke).
on business ... xu3MaT cadapuaa./no deaam (8 0eao8ol KomarHouposke)

V/12. Vocabulary Drill

Choose and underline the English equivalent of the Russian word. (3)

V/13. Tape work

Switch on the tape. After each signal you will hear a Russian word.Pronounce its English
translation, compare it with that on the tape then repeat. (4)

V/14. Tape work
Switch on the tape. Listen to the following dialogue and tryto understand it.(11)

V /15. Tape work

Switch on the tape. Listen to the dialogue again. At the intervals after the signal write
down the missing words, phrases or sentences in the spaces below. (12)

A: Excuse me! J: ..Sugar..?
J: Yes? A: No, ..thank you.. .
A: Are you from France? J: ..Cream..?
J: No, am not. I ..am.. from Spain. A: Yes, please.

-..And you.. ? J: ..What.. is your name?
A: ..Pardon me.. ? A: I’'m Ann, and you?
J: ..Are you .. Spanish? J: I'm Jane.
A: No, am not. I ..am.. from Mexico. A: Jane, are you here on business ?
J: .Sit down.., please. J: No, I'm not. I'm here on vacation.
A: Thanks. And are you here on business?
J: .Tea.. ? A: Yes, I am. I'm here on business.
A: Yes, ..please.. .

V/16. Tape work
Switch on the tape. You will hear an English question to the dialogue you have heard. In
the interval answer this question, compare your answer with that on the tape and repeat.
(16)
1. Is Ann from Spain? ..... - No, she is not. She is from Mexico. ........
2. Where is Jane from? ........ - She is from Spain. ..............
3. Is Jane on business or on vacation? .... - She is here on vacation. ......
4. Is Ann here on vacation too? ..... - No, she is not here on vacation.

She is on business. ..........

Learn the dialogue by heart. Be ready to reproduce it in pairs in the classroom. (28)
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UNIT VI

VI/1. Phonetic Commentaries

xapduap | atanuimu | Tanadpdysu/ ¥30eK TumMIaru pyc Tuamunaru
/6YyK8vL /umsa [IPOM3HOLIeHKE yxmant xapd/ yxmant xapd/
OyKBBI AHAJIOT B aHaJIOT B pyc-
y30EKCKOM fA3BIKE | CKOM S3BIKE
Ii,Yy |][aio] LIV Typ 6¥runma/eé [Vmune | ¥Yxmam Tosym | Hem ananoza
caoza - [aid]: YK (0JIOB,IIIMHA) | (020Hb,WUUHA)
fire [fais]; tyre [taio]
“ir gl - 2.. |ai]: night [nait] ajinana naii
(+ynspmor (TyH) (Houw)
/~+coraqac
Hasl)
“a” + “1” 3. [o:] ¢ tall [to:l] Yxmam ToBym | Hem ananoza
“k”+4“n” - 4. cys oumma “k” Tamadp- | YK (basmamm) | (ewvicorutl)
dy3 KuImMHManan/8 Havane
caosa “K”mne npousnocumes:
knife [naif] (10K (noor)
“ _ c3ra 0. OTHUHI KYIUIMK IIaKJIN
OXUPUZA| XoJlapuaa /B caydasax C
Ha KOHYe MHONHCECTNBEHHBLM UUCAOM (Tokua — (noaxy -
CL08 CYWLCNBUMENLHBLY: ToKHaap) ROAKL)
shelf - shelves [Jelvz]
“o”+%1d” 6.[ou] : old [ould] (3CKM, KeKca) (cmapoiii)
“17, fy” 7. ypFy TyLIMaiigural
xoJinapna/e 6e3yoapHol
nosuyuu - [i] : ugly [ agli] | (XYHYE.ExumMeus; | ( GesoGpasmbLil;
expensive [iks pensiv] KyMmaT) dopozoi)
“w’+7g” 8.[wo] : watch [Wotf] (K¥ora (HapyuHbLe
(x¥yJsra TakagUraH) TaKaJuraH coarT) | yacw)
“air” 9.[¢a] : chair [tea | (cTymn) (cmya)

ashtray (Ph.17-7,27)

house (Ph.94)

towel (Ph.1
key (Ph.95)

34)

glass (Ph.96,25)

knives (Ph.
strawberry

99,97)
(Ph.98)

spoon (Ph.44)
knife (Ph.99,5-4)
plate (Ph.16-6)

fork (Ph.48

-12)

watch (Ph.65)

VI/2. Phonetic Drill

Choose and underline the right version of the transcription. Check the chosen one using
the key Phonetic rule (rules) given at the end of the book. (1)

clock (Ph.29,21)
radio (Ph.16-6)

purse (Ph.68-17)

umbrella(Ph.100,3-2)

egg (Ph.3-2, 24)
apple (Ph.17-7)
orange (Ph.101)

ice-cream(Ph.30,5-4)

lemon (Ph.102)
taxi (Ph.103, 104)
car (Ph.35-18)

bus (Ph.52-14, 105)
truck (Ph.52-14, 21)

train (Ph.26)
door (Ph.48-12)
chair (Ph.82)
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window (Ph.61)

shelf (Ph.3-2)
shelves (Ph.106)
cold (Ph.28,107)

old (Ph.107)

small (Ph.91)

tall (Ph.91)

ugly (Ph.52-14, 43)
poor (Ph.109)
expensive(Ph.41,110)
empty(Ph.108-22,3-2)
thirsty(Ph.108-22,67-16)
tired (Ph.84/20)

light (Ph.89)



VI/3. Tape Work
1. Switch on the tape. After each signal in the interval read the word given in
exercise VI /2. Then listen and repeat in the intervals followed after the
teacher the right version.(6)
2. Switch on the tape. After the signal read in turn the following words. Check
your pronunciation with that on the tape and repeat. (56)
hire, wash, tyre, bold, fair, lady, fold, wire, light, chair,
tyrant, call, false, was, desire, wiry, told, walt, sold, fright
VI/4. Vocabulary

Read the words and try to memorise them. (2)

l.clock - ocMa coaT/HacmenHble dacwt | 1. old - BCKM/cmapsvli (npedmem)
2. radio -  panuo/paduo 2. new - AHTY /HO8BLU

3. ashtray - xkysnoH/neneavrnuya 3. tall - Oaganm/evicokull (uenosex)
4. house - yii/0om 4. empty - 0O¥y1uI/nycmou

5. towel -  couuk/noromenye 5. thick -  wmHrMyka/TOHKUI

6. key - KaJIUT / KA10UD 6. old - BCKU, Kapu/cmapovlil

7. chair - cTya/cmya (wenosex, usoe cyu,ecmeo)
8. window - nepasa/okHo 7. big - KaTTa,/00AbU0U

9. door - BIIMK /08ePdb 8. small - kuuruHA/MasreHBRUU
10.watch - &Y coaTm/pyunvie uacvl 9. cheap - apaon/dewesniii

11. shelf - ToKua/mosKa 10. expensive - KuMMaT/00po2oll

VI/5. Vocabulary Drill

Choose and underline the English equivalent of the Russian word. (3)

VI/6. Tape Work

Switch on the tape. After each signal you will hear a Russian word.Pronounce its English
translation, compare it with that on the tape then repeat. (4)

VI/7. Reading Comprehension: text A
Read the following text and try to understand it. (17)

This is an old house. It is small and empty. It’s cheap. These are its two small
windows. The door is black. An old man is at the door. The key is in his hand. He is
very poor.

Choose and underline the answer, which corresponds to the content of the text. (18)

Is it a new house? No, they are small.
Yes, it is old. No, they are big.
*No, it is an old house. Who is at the door?
Yes, it is. A tall man is at the door.
Is it expensive? A small man is at the door.
Yes, it is. It is expensive. *An old man is at the door.
Yes, it is. It is cheap. What is in his hand?
*No, it isn’t. It is cheap. The towel is in his hand.
Are the windows small? *The key is in his hand.
*Yes, they are. The ash-tray is in his hand.

Mark letter T, if the statement corresponds to the content of the text and letter F, if it
doesn’t. (19)

An old man is at the brown door. (F/T) The house is cheap and empty. (F/T)

The five windows are small. (F/T) The key from this house is in his bag.(F/T)
This old man is very poor. (E/T)
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Underline the statement which doesn’t correspond to the content of the text. (20)

This house is small. *It’s windows are white and big.
It’s old and empty. They are small.
*It’s expensive. The door is black.

One of the windows is open.
*An old man is at the window.
The key is in his hand.
Underline the statements which correspond to the content of the text. (21)

*A poor man is at the door. Two big windows are in this house.
The door is open. They are closed.
A note-book is in his hand. *The house is empty.

VI/8. Tape Work
Switch on the tape. After the signal in the interval read the chosen varients in the
previous assignments, compare with those on the tape and repeat. Be ready to retell the
text. (22)

VI/9. Reading Comprehension: text B

Read the following text and try to understand it. (17)

The house is not empty. I live here with my daughter Jane. She is a schoolgirl.
Here is the key from my house. I open the door. And this is my room. Look at these
chairs and shelves. They are new. Only the table is old. It is expensive. A radio, an
ashtray and a clock are on the table.

(Daughter - mousn ; to live - sxuth ; wife - 'xeHa )
Underline the statement which corresponds to the content of the text.(21)

a)l. *Jane is my daughter. d)1.The table in my room is cheap.
2. Jane is my wife. 2. The table in my room is new.
3. Jane is a teacher. 3.*The table in my room is expensive.
b)1. This key is from my room. e)1.*The chairs are new.
2. *This key is from my house. 2. The chairs are small.
3. This key is from Jane’s room. 3. The chairs are at the table.
c)l. *I open the door f)1. The shelves are old too.
2. I open the window. 2.*This room is my room.
3. I close the door. 3. An ashtray, a towel and a clock are on the table

VI/10. Tape Work

Switch on the tape. After the signal in the interval read the chosen varients in the
previous assignments, compare with those on the tape and repeat. Be ready to retell the
text. (22)

VI/11. Vocabulary Supplement 1

Read the words and try to memorise their translation. (2)

1. plate -  JmmkoOua/Tapeska 1. cold - COBYK,/ XOJIOJTHBIIA

2. fork - BUJIKA / BUJIKA 2. hot - KallHOK,/TopAYnii

3. spoon - KOIIMK,/JOKKa 3. heavy - orup/TaKesbli

4. glass -  crakaH/cTakaH 4. light - €eHTUJI /JIETKUIT (Bec)

5. knife -  MYoK/HOK 5. thin - VHTUYKA /TOHKUM (IIpenmer)

6. strawberry - KysynHaii/ 6. hungry - KOpHU 0Y/TOJIOHBIN
KJIyOHMKA, 3eMJIAHNKA 7. full - TYJa,/TI0JHbIN, HAallOJIHEeHHbIN

1. egg - TYyXyM /ANL0 8. thirsty - uaHKOK/ sKasKkIyIIMI

8. orange - anesbcuH (... mapbaTn)/ 9. angry - KaxJnop/cepanuThli
ameybCcuH, (... COK) 10. tired - TosmMKKaH/yCcTaBIINI

9. apple - ousma/ab6s0k0 11. to be full - Kopuu TYK 6FIMOK,/

10. ice-cream - My3KaliMOK,/MOpPOKEHO€E OBITH CHITHIM

11. lemon - gumoH
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VI/12. Vocabulary Supplement 1 Drill

Choose and underline the English equivalent of the Russian word. (3)

VI/13. Tape Work

Switch on the tape. After each signal you will hear a Russian word.Pronounce its English
translation, compare it with that on the tape then repeat. (4)

VI/14. Reading Comprehension: text C
Read the following text and try to understand it. (17)

Look at this man. His name is Jim. Jim is thin, he is not fat. He is at the table on
an old chair. This table is at the window. The table is not empty. A new plate, a fork, a
spoon and a glass are on the table. Three eggs are on the plate. The glass is not empty.
An orange is in the glass. Jim is hungry and tired. He is also thirsty.

Underline the statement which doesn’t correspond to the content of the text.(20)
a) 1. Jim is not fat. He is thirsty.
2*Jim is thin. But he is not hungry.
3. Jim is not fat. He is hungry.
b) 1.*Jim is on the table.
2.Jim is on the chair.
3. The chair is not new
c) 1. A plate is not empty.
2. A plate and a glass are not empty.
3.*A plate and a glass are not full.
d) 1.*Jim is not thirsty. He is hungry and tired.
2. Jim is not full. He is thirsty and tired.
3. Jim is not tired. He is hungry and thirsty.
e) 1. A plate, a spoon, a fork and a glass are on the table. The plate is not old.
2. A plate, a spoon, a fork and a glass are on the table.The old plate is not on the table.
3.*A fork, a spoon and a glass are on the table. The old plate is also on the table.

Choose and underline the answer, which corresponds to the content of the text.(18)

Is the plate on the table old? Yes, it is. It is new.
*No, it is not. It is new.
Yes, the plate is not old.
Are the eggs in the glass? *No, they are on the plate.
No, they are in the glass.
Yes, they are on the plate.
What is on the plate? A spoon and a fork are on the plate.
A glass is on the plate.
*The eggs are on the plate.
Is Jim hungry? *Yes, he is not full
No, he is not hungry.
No, he is full.
Where is the spoon? The spoon is in the glass
The spoon is not on the table.
*The spoon is on the table.
Where is Jim? Jim is not on a chair.
Jim is on the table.
*Jim is at the table on a chair.
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VI/15. Tape Work
Switch on the tape. After the signal in the interval read the chosen varients in the
previous assignments, compare with those on the tape and repeat. Be ready to retell the
text. (22)
VI/16. Tape Work: Listening Comprehension
Switch on the tape. Listen to the text two times and try to understand it. (23)

This is John. He is my friend. He is a doctor. He isn’t thick, he is thin. The
day is cold and he is at home now. He is tired and angry. He is very hungry and

thirsty. He is in his room.

Underline the statement which corresponds to the content of the text. (21)

1) a) This is Jack. 2) a) He is her friend.
b) This is Bob. b) He is our friend.
c) This is Mike. c) He isn’t my friend.
*d) This is John. *d) He is my friend.

3) a) The day isn’t cold and he is out.
b) The day is hot and John is in the street.
*c) The day is cold and he is at home.
d) The day isn’t hot but John is out.

4) a) He isn’t hungry and isn’t thirsty.
b) He isn’t hungry but is thirsty.
c) He is hungry but is thirsty.
*d) He is hungry and is thirsty.

V1/17. Tape Work
Switch on the tape. After the signal in the interval read the chosen varients in the

previous assignments, compare with those on the tape and repeat. Be ready to retell the
text. (22)

VI/18. Tape Work: Listening Comprehension
a)Switch on the tape.Listen to the text two times and try to understand it. (23)

This is his room. Two tables are in the room. Apples, lemons and oranges
are on the plate on a large table. The forks, the spoons and the glasses are on the
small table.

b) Underline the statement which corresponds to the content of the text. (21)
1) a) Two tables aren’t in the room.
b) Two tables are brown.
c) One table is in the room.
*d) Two tables are in the room.
2) *a) Apples, lemons are on the plate.
b) Apples, lemons and oranges are on the table, but not on the plate.
c) Apples, lemons and oranges aren’t on the plate.
d) Apples, lemons and oranges are on the plate, but not on the table.
3) a) The forks, the spoons and the glasses aren’t on the small table.
b) The forks and the spoons are on the small table.The glasses are on a large table.
¢) The forks, the spoons and the glasses are on a large table.
*d) The forks, the spoons and the glasses are on the small table.
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Switch on the tape. After the signal in the interval read the chosen varients in the

previous assignments, compare with those on the tape and repeat. Be ready to retell the
text. (22)

VI/19. Vocabulary Supplement 2
Read the words and try to memorise them. (2)
NOUNS ADJECTIVES
1. man/men — spkaxk (-jap)/myaxrcuuna (-vt) 1. long — y3yH/OAUHHDBLU
. woman/women- aéj (-yap)/sxcenwuna(-vt) 2. fat — tymna, cemns/
plane — camoier NOAHBLU,HCUPHBLU,MOACTBLU

2

3

4 taxi — Takcu/maxcu 3. ugly — xyHUK/6e300pa3HbLU

5. truck — 0k MmammHacu/2py308uKx 4. beautiful - ynpoitan/xpacuswviii
6. car — aBTOMOOWUIIBb/A8MOMOOMAD 5. young — €m /moao0ou

7. bus — aBTObYC/asmobyc 6. rich — 6oi1/602amwLii

8. train — moesn/noes3d 7. poor - KaMmbaraJy/0edHblil

9. dress — k¥yiIak/naamoe 7. short - xucka, kasra,mact 6yiiam/
10. purse — xaMé€H/xowenex Kopomxuu, HU3kul (uerosex)
11. umbrella - coabon/sonmux 8. sad — xada/neuarvusiil

12. suit — KocTIOM/%X0OCMIOM 9. strong - Ky4au/cuavHblil

10. weak - xkyucus/caadbwiil

V1/20. Vocabulary Drill

Choose and underline the English equivalent of the Russian word. (3)

VI/21. Tape Work

Switch on the tape. After each signal you will hear a Russian word.Pronounce its English
translation, compare it with that on the tape then repeat. (4)

VI/22. Tape Work: Listening Comprehension

a)Switch on the tape. Listen to the text two times and try to understand it. (23)

Look at this man. His name is Ted. He is poor and weak. Ted is sad. He is
not strong. His suit is old and mot beautiful. He is in a truck. This is mot his
truck.

And this is Jane. She is a young and beautiful woman. Jane is rich. This 1is
her car. It is expensive. Jane is not in her car now. She is in a plane. Her purse
and umbrella are in her hands.

b)Mark letter T, if the statement corresponds to the content of the text and letter F, if it
doesn’t. (19)

1. Jane is sad (T/F) 6. The suit is old (T/F)
2. Ted is strong (T/F) 7. Jane is not old (T/F)
3. The suit is expensive (T/F) 8. Jane is poor (T/F)
4. Jane is rich (T/F) 9. Ted is rich (T/F)
5. The car is not expensive (T/F) 10.Ted is weak (T/F)

c)Switch on the tape. After the signal in the interval read the chosen varients in the
previous assignments, compare with those on the tape and repeat. Be ready to retell the
text. (22)
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UNIT VII

VII/1. Phonetic Commentaries

xapduap | atanumy | Tasnadgdysu/IpousHoIIeHN e ¥30eK TuMIaru pyc Tuamunaru
/0YyK8vL /UM yxmant xapd/ yxmant xapd/
OyKBBI AHAJIOT B AHAJIOT B
y30EeKCKOM fBBIKE | PYCCKOM s3BIKE
“~tion” 1. [_fn] : reservation [-1H] [-1H]
[ rezo‘veil n] (bpoms) (0poHd)
[-xH] [-xH]
“_sion” 2.[3n] : television [‘teli,vizn] (TesieBM30D) (mesesusop)
3. [f] : telephone [‘telifoun] | []p] (Tenedon) [D] (meaegon)
“ph” 4. yprycus 6yrunna/e 6e3y-
daprom caoze: “a”, “e”’- [o]; | (kBapTUPA) (xeapmupa)
apartment [9'pa:tmant]
‘o wr 5. yprycus OyruHIa /6 6e3y-
CeKpeTapb
an e dapHom caoze: “i”, “y”- [i]: (cexperape) (cercpemapy)
secretary [‘sekretrl],
“ir sy livingroom [*livinrum] (MEXMOHXOHA ) 20CMUHHAA
6. cy3 oxupuna/Ha KoHYe .
[13 ”+ ” .
err caosa [9] : teacher [tl:tf 9] (Yrurysm) (yumens)
wy» 7. cy3 Oommmpa yHIMIAH y36exua [k] seonxcan [4]
aBBaJI/8 HAua.le CA08Q nep'ea (MK etim) (Ioxceiis)
anacnuimu [dz]: Jane [dzein]

VII/2. Phonetic Drill

Choose and underline the right version of the transcription. Check the chosen one using
the key Phonetic rule (rules) given at the end of the book. (1)

apartment (Ph/35-18, Ph/119-25)
balcony (Ph/17-7, Ph/121)
classroom (Ph/122)

living room (Ph/123)

refrigerator (Ph/124-9, Ph/119-25)
dishwasher (Ph/65, Ph/117)

here (Ph/81-15)

there (Ph/125)

mechanic (Ph/126)

driver (Ph/5-4, Ph/117)

number (Ph/52-14, Ph/117)
cashier (Ph/127, Ph/117)

waiter (Ph/26, Ph/117)

secretary (Ph/29, Ph/128)
manager (Ph/111, Ph/117)
receptionist (Ph/124, Ph/19)
reservation (Ph/129, Ph/113)
job (Ph/118)

thirteen (Ph/67, Ph/1)
fifteen (Ph/1, Ph/4-3)

stove (Ph/46-10)

television (Ph/130, Ph/114)
telephone (Ph/115, Ph/131)
record (Ph/132)

large (Ph/133, Ph/35-18)
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VII/3. Tape Work

1. Switch on the tape. After each signal in the interwal read the word, given in exercise
VII /2. Then listen and repeat in the intervals followed after the teacher the right

verston. (6)

2. Switch on the tape. After the signal read in turn the following words. Check your
pronunciation with that on the tape and repeat. (56)

pollution, division, photo, define, winter, revolution, philosophy,
definition, phosphite, aside, angry, hundred, occasion, resolution,
expansion, center, belong, countable, under, distinction, alike

VII/4. Vocabulary

Read the words and try to memorise them. (2)

apartment - KBapTHupa (nomewerue)

balcony - 0aJIKOH

classroom - ayauropua/ayoumopus

livingroom - MEXMOHXOHAa /20CMUHHAS

bedroom - €TOKXOHA /CNAAbH

kitchen - OIIIXOHA /KYXLHA

sofa - IVIBaH

bathroom - XaMMOM /8aHHAS

refrigerator - MYy3JIaTIU4d / X0A00UAbHUK

dishwasher - VNI FOBaJUTaH MalluHa /
nocYo0oMmoeuHasl MAWUHA

magazine - OtHOMa / oHcYy pHa

tennis racket - TeHUC pakeTkacu/

meHUuCHaa paxemxa

here - ury epna/3decs

there - y epaa/mam

mechanic - MeXaHUK/MeXaHUK
driver - xannosun /wogep

taxi - TakCcu

room - XOHa /KomHama

number - pakam/Homep

hotel - MEeXMOHXOHAa /20cmuHuya
cashier - Kaccup/Kaccup

waiter - ocpuimaHT

secretary - kortuba/cexpemapds

building - 0uHO/30aHue

cook - omIras/nosap

bellman — érokxona xmuamarumcu/
KOPUOOPHDBLU

sink - PaKoBMHA

hotel manager - mexMoHXOHA
OolIKapyBUMCH /YN PABAAIOUW UL
eocmuHuyeu

receptionist - kalOyJ xoHazmaru kKotubda /
cexpemaps 8 npuemMHoU

large - KaTTa /004U ol

reservation - 0aH; KUynIll/6pPOHD

job - UIII, XU3MaT/padoma
twelve - VH MKKM/0genadyamns
fifteen - yHOem/namuadyams
thirteen - ¥uyd/mpunadyamos
floor - KaBaT/amadic

stove [stouv] - omixona manracu/
TOHHAA naumQ
record - pyiixaT/3anucy, peeucmpayus
telephone - Tesnedon
television - TeseBu30p

VII/5. Vocabulary Drill

Choose and underline the English equivalent of the Russian word. (3)

VII/6. Tape Work
Switch on the tape. After each signal you will hear a Russian word.Pronounce its English
translation, compare it with that on the tape then repeat. (4)

VII/7. Grammar Drill

Choose and underline the right form of the English sentence which corresponds to the
meaning of the Russian one. Check the chosen one with the key grammar rule (rules),

given at the end of the book. (5)
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Model VII /26 : Follow grammar rules 91 — 95

There is a clock on the table. This young man is from the USA.

There is an orange in the glass. That angry old man is in the expensive car.
His keys are in my purse. There is an expensive new umbrella on the
There is a spoon and a fork on the plate. shelf.

There are five windows in the classroom. The old umbrella is in that room.

A small chair and a big table are in that Your chair is in my truck.

room.

Model VII/27 : Follow grammar rule 97

Is there a nice apartment in this building? Are there windows in the bathroom?
Is there an empty classroom on this floor? Is there a refrigerator in the kitchen?

Are there balconies in your flat? Is there a dishwasher in your kitchen?
- Is there a table here? Is the spoon, the fork and the plate on the
- Yes, there is a table here. table?

VII/8. Tape Work
Switch on the tape. After each signal you will hear a Russian sentence. In
the given interval pronounce its English translation, compare it with that on
the tape, then repeat. (7)

VII/9. Grammar Drill

Choose and underline the right form of the question which corresponds to the English
sentence given before. (24)
There is a living room, a bedroom and a kitchen in my flat. (G/83, G/98)
What is there in your flat?
There is a sofa in his living room. (G/83, G/98)
What is there in his living room?

VII/10. Tape Work

Switch on the tape. Listen to the English sentence. In the interval after the signal
construct an English question to the given sentence. Begin your question with
interrogative pronoun “what”. (25)

1. There is a living room, a bedroom and a kitchen in my flat. ..... What is there in
your flat? ...
2. There is a sofa in his living room. ... What is there in his living room? ........

VII/11. Grammar Drill

Choose and underline the right form of the English sentence which corresponds to the
meaning of the Russian one. Check the chosen one with the key grammar rule (rules),
given at the end of the book. (5)
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Model VII/28 : Follow grammar rules 100 — 103

I'de meoti acypuana? -Bom on.(G/103)
Where is your magazine? -Here it is.
Bom sawa cnaavus. (G/100)

Here is your bedroom.

I'de mou warouu? -

Where are my keys? - Here are they.

Bom onu.(G/103)

Imo sawr wemodar? - Hem, som motl yemooan.
(G/103)Is this your suitcase? - No, here is my
suitcase.
Bawu menucusie pakemxu son mam? (G/101,
G/35)
Are your tennis rackets over there?

Hatime mue mom nycmoii cmaxan! - Bom, noxcaayticma.(G/103)
Give me that empty glass! - Here it is.
Bom ama eawa zocmunuya? G,/102, G/ 35
Is this your hotel over here?
Mexanux u wogep maxcu 30ecs, 8 amou xkomname. G,/91, G,/95

A mechanic and a taxi driver are here in this room.

Bom meou xkHuezu, 8o3vmu ux. G,/70, G,/100 - Here are your books, take them.
Box me [ecmb] meou yemodansvt. G101 - Those are your suitcases over there.

VII/12. Tape Work
Switch on the tape. After each signal you will hear a Russian sentence. In the given interval
pronounce its English translation, compare it with that on the tape, then repeat. (7)

VII/13. Vocabulary Supplement A

Read the words and try to memorise them. (2)

post office -
bus stop -

bank -
coffee shop -
telephone booth -

supermarket -
laundry -

near -
far -
first -
second -
left -

salt -

sugar -
bread -
catsup -

ro4ra

aBTOOyC OeraTu/
ocmaHnoska agmobdyca
O6aHK

kadeTepuit

TenedoH Oynkacu/
meneornas 6yoxKa
cymepMapKeT

KUP IOBUII KOV /
npaveunas

€Hna / pAnoM

Y30K, (-11a)/0anexo,0aqrekuli
OupuaUM/NepasLil
VKKVHYY/8mopou

Jam TOMOH/

nesas cmopoua(caesa)
Ty3/Cconb
Irakap/caxap
HOH/xNe0

KeTUyII

pepper -
milk -
butter -
mustard -
water -
ice -

beer -
scotch -

bourbon -

double -

soda -

Myp4/nepey
CyT/MON0KO
capuer/macao
ropumiia

cyB/800a

AX /NEN

IIVIBO

HIOTJIAHJ BUCKUCH/
womaarockoe 8UCKU
BUCKVHMHT Typu/
copm 8UCKuU

VKKU TIOPUUATIUK/
0souHas nopyus
coZlaJIMK cyB/codosas soda

phone number - Homep mean.
phone book - Tenecon nadgprapuacu/

mene(ﬁomtaﬂ KHUMICKA

last name - dpamumana

right -

YHT TOMOH (YHrzaH)/
npasas cmopoHa (cnpasa)

VII/14. Vocabulary Supplement Drill
Choose and underline the English equivalent of the Russian word.
VII/15. Tape Work
Switch on the tape. After each signal you will hear a Russian word. Pronounce its
English translation, compare it with that on the tape then repeat. (4)
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VII/16. Reading Comprehension.
Read the following text and try to understand it. (17)

There is a new building near my house. And there is a nice apartment in it. It is
on floor seven. This apartment is empty. There is a big living room,three small
bedrooms, a large kitchen, two small bathrooms and a big balcony in it. A kitchen in
this apartment is very nice. There are two big windows in the kitchen. There is an
expensive stove, a sink and a shelf under the sink. This apartment is very expensive.

Underline the statement (statements) which corresponds to the content of the text. (21)
1. This building is empty.
2. This building is small.
3.*This building is new.
1. The apartment is this building is small.
2.*The apartment in this building is good.
3. The apartment in this bulding is cheap.
1. There is a sink in the living room.
2. There are two big windows in the bedroom.
3.*In the kitchen there is a sink and a shelf under it.
1. A bathroom in this apartment is small.
2. There are two large bathrooms in this apartment.
3.*An expencive stove is in the kitchen.
1. There is a cheap apartment in this building.
2.*The apartment on floor 7 is not cheap.
3.*There is an expensive apartment in this building.

VII/17. Tape Work: Checking
Switch on the tape. After the signal read in turn the sentence (sentences) you have
chosen, compare it (them) with that (those) on the tape and repeat. (26)

VII/18. Listening Comprehension

Switch on the tape. After the signal you will hear an English sentence. It will be spoken
just one time. In the interval you should read and mark the sentence which is closest in
meaning to the sentence you have heard. The sentences you hear correspond to the
content of the text from the previous exercise. (27)
1. There is a nice big apartment in this building.
A) The big apartments in this building are not good.
B) The apertment in this building is small and nice.
C) There is a good large flat in this building.*
D) The apartments in this building are nice and big.

2. There are three small bedrooms in this apartment.

A) The bedrooms in this apartment are not large.*

B) There is a small bedroom in this apartment.

C) There are three small bedrooms in this building.

D) There are three small apartments in this bedroom.
3. An expensive stove is in the kitchen.
A) There is a cheap stove in the kitchen.
B) A sink in the kitchen is not cheap.
C) There is an expensive sink in the kitchen.
D) There is an expensive stove in the kitchen.*

4. There is a new large building near my house.

A) This building is not big, but it is new.

B) There is a big old building near my house.

C) This building is near my house.*

D) There isn’t a small new building near my house.
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5. There are two small bathrooms near my house.
A) A bathroom in this flat is small.

B) The bathrooms in this apartment are not large.*
C) There are two big bathrooms in this apartment.
D) There are two small apartments in this bathroom.

VII/19. Tape Work: Checking
Switch on the tape. After the signal read in turn the sentence you have chosen, compare
it with that on the tape and repeat. (26)

VII/20. Tape Work: At the Hotel
Switch on the tape. Listen to the following dialogue and try to understand it.(11)

Receptionist: Good morning, sir. May I help you?

Mr.Black: Yes, please. Here is my reservation.

Receptionist: What’s your name?

Mr.Black: My name is James Black.

Receptionist: Oh, yes, Mr.Black. Here is your key.

Bellman: Good morning, sir. Is this yellow briefcase your brief-case?
Mr.Black: No, it isn’t.

Bellman: Oh, is that brown briefcase over there your briefcase?
Mr.Black: Yes, it is. Excuse me, where is my room?
Receptionist: It is on floor five, room 13.

Mr.Black: Thank you.

VII/21. Tape Work: At the Hotel

Switch on the tape. Listen to the dialogue again. At the intervals after the signal write
down in the spaces below the missing words, phrases or sentences. (12)
Check the words you put down using the vocabulary of the Unit. (13)

VII/22. Communication
Learn the dialogue by heart. Be ready to reproduce it in pairs. (28)

VII/23. Tape Work: Asking the way
Switch on the tape.Listen to the following dialogue and try to understand it.(11)

A: Pardone me?

J: Yes?

A: Is there a supermarket near here?

J: Yes, there is.

A: Is it far?

J: No, it is not.Turn right at the second traffic light,it is near the coffee shop.
A: Thank you.

J:

You are welcome.

VII/24. Tape Work: Asking the way
Switch on the tape. Listen to the dialogue again. At the intervals after the signal write
down in the spaces below the missing words, phrases or sentences. (12)
Check the words you put down using the vocabulary of the Unit. (13)

VII/25. Communication

1. Learn the dialogue by heart. Be ready to reproduce it in pairs. (28)
2. Make up your own dialogue, using the vocabulary of the unit and reproduce it with
your colleague. (29)
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Tapknouga ayamomManmg KyjaéamMacu (CKpUITH) OMJIAH TabMUHJIAHTAH
YKUTyBYMTa MyJsKaJuiaHrad mamgaap tymaamu — Home Study Book
A.A.Ismailov. V.A Fyodorov. Short Intensive Computer-Linguaphone Course of Social

English. Home Study Book. Zero Level. — Tashkent, 2008.

Y0y malgJiap TYIjJaMy KOMHOIOTep Ba JIMHTad)OH BOCUTAJAPUHU Y3 MUUra
OJITAaH MHTEHCUB MHIVIM3 TUJIM Kypcu acociyapu Kyiananmacura (Resource Book)
niaoBa O0ysmb xmamar Kuiagu. Japciamk OKOpuaa Kayi[ KUJIMHTAH JapCJIMKHVHT
MaHTUKUI NaBOMM XMCOOJIaHMO, YPraHyBUMJIAPHMHI MYCTaKMUJI WIILJIAIIJIapuUra
UMKOHMAT ApaTanyu, “Resource Book”nmarm OmnmmaapHM MycTaxkamJall OmJaH
Oup KaTOpAa OF3aKM HYTKHM PUBOMKJIAHTUPUIIHKM XaM ¥3 OJAuUra Makcal KuUJjmd
KYylrad. YHra KUPUTUJTAH MallKJap acocuil  Kypclarn  MallKJapHU
KaliTapMmayay, akCUHYa, yJapHU Tyiaaupany. bBepujaran MalKJapHM TeXHUK
BocUTaJIapra 0yaran MyHocabaTy HyKTay HasapuAaH Kyumnuaaru TypJapra 0y
SKOU3IVIP:

(5) Codp aynmo-mamnigJap;

(6) Ayoguo-maiy, OaskapMJAMINIMHMHT CYHrUAa €3yB  dQaoamAaTy  OujaH

AKYHJAHAIUTaH MallKJap;

e Ayayo MalIKHMHT OasKapuaumiy sKapa€Hyuja €e3yB MaTHra TafdHdY

cudpaTnga MypPOosKsKaT STUIUIIHY TaK030 3TaAUTaH MalIKJap;

e Kszysra omja MalIKHMHT OGasKapuimMIIM »Kapa€Huza ayaMo-MaTHra TasHd
cudaTnga MypoKsKaT dSTUJIMUIIHY TaK030 3TaAUraH MallIKJap;

e Esmmm KYyHUMKMacuMHM  PUBOMKJAHTUPMUINTA KapaTuiraH cod  E3yB

daonmuAaTuiaH nbopaT O6YJaraH Mallk,

I. Cod ayamo-mamKJapHUHT OAKAPUIINIIK KAaPAEHUJAa MaTrHUTO(OHHNHT
(éku JMHTaPOHHMHT) WINTUPOKM MAIK, 0a’KapUIMIIVMHMHT acCOCUIl IIapTu
xycobsaHamy. Maskyp MalkJjap TUJ TU3MMM [IOFOHAJAPUHMHT - (POHETHUKA,
JIEKCVKA, I'paMMaTHKa, MaTH (AMOJIOTMK €K MOHOJIOTMK) - OapyacuHM Kampainian
Ba HYTK (paoamAT KYHUMKMaJIapMHMHT (TUHIVIANI, TYLUIYHUIN, CY3JaIlNII)
MyCTaxXKaMJIQHUIINUTA NYHAJITUPUITaHAMpP. ByHnau MallKJIapHUHT OaskapUJIUIImT
’Kapa€Huaa ~ TUHINJIAHTAH  TUJ  OMpJmMKJIapHUMHT  (c¥3, ram, MaTHJap)
TAKPOPJIAHMUINIY, OHA TUJIM €KY VHIJIM3 TuiIuga OepuyraH OyiMpyKHMHT
DaskapuymIy Ba KeTHAAH ayayoTacMara €3ujraH TYFpU sKaBoOra TaKKOCJIQHII
Ba TakpopJjaHmiyHy KyTtunanu. lyspan ruamd, OyHOail TypJaru Malk,
’KaBOOJIAPMHMHT Oabpucy (ABHY KaJUTJAPHM) ayIMO TacMajza Oepuajin.

II. Ayaumo-maiug OasKapMIMIOIMHMHT CcYHruga &Es3yB ¢aoamsaTu OniaH
SKYHJQHaJAUral MalIKJapjaa XaM MaTHUTOPOHHUHT (€KUM JIMHTad)OHHUHT)
MUIITUPOKY (acocwii IIapTy OYJaIMuIn €3yB MaTHHUMHT 0ab3yu XoJulapia MalllK,
DasKapPUIMINMHMHT sKapaéHuia XaM HaMOEH OYJIMINMHM MHOOATra OJITaHJla XaM)
MalllK, OasKapUIIMINMHMHT acocuii mapTu xucobsanaay. Maskyp MaigJjap THa
TU3VIMMHMHT 0apuya I[IOFOHAJIApMHU (ApycJapMHM) KaMpaiaum Ba  HYTK
PaoMMATMHNHT KYHMKMaJIapy OYJIMUII TUHIJIA0 TYLIYHUIN, TaldypuUIl, YKuO
TYLIYHUII Ba €3yBHM XOocuJ Kuumiiga xatHamamy [Ilyspan xnmmb, Oy Typaaru
MalllKJIapAa HYTKHM Kabys  sTuiammuyHuHT  Oapya  QaoamaT  TypJapu
(XapKaTJIaHTUPYBYM - “MOTOPHO-ABUTATEJIBHBIN’ - OYHIAH WMCTUCHO BMac)
KaTHamany. By »sca, Tuy Ba HYTK MaTepUaJMHM MyCTaxXKaMJalllga eTapJin
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napaskajga ¥3 xuccacuHmM Kyimmanu. MammkHMHT  KaJuTJapura  Mas3Kyp
KYJJIaHMaHMHT OOIlKa TypAaru MalllKJapna Ba 0Ooilnka TapTubla KeJaTUpUJraH
THJI MaTepuasy Kupanu. Bywman rtamkapyu, 0ab3yu MaMIKJapHUHT KaJUTJAPU
ayamoTacMazia XaM KeJITUPUJINIIN MYMKNH.

III. Ayaumo MamIKHUHT OasKapuaMiiM skapaéHuaga E3yB MaTHra TasgHY
cudpaTuaa MypOKaT OSTUJIUIIHM TaK030 OHTaJUraH MAaIlIKJap KYJIJIaHMaHUHT
MakKcaJy HYKTay HasapuAaH OMpMHUM TypJaruM MallKJjapra yxiramnanp. Bupokx,
€3yBHMHI MaTHJIapra TafdHY cudatuga KUPUTWININVHVHT WKOOMII TOMOHM
IIyHAAKMY, Yy KYypull (KY3 OpKaJM Kys3aTUIL) KaHAJMHMHT €pJaMuza HYTK
daommATN KYHUMKMaJIAPMHVMHT MYCTaxXKaMJIQHUINNUTa KYIIMMYa MMKOH spaTani,
SKyMmMJlazaH, YKMO TYLUIYHUII KYHMK-MaJapy XaM MycTaxXkamiaHanyu. ByH-nait
MallIKJlapra OyJjraH KaJuUTJap-HUHT (sKaBOOJIAapHMHT) KYII KUCMM ayZmoTacMala
Oepuaran 0yamO, SIMMUTUIIT KaHAJJIAPU OPKAJIM aMaJira oulajy Ba TYFPU $KaBOOHU
Takpop Tasadpdys STUAUIIM K¥37a TYTUJIaIN.

IV. Esyera omg MamkHMHr GasKapuiminy 3KapaéHuaa ayauo-MaTHTA
TasgH4d cudaTuga MYPOKIKAT OJSTWJIMIIHM TaKO030 3JTaJuraH MamKjap T
TU3MMMHMHT  0Oapdya  IIOFOHaJapra TaaJdykJm Oyiamb HYTK,  QaoamaTu
KYHUKMaJIApMHM MyCTaXKaMJaHUIINTa KapaTuiaranaup. Maskyp MalikJapHWHT
KaJmTaapu 0yymb ayamoracMara KYyduMpuiraH sxKaBobjsap xmcobJaHan.

V. E3zum xkyENKMACMHM pUBOMKIAHTUPMINIA KApaTIraH codg &3yB
daomuaTuaan ubopar OyiaraH MANIKHUHT YPHU JeApPJIM aBBAJIU TypHAaru
MalnKJapaaruaer. MamkHMHr TYFpyY OasKapuanIny YKUTYBYM Ha30paT OPKAJIU
amaJira OIIlaJiu.

Aynuoracmara Kyumpuiral Basuda-JapHMHT OasKapuUIIMINM sKapaeHuza y
éxy Oy Basmdara askpaTWiraH BaKT TaKCUMO-TUTa BTUOOPHU KAapaTHII JIO3UM
(Basudpa baskaputaérranna MarHUTOOH YUnpui-macymuru Kepak).
VKYBUMIAPHMHT TUJI $PTaHMUIITa MOMMJLIIMK JAParkacHHM MHODATra OJIraH XOJJa
Basudasapau OasKkapuIlga TaKpPOpaH MalllKra KaNTUII AXINNM HaTuKaJgap Oepann
Ba MaTepuaJUIapHM MyCTaXKaMJIalllra MMKOH ApaTalil.

Maskyp K¥ywramma Oocma Ba ayamoTacMa IIaKJIMUAA KeJTUPUJITaH
MalllKJIap  MaTHugaH  ubopat. DBocma  miakamuza — KeJITUPUITaH — MaTH
ayamoracMaziary MaTH OwmyaH Oupranmgga Oup OyTYHJIMKHM TaIIKUJI STaj
Mlyamar y4uyH OocMa MIakJIuja KeJTHMPUIraH BasudaJapHM ayamoTracMmagaH
askpaJra’ xoJiga OaskapuIll Makcaara MyBOUEK, dMac.

K¥ynnaumasamar Oocma Hycxacu “Cy3  Oomm”, 7 nmapc (1-7 TUnits)
“VnoBa” man mbopat. Mamkyap maptiapy MHIVIM3 TUINAA KeJTUPUJIraH 0yimob,
KaBC nuyja Oepuiral paxkaM MJOBajzla KeJTUPUITaH MAIllK, [MIapTJIaPUHUHT Y30eK
Ba pPyC TWLIapuaary TapsKuMajlapura Ternmananp. KYaIaHMaHUHT AKYHUN
KyucMmaa xap Oup J[apcra TermmiayM KOMMYHUKATUB YHAJIUIIUIA TY3WUJITaH,
TypJy HYTKMII Ba3uATIapra ouj, MyaldH OMPJMKJIApHM Y3JIalITUPUIITa
KapaTuiarad Bazudajiap MaTHU KeJTUPNUJIIa .

Maskyp KYyJ/UlaHMaZa MWMHIVIM3 TUJIVHYM MYCTaKUJ Y3JAIITUPUIIHUA Y3
oJIMra Makcajl KUaMO KyUraHjap y4yH xaM Oapya MMKOHUATIIAP ApaTUJTaH.
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Unit I
Exercise 1/1
Write down the following words given in transcription. (1)3

did - [did] spell - [spel] five - [faiv] me- [mi:]
pen - [pen] seem - [si:m] beef - [bi:A] tipe - [taip]
feet - [fi:t] ten - [ten] it - [t] let - [let]
my - [mai] miss - [mis] sise - [saiz] bees - [bi:z]
seven -[sevn] deep - [di:p] bed - [bed] find - [faind]
in- [in] life - [laif] see - [si:] meet - [mi:t]
be - [bi] Bess - [bes] pens - [penz] time - [taim]
nine - [nain| seems - [si:mz] tie- [tai] nets - [nets]

fine - [fain]

Exercise 1/2
Open your computer workbook and check the words you have written down. (2)

Exercise 1/3
Switch on the tape. After each signal read one after another the words from the
exercise, compare your pronunciation with that on the tape and repeat. (3)

Exercise 1/4
Switch on the tape. After each signal read one after another the following new words,
compare your pronunciation with that on the tape and repeat. (4)

Bill, left, seed, tell, pile, feet, mile, kind, it, life

Exercise 1/5
Switch on the tape. Listen to the words. In the intervals repeat only that word (words)
where the sound mentioned in the transcription below is pronounced, underline it
(them) and compare with that (those) on the tape and repeat. (5)

[i] [ai] [i:] [e] [i:] [e] [i] [ai]

side find be fell kill spell like my
if din smile belt smile been Kid like
feet mine till feel seen Bess bill it

Exercise 1/6
Switch on the tape. After each signal pronounce only that word (words) which has in
its structure the sound mentioned in the transcription below, compare your choice with
that (those) on the tape and repeat. (6)

[e] [ai] [i:] [i] [i:] [i] [e] [ai]

peep key nine till pile still feel tide
be lie fill seem steel end Tess fill
pet did need life bit time send kind

Exercise 1/7
Switch on the tape. After each signal you will hear English words. In the followed
intervals write them down in the spaces below. (7)

been, pen, mine, see, bed, sleep, time, did, fell

Exercise 1/8
Switch on the tape. After each signal you will hear the spelling of the words you have
written down in the previous exercise. If you were wrong, correct your mistake. (8)
been, pen, mine, see, bed, sleep, time, did, fell

3 ITamee umdpbl, IpUBEIEHHBIE B CKOOKAX, IMO3BOJIAT BaM HaTU B IPUJIOKEHNUM DTO K€ YCJIOBME Ha y30EKCKOM U
PYCCKOM sI3bIKaX.



Exercise 1/9
Translate into English and write down in the spaces below the following words. (9)

ObITH - be NIPUATHBIN, XOPOIINiI - nice  KpoBaTh - bed
Ha3bIBaTh 110 OykBaMm - spell Moii, MOsA, MOE, MOU - MY oH - he

SKU3Hb - life TaJICTyK - tie TecT - test

HaXoIuUTh - find IIOChLIATL - send npoyiaBaTth - sell

MHe, MEeHdA - me paspemats - let MecT.3Ja.end - it

dain - file JlecATh - ten pydKa - pen

oHa - she ero, emy - his BCTPEYaTh,

CKa3aThb, pacckazathb - tell MOKynaThb - buy II03HAKOMUTLCA - meet

Exercise 1/10
Open your computer workbook and check if you translated the words in the previous
exercise correctly. (10)

Exercise 1/11
Switch on the tape. After each signal you will hear a Russian word. Pronounce its
English translation, compare it with that on the tape then repeat. (11)

npusmuolid - nice xwusno - life scmpevams, nOSHaAKOMUmMocs -meel
nocoirams - send cxasamo, pacckasamo - tell | ona - she

pyUKa - pen MOU, MO, MOC, MOU ~ MY noxynamo - buy

ezo, emy- him Haxogqumo - find gaiin - file

6o - be mecm - lest OH,0OHd,0HO JASA

2azcmyx - lie paspewams - let Heoqyui. npegmemos - il

on - he Hasvisamp no 6yxsam- spell | mue,mens- me

qecame - len kposams - bed npogasamo - sell

Exercise 1/12
Switch on the tape. After each signal you will hear an English sound with three Russian
words followed. Translate and pronounce in the interval only that word which has in its
structure the sound you have heard. Then compare the word you pronounced with that
on the tape and repeat.(12)

[i:] [e] [ai] [i]

ero - nponaTh - Sell JKM3Hb - life oHa -

OH - he aiin - KpOBaThb - Ha3bIBaTh I10 OyKBaM -
ObITH - be MHe, MeHdA - MO -my OHO - it

[ai] [i:] [e] [i:]

HaXoauThb - find BCTpedaTb-meet IpozaBaTh - IecATb -

paspemaTs - JecATb - TecT - test IIOCBLJIATD -

MIOKyTaThb - oHa - she OBITH - II03HAKOMUTLCA - meet
[e] [ai]

KpoBaTh - bed raJICTyK - tie

OBITH - OPUATHBIA - nice

ckaszarthb - tell OH -

Exercise 1/13
Switch on the tape. Listen to the following statement. Write down the missing word
(words) in the spaces provided. Repeat the statement. (13)

Find me .my... pen. Send me ..his.... test.
Buy..... five ties. Meet ..Eve.... !

Spell ..Pete... “seven ties”. Sell... his .bed.... .

Tell... Ted .it.... . Let... me ..see.... it .

Let Bess .spell... “nine pens”. Ted, ..find... his .file.. .
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Exercise 1/14
a) Construct and write down in the space the sentence using the following words (14).

me, test, send, my ..Send me my test.. .

him, pen, his, find ..Find him his pen.. .

it, me, sell ..Sell me 1it.. .

pens, ten, buy ..Buy ten pens.. .

Pete, it, find .. Pete, find 1it.. .

meet, him, me, let ..Let him meet me.. .(Let me meet him)
ties, spell, Ted, ten ..Spell Ted ten ties.. .

pens, Ted, nine, sell ..Sell Ted nine pens.. .

Eve, ties, let, buy, seven ..Let Eve buy seven ties.. .

b) Switch on the tape. After the signal in the intervals one after another read the
sentences you have constructed in the previous exercise, check with those on the tape
and repeat.(18)
Exercise 1/15
Read the assignment. Write down the statement which answers the needs of the given
assignment. (15)
1. Bam npyr unet B Mmara3uH. Kak Bbl nonpocure ero kymute Bam cemb pyudex?
..Buy me seven pens.. .
2. Brl oueHb crnemmre ¥ HUKaK He MosKeTe HailiTu Bamn ragctyk. Ilonpocure Bac nHaiitu ero
Bam. ..Bess, find me my tie!l.. .
3. Brl yunrech 3aouHo Ha kypcax. Ilonpocute nocaate emy (Bamemy xkypartopy) Bamry
KOHTPOJBHYIO paboty. ..Send him my test.. .
4. Bam gpyr xodeT Ha3BaTb II0 OykBaM “ceMb puybMOB”. ITonpocute Bariero yunrensa
paspenmTs eMy cnesathb 9T0. ..Let him spell “seven films”.. .
5. Kak BrI nmompocure nponate Bam nare kposaten? ..Sell me five beds.. .
Exercise 1/16
Switch on the tape. Read the statement you have just written. Check it with that on the
tape, then repeat it. Begin with the signal. (16)

UNIT II

Exercise 11/1
Write down the following words given in transcription. (1)
lamp - [ 1xmp] glad - [ghbxd] cap - [koxp]
man - [mxn] main - [mein] this - [pis]
bad - [bxd] icy - [aisi] that - [pxt]
black - [blxk] and - [xnd] name - [neim]
film - [film] Ann - [xn] map - [moxp]
take - [teik] nice - [nais] film - [film]
Kate - [keit] clean - [kli:n] take - [teik]
Jane - [dzein] pencil - [pensl] Kate - [keit]
match - [moxt ] civil - [sivil] Jane - [dzein]
chess - [tles] she - 1] plan - [pbxn]
give - [giv] ship - [/'ip] flat - [fDxt]
bag - [bxg] day - [dej] thin - [Oin]
big - [big] fine - [fain] thick - [0ik]
page - [peids] Spain - [spein] sees - [si:z]

Exercise I1/2
Open your computer workbook and check the words you have written down. (2)
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Exercise I1/3
Switch on the tape. After each signal read one after another the words from the
exercise, compare your pronunciation with that on the tape and repeat. (3)

Exercise 11/4
Switch on the tape. After each signal read one after another the following new words,
compare your pronunciation with that on the tape and repeat. (4)

plate, line, cat, Jack, icy, flat, beg, bag, game, at, by, page, bind

Exercise I1/5

Switch on the tape. Listen to the words. In the intervals repeat only that word (words)
where the sound mentioned in the transcription below is pronounced, underline it
(them) and compare with that (those) on the tape and repeat. (5)

[x] [ai] [x] [i] [d3]

that mile Blake ship given
them day fan feel Jack
thin bind hate him page
[i:] (k] [g] [6] [ei]
side clean leg this pain
these city age thick pencil
please back give teeth Pete

Exercise I1/6
Switch on the tape. After each signal pronounce only that word (words) which has in
its structure the sound mentioned in the transcription below, compare your choice with
that (those) on the tape and repeat. (6)
[] [Pl [i:] [e] [ei]

ten this speak did say
tame them bit pencil and
tan thin teeth desk lame
[i] [x] [6] [ei] [ds]
Billy bag thick face gate
sick cap that mad age
like neck thin Spain give

Exercise I1/7
Switch on the tape. After each signal you will hear English words. In the followed
intervals write them down in the spaces below. (7)

..pipe.. ..same.. ..hand.. ..game..
.fat.. .stay.. LJim.. ..bad
..help.. ..thick.. ..mind.. ..teach..

Exercise I1/8
Switch on the tape. After each signal you will hear the spelling of the words you have
written down in the previous exercise. If you were wrong, correct your mistake. (8)
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Exercise I1/9

Translate into English and write down in the spaces below the following words. (9)

IaBaTh - give
4nCTUTh - clean
opate - take
UM - name
Kapra - map
miaaH - plan
kBaptupa - flat
gamna - lamp
YeJIOBEK,MysKUMHA - man
IeHb - day

Anga - Ann
conyka - match

Exercise 11/10

ropoj - city
cyMka - bag
yuauThb - teach
pamocTHel - glad

rpasKIaHCKMIl - civil

cTpaHuia - page
IIarkKa - cap

KapaHgam - pencil

pebénok - child

npekpacHsliil - fine

NIPUATHBI - nice
moxoit - bad

9TOT, 3Ta, 3T0 - this
TOT, Ta, To - that
boJb1mIoN - big
uépHsblil - black
TOHKMI - thin
yncThIl - clean
ToJicThIil - thick
3T - these
maxmaThl - chess
Kopabab - ship
urpa - game
JeIAHOM - icy

Open your computer workbook and check if you translated the words in the previous

exercise correctly. (10)
Exercise II1/11

Switch on the tape. After each signal you will hear a Russian word. Pronounce its
English translation, compare it with that on the tape then repeat. (11)

TOHKMIA - thin

KopaoJas - ship
cnnmgka - match
3TOT, 3Ta, 3TO - this
IeHb - day
miaoxoii - bad
yuuthb - teach

uMs - name

miaH - plan
npekpacusbiii - fine
pebenok - child
cymka - bag

ropon - city
HIPUATHBININ - nice
KapaHgaia - pencil
YeJI0OBEK, My:K4IMHAa - man
Kapra - map

CTpPaHUIIA - page

a1u - these

gepHbIii - black

IaBaTh - give

qucThlii - clean

Exercise I1/12

rpaskgaHckmii - civil
pagoctHbI - glad
mIamka - cap
ooabmIoin - big
9UuCcTUTH - clean
TOT, Ta, T¢ - that
adamma - lamp
ToJcTelii - thick
OpaTb, B3ATH - take
kBaptupa - flat
urpa - game
miaxmatbl - chess

Switch on the tape. After each signal you will hear an English sound with three Russian
words following. Translate and pronounce in the interval only that word which has in
its structure the sound you have heard. Then compare the word you pronounced with
that on the tape and repeat. (12)

[ai]
npekpacHsiii - fine
JIeHb -

B3ATDH -

0]

9TU -

ToHKUM - thin
TOT -

[i]

9TU -

boabIoit - big
ToJicThiit - thick

lel
YEePHBIIL -
KapaHjaml - pencil
HIaTKa -

[x]

kBaptupa - flat
UMA -

cyMKa - bag

[tf]

pebenok - child
ropop -

cryka - match
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[i:]

ropop -

4ncThIl - clean
JaBaTh -

[s]

OPUATHBIN - nice
OTU -

JeISHOM - icy
[]

MY°K4Y/HA - man
oxoit - bad
KapTa - map



[ds]

[k] [z]

JaBaThb - LIarka - cap STOT -
CTpaHulla - page rpasKogaHCKUI - noskaJryiicta - please
CyMKa - 4MCThII - clean NIPUATHBIN -

Exercise 11/13
Switch on the tape. Listen to the following statement. Write down the missing word
(words) in the spaces below. Repeat the statement. (13)

Give me this pencil, please. That is a clean flat.

Buy Ben a black cap. Give me a big pencil.

This is a bad test. Let me take this pen, please.

Take this thin matches. Ted, clean that big bag.

My cap is black. This is a bad match.

Exercise 11/14

a) Construct and write down in the space the sentence using the following words. (14)
him, that, give, please, pencil ... Give him that pencil, please.
is, nice, this, a flat ... This is a nice flat.
big, that, clean, please, bag ... Clean that big bag, please.
matches, these, thick, take .. Take these thick matches.
give, this, me, him, let, test ... Let him give me this test.
these, pencils, five, take, please ... Take these five pencils, please.
me, pencil, take, this, let, black ... Let me take this black pencil.
bed, sell, big, him, this e S€ll him this big bed.
is, cap, black, my My cap is black.
that, me, thin, match, give ... Give me that thin match.

b) Switch on the tape. After the signal in the intervals one after another read the
sentences you have constructed in the previous exercise, check with those on the tape
and repeat. (18)

Exercise I1/15

Read the assignment. Write down the statement which answers the needs of the given
statement. (15)

1

[\

3

. Rak Brl cripocute y npernofaBaTesisa pa3pellennd AaTh eMy 9Ty KOHTPOJbHYIO paboTy?

. Bel nocetus Bamrero npyra B ero HoBol kBapTupe. OHa Bam ouenb nonpasBmiack. Kak
BrI ckaskeTe, 4TO BTO IPEKPACHAA KBAPTUPA? s This is a nice flat.
. Bamemy ToBapuiy HyskeH kapaHzalll. IIpenso:xkure eMy B3ATb 3TOT YepPHBIN KapaHOalll

Take this black pencil, please

Let me give him this test.

4. Bama maTh cnpaimmBaeT y Bac coBert, cToutT su KynmuTh Bariemy 6paTy Ty 4epHYIO

5

6

3

manky. IlocoBeTyiiTe el CAEIATD BTO. .ocusenenes Buy him that black cap.
. Cerogua y Bac Bce nosnyudaetca. Kak Brl ckaskeTe, 4TO 5TOT JeHb IIpeKPaCHbIN?
............................. This day is fine.
. Bel xoTHTE MOKa3aTh cBOoeMy IpPYyry (pokyc Ha crnmukaxX. Kak Bel nompocure ero natb
BaM ceMb TOJICTBIX CIIUYEK? ..vvvumreccecnns Give me seven thick matches.
. Brl cobupaerechk exaTb B KOMaHAMPOBKY. Bainr Apyr mpejajaraeT gBe CyMKU: OIHY
Hosibliryr0, IPYTyI0 noMeHblne. Ilonpocure y Hero paspenieHnusd B3ATb Ty OOJIBIIYIO
CYMEY.  ooveeceeermmecseennns Let me take that big bag.

Exercise 11/16
Switch on the tape. Read the statement you have just written. Check it with that on the
tape, then repeat it. Begin with the signal. (16)
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UNIT 111
Exercise III/1
Write down the following words given in transcription. (1)

when - [wen] start - [sta:t] large - [la:dz] tart - [ta:t]

yes - [jes] baby - [beibi] read - [ri:d] bank - [bxnyk]
six - [siks] thing - [Oin] car - [ka:] six - [siks]
mark - [ma:k] red - [ red] text - [tekst] please - [pli:z]
he - [hi:] exam - [igzxm] in - [in] box - [boks]

Exercise III/2
Open your computer workbook and check the words you have written down. (2)
Exercise III/3
Switch on the tape. After each signal read one after another the words from the
exercise, compare your pronunciation with that on the tape and repeat. (3)
Exercise 111/4
Switch on the tape. After each signal read one after another the following new words, compare your
pronunciation with that on the tape and repeat. (4)
spring, thanks, yet, exam, far, next, sing, lady, park, teach, cat, yard, glass
Exercise III/5
Switch on the tape. Listen to the words. In the intervals repeat only that word (words)
where the sound mentioned in the transcription below is pronounced, underline it
(them) and compare with that (those) on the tape and repeat. (5)

[ks] [a:] [nk] [il [i:] [n] [s] [g]

mix market thin Jack mean bring call begin
exit card think yet side then cent get
fix hand thanks Jane cheap drink clip stage

Exercise III1/6
Switch on the tape. After each signal pronounce only that word (words) which has in its
structure the sound mentioned in the transcription below, compare your choice with
that (those) on the tape and repeat. (6)

[ds] [0l [a:] [x] [ks] [2] [ai] ]

stage sin flag best axis fast mile dish
jam smiling start Sandy inch visit plate check
beg sing change main tax begins please shame

Exercise III/7
Switch on the tape. After the signal in the interval read the following words, check
your pronounciation of those words with that on the tape then repeat. (17)

mean-in; deed-did; seat-sit; steel-still;
ten-men; let-set; left-lift; led-lid;
if-five; it-time; in-mine; is-side;
meet-met; feel-felt; keep-kept; sleep-slept;
hiss-his; miss-is; hit-hid; let-led

Exercise III/8
Switch on the tape. After each signal you will hear English words followed by
intervals, write them down in the spaces below. (7)

sing these came thick
thanks exam chicken lady
next typist star Sfarm

Exercise I11/9
Switch on the tape. After each signal you will hear the spelling of the words you have
written down in the previouse exercise. If you were wrong, correct your mistake. (8)
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Exercise I11/10
Translate into English and write down in the spaces below the following words. (9)

oyenka — mark KpacHsltl — red mexem - text
yepHuara - ink e2o — his wecms - Six
oueHdv — very 2opod — city mopm - tart

da — yes a8momMawuUHa — car aKsamen - exam
yumams — read 8 —1in on - he

cmapm - start gewv — thing oanx - bank
60pyz — bang 3anpem — ban ooavwou - large

Exercise 111 /11
Open your computer workbook and check if you translated the words in the previous exercise correctly. (10)
Exercise 111 /12
Switch on the tape. After each signal you will hear a Russian word. Pronounce its English translation,
compare it with that on the tape then repeat. (11)

eewd - thing 20pod - city edpyz - bang yepHuaa - ink
cmapm - start 6anx - bank mexcm - text 8 -1in

aKsamen - exam oyenxa - mark  6oavwoi - big oH - he

mopm - tart wecmdsb - Six da - yes KpacHusli - red
yumamsv- read ouenv - very 3anpem - ban aemomawura - car
ezo - his

Exercise I1I1/13
Switch on the tape. After each signal you will hear an English sound with three Russian words
following. Translate and pronounce in the interval only that word which has in its structure the sound
you have heard. Then compare the word you pronounced with that on the tape and repeat. (12)

[i:] [nk] [a:] [n]

oH - he 0ank - bank aBTOMAIINHA - CAT MOKYIaTh -

oHa - she gepHIIa - ink orneHka - mark BIApyr - bang

ero - BeElllb - 9UTATH - 3amper -

[ks] [s] [i]

9K3aMeH - ropoj - city B -1in

TEeKCT - text HIeCThb - SiT O4Y€eHb - vVery

0oJIBIION - aBTOMAIIIMHA - Bellb - thing

[a:] [e] [x]

KPacHBIN - KpacHbli - Ted 3K3aMeH - exram

TOpT - tart 9UTATH - oank - bank

3amper - ma - 3amper - ban
Exercise 111/14

Switch on the tape. Listen to the following statement. Write down the missing word (words) in the
spaces below. Repeat the statement. (13)
Is Tashkent a big city? Is this text on page six? Is that flat large?
My black pencil is in my bag. His name is Nick. His test is in my bag.
This film is nice .

Exercise III/15
Construct and write down in the space the sentence using the following words. (14)

very, flat, is, large, his ... His flat is very large ...

name, is, Pete, my ... My name is Pete ...

me, send, him, my, test, let ... Let me send him my test ...
are, things, bag, in, these, that ... These things are in that bag ...
ink, is, black, this? ... Is this ink black? ...

car, red, his, is? ... Is his car red? ...

tart, very, is, that, fine ... That tart is very fine...
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Exercise I11/16

Switch on the tape. After the signal in the intervals one after another read the sentences you have
constructed in the previous exercise, check with those on the tape and repeat. (18)

Exercise III /17

Switch on the tape and listen to the statements. When you hear knocking find out which word -“this” or
“these” - should be used.In the interval repeat the whole statement with the missed word. Check your
answer with that on the tape and repeat. Do this exercise orally. (19)

Are these maps large?
His black pencils are in this bag.
These ties are nice.
Are these lamps bad.
This city is very big.
Exercise I11/18

Is this bag very big?
Are_these pens thin?
This day is fine.

Is this cap black?
These films are nice.

Write down the missing words (this or these) in the following statements. (20)

Are these maps large?

His black pencils are in this bag.

These ties are nice.

Are these lamps bad?

This city is very big.
Exercise 111/19

Do this exercise as in assignment I1I/17. (47)
Exercise 111/20

Is this bag very big?
Are these pens thin?
This day is fine.

Is this cap black?
These films are nice.

Switch on the tape. Listen to the question and the beginning of the answer. After the interval finish the
sentence, check it with that on the tape and repeat. Do this exercise orally. (22)

Is she Jane? -
Are these flats large? -
Is his lamp in his flat? -
Are these tests nice? -
Is his name Jack? -
Is Ben in the city? -
Are my red pencils in this bag? -
Exercise 111/21
Complete the answers in the space. (23)
Is she Jane? Yes, she is. She
Are these flats large? Yes, they are. They
Is his lamp in his flat? Yes, it is. It
Are these tests nice? Yes, they are. These
Is his name Jack? Yes, it is. His
Is Ben in the city? Yes, he is. He

Are my red pencils in this bag? Yes, they are. They

Exercise 111/22

Yes, she is. She is Jane.

Yes, they are. They are large.

Yes, it is. It is in his flat.

Yes, they are. These test are nice.
Yes, it is. His name is Jack.

Yes, he is. He in the city.

Yes, they are. They are in this bag.

.. is Jane ...

.. are large ...

.. is in his flat ...

.. test are nice...

.. hameis Jack ...
... in the city ...

.. are in this bag ...

Switch on the tape. Listen to the questions and answers to them. Compare your sentence with that on

the tape and repeat. (24)
Exercise I11/23

Read the assignment. Write down the statement which answers the needs of the given assignment. (15)

1. ITonnpocuTe Barero cobecegunka B3ATh 9TY Belllb.
2. RKak Be! nonpocute nate Bam sTOT KpacHbIn

KapaHaal?

3. IlonHTepecytiTech, DoMabIIas JIM Ta KBapTHpPA.
4. IlompocuTte pazpelIieHne B3ATb 3Ty OOJBIIYIO CYMKY.

Take this thing please.
Give me this red pencil please.

Is that flat large?
Let me take this big bag.
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5. ITomHrTepecyiiTech, OoabIION Jiu ropon Kokausg, Is Kokand a big city?

6. IlonnTepecyiiTech, 30ByT s ero J»xum. Is his name Jim?
7. Ilonmpocure nate Bam uepHy pydkKy. Give me a black pen.
Exercise 111/24

Switch on the tape. Read the statement you have just written. Check it with that on the tape, then
repeat. Begin with the signal. (16)

Unit IV

Exercise IV/1
Write down the following words given in transcription. (1)
long - [log] short - [Jort] or - [o:]
book - [buk] too - [tu:] next - [nekst]
note - [nout] from - [from] g0 - [gou]
phone - [foun] cook - [kuk] black - [bhxk]
on - [on] she - /1] song - [som]
close - [klouz] those - [pouz] no - [nou]
park - [pa:k] room - [ru:m] sport - [spo:t]
spoon - [spu:n] look - [luk] hook - [huk]
SiX - [siks] not - [not] hoop - [hu:p]
day - [dei] car - [ka:] do - [du:]
code - [koud] start - [sta:t]

Exercise IV/2

Open your computer workbook and check the words you have written down. (2)

Exercise IV/3
Switch on the tape. After each signal read one after another the words from the exercise, compare your
pronunciation with that on the tape and repeat. (3)

Exercise 1V/4
Switch on the tape. After each signal read one after another the following new words, compare your
pronunciation with that on the tape and repeat. (4)

home, like, tart, for, song, change, more, bank, cock, large, shop, shame

Exercise IV/5
Switch on the tape. Listen to the words. In the intervals repeat only that word (words) where the sound
mentioned in the transcription below is pronounced, underline it (them) and compare with that (those)
on the tape and repeat. (5)
[] [a:] [>:] [ou] [u] [tf] [ou]

Box cable short off lock Exist nose

So card bar bone hook Cheese lost

Tone cake north look into Best close
Exercise IV/6

Switch on the tape. After each signal pronounce only that word (words) which has in its structure the
sound mentioned in the transcription below, compare your choice with that (those) on the tape and
repeat. (6)

[ou] [a:] [ ] [>:] [u] [>:] [o]

Stone hard made dark go tall hope
Lot read map office good tale hot
Smoke farm mark horse got small dog
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Exercise IV/7
Switch on the tape. After the signal in the interval read the following words, check your pronunciation
of those words with that on the tape then repeat. (17)

no-not; S0-spot; hole-hot; pole-pot;

him-home;  his-hose; hit-hot; this-those;

eat-it; mean-in; meal-ill; deed-did;

car-scar; park-spark;  Kate-skate;  pie-spy
Exercise IV/8

Switch on the tape. After each signal you will hear English words. In the following intervals write
them down in the spaces below. (7)

smoke yet bord small dark

back star hook jam joke

got dishes ride lord floor
Exercise IV/9

Switch on the tape. After each signal you will hear the spelling of the words you have written down in
the previous exercise. If you were wrong, correct your mistake. (8)

Exercise IV/10
Translate into English and write down in the spaces below the following words. (9)
hook - xprodox open - OTKPBITH not - He
no - HeT from - or, us too - ToxKe
long - mauHHBIT sport - cropT book - kuura
or - W to - B,k (mpenyor HampaBieHud) blackboard - knaccHasa mocka
SpPooOm - JIOYKKa they - oHu look at - cmorpers Ha
close - 3akpeIBaThH note -npuMedaHNe go - uaTHU
those - Te good - XOpOIIuit short - KopoTKWit
door - nBepn on - Ha cook - BapuUTb, TOTOBUTH
into - BOBHYTPb TOOM - KOMHaTa near -y, OKOJIO
tool - mHCTpPyMeEHT
Exercise IV/11
Open your computer workbook and check if you translated the words in the previous exercise correctly.(10)
Exercise IV/12

Switch on the tape. After each signal you will hear a Russian word. Pronounce its English translation,
compare it with that on the tape then repeat. (11)

dgepsv - door om, u3 - from zomosums - cook
uomu - go xp1ouwok - hook daunnwvlit - long
onu - they Ha - on KomHnama - Toom
uncmpymenm - tool cnopm - sport 8HYMPD - into
Y, okono - at He - not cmompems Ha - look at
omKpsleams - open xaaccnas docka - blackboard 3axpwsieams - close
mooice - too A0JCKA - SPOOT X,8 - 1o
uAU - Or xropowuid - good me - those
KHuza - book Hem - no npumeuanue - note
xopomxui — short

Exercise IV/13

Switch on the tape. After each signal you will hear an English sound with three Russian words
following. Translate and pronounce in the interval only that word which has in its structure the sound
you have heard. Then compare the word you pronounced with that on the tape and repeat. (12)

[0:] [u:] [0:]

8, BHYyMps - A0JCKA - sSpoon om, u3 -
dgepsv — door uomu - manenvru - small
Ha - uncmpymenm - tool omKpuvLMdb -
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[ei] [ou] [z]

KAar0od - npumedanue - note 3aKpsvlimds - close

onu — they KPIOUOK - me - those

Y, 0KOAO - uau - nAe0Anou -

[u] [n] [>:] []

Bapumws - cook ooavwou - xopomkxui - short y, oxono - at

Xopowo - Jdaunnsli - long cnopm - sport cmoa -

cmompems - look eewd - thing modce - xeapmupa - flat
Exercise 1V/14

Switch on the tape. Listen to the following statements. Write down the missing word (words) in the
spaces below. Repeat the statements. (13)

This red pencil is not in the bag. My book is on that table.
Is this a pencil or apen ? This book is not his book.
Ben, go to the blackboard , please. Is this film good or bad ?
Jack is not in his room .
Exercise IV/15

Construct and write down in the space the sentence using the following words. (14)
pens, not, are, nice, these ... These pens are not nice ... .
go, and, the, Tom, close, door, it, to ... Tom, go to the door and close it ... .
too, these, long, pencils, are? ... Are these pensils long too ... ?
or, a cap, that, a hat, is? ... Is that a cap or a hat ... ?
good, are, those, very, rooms ... Those rooms are very good ... .
Exercise IV/16

Switch on the tape. After the signal in the intervals one after another read the sentences you have
constructed in the previous exercise, check with those on the tape and repeat. (18)

Exercise IV/17
Switch on the tape and listen to the statements. When you hear knocking find out which word - “that”
or “those” - should be used. In the interval repeat the whole statement with the missing word. Check
your answer with that on the tape and repeat. Do this exercise orally.(25)

Are those pencils long too? Those matches are not thin.
Is his book in that bag? That flat is not large.
That short note is not his note. Are those bags small?
Are those pencils red or black? Those rooms are not clean.
Is that room big too? Is that pencil thick?
Exercise IV/18
Write down the missing words - “that” or “those”- in the following statements. (26)
Are those pencils long too? Those matches are not thin.
Is his book in that bag? That flat is not large.
That short note is not his note. Are those bags small?
Are those pencils red or black? Those rooms are not clean.
Is that room big too? Is that pencil thick?
Exercise IV/19

Switch on the tape. In the interval after the signal read the statement from the previous exercise. Check
your pronunciation with that on the tape. (21)

Exercise IV/20
Switch on the tape. Listen to the question and the beginning of the answer. After the interval finish the
sentence, check it with that on the tape and repeat. Do this exercise orally. (22)

Is this door black? No, it is not. Is Jane in room 7? Yes, she is.

Is his room big too? Yes, it is. Are they in Tashkent? No, they are not
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Are these books good? Yes, they are
Is this room clean? No, it is not.

Are these pencils short? No, they are not.
Are those pens red too? Yes, they are

Exercise 1V/21
Complete the answers in the spaces. (23)
Is this door black? No, ... it is not.
Is his room big too? Yes, ... it is.
Is Jane in room 7? Yes, ... she is.
Are they in Tashkent?No, ...they are not.

Is that a long note? No, it is not.
Is his test good? Yes, it is

Is this room clean? No, ... it is not.
Are these pencils short? No, ... they are not.
Are those pens red too? Yes, ... they are.
Is that a long note? No, ... it is not.

Are these books good? Yes, ... they are. Is his test good? Yes, ... it is.

Exercise 1V/22
Do this exercise as in assignment 1V/20. (47)

Exercise IV/23
Read the assignment. Write down the statement which answers the needs of the given assignment. (15)
1. ITomHTepecyliTeCh HAXOAUTCH JI €r0 KHUTA B €ro CyMKe?..... Is his book in his bag?
2. ITonpocute Bec 3aKpbITH ABEPBD. ... Bess, please close the door.

3. Rak Brbl cripocuTe, HaX0IUTCA JM TEKCT ABa Ha CTpaHUIle CEMb WU AeCATh?.. Is text
two on page seven or ten ?

4. ITonpocute Toma IPONTHU K JIOCKE. ... Tom, go to the blackboard please.

0. Ilpenynpenure cBoero apyra, 4To 3TO yIpasKHeHUe He KOPOTKOe. ..... This exercise is
not short.

6. ITompocure He OpaTh KJIIOY ¢ Bamrero croua. ..... Don’t take the key from my table.

7. IlorpocuTe He paspellaTb €ii TOBOPUTb MY DTO. ..... Don’t let her tell him it.

Exercise 1V/24
Switch on the tape. Read the statement you have just written. Check it with that on the tape, then
repeat. Begin with the signal. (16)

UNITV
Exercise V/1
Write down the following words given in transcription. (1)
what - [wot] and - [xnd] mute - [mju:t] window - [windou]

cube - [kju:b]
white - [wait]

teacher - [ti:t 9]
doctor - [dokto]

won - [wAn] when - [Wen]
schoolgirl - [sku:lga:1]  Puge - [hju:ds]

yellow - [jelou] but - [bat] now - [nau] seller - [selo]
not - [not] wet - [wet] cup - [kap] actor - [xkto]
student - [stju:dont] wine - [wain] brown - [braun] new - [nju:]
put - [put] few - [fju:] town - [taun] well - [wel]
down - [daun] whose - [hu:z] spoon - [spu:n] who - [hu:]
Exercise V/2
Open your computer workbook and check the words you have written down. (2)
Exercise V/3

Switch on the tape. After each signal read one after another the words from the exercise, compare your
pronunciation with that on the tape and repeat it. (3)
Exercise V/4
Switch on the tape. After each signal read one after another the following new words, compare your
pronunciation with that on the tape and repeat it.(4)
Bus, excuse, window, towel, ugly, expensive, house, truck, coin, number, twelve, manager,
supermarket, butter, our, newspaper, how, tomorrow, interview, boyfriend

150



Exercise V/5
Switch on the tape. Listen to the words. In the intervals repeat only that words (words) where the sound
mentioned in the transcription below is pronounced, underline it (them) and compare with that (those)
on the tape and repeat it (them). (5)

[au] [ju:] [A] [oi] [ou] [o] [au]

point discuss tuesday now window start no

town butter sunday ashtrey towel summer downtown

window supermarket cut toy sofa sugar know
Exercise V/6

Switch on the tape. After each signal pronounce only that word (words) which hase in its structure the
sound mentioned in the transcription below, compare your choice with that (those) on the tape and
repeat it (them). (6)

[w] [ou] [o] lju:] [au] [l [oi]

who now doctor interview about Tuesday type

swimming  yellow well butter note lucky soil

what brown dinner few uptown cube oyster
Exercise V/7

Switch on the tape. After each signal you will hear English words. In the followed intervals write them
down in the spaces below. (7)

your stand up what
come in put where
repeat under who
at home go out brown

Exercise V/8
Switch on the tape. After each signal you will hear the spelling of the words you have written down in
the previous exercise. If you were wrong, correct your mistake. (8)

Exercise V/9
Switch on the tape. Listen to the words (word combinations). Choose the right translation of the word
you hear among the three English words in the vocabulary drill and underline it. (27)

MAABUUK UYEPHBLU  A0JHCKA 6eanLi OH opyz NOA0H UMD,
Kraacms

friend yellow spoon yellow she student cup

boy brown cup black he friend copy out

doctor black table white I mark put

Yyuumeav menepsb CMOA nod ebvlxodums ee nosmopums

teacher under mark do come in her repeat

schoolgirl now briefcase under go out your sit down

doctor one table three sit down we do

umo cecmpa A deaamd KMO 6aazodapums 6Ou3nec

where girl we get up home two vacation

who sister I do two thank home

what boy she sit down who briefcase business

Exercise V/10

Switch on the tape. Listen to the following words. Choose from the previous wordstock the English
equivalent of the word you hear and underline it with another line. (28)

épau, KOPpuuHessblll, LaULKA, JHeAMmbLi, OHA, CMYOEeHm, CNUCHLBAMD, YUeHUYA, OOUH,
ommemxa, mpu, 8xro0ums, eauL, cadumuscs, 20e, degyuLxKa, msvl, 6cmasamsb, 0om,
nopmgenv, KAHUKYABL.
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Exercise V/11
Switch on the tape. Listen to the English words (word combinations) left in the previous wordstock. In
the interval translate them into Russian, then check your translation with that on the tape. (29)
friend, yellow, table, black, I, mark, cup, doctor, under, briefcase, do, sit down, we, do, who, boy, she,
sit down, two, home

Exercise V/12
Translate into English and write down in the spaces below the following words. (9)
B (0129 37 NN JIEBYIITK. covvvvvvnveasaee 12339 5:40)1 174 ) =S
ke (] )5 02) 17 AR pA(SH) €214 X 1 0) /S
11032 NS (€301 () 2 4 USRI (031471 (NN
MAJIBUME .vvvvenrecrennenns SKEIITBIN coveneerererersseenns [T
b1F: TN CIIMCHIBATh.... 125:C0711/ 4\ YN
IIOJIOSKTH IIOBTOPUTh..... YJaIka
180071 (RIS AN 0 (] o) YN UT O vvvvvemmmssssesssssesssssesssssnes
BPAD. oo KOPUYHEBBIMN. ... A (5131766 ¢- W
BCTaBaTh.... OTMETKA. .oovvereeseeeeennns MBLceeveevmmsssessssessssssssssssssnns
b2 (0). AR CATMMUTBC.ouvvereerreenrenns OJsarogapuThk....
noptdeb (503, RN KTO.coovuummnessusmmssnsssssssssnsssssees
y4uTeJb (O155) 1537 TR (0 2 - R
cecTpa (0) < AN TTIC eeeeeereevesmemmmmssesssesssssesessens
busnec OTIIyCK, KaHMKYJIbI

Exercise V/13

Open your computer workbook and check if you translated the words in the previous exercise correctly.(10)

Exercise V/14
Switch on the tape. After each signal you will hear a Russian word. Pronounce its English translation,
compare it with that on the tape, then repeat it. (11)

ecmasamds - get up epau - doctor yépnouii - black 6aazodapumd - thank
meneps - NOW sceamuii - yellow oHna - she nopmgeasn - briefcase
MbL - we 8xodums - come in 00uH - one maavuux - boy
20e - where dea - two 6usnec - business deaams - do, make
dom - home cadumubcs - sit down nod - under yuenuya - schoolgirl
nosmopams - repeat Oeawii - white oH - he éblxodums - go out
n0%CKA - SPOOT cecmpa - sister xmo - who cnucsleams - copy out
cmydenm - student mpu - three opye - friend eé¢ - her
omnyck - vacation cmoa - table ommemxa - mark KopuuHeswvii - brown
ymo - what noaoxcums - put desywxa - girl yuumeans - teacher
Exercise V/15

Switch on the tape. After each signal you will hear an English sound with the three Russian words
followed. Translate and pronounce in the interval only that word which has in its structure the sound
you have heard. Then compare the word you pronounced with that on the tape and repeat it. (12)

N [ju:] [au] (o]

yawxa - cCup ousnec eaw neneAvHUYA
30ecw omnyck, KAHUKYAb. 20p0o0 - town maavuux - boy
Kxoghe cmydenwm - student mwi meneps, celuuac
[ou] [/ i

Kmo 20e Kmo

KOPUUHEBDBLU 4mo 20e - where

Jceamswiii - yellow cecmpa - sister menepds, celuac
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Exercise V/16
Switch on the tape. Listen to the following statement. Write down the missing word (words) in the
spaces below. Repeat the statement. (13)

They are teachers at school eight. Sit down at the window.
Who is your friend? Copy out these words into your exercise book.
Black cups are on that table. Do this test at home.
Your baby is in that big room. Don’t copy out this exercise, do it at home.
Her exercise books are in that room. What is this?
Is your teacher at school now? Where are your friends?
His sister is a teacher at school now. Where is your yellow cup?
Your brown briefcase is in my room.
Exercise V/17
Construct and write down in the space the sentence using the following words. (14)
to be, he, vacation, on? ...Is he on vacation?...
he, to be, business, on ...He is on business....
now, where, to be, he? ...Where is he now?...
to be, on, black cups, table, that ...Black cups are on that table. ...

books, your, on, that, or, table, to be, her, in, room?
...Are her books in your room or on that table?...
on, brown, to sit, down, that, chair, the window, at
...5it down on that brown chair at the window....
not, to do, now, this ...Don’t do this now....
Exercise V/18
Read the assignment. Write down the statement which answers the needs of the given assignment. (15)
1. IlounTepecyiitTech, B oduce au ceifgac npyr Barmero cobecennuka.
Is your friend in the office now?
2. Bel npuaMMaeTe sk3aMeH. Ilpursacure cryzeHTa B ayAUTOPUIO.
Come into the classroom.
3. Bl kOHCyJIbTAaHT Ha 5K3aMeHe. Bbl 3HaeTe, 4TO CTyZeHT, KOTOPLI caaeT B Bamem
IIPUCYTCTBUY DK3aMeH BeCh I'OJl YUMJICA XOPOIIO, HO eMy Ha SK3aMeHe IIONaJICs OYeHb
TPYZHBIN BOIpOC. DK3aMeHaTop co0MpaeTcsa IMOCTaBUTh eMy IIJIOXYyI0 oTMeTKy. Kak Bl
CKajkeTe, 4TOOBI OH DTOTO He AejaJ? Don’t put him a bad mark, please.
4. Bam gpyr miet ¢aiin. Kak Bbl emy ckaskere, uTo ero ¢aiiy B KOpMUHEBOM NopTdese?
Your file is in the brown briefcase.
5. Bam apyr npmobpes xopommii yueOHMK aHIVIMIICKOro A3bIka. Kak Brbl ckaskeTe, yTo Bamr
y4eOHUK TOKe XOPOILMii? My textbook is good too.
6. Kax BrI crkaskere, 4TOOBI CTYZEHT CeJl y OKHA ¥ IIepeIycajl HOBbII TEKCT?
Sit down at the window and copy out the new text.
7. Ber 3anmun B kjacc. KaaccHas nocka rpasHad. Kak Ber ckaskeTre, 4TOOBI ee BBITEPJI?
Clean the blackboard, please.
8. Brl He paccablrany oTBeT Barirero cobecesnanka o ero mpodpeccun, HO IIpearosaraere,
4yTo OH yuurtesb. Kaxk Brer ynocTroBepurecs B aTtoMm? Are you a teacher?
9. B kJacce, rne Bel npoBonuTe 3aHATHe, cTaJso AylinHo. Kak Bbl nompocure ctyneHTa
OTKPBITH OKHO? Open the window, please.
10. Ber ¢ Bammm gpyrom paboTtaeTe B OJHOM U TOM ke oduce. Bamr npyr xodeT yiTu B
OTIIYCK, a Ha4YaJbHUK He OTIIycKaeT ero. Kak Bbl ckaskeTe HadaJIbHUKY, YTOOBI OH
oriycTms Barmrero gpyra B OTIIyCK? Let him go on vacation, please.
Exercise V/19
Switch on the tape. Read the statement you have just written. Check it with that on the tape, then repeat
it. Begin with the signal. (16)
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Exercise V/20
Switch on the tape. Listen to the words (word combinations). Choose the right translation of the word
you hear among the three English words in the vocabulary drill and underline it. (27)

Hem, cnacubo npocmume da, noxcaayicma 8 omnycke
yes, please pardon me no, thanks on business
no, thanks please sit down yes, please on vacation
excuse me thank you please, sit down here
cnacubo caxap Koghe 30ecd
thanks coffee coffee here
also cream too business
here sugar here too
Exercise V/21

Switch on the tape. Listen to the following words. Choose from the previous wordstock the English
equivalent of the word you hear and underline it with another line. (28)

ussunume|npocmume; cnacubo; cadumecs, noxcaryiicma;

8 0en080ol Komanoduposkxe; modce(maxdice); CAUBKU; makKdlice; Ousxec.

Exercise V/22
Translate into English and write down in the spaces below the following words. (9)
JIeJIOBOJI KOMaHINPOBKe On business camuTech, moskaJyiicra  sit down, please
U3BMHUTE (MEHs) exuse me HeT criacubo no, thanks
criacubo thanks TaKKe also/too
Kode coffee caxap sugar
IIPOCTUTE pardon crracu6o (Bam) thank you
Ha KaHUKYJAX on vacation Jla, TIoYKaJIyiicTa yes, please
37echb here OusHec business
CJIVIBKU cream
Exercise V/23
Open your computer workbook and check if you translated the words in the previous exercise correctly.(10)
Exercise V/24

Switch on the tape. After each signal you will hear a Russian word. Pronounce its English translation,
compare it with that on the tape, then repeat it. (11)

Exercise V/25
Switch on the tape. Listen to the dialogue and try to understand it. (30)

Exercise V/26
Switch on the tape. Listen to the dialogue again. At the intervals write down below in the spaces the
missed words, phrases or sentences. (31)

A. Excuse me! B. Tea?
B. Yes? A. No, thanks .
A. Are you Jane? B. Coffee?
B. Pardon me? A. Yes, please.
A. Are you Jane? B. Cream.
B. No, Iam not. 1am Ann . Jane is my sister. A. No, thank you.
A. Are you American? B. Sugar?
B. Yes, we are. A. Yes, please.
A. I am American too. My name is Nick. B. Are you here on business?
B. Nick, please sit down. A. No,  am not. I am here on vacation.
A. Thank you.
Exercise V/27

Switch on the tape. Pronounce after the signal in the intervals each phrase of the dialogue you hear. (32)
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Exercise V/28
Switch on the tape. Listen to the “A” in the dialogue. In the interval followed speak instead of “B”,
then check your statement with that on the tape and repeat it. (33)

UNIT VI

Exercise VI/1
Write down the following words given in transcription.(1)
house - [haus] knives - [naivz] taxi - [txksi] expensive - [iks’pensiv]
clock - [klok] spoon - [spu:n] bus - [bas] ugly - [agli]
key -[ki:] watch - [wot]] shelf - ‘[ elf] fight - [fait]
radio -[reidiou] umbrella - [am’brels]  window - [windou] small - [smo:]]
glass - [gla:s] ice cream [‘ais’kriim]  chair - [t[eo] empty - [‘empti]
towel - [tawol] egg - [eg] truck - [trak] poor - [pua]
ashtrey - [x[trei] purse - [pa:s] cold - [kould] tired - [‘taiad]
knife - [naif] lemon - [‘lemon] door - [do:] tall - [to:1]
plate - [pleit] apple - [xpl] train - [trein] light - [lait]
strawberry - [‘stro:borl]  oqp - [ka:] shelves - [ elvz] fire - [faio]
Jork - [f5:k] orange - [ ‘orinds] old - [ould] thirsty - [*0a:sti]

Exercise VI1/2
Open your computer workbook and check the words you have written down. (2)

Exercise VI/3

Switch on the tape. After each signal read one after another the words from the exercise, compare your
pronunciation with that on the tape and repeat it. (3)

Exercise V1/4
Switch on the tape. After each signal read one after another the following new words, compare their
pronunciations with those on the tape and repeat them. (4)
fire, tall, old, knife, cold, hungry, watch, small, right, water, bus stop, mustard, hair, empty, tyre, far,
wall, light, chalk, husband, terrible, happy, chair, retired, house

Exercise VI/5
Switch on the tape. Listen to the words. In the intervals repeat only that words (words) where the sound
mentioned in the transcription below is pronounced, underline it (them) and compare with that (those)
on the tape and repeat it (them). (5)

[ai] [ea ] [i] [o:] [ou] [wo] [aio]

knife hear ice wall know window right

straight hair ugly walk tall want fire

fight again tennis work told well cigar
Exercise VI/6

Switch on the tape. After each signal pronounce only that word (words) which have in its structure the
sound mentioned in the transcription below, compare your choice with that (those) on the tape and
repeat.(6)

[ai] [ea ] [i] [o:] [ou] [wo] [aio]

plate chair my tall spoon wash really

light engineer heavy want cold with retired

knife fire thirsty old boss walk first
Exercise V1/7

Switch on the tape. After each signal you will hear English words. In the followed intervals
write them down in the spaces below. (7)
chair, light, cold, retired, tall, house, window, towel, watch, new, small, expensive.
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Exercise VI/8
Switch on the tape. After each signal you will hear the spelling of the words you have written down in
the previous exercise. If you were wrong, correct your mistake. (8)

Exercise V1/9
Switch on the tape. Listen to the words (word combinations). Choose the right translation of the word
you hear among the three English words in the vocabulary drill and underline it. (27)

cmya cmapsli MANEHDKUU yacol cmapsli
chair old new clock new
key tall thick old empty
radio small small radio old
dsepdb HOB8BLU deweswbLi paduo neneaAvHUYa
ashtray empty cheap chair ashtray
watch new expensive radio shelf
door old empty key door
yacvl(HAPYuHbLE) BbLCOKUU dopozou KAI0Y dom
towel small expensive house towel
shelf old cheap watch window
watch tall old key house
noaomenuye noaxa nycmou 6oabwWOU moacmbuli
door shelf thick small tall
towel window cheap big thick
clock door empty expensive empty
Exercise VI/10
Translate into English and write down in the spaces below the following words. (9)
TOJICTBIN thick JIEIIIOBBIIL cheap IIereJIbHUIIA ashtray
TOHKUIA thin JIOPOTOii expensive 4yacel (Hapy4Hble) watch
BBICOKMIL tall IIyCTOI empty JIOM house
MaJieHbKuit small vacbel(HacTeHHble) clock OKHO window
OOJIBIIION big TIOJIKa shelf CTYJI chair
HOBBI new panno radio KJII0Y key
CTapBIif old JIBEPD door
Exercise VI/11

Open your computer workbook and check if you translated the words in the previous exercise correctly.
(10)

Exercise VI/12
Switch on the tape. After each signal you will hear a Russian word. Pronounce its English translation,
compare it with that on the tape, then repeat it. (11)

Exercise VI/13
Switch on the tape. After each signal you will hear an English sound with the three Russian words
followed. Translate and pronounce in the interval only that word which has in its structure the sound
you have heard. Then compare the word you pronounced with that on the tape and repeat it. (12)

[aio] [ai] [0:] [ou]

MOPOKEHOe Jgerkuii (Bec) - light  crapwli BUJIKA
ycraBmmit - tired IIyCTOM oM ropauui
Jerkuit (Bec) panuo BBICOKMIT - tall XOJIOOHBIN - cold
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[i] [wo] [ea ]

TSKeNbI - heavy MaJIeHbKI ctyJ - chair

JIETKUIL yachl (py4Hble) - watch CTOJI
erneJbHUIIa IIOJIOTEHIE KK YU
Exercise V1/14

Switch on the tape. Listen to the text. (34)
Look at this house. It is my house. It is not small, it is big. It is expensive.
My house is old. Only the windows and the doors in it are new.

Exercise VI/15
Which of the following three statements corresponds to the text. Underline the right statement. (35)
a) 1. This house is small. c) 1. The house is old.

2. This house is big. 2. The house is new.

3. This house is not small and not big. 3. The house is not new and not old.
b) 1. The house is cheap. d) 1. The windows are new and the

2. The house is not cheap and not doors are old.

expensive. 2. The doors are new and the

3. The house is expensive. windows are old.

3. The doors and the windows are new.
Exercise VI/16

Switch on the tape. After the signal read the statement you have underlined, compare it with that on the
tape and repeat. (36)

Exercise VI/17
Switch on the tape. Listen to the statements. In the intervals write down the missing words, phrases or
sentences in it. (37)
Look at this house. It is my house. 1t is not small , it is big. It is expensive. My house is old. Only
the windows and the doors are new.

Exercise VI/18
Be ready to retell and ask questions to this text in the classroom. (38)

Exercise VI/19
Switch on the tape. Listen to the words (word combinations). Choose the right translation of the word
you hear among the three English words in the vocabulary drill and underline it. (27)

KAYyOHUKA a0JcCKa mapeakxa aneavcuH suaxa
strawberry fork egg lemon spoon
apple knife plate apple fork
ice-cream spoon lemon orange knife
MmopoicerHoe HONC Jcaxnco0ywut 20100HBLU msdcenvii
ice-cream fork tired angry heavy
strawberry plate thirsty hungry hungry
glass knife full tired light
TONOOHDBLU cepoumusLi zopauul xyoou aézxuu (8ec)
tall hungry cold heavy heavy
cold angr hot hungry light
hot full thin thin thirsty
Exercise V1/20

Switch on the tape. Listen to the following words. Choose from the previous wordstock the English
equivalent of the word you hear and underline it with another line. (28)

MOPOJceHoe, HONC, AUMOH, AOL0KO0, A0 KA, CTAKAH, MaAPesKra, Yycmaswuil,
cep0umulil, Le2KUlU, 6bLCOKUU, CHLMBLU, LOAOOHBLU, MANHCEABLU, HCANCOYW UL
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Exercise VI/21
Switch on the tape. Listen to the English words (word combinations) left in the previous wordstock. In
the interval translate them into Russian, then check your translation with that on the tape. (29)
apple ..., fork.., egg.., lemon.., knife.., strawberry..., fork...,
full ..., tired..., hungry.., hot.., hungry..., thin..., hungry.., heavy..
Exercise V1/22
Translate into English and write down in the spaces below the following words. (9)

HOMK knife JIO’KKa spoon JIETKUIA light
A0JIOKO apple ameJbCUH  orange TAMKEJIbII heavy
A0 egg JIIMOH lemon SKaK YL thirsty
KIyOHUKA  strawberry MOpOsKeHOe ice cream Xymon thin
BUJIKA fork ycraBumit  tired XOJIOIHBIN cold
TapeJika plate roJIONHBI  hungry BBICOKII tall
CTaKaH glass CBITBIN full CepANTHI angry
Exercise VI/23

Open your computer workbook and chech if you translated the words in the previous exercise correctly.
(10)

Exercise V1/24
Switch on the tape. After each signal you will hear a Russian word. Pronounce its English translation,
compare it with that on the tape, then repeat it. (11)

AUMOH - lemon ycmaswuu - tired aézxuu - light
xyodou - thin cmaxan - glass MmopolceHoe - ice-cream
auyo - egg cormuii - full A0JCKA - SPOON
cepdumsLi - angry a6a0x0 - apple Jcaxrc0ywui - thirsty
mapeaxa - plate TOoA00HBLU - cold 20100HBLU - hungry
madicéavli - heavy moxuxud - thin Kaybnuxa - strawberry
noxc - knife aneabCul - orange
evicoxul - tal suaxa - fork

Exercise V1/25

Switch on the tape. Listen to the text. (34)
This is his table. The table is brown. Ice-cream and strawberry are on the plate on this table. The
plate is full and heavy. The ice-cream is cold. The egg is on the table too. It isn’t cold, it is hot. A
knife is on that table too.

Exercise V1/26
Which of the following three statements corresponds the idea of the text. Underline the right statement.
(35)

1) a) Ice-cream and strawberry aren’t on the 3) a) Heavy knife is on this table.
plate. b) A knife isn’t on this table.
b) Ice-cream and strawberry are on the plate ¢) A knife is on that table too.
on that table. d) A knife is on this table too.
c) Ice-cream and strawberry are on this
table.

d) Ice-cream and strawberry are on the
plate on this table.

2) a) The plate is empty and heavy. 4) a) The ice-cream isn’t cold and the egg isn’t
b) The plate isn’t full and isn’t heavy. hot.
c) The plate isn’t empty and is heavy. b) The ice-cream is hot and the egg is cold.
d) The plate is full and heavy. c¢) The ice-cream is cold but the egg isn’t hot.

d) The ice-cream is cold and the egg is hot.
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Exercise VI/27
Switch on the tape. After the signal read the statements you have underlined in the previous exercise,
compare them with those on the tape, then repeat them (36).

Exercise VI/28
Switch on the tape. Listen to the statements. In the intervals write down the missing words, phrases or
sentences in it. (37)
This is his table. The table is brown. Ice cream and strawberry are on the plate on this table.
The plate is full and heavy. The ice-cream is cold. The egg is on the table too. It isn’t cold, it is hot.
A knife is on that table too.

Exercise V1/29
Be ready to retell and ask questions to this text in the classroom. (38)

Exercise V1/30
Switch on the tape. Listen to the words (word combinations). Choose the right translation of the word
you hear among the three English words in the vocabulary drill and underline it. (27)

aemomoouns JceHWUHA camoaem MYACUUHA

man woman plane woman

bus dress train truck

car purse taxi man

aemobyc 2py3o06ux 30HMmuK naamove Kowenex

truck taxi taxi woman train

bus car umbrella dress purse

car truck purse train plane

noe3o maxcu 60zamuvLi caabwLil

train plane long sad

truck taxi rich weak

taxi umbrella short strong

OAUHHDBLYU CUADHDBLU NOAHBLU NeYanbHbLl KpacuewvLi

young strong fat young beautifull

short young sad sad ugly

long beautifull rich poor strong

Kopomxui 6e300pa3nvLi 6ednsLU MO0n000U

poor strong sad full

short ugly poor oun

long long weak strong
Exercise V1/31

Switch on the tape. Listen to the following words. Choose from the previous wordstock the English

equivalent of the word you hear and underline it with another line. (28)

aemobyc, naamuve, noe3d, 2pY308uUK, Aa8MomodULb, MAKCU, KOULeAEK, HCCHUWUHA,

camoaem, 2pYy308uUK, 30HMUK, KOPOMKUU, NEUAAbHBLU, MOA000U, KPACUBDBLU,

60zamuvLit, 6eOHDBLU, 0€300PA3ZHBLU, ONUHHDBLU, CUABHBLU, CAAODBLU, NOAHBLU / CHLMBLU
Exercise V1/32

Switch on the tape. Listen to the English words (word combinations) left in the previous wordstock. In

the interval translate them into Russian, then check your translation with that on the tape. (29)

man, purse, taxi, woman, truck, car, taxi, train, plane, long, strong, short,

young, sad, young, strong, poor, long, sad, strong
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Exercise VI/33
Translate into English and write down in the spaces below the following words. (9)

aBTOMOOWJIBL - car camosieT - plane roesn - train
MOJIOZOM - young KOLIIeJIEK - purse CUJIBHBIN - Strong
30HTUK - umbrella atbe - dress OenHbIN - POOT
TeYaJIbHbI - sad KOpOTKUit - short rpy30BUK - truck
SKeHIIVHA - woman MY K4lMHa - man Takcu - taxi
caabeiit - weak IJIVHHBIL - long TIOJIHBIN (SKUpPHBIN) - fat
boraTwlil - rich aBTobycC - bus
KpacuBblil — beautiful 6e300pasublil - ugly
Exercise V1/34
Open your computer workbook and check if you translated the words in the previous exercise correctly.(10)
Exercise VI/35

Switch on the tape. After each signal you will hear a Russian word. Pronounce its English translation,
compare it with that on the tape, then repeat it. (11)

noe3o - train MYHCUUHA - AN Jaunnwblii - long
MO0A000U - young KouwLenéx - purse JceHu,una - woman
camoném - plane maxcu - taxi caabvli - weak
6ednwvLi - poor neuaavHouli - sad 3onmux - umbrella
asmomoouasv - car Kopomxuu - short 6e300pa3nniii - ugly
CUABHDBLU - Strong naamve - dress JqcupHwvii - fat
6ozamuwiit - Tich 2py3o8ux - truck Kpacuswvlit - beautifull
asmobyc — bus

Exercise V1/36

Listen to the text. (57)
Look at this man. His name is Ted. He is poor and weak. Ted is sad. He is not strong. His dress is
old and not beautiful. He is in the truck. This is not his truck.
And this is Jane. She is a young and beautiful woman. Jane is rich. This is her car. It is expensive.
Jane is not in her car now. Sheis in the plane. Her purse and umbrella are in her hand.
Exercise VI/37
Switch on the tape. Listen to the question. In the interval among the three answers to the question your
hear choose the most appropriate one and underline it. (83)
1. Where is Ted? He is in a plane.
He is in a car.
He is not in a car.

2.Is Ted rich and strong? Yes, he is poor and weak.
No.Ted is not rich.And he is not strong.
No, Ted is sad.

3.Where is Jane? Jane is in her car.
Jane is not in her car now.
Jane is in a truck.

4.Is Jane a beautiful woman? Yes, she is not ugly.
No, she is beautifull.
Yes, Jane is beautifull.

5.Where are Jane and Ted? Jane and Ted are not in the truck.
Jane and Ted are not in the plane.
Jane and Ted are not in the car.
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6.Are an umbrella and a purse in the car? Yes, there are in the car.
No, they are in the truck.
No, they are in the plane.

Exercise VI/38
Switch on the tape. After the signal read underlined answer in the previous exercise. Check it with that
on the tape and repeat the right one. (59)

Exercise V1/39
Switch on the tape. Listen to the statements. In the intervals write down the missing words, phrases or
sentences in it. (37)

Look at this man. His name is Ted. He is poor and weak. Ted is sad. He is not strong. His dress is
old and not beautiful. He is in the truck. This truck is not his truck. And this is Jane. Jane is young.
This is her car. It is expensive. Jane is not in her car now. She is in the plane. Her purse and umbrella
are in her hands.

Exercise V1/40
Be ready to retell and ask questions to this text in the classroom. (38)
UNIT VII
Exercise VII/1

Write down the following words given in transcription. (1)

dishwasher - [‘diwofo] telephone - [‘telifoun]
apartment - [d‘pa:tmont] stove - [‘stouv]
here - [hia] record - [‘reko:d]
balcony [beelkoni] television - [‘teli,vizon]
there - [6e0] livingroom - [‘liviy‘rum]
classroom - [‘kla:srum | lar.ge - [}33(13_]
mechanic - [mi’kenik] driver - [‘draiva]
waiter - [‘weito] refrigerator - [11’fridsoreito]
job - [dsob] number - [‘nambo]
secretary - [‘sekrotri] receptionist - [ri’sep [onist]
thirteen -  [‘00:’ti:n] cashier - [kee [ ia]
fifteen - [“fif’ti:n] reservation - [,reza‘veifn]
Exercise VII/2

Open your computer workbook and check the words you have written down. (2)

Exercise VII/3
Switch on the tape. After each signal read one after another the words from the exercise, compare your
pronunciation with that on the tape and repeat. (3)

Exercise VII/4
Switch on the tape. After each signal read one after another the following new words, compare their
pronunciations with those on the tape and repeat. (4)
mechanic, reservation, thirteen, television, record, secretary, refrigerator, telephone,
manager, receptionist, phone, supermarket, mustard, waiter, second, laundry
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Exercise VII/5
Switch on the tape. Listen to the words. In the intervals repeat only that word (words) where the sound
mentioned in the transcription below is pronounced, underline it (them) and compare with that (those)
on the tape and repeat. (5)

[o] [i] (/]

thirteen reservation television

racket waiter reseptionist

apartment manager refrigerator

[f] [u] [A]

plate discuss ask

hospital butcher apartment

phone under but
Exercise VII/6

Switch on the tape. After each signal you will hear English words. In the followed intervals write them
down in the spaces below. (7)

hotel, balcony, livingroom, television, bathroom, refrigerator, cashier, building,

job, sink, apartment, receptionist.

ExerciseVIl/7
Switch on the tape. After each signal you will hear the spelling of the words you have written down in
the previous exercise. If you were wrong, correct your mistake. (8)

Exercise VII/8
Switch on the tape. Listen to the words (word combinations). Choose the right translation of the word
you hear among the three English words in the vocabulary drill and underline it. (27)

30ecw ayoumopus KYTHA opuyuanm MmexraHux
there apartment balcony manager mechanic
here classroom bedroom receptionist classroom
cashier building kitchen waiter secretary
zocmuHnuya OPOHD Kaccup nomew,enue
hotel reservation dishwasher large

livingroom television refrigerator room

bathroom record cashier apartment
6anxon YNpasasiowul 6aHHAs meaesudenue LOAOOUNABHUK
bellman manager bathroom magazine sofa
balcony tennis racket classroom television refrigerator
number sink living room telephone cook
Komnama Homep paxosuna JcypHaa

floor floor sink magazine

room number stove manager

cook stove job sofa
cCneyuasbHocms 12 15

job twelve twelve

dishwasher thirteen fifteen

driver fifteen thirteen
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Exercise VII/9

Switch on the tape. Listen to the following words. Choose from the previous wordstock the English
equivalent of the word you hear and underline it with another line. (28)

mam, 30aHue, CNAAbHA, CeKpemaps 6 npuemHol, cexpemaps, 20CMUHHASA,
menesudenue, mnocydomoukra, O0ABUWLOU, €KOPUOOPHBLU, MEHHUCHAS PaxKemka,
ayoumopus, meneon, OusaH, moeap, IMalic, ~KYTOHHAL NAUMA,
ynpasasrowuil, eodumeav (wogep), 15, 13.

Exercise VII/10

Switch on the tape. Listen to the English words (word combinations) left in the previous wordstock. In
the interval translate them into Russian, then check your translation with that on the tape. (29)

cashier, apartment, balcony, manager, classroom, bathroom, television,

refregerator, room, number, sink, livingroom, magazine, cook, floor, stove,
job, sofa, dishwasher,thirteen, twelve.

Exercise VII/11
Translate into English and write down in the spaces below the following words. (9)
O0JIBIIION large Tam there
KOPUIOPHBII bellman TOCTUHUIIA hotel
371ecCh here BaHHAA bathroom
3aMmch record DTAXK floor
perucrpanmsa registration HOMeEp number
1IoBap cook IMBaH sofa
TEHHMCHAA PaKeTKa tennis racket 3aHne building
TesedoH telephone KOMHAaTa room
ceKpeTapb receptionist KYXHA kitchen
SKYPHAJ magazine IIATHAIIATD fifteen
PaKOBUHA sink TPUHAOIIATh thirteen
opuIMaHT waiter IBeHaIIaTh twelve
IIOCYZOMOJIKA dishwasher TaKCU taxi
TeJIeBUIeHIe television CIIaJIbHA bedroom
Kaccup cashier CIIeIaJIbHOCTh job
XOJIOINIIbHUK refregerator mrodpep driver
KYXOHHAsA ILJINTA stove rOCTUHAA livingroom
OpoHb reservation CeKpeTapb B IIPMEMHOM  receptionist
YIPaBJIAIINI TOCTUHULIE]T manager MeXaHUK mechanic
HaskoH balcony ayaouTopusa classroom

[IOMeIlleHne apartment
Exercise VII/12

Open your computer workbook and check if you translated the words in the previous exercise correctly. (10)

Exercise VII/13

Switch on the tape. After each signal you will hear a Russian word. Pronounce its English translation,
compare it with that on the tape, then repeat it. (11)

KOMHaTa - room
XOAOJHUABHHK - refrigerator
Tam - there
modép - driver
TeAEOH - telephone
KypPHAA - magazine

rOoCTHHas -
KyXOHHasl IIAMTaA -
TEeAEBUIEHHE -
CITaAbHSA -
NoMeleHye -

ceKpeTapb BIIPHEMHOM-

living room
stove
television
bedroom
apartment

receptionist
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6poHDb - reservation GarKOH - balcony
15 - fifteen H0CyZI0MOHKa - dishwasher
AUBaH - sofa 3JaHHE - building
KyXHsI - kitchen 13 - thirteen
KaccHup - cashier CIIELIHAaAbHOCTD - job
nosap - cook paKOBHHA - sink
ayauTOpUs - classroom YIPaBASIIOIIMH - manager
TaKCH - taxi TEHHUCHAsl PaKeTKa - tennis racket
12 - twelve MeXaHHK - mechanic
O(HLIHAHT - waiter

Exercise VII/14

2 <.

Complete the sentences using “there is”, “there are”, “to be” or “here you are” where necessary. (61)
1. There are five tables in the room.

2. This gentleman is from the USA.

3. Is there a hotel in this street? Yes, there is.

4. There is a stove, a sink and a dishwasher in the kitchen.

5. Here is my tennis racket (in my hand). Where is your tennis racket ?
6. A cashier and a receptionist are here.

7. Are a refrigerator and a television in this room?- Yes, they are.

8. Give me those magazines, please. - Here you are.

9. Is there aliving room and a balcony in your apartment? - Yes, there is.
10. Are a secretary and a receptionist in that room? - Yes, they are .

Exercise VII/15
Switch on the tape. After the signal read the statement you have constructed, compare it with that on
the tape and repeat. (39)

Exercise VII/16
Switch on the tape. Listen to the statement. In the interval among the three variants to the statement you
hear given below choose the most appropriate one and mark it. (63)
1. A television is in my bedroom. B moei cnaavHe ecmdb

In my bedroom is a television. menesu3op.

There is a television in my bedroom.

2. Yes, there is. Is there a classroom on floor 12?
Yes, it is.
No, it is not.

3. Yes, it is. Is there a reservation for me in
No, there is not. your hotel?
No, it is not.

4. Here are they. Where are the bellman and the
Here it is. waiter?
Here they are.

5. Are those your tennis rackets over there? Bon mam Bawu meHnucHbie
Are those your tennis rackets? paxemxu?

Are there your tennis rackets over there?
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Exercise VII/17
Switch on the tape. After the signal read underlined answer in the previous exercise. Check it with that
on the tape and repeat the right one. (59)

Exercise VII/18
Switch on the tape.Listen to the words (word combinations).Choose the right translation of the word
you hear among the three English words in the vocabulary drill and underline it. (27)

Mueo MONOKO meaned.aemomam Kagemepui
Catsup scotch telephone booth laundry
Butter milk post office supermarket
Beer bourbon Bus stop coffee shop
Kemuyn nepey Hanexo codosas n1é0
bourbon sugar Far water right
Beer pepper Right soda ice
Catsup mustard Near milk sugar
Homep meaegona xneb ocmanosxa asmobyca damuaus
phonebook salt Double first name
post office bread supermarket last name
Phone number pepper bus stop laundry
emopou 6ank 060UHOU noixcaayiucma(mapramam) ouens 3a6a8HO
second bank far thanks a lot traffic light
Left right near turn right very funny
Right left double you’re welcome how much

3a8epHYmMb HANPABo/ Ha1e80

He mozau 6blL bl

HEeCOMHEeHHO uodu npamo

traffic light could you sugar turn first right
turn right/left Pass sure go straight ahead
could Turn salt turn second left

Exercise VII/19
Switch on the tape. Listen to the following words. Choose from the previous wordstock the English
equivalent of the word you hear and underline it with another line. (28)
MACA0, WOMAAHOCKOE 8UCKU, TOYMa, mpaueynas, O6YypoOon (eucxu), zopuuya,
psadom, 8o0a, caxrap, meaePoHHAL KHUNKA, COAb, cCYynepmaprKem, nepevli,
npasas cmopoHa, ~Aesasi cCmopoHa, dasexo, 6oavwoe cnacubo, croavko (cmoum),
cgemogop, mepedamdsv, caxap, 3a6ePHYMb HA 6MOPOM NOBOPOME HANEEO.

Exercise VI1/20
Switch on the tape. Listen to the English words (word combinations) left in the previous wordstock. In
the interval translate them into Russian, then check your translation with that on the tape. (29)
catsup, bourbon, bus stop, supermarket, beer, sugar, right, milk, left, post office,
pepper, double, laundry, left, right, near, turn right, traffic light, could, turn, salt, turn

first right.
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Exercise VII/21

Translate into English and write down in the spaces below the following words.(9)

MacJo - butter

nsoliHoil - double

omnBo - beer

IIIOTJIAHIICKOE BUCKM - Scotch
JeBada ctopoHa - left side
caxap - sugar

comoBad Boma - soda

CKOJIbKO cTouT - how much
HECOMHEHHO - Sure

npaBas cTOpoHa - right side
MOJIOKO - milk

bauk - bank

pAmoMm - near

1IepBEBIN - first

routa - post office
TesiepOHHBIN aBTOMAaT - telephone booth
ropuna - mustard

bosibitioe cracubo - thanks a lot

3aBepHYTh HallpaBo/HaJeBO - turn right/left

Exercise VII/22

He Morym Obl Bei? - could you?
Kaderepuii - coffee shop

damunua - last name

cynepMmapket - supermarket
npadeyHasa - laundry

OCTaHOBKa aBToOyca - bus stop

xJ1eb - bread

OypOoH (Buckn) - bourbon

oueHb 3abaBHO - very funny
cBetodop - traffic light

meper| - pepper

coJib - salt

BTOPOI1 - second

HOMep TesedoHa - telephone number
naJieko - far

TesiepOHHAA KHIDKKA - telephone book
BOza - water

Jen - ice

mosKaJIyiicta - you are welcome
repenaTh - pass

Open your computer workbook and check if you translated the words in the previous exercise correctly. (10)

Exercise VII/23

Switch on the tape. After each signal you will hear a Russian word. Pronounce its English translation,
compare it with that on the tape, then repeat it. (11)

xne6 - bread

nepey - pepper

nepevli - first

macao - butter
xagemepui - coffee shop
coav - salt

Mmon0Ko - milk
npauweunas - laundry
codosas eéoda - soda
dasexo - far

eoda - water

6oavwoe cnacubo - thanks a lot
emopoiu - second

oueHnd 3a6asno - very funny
HEeCOMHEHHO - Sure
dasexo - far

pamuaus - last name
coav - salt

£€0 - ice

padom - near

caxap - sugar

0dsouinou - double

ceemogop - traffic light

nepedams - pass

nouma - post of fice

He mozau 6bvL 8bL - could you

emopoiu - second

monoxo - milk

2opuuya - mustard

menedon aemomam - telephone booth

nueo - beer

6anx - bank

aesasi cmopona - left side

cynepmapxem - supermarket

noixcaayicma, 006 po nolxcanrosams - Yyou are
welcome

npasas cmopona - right side

meneon gemomam - telephone booth

ocmanosxka aemobyca - bus stop

womaarndckoe sucku - scotch

ckoavko cmoum - how much

3a6epHYymdb HANPABO,/Hanredo — turn

right /left

eucku (6ypbon) - bourbon
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Exercise VI1/24
Switch on the tape. Listen to the dialogue and try to understand it. (30)

Exercise VII/25

Switch on the tape. Listen to the dialogue again. At the intervals write down below in the spaces the
missing words, phrases or sentences. (31)

A: Pardon me.

B: Yes?

A: Is there a coffee shop near here?

B: Yes, there is.

A: Is it far?

B: No, it isn’t. Turn right at the first traffic light. It’s on the left.

A: Thanks a lot.

B: You’re welcome.

Exercise VII/26
Switch on the tape. Pronounce after the signal in the intervals each phrase of the dialogue you hear. (32)

Exercise VII/27
Make up your own dialogues. Use any of these words and word combinations. Be ready to reproduce
the dialogue you made in the classroom with your friend. (64)

post office, bus stop, bank, telephone booth, supermarket, first left,

second right, second left, first right, straight ahead, on the left/right

Exercise VII/28
Switch on the tape. Listen to the dialogue and try to understand it. (30)

Exercise VII/29
Switch on the tape. Listen to the dialogue again. At the intervals write down below in the spaces the
missing words, phrases or sentences. (31)
A: Could you pass me the pepper, please?
B: Sure, here you are.
A: Thank you.
B: And the mustard?
A: No, thanks.

Exercise VII/30
Switch on the tape. Pronounce after the signal in the intervals each phrase of the dialogue you hear.
(32)

Exercise VII/31
Make up your own dialogues. Use any of these words and word combinations. Be ready to reproduce
the dialogue you made in the classroom with your friend. (64)
salt, sugar , bread, catsup, milk, butter

Exercise VII/32
Switch on the tape. Listen to the dialogue and try to understand it. (30)
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Exercise VII/33

Switch on the tape. Listen to the dialogue again. At the intervals write down below in the spaces the
missing words, phrases or sentences. (31)

A: Hi, a Scotch, please.

B: Pardon me?

A: Give me a Scotch, please.
B: O.K. Here you are.

A: Thanks. How much is that?
B: One pound and fifty.

Exercise VII1/34

Switch on the tape. Pronounce after the signal in the intervals each phrase of the dialogue you hear. (32)

Exercise VII/35

Make up your own dialogues. Use any of these words and word combinations. Be ready to reproduce
the dialogue you made in the classroom with your friend. (64)
a beer, a bourbon, a double Scotch (and soda,and water, and ice) 12, 13, 15, 10, 1, 5.

Exercise VII/36

Read the assignment. Write down the statement which answers the needs of the given
assignment. (15)

1.

2.

10.

11.

BrI BeTpeTniiucs ¢ noceturesieM Bedepom.IlozgoposaiiTechk 1 IpPeJIOMKUTE CBOIO
riomoI1tk. ...Good evening, sir. Can I help you?

Brl cobupaeTrech yctpouTbesa B roctuHuIle. Y Bac ects OpoHb. Bbl mpoTArnsaete
CBOIO OpOHBb JJIs 03HAKOMJIEHUS B IIPMEMHON rocTuHuIbL Kakmumu dppaszamu Bbr
COIIPOBOANITE CBOE JelicTBue? Here is my reservation. (This is
myreservation.)

Bac npocar npezncraBuTbesa (Ha3BaTh uMdA). Rak Brel aT0 cnesnaere?

My name is ... . (I am ... .)

Bru! nporaruBaete yemozaH Bamemy nocroaseily. Rakyio ppasy Bber npu aTom
ckaskere? ..Here is your suitcase.

IIobsnaromapute Barrero cobecemHmuka 3a oka3aHHYI0 Bam Jr06e3HOCTS.

Thank you. (Thanks; Thanks a lot.)

Panom ¢ Bamu neskat riroun. Ber xotute cripocuts y Bartero cobecennuka, emy Jim
puHanIeskatT 9T Koy, Kak Bel 8T0 cnpocure? ...Is this your key?
KomHaTa HaxoauTcA Ha NPUJINYHOM paccToAHMM OT Bac u ot Bamrero cobecegHuka.
Kak Bl cipocure, eMmy Ji IpMHAAJIEKUT 3Ta KoMHaTa?...Is that your room over
there?

K Bawm nopomm nBoe nocetutesieil. Kak Bul cnpocute ux mmeHa?

..What are your names?

Brl x0THTE CHATH KBapTUPY B AaHHOM 3naHym. Kak Bbl cnpcure o Hammaum
cBODOIHOTO IIOMEII[eHNs B 3TaHun? ... Is there an empty apartment in this
building?

Kax Bpbl ckaskeTe, 4TO B JaHHOJ KBapTMUPe MMEIOTCA KyXHsdA, BAaHHAA M FOCTMHHASA C
6asnkonom? ..There is a kitchen, a bathroom and a living room with a balkony
in this apartment (flat).

Kak Bbl ckaskeTe, 4TO Ha KyXHe MMEIOTCA ra3oBad IJINTaA, XOJIONNJIbHUK,
IIOCYZOMOJIKa, & TaKyKe CBODOOJHOe MeCTO IJIA YMbIBAJIbHUKA.

...There is a stove, a refrigerator, a dishwasher and some space for a sink.
Exercise VII/37

Switch on the tape. Read the statement you have just written. Check it with that on the tape,
then repeat it. Begin with the signal. (16)
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MyJioKOoT MaJaKaJapuHI PUBOKJIAHTUPUINTa KaPaTUJITaH
JabdopaTopus MaIKJIapu
A.A.Ismailov. V.A Fyodorov. Short Intensive Computer-Linguaphone Course of Social
English. Home Study Book. Zero Level. — Tashkent, 2008.
English Patterns Drill Script (EPD)

“Resource Book” Ba “Home Study Book”marm xap Omp “Unit’ra ompg
MaIlIKJapHM OaskapraHMHIM3NAH CYHT Ma3Kyp MaIlKJapHu Oaskapuiira
KV PUILVHT. By Basudaap cu3ra MYJIOKOT KYHMKMAaJlaPUHTU3HHA
PUBOKJIAHTUPUILITA €pllaM Oepaan.

Xap Oup sabopaTopma UM MKKKM OYauMaaH ubopar.

Bupunun Oynumparu BasmudaJgap cuara HYTK OUPJIMKIapUHM OUp-
Oupaapu ypuHIapuUra KYUUIN YN OpPKaJM €7 OJUINTa Ba KOHJMU HYTKJIA
UIJIATUIN KYHUKMaJIAPUHY XOCUJI KUJIUIIa €paaM Oepain.

Vkxknaum OyauMpaary BasudaJtiap sca, MYJOKOT TaJiabura OmMHOAH 3apyp
OyJsraH HYTK, OMPJUTMHM HYTKMUI Ba3UATAA XaTOCU3 WUIILJIATAOJUIIMHTUZHA
TeKmmpuIira cusra épnam Oepaan. HaTuskaza CUBJIAPHUHT KOHJIM HYTKJA
UIIITUPOK STUII KYHUKMaJIaPUHTU3 cudaTy ommnd dopaan.

Bupunun 0¥nuMmaaru BasudajgapHmu Kyimaaru Taptubdbaa 6askapuHr:

e Muwuxkpoguasorau  tuHriaHr. Ilysna — Kaita — CY3JIalIMHIU3  YUYH
MYyJpKaJIIaHTaH SKyMJia 3 MapTaa TakpopJsaaHaau. Cus yHM TUHTJIACUS,
TakpopJiajicu3 Ba Iy OPKAaJM TalMPUINIIN Kepak O¥yJaraH KaBOOHU €1
oJacus.

e Curmanamgan cyHr, “crTumys’  KyMJIaHM  TUHIJIAO, yHra  O¥siran
SKaBOOMHTMBHM asKpaTUJraH BaKT WYMIa TYFPUM OXaHT OwmiyaH c¥y3sa0
OepUIIMHTU3 Kepak.

e T¥rpu KaBOOHM TUHIJIATAHMHIM3NAH CYHI, ¥3 $KaBOOMHIU3ra TaKKOCJAHT
Ba XaTO KWIraH 0YJcaHrus, YHU XaToCU3 TaKPOPJIAHT.

e T¥Yrpu sxaBOoOHMU cU3 ajbaTTa TaKPOPJAIIVHIUI HIapPT.

o Aurm “cTummyn”’ KaBOOHM TUMHIJIAHT, “MeHIOIaH’ oiiajlaHraH XoJIa
“mMenio” — Oy BapaKHMHI YHI' TOMOHMJA KeJTUPUJITaH Ba YpUHTa-YPUH
UIJIATUJININNUTA ~ MYJIsKaJJIaHTaH  KOMIIOHEHTJIap  pyixaTu)  Mal3Kyp
napTiap pynxatumaru 3 Ba 4 pakaMm OCTUAA KeJTUPUJIITAH IIapTJIapHU
basxkapuinra kupuiuyar. [y #ya OuyaH MalIkaary KoJiraH BasudatiapHu
Oasxa pUHT.

Vkruaun OYsimMmaaryu BasudajapHy Kyinaaru Taptmubdbaa OaskapuHr:

e Ba3MATHM TUHIJIAHT Ba Ba3UAT HIapTuUra KaBoO OepaguraH 3apyp OyJjrax
SKYMJIAHU TalIVPUHT,

® VKKJ MapTAa KeJTUPWUJTAH $KaBo0 OMJaH »KYMJIQAHTM3HM TaKKOCJIAHT,

® KaBOOHM TYFPU BapMAHTUHU TAKPOPJIAHT.

Jlabopatopua umrHy Oaskapuilra MacbyauAT OuUJIaH KUPUINMHT. By neranu,

KU-UVMHYMIIMKJIAP Ba xaTojap Oujan OaskapuiaraH BasudasapUHIU3HU

TakpopaH Oasxkapud, BasudaHy XaTocus OaskapUJINII Japaskacura DPUIINHT.

Minam 6onurammarns mymena. MyBaddgakuar Tnaaitmmns!
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EPD-I/Task 1

A: Hello ! A: Hello !
B: Hello! B: Hello !
A: Find my tie, please! A: Find ten ties, please!
B: O.K. B: O.K.
EPD-I/Task 2
A: Good morning! A: Good morning! A: Good morning!
B: Good morning! B: Good morning! B: Good morning!
A: Send me five ties, please! A: Find me ten ties! A: Find Bess my tie, please.
B: My pleasure! B: My pleasure! B: My pleasure!

EPD-1/Task 3

A: Good morning! A: Good morning!
B: Good morning! B: Good morning!
Bess, find me my tie, please. Bess, find me my pen, please!

EPD-1/Task 4. I'lpocaymaiire curyammo. [ Ipousnecure penauxy, ucxoas us
KOMMYHMKATHBHOH 3azaud. | [poBepbTe cebs M0 KAy, MOBTOPUTE MPABUAbHbIH BapHAHT PEITAHKH.
Bor o6pamaerech k Tazy u mpocure ero maiitu Bamy pyuxy. Kakx Bor 06 atom ckazkere emy?
... Ted, find my pen, please.
Bbr Betpernau nocae obeaa csoero suakomoro. Kak Bbr ¢ num mosgoposaerech?
... Good afternoon.
Bor npocute nocaath Bam math raactykos. Kak Bol 06 sTOM ckazkure?
... Send me five ties, please.
Beuep. Bor Bcrpetnau ceoero zpyra. Bor agoposaerech ¢ mum. Uto Ber ckaxere?
... Good evening!
Bor xorure, uto6b1 Taz Hasear mo 6yksam (HasbiBath mo 6yksam - to spell) caoBa “moit Tect”. Craxure emy
06 aTOM.
... Ted, spell “my test”, please.
Bb1 o6pammaetech k cBoeMy cobeceanuky, uTobbl oH mompocuA Dac npogate Bam zecarbp pyuex (mpoaatp - to
sell). Uro Bor B aToM cayuae ckaxure?
... Let Bess sell me ten pens.
EPD-1I/Task 1.

B: Jane, give me this pencil, please! B: Jane, give this tie, please!

J: Oh, this is my pencil, Ben. J: Oh, this is my tie, Ben.

B: I am sorry. That is my pencil. B: I am sorry. That is my tie.
B: Jane, give me this B: Jane, give me this B: Jane, give me this

bag, please! match, please! cap, please.
J: Oh, this is my bag, Ben. J: Oh, this is my match, Ben.  J: Oh, this is my cap, Ben.
B: I am sorry. That is my bag. B: I am sorry. That is my match. B:1am sorry. That is
my cap.

B: Jane, give me this pen, please. B: Jane, give me this test, please.

J: Oh, this is my pen, Ben. J: Oh, this is my test, Ben.

B: I am sorry. That is my pen. B: I am sorry. That is my test.
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EPD-I1/Task 2
A: Oh, this pencil is black. A: Oh, this tie is nice.
B: Let me take this black pencil, please.  B: Let me take this nice tie, please.

A: Oh, this bag is big. A: Oh, this match is thin. A: Oh, this cap is black.
B: Let me take this B: Let me take this B: Let me take this
big bag, please. thin match, please. black cap, please.

A: Oh, this pen is thick. A: Oh, this test is bad.

B: Let me take this thick pen, please. B: Let me take this bad test,please.
EPD-I1/Task 3

B: Jane, take these pencils, please. B: Jane, take these ties, please.

J: These pencils? J: These ties ?

B: Yes, these black pencils. B: Yes, these nice ties.
B: Jane, take these bags, please. B: Jane, take these matches, please.
J: These bags? J: These matches?
B: Yes, these big bags. B: Yes, these thin matches.

B: Jane, take these B: Jane, take these B: Jane, take these

caps, please. pens, please. tests, please.
J: These caps? J: These pens? J: These tests?
B: Yes, these black caps. B: Yes, these thick pens. B: Yes, these bad tests.

EPD-II/Task 4

Bor o6pamaerech k Bac u npocure paspermts Bam B3are Tor 6oabmoi kapanzaam. Kax Ber 06 atom

CcKazkeTe? ... Let me take that big pencil, please.

Bam nozgapuau raacryk. Bor ouenb goBoabubl. Kak Bbi ckazkure, uto ator rarctyx xopommii?
... This is a nice tie.

Bbr xoTute, uto6p1 Ban nounctua a1y wepnyro manky. [ lonpocure ero 06 arom.
... Ben, clean this black cap, please.

Bor xoture nepeaatb Bac aty xonTpoabHyto pabory. Kax Ber monmpocure paspemenus ato caenatn?
... Let me give Bess this test, please.

Y Bamero apyra mukax He saropaercs ToicTas crnuuka. | [peanozkure eMy B3ATb 3Ty TOHKYIO CITMUKY.
... Take this thin match, please.

Bam ny:xub1 7 uepnbix pydex u 9 Tomkux kapanzamei. Kak Bor monpocure npucaare Bam stu npeamerni?
... Send me 7 black pens and 9 thin pencils, please.

Korza sHakomsiTcsi ¢ HOBbIM 4YeAOBEKOM, HAZO HasBaTb cebsi o umeHd. Kak 510 caeraTb?

... My name is

Y Bamtero ToBapuia Her pyuku, a eMy Hazo 3anucaTb Bam HoBbli HOoMep Teaedona. | Ipearozkure emy B3sTh

Bamry pyuxky.
... Take my pen, please.
EPD-I11/Task 1

B: Are you Jane? B: Are you Jane?

J: Yes, I am. J: Yes, I am.

B: Give me this film, please! B: Give me this pencil, please!
J: O.K. This is a nice film. J: O.K. This is a black pencil.
B: Are you Mary? B: Are you Mary?

M: Yes, I am. M: Yes, I am.

B: Give me this lamp, please! B: Give me this bag, please!
M: O.K. This is_a bad lamp. M: O.K. This is a big bag.
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B: Are you Jane? B: Are you Jane?

J: Yes, I am. J: Yes, I am.
B: Give me this pen, please! B: Give me this match, please!
J: O.K. This is a red pen. J: O.K. This is a thin match.

B: Are you Dolly?

D: Yes, I am.

B: Give this_page, please!

D: O.K. This is a clean page.

EPD-I1I/Task 2

B: Is his name Ted? B: Is his name Clark?
T: Yes, it is. C: Yes, it is.
B: Ted, let me take that film! B: Clark, let me take that pencil!
T: That nice film? Please, take it. C: That black pencil? Please, take it.
B: Is his name Sam? B: Is his name Jack? B: Is her name Bess?
S: Yes, it is. J: Yes, it is. J: Yes, it is.
B: Sam, let me take that lamp!  B: Jack, let me take that bag! B: Bess, let me take that pen!
S: That bad lamp? J: That big bag? B: That red pen?
Please, take it. Please, take it. Please, take it.
B: Is her name Ann? B: Is her name Mary?
A: Yes, it is. M: Yes, it is.
B: Ann, let me take that match! B: Mary, let me take that page!
A: That thin match? Please, take it. M: That clean page? Please, take it.
EPD-III/Task 3
A: This is a flat. A: This is_a pencil.
B: Is this a clean flat? B: Is this a red pencil?
A: Yes, it is. A: Yes, it is.
A: This is a city. A: This is a bag.
B: Is this a big city? B: Is this a clean bag?
A: Yes, it is. A: Yes, itis
A: This is a tie. A: This is_a case. A: This is a pen.
B: Is this a nice tie? B: Is this a large case? B: Is this a black pen?
A: Yes, it is. A: Yes, it is. A: Yes, it is.
EPD-III/Task 4
A: Are my pencils in this bag? A: Are my beds in this flat?
B: No, they are_in that bag. B: No, they are_in that flat.
A: Are_my tests in this text-book? A: Are_my matches in this bag?  A: Are my ties in thiscase?
B: No, they are in that text-book. B: No, they are inthat bag. B: No, they are in that case.
A: Are my babies in this flat? A: Are my films in this case?
B: No, they are in that flat. B: No, they are in that case.

EPD-III/Task 5

[ Ipocaymaiite cHauara cutyaumio. [ Ipousnecure cooTBeTCTBYIOIIYIO PENAHKY, HCXOASl U3 KOMMYHHKATHBHOH
3az1a4H.

Bac unrepecyer, 30ByT Au crosmuero y oksa tonomy ban. Kax Bbr 06 sTom cnpocure y Bamero
cobeceaHuka? ... Is his name Ben?

Boi cunraere, uto atoT Kpacubiii rarctyk maoxod. Kak Ber 06 atom ckaxkere?

... This red tie is bad.
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Bam HoBbiit 3HaKOMbBIH cKasaa, 4To oH 2xuBeT B Anrpene. Bbr xoTeau 6b1 y3HaTh, 60ABIIOH AM TOPOZ
Aurpen. Kax Beor ero 06 arom crpocure?
... Is this a big city?
Yemozan Krapka maxoaurcs y ixeitn. O6parurecs x Jxxelin u momnpocure y Hee paspelleHHs B3STb €ro
YeMOIaH. ... Jane, let me take his case.
Bac unrepecyer, naxoaurcs au Bam pe6enok B Toii kBaptupe. Kaxk Bbr 06 atom cnpocure?
... Is my baby in that flat?
Bam apyr mmer Bamry kourpoabuyio pabory. Ckaxkute emy, uto oHa Haxozutcs B Bamem yue6uuke?
... My test is in my text-book.
Bor npexpacno nposeau zenb co cBoeii nmoapyroi. Bor ouenp zoBoabubl. Kak Bbr moxsaaure stor zenn?
... This is a fine day.
Bam ny:xen xpacubiit kapangam. On aexut Ha coceznem ctoae. I lonpocure csoero coceza zatb Bam sror

kpacubiil kapanzam? ... Give me this red pencil, please.

EPD-IV/Task 1

A: Is this a pen or a pencil? A: Are these maps or plans?
B: It’s a pen. B: They are maps.
A: Is this a hat or a cap? A: Are these nots or texts?
B: It’s a cap. B: They are notes.
A: Are these books or note-books? A: Is this_a door or a blackboard?
B: They are books. B: It’s a door.
A: Is this_a case or a bag? A: Are these pens or pencils?
B: This is a_case. B: They are pens.
EPD-1V/Task 2.
A: Are those pens thick or thin? A: Are those books bad or good?
B: They are_thin. B: They are_good.
A: Are those pens red or black?  A: Are those pencils long or A: Are those blackboards black
B: They are black. short? or green?
B: They are short. B: They are green.
A: Are those rooms bad or fine? A: Are those pages thin or thick?
B: They are fine. B: They are thick.
EPD-1V/Task 3.
A: Is this my tie? A: Are those my matches?
B: No, it’s his tie. B: No, those are his matches.
A: Is this my bag? A: Are those my pencils?
B: No, it’s his bag. B: No, those are his pencils.
A: Is this my cap? A: Are those my books?
B: No, it’s his cap. B: No, those are his books.
A: Are these my pens? A: Is that my test?
B: No, these are his pens. B: No, it’s his test.
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EPD-I1V/Task 4

A: This pencil is long. And that one? A: This room is big. And that one?
B: It’s long too. B: It’s big too.
A: That book is good. A: This door is open. A: That blackboard is
And this one? And that one? clean. And this one?
B: It’s good too. B: It’s open too. B: It’s clean too.
A: This bag is nice. And that one? A: That pencil is short. And this one?
B: It’s nice too. B: It’s short too.

EPD-1V/Task 5
CrpocuTe, 3TO KHHUI'H HAH TETPaJH.
... Are these books or note-books?
[ Tounrepecyiitech, Bama au 310 xonTpoAbHas paboTa.
... Is this my test?
Ckazxmure, uto 3Ta komHaTa 60oabmas. CripocuTe, a Kakas Ta KOMHaTa.
... This room is big. And that one?
Crpocure, ero Au Te KHMIH.
... Are those his books?
[ lounrepecyiitech, aTu py4kH YepHble HAH KpacHbIE.
... Are these pens black or red?
Bbrisacuure, a10 mAsma mAM manxa.
... Is this a hat or a cap?
CnpocuTe, Ta A0CKa YepHas HAM 3eAEHasl.
... Is that blackboard black or green?
Ckazure, uTo 3TH KOMHaThl 4ucTble. | lounTepecyiiTech, Te KOMHATBI TaK:Ke YHCTbIE.
... These rooms are clean. And those rooms?
EPD-1V/Task 6
[ Ipocaymaiite cHauara cutyaumio. [ Ipousnecure saTtem COOTBETCTBYIOIIYIO PETAMKY, MCXOAS U3
KOMMYHHKATHBHOH 3a/layH.
Bb1 Hanucaan Ha g0cKe cAOBO M O6bsICHsIETE €ro MpaBomMcaHue. | 37 B 3TO BpeMsi CMOTPHUT B OKHO.
[ Tonpocure ero cMoTperb Ha ZOCKY.
... Ted, look at the blackboard, please!
Kena ckaszara Bawm, uto pebenok B 6oabmoi xomuare. OTkpbiB aBepb, Bbl Buzere, uto ero tam mer. Yro
Bb1 ckamere :xene?
... The child is not in the big room.
Bam ny:xHa xuura, o Bbr He 3Haete, rae oma: Ha crore uam B cymke. Kak Bbr 06 atom crpocure cBoro
cectpy? ... Is the book on the table or in the bag?
B komuare ckBosHsK, oTkpbIThI OKHO U zABepb. | lonpocure Dac mofitu u sakpbiTh ABepD.
... Bess, go to the door and close it.
Y Bac na pa6ore nenpusataoctu. Bbr 060 Bcem pacckasaiu cBoeii MaTepu, Ho Bbr He xoTure, uro6p1 06 3TOM
ysuaa Bam oren. Ilonpocure He rosoputs emy 06 sToMm.
... Don’t tell him this.
Y Bac na crore ramma. Bamemy 6pary monazo6urach ona. 3anperute emy 6paTh 3Ty Aammy ¢ Bamero
cToAa. ... Don’t take this lamp from my table!
Bobr xotuTe mpounraTh mepes ypokom TekcT, HO Bbl He 3HaeTe, Ha KakoH OH TpaHHMIe: Ha IATOH MAM Ha
aesaroir. Cripocute 06 atom cBoero apyra Toma.

... Tom, is the text on page 5 or 9?
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Boi npocute :xeny ne paspematb emy (cbiny) xoautb k leay. Uro Bbr B aTom cayuae ckazkere?

... Don’t let him go to Ted.
Bac npocar npountatbh npunozkenve. Bor ne zoBoabubl. Ho yBuzes, uro ono kopotkoe, ¢ pagoctbio
Bockauuaere 06 stom. Uto Bbr ckaxere?

... Oh, this is a short note!
Bamm yuenuxu munryt koutpoabHyto paboty. Jleiin 6ecripepblBHO MOACMATPHBAET B OTKPDITYIO KHHTY.
[ Tonpocure ee 3Toro He ZeAaTh U 3aKPbHITh KHHTY.

... Jane, don’t look in the book, close it!

EPD-V(A)/Task 1
A: What is your sister?
B: She is a teacher at school 8.

A: What is your friend?

A: What is your boy- friend?
B: He is a doctor at hospital 3. B: He is a student at the high

A: What is this man?
B: He is a seller at this shop.

A: What is that girl?
B: She is a schoolgirl at

school.

A: What is that man?

B: He is an actor at this theatre.
EPD-V(A)/Task 2

A: Whose bag is brown? Tom’s?

B: Yes, his bag is brown.

A: Whose marks are good?

B: Yes, his marks are good.

A: Whose dress is white? This girl’s?

B: Yes, her dress is white.
EPD-V(A)/Task 3

A: Where is your sister?

B: She is at school.

A: Where are the cups?
B: They are on that table.

A: Where are the spoons?

B: They are in that bag.
EPD-V(A)/Task 4

A: Is Tom a schoolboy?

B: Yes, he is a good schoolboy.

A: Are that tests on that table?  A: Is Nick her friend?
B: Yes, he is her new friend.

B: Yes, they are on that
rown table.

A: Is Jane a schoolgirl?
B: Yes, she is a nice schoolgirl.

EPD-V(A)/Task 5
A: Let Peter do this exercise.
B: Peter. do this exercise!

A: Whose room is big?
This schoolboy’s? Jane’s?
B: Yes, her room is big.

A: Where is the exercise?
B: It is on page 10.

A: Let Ben open the window.
B: Ben, open the window!

school 9.

A: What is your girl-friend?
B: She is a teacher at the evening school.

A: Whose cup is yellow? Peter’s?
B: Yes, his cup is yellow.

A: Whose pencils are black?
Ben’s?
B: Yes, his pencils are black.

A: Whose ties are red? That boy’s?
B: Yes, his ties are red.

A: Where are the boys?
B: They are in the big room.

A: Where is your table?
B: It is at the window.

A: Where are your girls?
B: They are at home.

A: Are the students at school?
B: Yes, they are at school three.

A: Are the note-books

in this brief-case?
B: Yes, they are in this black
brief-case.

A: Is Mr. Brown a teacher?
B: Yes, he is a good teacher.

A: Let Bess clean the room.
B: Bess, clean the room.
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A: Let Nick put the book in his brief-case. A: Let John copy these words into his exercise-book.
B: Nick, put the books in your brief-case. ~ B: John, copy these words into your exercise-book.

A: Let Nancy take this book from her sister. A: Let Mary and Robert go into that room.
B: Nancy, take this book from your sister. B: Mary and Robert, go into that room.

EPD-V(A)/Task 6
IIpocaymaiite curyarmio. IlponsHecuTe HEOOXOAUMYIO PEIIUKY, UCXOAA U3
KOMMYHMKaTUBHOM 3aladll.
K Bawm npumen Banr npuaress. Ilpurnacure ero nporitu B Bairy koMHaTY.

.. Come into my room.
Bamr gpyr uireT cBoOi KapaHJalll ¥ HUKaAK He MOKeT ero HaiTu. Iloznckaskure emy, 94TO ero
KapaHJalll 10T CTOJIOM. .

. Your pencil is under the table.
Craskure CBoeMy CBhIHY, YTOOBI OH celfdac IIOBTOPMJI CJIOBA 13 BTOTO TEeKCTa.

.. Repeat the words from this text now.
Yepes MHOro JeT 1ocJjie OKOHYaHMA IK0JIbI Bbl y3HaeTe, uto IleTpoB cTas BpadoMm.
Berperus Ilerposa, Bbl HellpeMeHHO 3aX0TuUTe IIPOBEPUTh 3TU cBeneHMs. Kakoil Borpoc
Bbr emy 3agmanure?

.. Are you a doctor?
Brbl 3axonnTe B KOMHATY CbhbIHA, @ TaM IIOJIHbIN Oecriopanok. CkaskuTe CbIHY, YTOOBI OH
certuyac npubpaJ (BBIUMCTII) CBOIO KOMHATY.

.. Clean your room now.
Yunuresb pasziall KOHTPOJIbHBIE paboThl. ¥ Barero npyra “5”. Ckaskure emMy, 4ToO U y
Bac “5”.

.. My mark is 5 too.
Heszagousro 10 okOHYaHMA ypoOKa y4YMUTeJb 3ajlaJ BBIIMCATHL JIoMa CJOBa U3 TeKcTa. JIBoe
cayuiaTesyeil TyT sKe IPUHANNCH BBIIOJHATL 9TO 3afaHue. Kak yuuTesab ckaskeT UMM, YTOObI
OHM 3TOTO celfdac He JeJsamn?

.. Don’t copy out these words now.
IlounTepecyiiTech y Balllero cobeceHMKa, B LIIKOJIE JIM ceifdyac ero JeBOYKa.

.. Is your girl at school now?
B cocenneit komHaTe Bama cynpyra rpoMko 6ecenyeT co cBoell IOAPYToOi, 4YTO MelIlaeT
Bam cocpenorounthbea Han Bamteir pabotoii. IlonmpocuTre cBOIO [04Yb 3aKPBITh ABEPH B TY
KOMHATY.

.. Close the door to that room.
BerperuBnines ¢ yuntesnbHUIle, Bel y3HaeTe oT Hee, uTo Bal MaJsibumMK XOpOLINil yYeHUK.
Yro ckazaJsa yuureabHUIa?

.. Your boy is a good schoolboy.
IIonnpocute Bamry nous nososkuTb K Bam Ha cToJ ee TeTpagu.

.. Put your note-books on my table.
IlouHTepecyiiTech, HAXONATCA JU €e MaJIbUMKM TOKe JoMa.

.. Are her boys at home too?
Maspuuk neslaeT yrnpaskHeHMe B cBoell KoMHaTe. Haxonamniecsa B Hell 4JleHbl CeMbU
CBOMIMM Pa3roBopaMmu OTBJEKaloT ero. CKajKuTe UM, 4TOObI OHM BBIILIM U3 KOMHATBI U
JlaJIy BO3MOKHOCTb €My CJieJlaTh 3TO yIIpasKHeHUe.

.. Go out from his room. Let the boy do this exercise.
Kak Br1 nonmpocuTe cBoux meteil, 4ToObI OHM celfyac 3TOro He neJsaJm?

.. Don’t do this now, please.
Yuuresb 3ajaeT Ha JOM yIIpasKHeHMre 8 Ha cTpaHuile 9.

.. Do exercise 8 on page 9 at home.
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EPD-V(B)/Task 1

A: What is it?

B: It’s a pen.

A: What’s it?

B: It’s an ice- cream.
EPD-V(B)/Task 2

A: What’s this?

B: This is a pen.

A: What’s this?

B: This is an ice-cream.

EPD-V(B)/Task 3
A: What’s that?
B: That’s an orange.

A: What’s that?

B: That’s a plate.
EPD-V(B)/Task 4
A: What are  they?
B: They are_apples.

A: What are  they?
B: They are towels.
EPD-V(B)/Task 5
A: What are these?
B: These are apples.

A: What are these?
B: These are towels.
EPD-V(B)/Task 6

A: What are those?
B: Those are oranges.

A: What are those?
B: Those are plates.
EPD-V(B)/Task 7

A: Look at it. What is it?

B: It’s a pen.
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- What’s it?
: It’s an apple.

- What’s it?
: It’s a clock.

- What’s this?
: This is an apple.

A: What’s this?

B: This is a clock.

- What’s that?

: That’s a key.

- What’s that?

: That’s an egg.

- What are they?
: They are desks.

- What are they?
: They are radios.

- What are these?
: These are desks.

- What ar these?
: These are radios.

- What are those?
: Those are Keys.

- What are those?

Those are eggs.

T WA o A A oA T A o
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A: Look at it. What

B: It’s an apple.

A: Look at it. What is it?

B: It’s an egg.

A: Look at it. What is it?

B: It’s a clock.
EPD-V(B)/Task 8

A:
B:

A: Look at it. What
B: It’s an ashtray.

A: Look at it. Is it an apple?

B: Yes, it is.

A: Look at those. Are those pencils?

B: Yes, they are.

A: Look at these. Are these eggs?

B: Yes, they are.

. What are
: They are forks.

> What’s it?

: It’s a desk.

> What’s it?

: It’s an ashtray.

: What’s this?
: This is a desk.

A: What’s this?

= IS -~ IS
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B: This is an ashtray.

: What’s that?
: That’s a cup.

: What’s that?
: That’s an ashtray.

they?

: What are they?
: They are beds.

: What are these?
: These are forks.

: What are these?
: These are beds.

: What are those?
: Those are cups.

: What are those?
: Those are ashtrays.

is it?

e WA WA WA

WA W

A
B
A:
B:

- What are
: They are spoons.

- What’s it?
: It’s an egg.
- What’s it?
: It’s a bag.

- What’s this?
: This is an egg.

A: What’s this?
B: This is_a bag.

- What’s that?
: That’s an apple.

- What’s that?
: That’s a clock.

they?

- What are they?
: They are oranges.

- What are these?
: These are spoons.

- What are these?
: These are oranges.

: What are those?
: Those are apples.

What are those?
Those are clocks.

A: Look at it. Wha is it?

B: It’s a desk.

Look at it. What is it?

It’s an ice-cream.

is it?

A: Look at it. What is it?

B: It’s a bag.

A: Look at these. Are these glasses?
B: Yes, they are.

A: Look at this. Is this a lemon?
B: Yes, it is.

A: Look at it. Is it a table?

B: Yes, it is.

A: Look at those. Are those spoons?
B: Yes, they are.
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EPD-V(B)/Task 9
A: Look at this. Is this a car?
B: Yes, it is. This is a car.

A: Look at it. Is it an orange?
busses?
B: Yes, it is. It’s an orange.
busses.

A: Look at these. Are these lemons?
B: Yes, they are. These are lemons.
EPD-V(B)/Task 10

: Look at it. Is it an apple?

: No itisn’t. It’s an orange.

: Look at this. Is this a glass?

: No, it isn’t. this is a cup.

: Look at that. Is That an ashtray?
: No, it isn’t. That’s a plate.

. Look at these. Are these plates?
: No, they aren’t. These are ashtrays.
EPD-VI/Task 1

R R RN

IloBTOPHUTE 3a OMKTOPOM Ha3BaHUA cJenylommx crpaH. IlepeBennure ux, npoBepbTe cebs

A: Look at those. Are those

B: Yes, they are They are

A: Look at them. Are they pencils?
B: Yes, they are. They are pencils.

A: Look at that. Is that an ice-
cream?

B: Yes, it is. That’s
an ice-cream.

A: Look at this. Is this an egg?

B: Yes, it is. This is an egg.

: Look at them. Are they pencils?
: No, they aren’t. They are keys.

: Look at those. Are tjose oranges?
: No, they aren’t. Those are apples.

: Look at this. Is this a cup?
: No, it isn’t. This is an egg.

s Look at it. Is it an apple?
: No, it isn’t. It’s a clock.

W WA B WA

I10 KJIIOTY, 3allMIIIVITEe 3TV HAa3BaHIVA B CBOE IIPUJIOYKEHNE.

Norway Hopgrerus Finland Dunrangus
Spain HUcnanua Hungary Benrpus
France M pannusa Holland Foarangna
Sweden leeuus Germany lepmanus
Scotland Hlorranaus Denmark Jdanus

EPD-VI/Task 2
A: Where are you from?
B: I am from Poland.

A: Where is she from?
B: She is from France.

A: Where is she from?
B: She is from Finland.
EPD-VI/Task 3
A: Where does he come from?
B: He comes from Switzerland.

A: Where do you come from?
B: I come from Germany.
nan: We come from Germany.

A: Where do they come from?
B: They come from Scotland.

A: Where does she come from?
B: She comes from Ireland.

A: Where is he from?
B: He is from Portugal.

A: Where are they from?
B: They are from Hungary.

A: Where are they from?
B: They are from Norway.

A: Where are you from?
B: I am from Spain.

A: Where are he from?
B: He is from Sweden.

* Where do you come from?
: They come from Greece.

* Where does she come from?
: She comes from Belgium.

W W

* Where does he come from?
: He comes from Denmark.

* Where do you come from?
: I come from Holland.
nyin: We come from Holland.

W W
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EPD-VI/Task 4
IToBTOpHUTE 3a QUKTOPOM Ha3BaHME CTPAHBI M HAIMOHAJIBLHOCTD. IlepeBenure ux,
IIpoBepbTe celdsdA M0 KJ0Uy, 3alUIINTe UX.

Ireland - Irishman
Hungary - Hungarian
Denmark - Dane

France - Frenchman
Canada - Canadian
Portugal - Portuguese
Finland - Finn
Switzerland - Swiss
Japan - Japanese
Corea - Corean

EPD-VI/Task 5

NN

oll--ISNI-- N

. Where do you live?
: I live in Holland.
: Are you a Dutch?

: Yes, I am.

: Where do you live?
: Ilive in Finland.

: Are you a Finn?

: Yes, I am.
PD-VI/Task 6

RN RN

: Yes, he is.

A: Where does she live?
B: She lives in France.

A: Is she a Frenchwoman?
B: Yes, she is.

2 Is he a Swiss?
: Yes, he is.

NN

: Where do you come from?

: I come from Spain.

: Are you Spaniard?

: No, I’m not. I am a Portuguese.

: Where does he come from?

: He comes from Sweden.

2 Is he a Swede?

: No, he isn’t. He is a Norwegian.

: Where do they come from?

: They come from Canada.

: Are they Canadian?

: No, they aren’t. They are Frenchmen.

- Where does she come from?

: She comes from Ireland.

- Is she an Irishwoman?

: No, she isn’t. She is a Scotchwoman.

AR WAERE WAWA WAEL

: Where does he live?
: He lives in Scotland.
s Is he a Scotchman?

: Where does he live?
: He lives in Switzerland.

Vpnannua - upsiaggen

Benrpusa - BeHrepen
Haxusa - DJaT4YaHUH
Ppannma - gpaHIrys
Kanmama - xamagerr

Ilopryranua - mopryraJer
DyunnAHIMA - PUHH
IIIseriniapusa - mBeiaper
Anonnsa - ATIOHEI]
Kopesa - Kopeerg

A: Where do you live?
B: I live in Hungary.

A: Are you a Hungarian?
B: Yes, I am.

A: Where do they live?

B: They live in Portugal.
A: Are they Portuguese?
B: Yes, the are.

A: Where do they live?

B: They live in Denmark.
A: Are they Dane?

B: Yes, they are.

. Where does he come from?
: He comes from Germany.
. Is he a German?

: No, he isn’t. He is a Pole.

: Where do you come from?

: I come from Greece.

- Are you a Greek?

: No, I’m not. I am a Belgian.

: Where do you come from?
: I come from a Denmark.
: Are you a Dane?

: No, I’m not. I’m a Dutch.

: Where do you come from?

: I come from Italy.

: Are you an Italian?

: No, I’m not. ’m an Austrian.

WhEA WrhErn WrhEr WrhWEx
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EPD-VI/Task 7
IToBTOPUTE 3a AMKTOPOM Ha3BaHMSA CJAEAYOIMX clenuasbHocTelt IlepeBemure ux,
npoBepbTe cebA 0 KJ0UY, 3alMIINTe UX B CBOe IPUJIOKEHNe.

a factory worker
a houskeeper

pabounit pabpurnu

BJIaJeJiel] goMa

an artist XY LOYKHUK

a waiter ochuimaHT

a policeman TIOJINLIEICKUTA
a scientist Y4eHbIil

a driver BOJUTEJb

a seller IIposiaBell

a mechanic MeXaHUK

a dentist 3yOHOII Bpayu

EPD-VI/Task 8

A: Do you live in Japan? A: Do you live in Italy?
B: Yes, I do. B: Yes, I do.

A: Are you Japanese? A: Are you an Italian?

B: Yes, I am. B: Yes, I am.

A: Are you a businessman? A: Are you a taxi driver?
B: Yes, I am. B: Yes, I am.

A: Do you live in China? A: Do you live in Russia?
B: Yes, I do. B: Yes, I do.

A: Are you Chinese? A: Are you Russian?

B: Yes, I am. B: Yes, I am.

A: Are you a waiter? A: Are you a pilot?

B: Yes, I am. B: Yes, I am.

A: Do you live in England? A: Do you live in Mexico?
B: Yes, I do. B: Yes, I do.

A: Are you English? A: Are you Mexican?

B: Yes, I am. B: Yes, I am.

A: Are you a hotel manager? A: Are you a policeman?
B: Yes, I am. B: Yes, I am.

A: Do you live in Egypt? A: Do you live in Turkey?
B: Yes, I do. B: Yes, I do.

A: Are you Egyptian? A: Are you Turkish.

B: Yes, I am. B: Yes, I am.

A: Are you an artist? A: Are you a bookseller?
B: Yes, I am. B: Yes, I am.

EPD-VI/Task 9

: Where do you live?

: I live in Germany.

: Are you German?

: No, I’m not. I’m Hungarian.
: Are you a worker?

: No, I’m not. I’m an engineer.

R R RS

: Where does he live?

: He lives in Italy.

- Is he Italian?

: No, he isn’t. He is Greek.

: Is he a hotel manager?

: No, he isn’t. He is a reseptionist.

. Where do they live?
: They live in Belgium.

A: Where do you live?
B: I live in Corea.

R RN RN N
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: Are they Belgian?

: No, they aren’t. They are Swede.
: Are they doctors?

: No, they aren’t. They are dentists.

: Where does he live?

: He lives in Cuba.

2 Is he a Cuban?

: No, he isn’t. He is Spaniard.

: Is he an engineer?

: No, he isn’t. He is an economist.

. Where do they live?
: They live in Austria.
: Are they Austrian?
: No, they aren’t. They are Hungarian.
: Are they reporter?
: No, they aren’t. They are cooks.
EPD-VII/Task 1
A: Is that your suitcase?
B: No, that is her suitcase
and this is my suitcase.

WrhErWhr FrWrEr WrE

A: Is that your towel?
B: No, that is her towel
and this is my towel.

A: Are you Corean?

B: No, I’m not. I am Japanese.

A: Are you a housekeeper?

B: No, I’m not. I’m a bank manager.

A: Where do you live?

B: I live in India.

A: Are you Indian?

B: No, I’m not. ’'m Egyptian.
A: Are you a policeman?

B: No, I’m not. I’m a bus driver.

A: Where does he live?

B: He lives in Bulgary.

A: Is he Bulgarian?

B: No, he isn’t. He is Turkian.

A: Is he a tennis player?

B: No, he isn’t. He is a ballet dancer.

A: Is that your magazine?
B: No, that is her magazine
and this is my magazine.

A: Is that your plate?
B: No, that is her plate
and this is my plate.

A: Is that his tennis racket? A: Is that his key? A: Is that his glass?

B: No, that is her tennis racket B: No, that is her key
and this is his tennis racket. and this is his key.

EPD-VII/Task 2

: Where is my watch?  A: Where is_her dress?

B: No, that is her glass
and this is his glass.

A: Where is his key? A: Where is her suitcase?
B: Itis in his purse. B: Itisin her car.

A: Where is her umbrella? A: Where is my knife?

B: Itisin her room. B: Itisin your bag.

A

B

: In is on your table. B: It is on her chair. B: Itisin his cup.

EPD-VII/Task 3

A: Where is his spoon?

A: Is there a table in this room? A: Is there a dishwasher in the kitchen?
B: Yes, there is a big table in this room. B: Yes, there is a new dish- washer in the kitchen.
A: Is there a spoon on the table? A: Is there a refrigerator in the flat?
B: Yes, there is a big spoon on the table. B: Yes, there is a modern refrigerator in the flat.
A: Is there an umbrella on A: Is there a chair on A: Is there a sofa in
the shelf? the balcony? the living-room?
B: Yes, there is a black B: Yes, there is a small B: Yes, there is a nice
umbrella on the shelf. chair on the balcony. sofa in the living-room.
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EPD-VII/Task 4
A: I want to read this text now. A: I want to do this exercise now A: I want to close that door now.

B: Don’t read this text now. B: Don’t do this exercise now. B: Don’t close that door now.
A: I want to copy out these words now. A: I want to open the book on page 7.
B: Don’t copy out these words now. B: Don’t open the book on page 7.
A: I want to put him a bad mark now. A: I want to read this letter now.
B: Don’t put him a bad mark now. B: Don’t read this letter now.
EPD-VII/Task §
A: This is a big building. A: This is a nice flat. A: This is a living-  room.
B: Is there an empty B: Is there a big B: Is there a big balcony in
apartment in this building? kitchen in this flat? this living-room?
A: This is a small kitchen. A: This is the first floor.

B: Is there a modern refrigerator in this kitchen? B: Is there an empty classroom in this floor.

A: This is a two A: This is a nice bedroom.
B: Is there a small bedroom in this two room flat?  B: Are there two beds in this bedroom?
EPD-VII/Task 6
IIpocaymiaB cuTyaluio, IpOU3HECUTE COOTBETCTBYIONIYIO PEILIUKY, MCXOOA U3
KOMMYHMKaTUBHOI 3aadll.
Bamr kosutera HamepeBaeTcA OTKPBITH OKHO. IlompocuTe ero sToro He neJsaTh, Tak Kak
XOJIOJIHO. .. Don’t open the window. It’s cold.
Orel1 uIIeT CBOM KJIOY M He MoOKeT ero HalnTu. OH HeIOoBOJIbLHO BocKJuiaeT: “I'me xe Moit
KJI04?” ¥ npocuT ero HauTu. Kak oH 5TO craskeT?

.. Where is my key? Find me it? wuin Find me my key!
Kak Brl cripocute, aBe s KpoBaTU B DTO KOMHaTe?

.. Are there two beds in this room?
Brbl xoTHTE paccTenUTh Ha CTOJIe DOJBIIYIO KapTy, a IJdA 9Toro Bam HyskeH 0O0OJIbIIION
cros. IlomHTEpecyliTech, HET JIM B 3TOM KJlacCe TaKOro CTOJA.

.. Is there a big table in this classroom?
Brul npoxonuTe TaMosKeHHBIT ocMOTp. Kak momHTepecyeTca TaMOYKEHHUK, 4To B Baniem
yeMomaHe?

.. What is in your suitcase?
Yuuresb Xo4eT MOCTaBUTH BamleMy npyry njoxyo oneHky. Ilompocure ero He cTaBUTh
ee eMy.

.. Don’t put him a bad mark.
CoobmiuTe cBOMM KoJlIeraM, 4TO BbI XOTUTe KyNUTb HOBBIN 30HT.

.. I want to buy a new umbrella.
Hocunpmuk npuaocut Bam wemonaH, Ho Bber BuguTe, uto oH He Bain Yto Bel
BOCKJIMKHETE?

.. This is not my suitcase.
Kak Bsbr ckasxete, uTo B TOV KoMHaTe 10 cTysabeB u 2 cToJa?

.. There are 10 chairs and 2 tables in that room.
Bamra cectpa He MOMHMT KyJa II0JIOsKMJIa cBO 30HT. OHa MILeT ero u crapammnusBaeT Bac,
HET JIM TaM 30HTMUKA Ha IMoJIKe. YTO OHa CKasKeT?

.. Is there an umbrella on the shelf?
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JlaBaaTYMIINK HYHAJTUIIUAATH HHIJIM3 THIM MaTepuaaiapu — Units 1-3
A.A. Ismailov, V.A. Fyodorov, N.I. Melenevskaya, V.B. Lapshin
ENGLISH FOR STATE AND SOCIAL CONSTRUCTION

Takanud >TUIAETraH AAaBIATYWIMK MYHaIMIINUAArM WIK Oockud TaJjabasapy yduyH
Ma3Kyp KYJJIaHMa WIK OOCKMY KYHJAJMK MHIVIM3 TUJIM KOMIIBIOTEp JIMHTadOH Kypcura
MYBO(MUKIAIITUPWITAaH XOJIJa SIpaTHJIraH Ba YHHM JABJATYMIIMK JYHAJIMUIIMOAryM MaB3y Ba
aTaMaJsiap Omiyan Ttyanupanu. Iy Omian Oup Kartopna, ymdy KYJajgaHMa MYyCTaKWJI
Japcyauk cudpaTuga XaMm MIJIATUJIMINY My MKVH.

Kynmauma 3 6ynumupan mbopaT. YHAA TadHY MAaTHIAp BasudacuHy Y30eKMCTOH,
VHTJIN3 THINJA CY3/AllyBuM JABIATIAp AABJATUMINIUATA OMZ MATHIAD YTaiimu. Y30eKHCTOH
BOKEIMIMHM Ma3Kyp KyJUlaHMara KUPUTWIMLIM WHTIH3 THIMHU YEUTUIILE MUJIMTIVIINKHA
ommpany Ba Typiu KacOuil HyHanmumga Taxcun onaérran Oapua Tanmabanapra 3apyp MaHOab
XUCOOIaHaIN.

K¥nnanma ynuBepcas 0¥am0, 3aMOHaBUII TEeXHOJOTMAJapra TasgHTaH XOJJa Japc
SKapaéHMHM TalllKWJI STWIKLINrA 3aMUH spaTtaqu. ByHna, anbaTra, MaHOABHM ¥3JIaIITHPULII
Tap3y aH4Ya Teasamanu. KoMmmobloTep Ba JuMHracpoH OmyaH TabMMHJIAHMaral YKYB
IOpTJIapuia sca aH'baHaBUil yciaydZa Japc sKapa€HMHM TallIKMJI 9TUIN YUYH KYJJIaHMazla
Oapua mIapT H1apouTIap ApaTUJITaH.

K¥ynnanma mxkm kutod (Manbasbiap kutodu/Resource Book, umm padrapnu/Work
Book), ayamo-marepuan AMCKM Ba Ja3ep AWCK/MHTEPHET/MHTPAHETAA MHIUIAIIra MyJDKaJIaHTaH
MHTEPAKTHUB 3JEKTPOH JapClUKIaH 1Oopar.

Maubasbaap kutodu (Resource Book) K¥mmaHMaHMHT aCOCMHM TAIKWJ KUJIagU. ¥YHIA
MyTaXaCCUCJMKKa OMJ, MaTHJap, I'paMMaTUK KouJajap Ba €3yBlaa OaskapMaMIIHKM Tajad
DTMaliIMral MallKJjap KearTupwuirad. Esuimn éxkm Gomka Typaarm KOFosja 0askapuiIuilHu
TakKo30 dTaauraH ¢aoamAT OmiaH OorIyK OYsraH MalukJap sca QakaT MaIIKHUHT
pakamu, KaHzaall TypAaru paoJamuAT DKaHJIUTM Xakuzaru Oenru (nmHradoH, KOMIILIOTEP
€K KaJIAMHMHT pacMy) Ba Oy Typaaru Mally uin gadprapuza Oaskapuaniiy XaKUOaru
6earn (WB) 6unan kentupuiaagn.

M nacgprapuna (Work Book) €3mmr €xkm OesrmialllHM Tak030 3TaAUraH MallKJap
Oepuiran. Vm npadTapuHMHT MaHOa'bJiap KUTOOMIAH aJOXM[a YOI OSTUJIMIIM YKUTHII
sKapa€HNMHY VMHTEHCUBJAIITUPUII Ba alipyM MalllKJAPHMHT TabuaTy 01IaH OOFINE,.

VEUTUII  KApaéHMHY  VMHTEHCUBJAIITUPUINTA KUBMKKAH YKYB  JaproxJapu
MaHOa'bJIap KUTOOMHM Xap MMJ AHIYM Tajsabajap y4yH MIIATUIIY MYMKJH, UII gadprapu
aca TapKaTMa MaTepuas BasudacuHM YTaiiau Ba Xap Huiaru Ttajsadajsapra KyTyOxoHara
KaliTapMacJjuK IIapTy OMJIaH TapKaTUIAIN.

K¥nmaHMaHMHT KOMIObIOTEp IporpaMMacyuHMHT Myasmdpu - B.Hurmaros. Kynnaama
Uik OoCKMY MHIIM3 TWjIM OwujaH IOyFyJlaHaguraH TaJgabajapra KapaTUJraH
Oy ransmryuHEM MHOOGaTra OJIMb, MAIlK MIapTiapu WIOBaAa ¥y30eKk Ba pyc BapHaHTJIapu OuiaH
TabMMHJIAHTaH.

TanabanapHUHT MYCTaKHI UII (PAOTHUATH YIYH KEHI' MMKOHUSTIAp SpaTUITaHJINTU MyHOCa0aTH
6WIaH, JApCIMK MaTepHAVIAPMHM MYCTAKHMI YTHII TABCHS JTHIAIM. YKUTYBUH AYAHTOPHSNA THI
TU3MMHUTA SIHTM, KYHJQIMK HMHIVIM3 TWIM MaTepuajlapura KupMaraH THJ CTPYKTypacura Ouj
MaTepHaJUTApHU TYIIYHTUPHILI Ba SKYHMH OMJIMM Ba KYHUKMaJTapHHHM Ha30paT KWJIMIITa UMKOHUST
sApaTagurad Gakat MabJIyM OUp MaLIKIApHHU Oa’kapuIlra BaKT aXpaTHIIN MYMKHH.
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Ij’IS‘r Phonetic Drill
"]%Ld" Ex.1. Switch on the tape. Listen to a new word. Repeat it after the speaker twice.

a)  [ai] [u:]
high [‘hai] cool [‘ku:l]
outline [‘autlain] fruit [“fru:t]
climate [‘klaimit] group [gru:p]
climatic [klai’meetik]

[4] U@)nl

river [‘rivo] condition  [ken’di J(a)n]

rather [‘ra:09] population [popju’leif(e)n]

other [‘AB9] nation [‘neif(a)n]

summer [‘samo] national [‘nagfonl]

winter [‘winto]

[v] (k] [s]

marious [‘veorias] vast [‘va:st] citizen [‘sitizn]

vegetable [‘ved3z(i)tabl] country [ ‘kantri] central [‘sentr(a)l]

valley [ “veeli] continental [,konti’nentl]

b) between [bi’twi:n] majority [ma“d3oriti]
ethnic [&‘Onik] mountain [‘mauntin]
geographic [dzio‘greefik] minority [mai’noriti]
hot [hot] picturesque [,pikt_[e‘resk]
beautiful [‘bju:tef(u)l] resource [ri’so:s]
people [‘pi:pl] natural [‘nfﬁtfer(e)l]

Ex.2. Choose the word with the given sound, pronounce and underline it.

[A] [s] [1] [u:]

nation various high group

other cool climate outline

hot central mountain population

summer resource winter fruit

condition country fruit picturesque

[k] [d3] [5] [o]

citizen . majority thing various

geographic vegetable rather winter

country glad ethnic river

city job that clever

ethnic minority other majority

U@)n] [l [2] [o]

nation between various continental

mountain valley citizen resource

condition national picturesque vast
national climatic Uzbekistan minority
matches natural please important

UNIT I
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[au] [ju] [ai] [ei]

country population climate national
outline picturesque rather outline
resource beautiful high between
various minority place nation
now fruit buy natural
lif_]":“r Ex.3. Switch on the tape. Read the underlined word (words), compare

) it (them) with that on the tape, then repeat it. Begin after the signal.
X5

4 Vocabulary Introduction
#.. Exd. Learn and translate the following words and word combinations.
1. hot - uccuxk, KaitHOK,/20pauull, Hrapruil
£O 108 NMOT — ettt ettt etRs s R AR RS R RS RS0
VICCUK, KAXBAHU EKTUPMOK,/A00UMD 2OPAUUU KOGPEC = .oooooeeeeeeesrrsreeeesvereemmmssssssssssssssssssessssssssssssssssssssssssses
2. cold — coByK,/ x0400HBLU
A COLA TLAT = ettt eest s essss e eess s esss s s RS R ke8RS s R RS R0
COBYK, KYH/ TONOOHBLU OCHD = .eoveeeeerersmsansssssseevsssssssssssssesssssssssssssssssssssssssssessessssssssssssssssssssessssssssssssssssssssssssssssssees
COBYK, TOHT/ TOAOOHOC YTUPO =  .cooovvvvverrrummmmrsrssevsssessssssssssssssssssssssessssssssssssssssssssssssssssssssssassesssssesssssssssssssssssssssssesees
3. summer - €3/4emo
The ENA OF SUMIMET = sttt eseesssess s sesss s esss s esss s s b e bR s b0
VICCUIK, B3 /HCADKOC JLLIMO = oeeeeeseeeesessssmmssssssssssssessssssssssssssssssss s s essssssss s 444 4ssssesss s e s s e
COBYK, €3/ TLONOOHOC SLTILO = ..ooovvvvvvvummmsmssseessesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssesssssssssssssssssssssssesssssssssssssssssssssssssssssesssss
E3HU AXIIN KFPMOK,/AIOOUTIID SLLTILO = .ccceveeveveevssssssssssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssasessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssses
4. climate - ugJaUM/KAUMA™M
A CONTINENTAL CHIMALTE = ottt iss st essss s sesss s esss s s s s sesss s e
A tTOPICAL CHIIMALE = o rreetsssss e sessssssss s sesssssasss s s e s s
CAJIKVIH VKJIVM / NPOLAGOHBLU KAUMATIL = covvvrresseeerseseessssssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssens
V'36€KMCTOH MKJIVIMIU/KAUMANY VBOCKUCTIUAHA = oo ssesssssssssssssssssosssossssssssssssssssesssessnessns
5. country - maMmyakat/cmpana
COUNTTIES Of CONTIAL ASIA = oottt siss s sssss s sesssssssss s sssss s sssss st s sessssessssessssssssssess
T0 VISIE @ COUNITY = oo rstsiassss s ssssssssss s sesssssssssssssss s s s sasss s s sessssssss s sessssees
MaMJIAKATHU YPTAHMOK,/ USYUATND CTNVPAHY = oovcvrssssseeeeeeeeeessssssssssssssssssssssssssssssassssssssssssssssesssssssssssssssssssssssesssses
Oy MaMJakaTAa AMIaAMOK,/HCUMDB 8 IMOU CTNPAHE = .vveeevrreeeeeerrnsrrseeeerseas
6. citizen - pyrapo/epaxcdarHuH, HHumeavb
the CitiZENs Of UZDEKISTAN = e ereecetsresciieeessssssesss s sssssssesss s sesss s ssssssssssssssssesssssssssasssssssssssssessase
Camaprau PYKAPOCH/HCUMEAL CAMAPKAHOA = .ovrcveverrreceeeriemseseeresssssssssssssamssesssssssssssssssssssssssnsssssens
7. winter - KuI/3uma
the DegINNING Of WINTET = ettt seess s s eess s sesss s sesss s sesssassnse
KUITHVHT SKYHV/KOHEUY SUMDBL = weoovereeeeesmmssseesessssesssssssssssssssssssssosssssssssssssssssssssssssessssssssssssssssssessssssssssssssssssssssseseess
8. vegetable - cab3aBoT/080wWb
a vegetable farm - ca63aBor x¥Kxanurnu/osowHras gepma
cab3aBOT COTUD OJIMOK,/TLOKYTNANMID OBOULU = .vvervemmmsssessssssssssssssssmssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnnes
cab3aBOT COTMOK,/ MPOOABATIIL OBOULUL = ..vvuuuuummrressesvessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssassssssssessssssssssssnss
9. fruit - xy1 MmeBasap/Ppyxmasi
TPUIE SALAA = oottt sssssss s sesss s st e sses s s ssss s
XYJI MeBaJIaPHY I0OOPMOK,/NOCHLAAMD PPYKMDBL = ccvveveeveeveeevvrrrmmmmsrssssesssssseessnnns
10. condition - 1rapout, mapT/o06cmMoaLMeAbCMEO, YCA08UEe
e0Z8TAPNICA] CONAITIONS = oottt ereresss s sisss e sssssasss s ssssssesss sesss s sessssessss s sesss s ssssssasssssses
ClIMATIC CONAILIONS = eeeeeees et eeisseeecesseeees st esssss s s essss s esssss s s sesss s esss s s esss s s sasss s sesssss
AMIAIT HTAPOUTIIAPI /YCAOBUS HCUBHU = eevveeemmuumsrsssessssseesssssssssmsssssssssssssesssssssssssssssssssssssesssssssssssssssssssssssssssssssssns
6030p mapouTIapuaa/e Ycaosuix pPoiHKa (Market) = ..
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11. resource - pecypc, O0iIuK /pecypc, 3anac

NATUTAL FESOUICES = ooovuieeeeeeeeeeeeeeeeeisssssssss s sesssss s et essssssss s R AR R R R0

ININIETAL PESOUICES = oovvveveueuusessreeeeeceeeessssssassssssss s e sssssss s eeeeesss 400004 R0 R e

TuJnara 601t KoHJap/602ambaie (rich) 3aNachbl 30A0MA = ..t seessssssssssissssss
12. group - rypyx/epynna

A BTOUD OF GITLS = ettt sssss s cessssssssssesessssss s esss s s bR s bR

Oup I'ypyX ofamMJapHU KyTUO OJIMOK/8CmMpemumb 2PYNNY AM00CU = .......cceueeeeeeeeeennnnnne

Ooup rypyx (0up KaHYa) HIaxXapsaap/2pynna (HeCKOABKO) 20PO00B = ....wmmcceeemmssesee
13. ethnic - >THUK/amHuueckul

A 10t Of ETNNIC BIOUDPS = oot enessssssss s sssssssssss s s ssssssasss s sessssesssssassscs

DTHUK TYPYX /IMHUUCCKASL ZPYTTUL = covvvvvreevurssssssssssssssesssssssssssssssssssssss esssssssssssssssssssssssessssssssssssssssssssssssessssssssns
14. rather - erapau (erapau mapaskazna), anda /00804bHO

PATNET INTETESTINIG = oottt e esss s esss s s s b bbb e

eTapJy apaskagad KATTA/00B0ALHO OOABDULOU = .reeeeersseemmmmmssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssss

eTapJii Japaskazia MHTUYKA (FOTIKA)/0080ABHO TMOHKUL = wcceeeeumnecesersmmsmmssssssssmsssssssssssssnsssssssssssens
15. high - 6ananng/evicokuti

a high DUIAING (DIIHO/BOQHUE) = ooeveeeeeccceiimmmiseeseseessssssessssisssssssssssssssssssssssssssssessssssssssssssessssssssssssssssssesssssssssnes

a high temperature - ...

b6anann neBop/evicokas cmena (wall) -
16. mountain - Tor/z2o0pa
to live high up in the MOUNTAINS = s seeessssssss s ssssssssssssssessss s ssssssssssss
OasaHz TOFJIAp/8blLCOKUE 20PbL -
TOF UKJIVIMU /20PHbBLU KAUMAM -
17. river - nape/pexa
tO Cross a TiVer = .oenreeisceeeisne
TOF JAPECU/20PHAL PEKA = covvvrvrrmmeveeerrmnsresserseeenns
4yKyp Hapé/eayboxas (deep) pexa -
18. between - ypracuna/medxncoy
DELWEEIL e NOUSES — oottt st s ss s s e sss s s s s s sess b e st s s sesses
DeTyap ¥pTacuma/MeHCOY CIMUPAHUUGMU = .oeerereceesevevvsssssssmsssssssssssssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssens
TomkenT Ba CamapkaHOHUHT YpTacuna/mexncdy Tawkenmom u
CAMAPKAHOOM = ... eeesccceerrmrirrrsceseesesesessssesssssessssssssssssssssssssssssstsssssssstsssssssssssessssssssssssssssssssssssssessssssssseses
19. people - omamiap, axosm/a00u, HaceaeHue
the People Of LIONAON — e emmsssss s ssssssssssssss s s sssssssssssssssssss sesssssssssssssssssssssssessssssssses
V36EKICTOH AXOICH/HACCACHUL YZOCKUCTIUAHA = woooeeoceeesocees s seseesssessssessssessssessssssssseesssseesse
VY 36eKMCTOH aXOJIVICHHVIHT tapuxu/ucmopus (history) naceaenus
VBOCKUCTIUAHA = oo sesssseessessssssssssessssss s sss s sssss s esss s b Res s e R e SRR bR A e s ens s
20. outline - ouepk, pexxa/ouepk, naaHn
outline of EUropean NISTOTY — e creessssssssssnsssssssssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssns
KUTOOD PEIKACIL/ TAAH KHULU = cooveeeeeeeeeereerssssssasssssssssssssssessssssssssssssssss st essssssssssassssssss sessssesssssssssassssssss sessssssssssssssasssces
21. various - Xap XWJI,TypJu TyMaH/pPa3auunslil, pa3Hoo0pasHbLil
VATIOUS COUNTTIES = oo seeesstesesss s s sssssssssssssssssss sssssssssssssssssssssssssssssesssssssss ssssssssssssssssssssessnsssssssssssssssssssssssnssssnns
VATIOUS DOOKS = oot ssisssssssssssssssss s st sssssssssssssssss esssssssssssssssssssssssssssss s sssssssssssssssssssssssnssessnsssssssssssssssssnsss
Xap XWJ MuHepaJ O0InKIap/passuiutsvie MUHEPaLbHble 3anachbl - ...
22. minority - KaMYMJIMK (KMYUK MUJIINNA TYPYX)/ MEHbULUHCMBO
10 DE IN The MINOTITY = ittt sssss s sesssssssssssssssss s sesss st esss s sesssssssncs
KUYUK MUJIINI TYPYX/HAUYUOHAABHOE MEHDULUHCTMEO -
23. majority - KyIunimk/00AbuUUHCMEB0
absolute majority - ...
KYITYMIINK aX0Jiv/00AbUUHCITNBO HACCACHUS -
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24. other - 6o1ika /0py2ou

Oomka maxmaT COTUO OJIMOK,/KYNUMb OPY2UE ULALMANUBL = eeeeeeeerrreceesrmmmsessssssssssssssssssmmmssssees
OOIIKA TYTYPTHM OJIMOK,/83AMb OPY2YM0 CNUUKY = wccccrrrrseesssvrsssesssssssssssesses
25. beautiful - unpoiinn, rysan/Kpacussiii, npPesocrooHbLll
A DEAULITUL TOSE = ettt tiis s eesssss s sasss s sesss s e e ss e s 0
A DEAULITUL GITT oot eass e eess s s e s et s
ry3aJr TabuaT/Kpacusas NPUPOOA (NALULE) = ..creresmsssassssssesssessssssssssssssesssssssssssssssmsssssssses
IY3aT (PACT/NPEKPACHBLU CEZOH = eeveveveemmsmsesssesessssssssssssassssssssssssss sessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssesssssssssssssss
26. population - axosu/nacenenue
the POPUIALION Of @ CILY = i ernsessss s ssssssssssssss s sssssssssssss s sessssssssssasssannss
PYKAPO aXOTU /2PAHCOAHCKOL HACCALHUEL = oovvevreeeeceveeesasesssessmsssessessssssssssesssssssssssssssssssssassssssssmssnssssesssssans
27. valley - Boguii/doauna
the Ferghana VAILEY = s sssssssssssssss s ssssssssssssssssssssssssssesssssssssssssssssssssssessssssssssasssnsss
3apadaH TapECHHUHT BOOUIACH/O0OAUHA PEKU SAPAPULAH = wcooererreversevessmsssssssssssssssmssssmsssssssssssss
TY3aJT BOIUI/KPACUBAIL OONUHGA = covvvvvermmmsssssessessesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssessssssssssssssssssssssossssssmssasssssse
28. vast - KeHr/00WUPHDBLIU, 2POMAOHBLU
A VASE TEITIEOTY = oo errrtteesssececesenesssssssssssssss s sessssssssssassss s sesssssssssss s s sessssssss s sesssssssssssassss
KEHT BOJVIN/ OOULUDHAT DONUHET = eoeeeeereeeeesveeemmmmsmssssssssssssessssesssssssssssssssssss sessssssssssssssessssssss esssssssssssssssssssssssessssssssns
29. picturesque - K¥ypKaMm/ocugonucHsll (-as, -oe)
A PICLUTESGUE SCEIIE = .ooovvvuuuueireeeseeeeeesssssssssssssssesessessesssessssssss s e eess s 588 ek bR 00000
KYPKAM BOIVIN/ HCUBONMUCHAL OOAUHA = coovveeesuaannenssessssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssessssssssssssss
KYPKaM TEPPUTOPUA/HCUBONUCHAL MEPPUMOPUSL = cccvveevrrvernereversevnssssresseseee
30. border - ugerapa/epaHuya
the border between England and Scotland .............cccooiiiiiiiiiiiiiiiin e

epanuya mexncdy Kumaem u Poccueu

to border on — uyerapajamox,/ 2paHudUMb

India borders on Pakistan in the northwest ...

VabexucTon DpoH 6uiaH YerapasaHMaras/yYs6exucman e

CPAHUYUNMY C JIPAHOM . ...t
31. to belong — Teruiau 6YIMOK,/ npuHadsercams

This textbook belongs to my friend ..........ccooooiiiiiiiiii e

Amna y kartTa yit MeHMHT akamra Teruiui/Tom 60avwotl dom

NPUHAONCHCUM MOCMY CMAPULLMY OPAMY oottt ettt e,
32. range — TusMa/yenv, psao

& MOUNTAIN TANZE ..oiiiiiiiiii e e ettt et e et eeeee s

large MOUNTAIN TANGES ...uuuiiiiiiiiie ettt e e e

Basann TorNap KEHr Ba 4MpPOaM Boaumitaap OuiaH derapaJjaHraH

/' Buvicokue 20pbL 2panuuam ¢ o0OWUPHbLMU U KPACUBBLUU

OONUHTMU ceeeeeeeeeee et e ettt ettt ettt e e e ettt e e e e ettt e ettt e e e e eetba e e e eetn e eeeeeennneaaees

33. level — nmapaska/yposens

the Sea LeVEL ... e

level of developmEnt ........oooiiiiiiiii e

CYB JAPAIKACH/YPOBEHD BOODBL ..cevvuueeeeiiiieeeeeeiiiieeeee et e e e e ettt e e e e eeti e e e e eeatiteeeeabineeeeeeae
34. above — 1oKopu,/Had

AIOVE ZETO .ottt et e et e e et e e et e et e ea et aaa e aaaaa

aboVe the Sea LEVEL ...

HoJLMaH 45 mapaska 0Kopu/45 2padycos evlue HYas
35. below — mact/Huorce

o723 (o) A=) oo TP TP

3D degrees DEIOW ZETO ....cccoiiiiiiiiiii et
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Vocabulary Drill

‘_r!ﬂ* Ex.6. Choose the right variant.

eTapJmu gapaskana karra/
00804HHO HOABULOU
other man

rather bad

other day

rather big

rather thick

KeHT Boauii/
obuwupHas doruHa

a beautiful valley

a vast territory

a picturesque valley
the valley of a river
a vast valley

XyJI MeBaJIapHU I000PMOK
/nocwviams Ppyxrmol
to buy fruit

to like fruit

to send fruit

to sell fruit

to give fruit

TOF gapécu/

2opHaa pexa

a deep river

a high mountain
picturesque mountains
a mountain river

a picturesque river
uccug €3/

Jcaproe aemo

a hot summer

a bad summer

a fine day

a cool summer

a hot day

reorpacdguk mapoutiaap,/
eeozpaguueckue Yycaosus
geographical outline
climatic conditions
living conditions
geographical conditions
market conditions

L2 Ex.5 Switch on the tape and check the translation of exercise 4.

MaMJIaKaTra Tampudg 0y pmMmok/
nocemums cCmpaHy

to live in this country

to visit a country

to study a country

to like this city

to visit a city

KUIITHUHT oxupu/

KOHeYy 3UMbl

the end of the test

the end of the summer

the end of the winter

the end of the hot days
the end of the file

JapéHn Kecuod YyTMOK/
nepenpasumscs uepes pexy
to cross a river

to live by the river

to find the river on the map
to like the river

to bathe in the river

KOHTMHEHTAJ MKJINM,/ WKKHU miaxap ypracuga/

KOHMUHEHMAAbHBLU — MeHc0y 08Yyms 2opodamu

raumam

a hot climate

a fine climate

a varied climate

a tropical climate

a continental climate

between two countries
between two rivers
between two cities
between two minorites
between two and five

axXOJVMHMHT KymaInjanru,/
00ABUUHCMBO HACCACHUS

he civil population

the majority of the population
the population of a country
the outline of the population
the minority of the population

Oy mamuakar gpykapoaapu/
Hcumeau IMoil cmpansl

the citizens of this country
the citizens of this city

the citizens of the valley
the citizens of my country
a group of these citizens

¥ =

i,

Wy

0oi1 pecypcaap/
6ozamsle pecypcol
human resources

to sell mineral resources
mineral resources

rich resources

to buy mineral resources

ca03aBOTJIAPHI COTUO OJIMOK
/Kynums 080WU

to sell fruit

to bring vegetables

to buy vegetables

to take vegetables

to send fruit

Ex.7 Switch on the tape. Check your choice in exercise 6.

Ex.8 Tick a word combination which is logically incorrect. Explain the mistake.

1. to live in this country
to come every day

to find geographical conditions

to sell vegetables

2.

a picturesque scene

a vast population

natural resources

varied climate
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3. a cold summer 4. a hot citizen

a tropical climate absolute majority
a high mountain rich resources
a thin group a deep river
5. to come here every other day 6. the people of Uzbekistan
to bring vegetables to the market the valley of the city
to send a valley the population of Bukhara
to live in Central Asia an outline of the history
7. a lot of high countries 8. to be in the majority
a lot of different books to be rich in gold
a lot of ethnic groups to be rather interesting
a lot of mineral resources to be between pages
9. a group of cities 10. to meet a group of tourists
a vegetable city to begin his visit
national minorities to like the climate of the population
in market conditions to end the outline of the book

Ex.9 Switch on the tape and listen to the statements. When you hear the signal

<.l decide which of the three words should be used. In the interval repeat the whole

statement with the right word. Check your statement with that on the tape and

2§, repeat it. Do this exercise orally.

Ex.10. Tick the sentences in which the given word can be logically used.

................. are very picturesque.

/N
=
2

e people Many .......... live high up in the mountains.
Many ethnic ......... live in Uzbekistan.
The .. day is cold today.

e other < The .. end of the winter is cold
Let me take the oo, pencil.
England is a European .. -

3. country < Uzbekistan and Kyrghyzstan are . .. of Central Asia.
The climate in these ... is continental.

Ferghana valley is .o

4. vast < The summer in Uzbeklstan is very .
The civil population of Uzbekistan is ... .
The people buy a lot of ........ books.
5. rich < Uzbekistan is ........... in mineral resources.
We bring ... vegetables from the market.
Many ethnic ..... in Uzbekistan are national minorities.
6. population This e comes to our place every other day.
The ., of Tashkent is more than 2 mln.
Send me an ... of American history.
7. outline Tell me the ... of the population of Uzbekistan.
Visit the ... . of Uzbekistan
The climatlc . in our Repubhc are good for vegetables
8. conditions < The mineral .. . in our Republic are rich.
The ethnic ..., in our Republic live well.

The population of the Ferghana valley is ... .
9. vast < The Ferghana valley occupies a ... territory.

The people of the Ferghana valley are vervy ......... .
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It is interesting to ........... @ mountain river.
10. live < It is interesting to ... Central Asia.

It is interesting t0 .. in this country.

Ex.11 Switch on the tape. Read in turn your sentences from exercise 10, compare
them with those on the tape and repeat them. Begin after the signal.

Ex.12 Switch on the tape. Listen to the statements. When you hear the signal decide
what preposition should be used. In the interval repeat the whole statement with
the right preposition. Compare your statement with that on the tape and repeat it.
Do this exercise orally.

2 Ex.13 Write down the missing preposition where necessary.

1. Kokand is ... Tashkent and Ferghana.

2. We send fruit ........... our friends.

3. The climatic conditions ... Uzbekistan are good ... vegetables.
4. . the end ... summer we begin our studies.

5. The valley ... this river is very beautiful.

6. The students ... the Academy have good conditions ... classes.
7. The Uzbek people are the ... majority ... Uzbekistan.

8. In summer we swim (YYyMUIANIMUS /KYNACMCA) .coveeeennnn. this river.

9. This country is rich .. various minerals.

10. They live ... the mountains.

Ex.14 Choose the right variant and underline it.

1. Ypra Ocué Tormapu Ganxann./Iopv. 8 Cpedneil Asuu evicokue.
The mountains in Central Asia are beautiful.
The valleys in Central Asia are vast.
The mountains in Central Asia are high.

2. ¥36ekncronna KyN KMYIUK MIUJIJIaTJaap smaigu./

B Y3bexucmane jcusem mHO20 HAYUOHANBHBLL MEHLULUHCMNE.
People of various nationalities live in Uzbekistan.

A lot of national minorities live in Uzbekistan.

Many small ethnic minorities live in Uzbekistan.

3. Y36eKnCTOH TYpJIy MIHEpaJ pecypciapra 0oii./
Y3bexucman 602am passutuHbLMU MUHEPALBHBLMU PECYyPCamU.
Uzbekistan is rich in various mineral resources.

Uzbekistan is rich in various vegetables.
Uzbekistan is rich in climatic conditions.

4. Y30ekucTOHAQ KMII aHYa COBYK./
3uma 8 Y3bexucmane 00804bHO LOA0OHAA.
Winter in Uzbekistan is rather cold.
Winter in Uzbekistan is rather cool.
Winter in Uzbekistan is cold.

5. MamyakaTja aXOJMHUHT KyTIMJInNru y3oexaapaup./
Boavwuncmeo Hacenenus 8 cmpatne ysbexu.

The minority of the population are Uzbeks.
The absolute majority of the population are Uzbeks.
The majority of the population in the country are Uzbeks.
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6. BolIKka MaMJIAKATJIAPAAH KYI ofaMiap ¥ 36eKucTonra rampud
oyropumani./ Mnozo atodetl u3 0pyzux cmpar nocewarom Y3aoexucma.
A lot of people from other countries like to visit Uzbekistan.

Many people from other countries visit Uzbekistan.
Many citizens of this country visit Uzbekistan.

7. By epaaru MKJuUM IIapouUTIapu cab3aBOT Ba XyJ MeBajapra KyJiaii/
Kaumamuueckue ycaosus 30ech 64a2onpuimusl 0asi ogowel u hpyxrmos.
The climatic conditions are very good for people here.

In a vegetable farm you find a lot of different vegetables and fruit.
The climatic conditions are good for vegetables and fruit here.

8. Ky akynn V36ekncronga Kyna ryszai./
Koney 3umvl 8 Y3bexucmane ouens Kpacuswvli.
The end of winter in Uzbekistan is very beautiful.
The end of summer is very beautiful.
The beginning of winter in Uzbekistan is very beautiful.

9. Y36erucTon axomncn 26 MIULIMOHAAH OpTHE (Mmore than) KUIIMHM TALIKWIS TA. /
Hacenenue Y3bexucmana cocmasasem doaee wem (more than) 26 muaruona ueaosex.

26 million people live in Uzbekistan.

The population of Uzbekistan is more than 26 million people.

The population of Uzbekistan is about 26 million people.

10. Bup kyHgaH KeiimH MeHUKUTaA KeJL/[Ipudu Ko mHe, noxcaayucma, uepes 0eHbs.
Please come to me in a day's time.
Please come to me every day.
Please come to me in a month.

Ex.15 Switch on the tape. Read your sentence chosen in exercise 14.
Compare your translation with that on the tape and repeat it.
Begin with the signal.

Ex.16. Construct and write down the sentences using the following words.

1. Very, vast, the river, is, the valley, picturesque, Of ...
2. Uzbekistan, groups, national, in, many, minorities, ethnic, are ...
3. COffee, PEOPLE, NOL, LTKE ittt seess s sessssssssss s esss s sssss s enss s sessssassnes
4. and, high, the mountains, in, beautiful, are, UzbeKiStan ...
5. interesting, is, European, very, the outline, history, of, an ...
6.
7.
8.
9.
1

two, a, territory, these, between, Vast, TIVETS, IS . sssssesssssmssssessssssssens

me, please, from, bring, vegetables, the market, SOME ...

natural, is, country, rich, this, FESOUICES, IN .. sssssssssssssssssses

country, rather, in, the climate, various, in, thiS .
0. of, are, Uzbeklstan the populatlon the majority, in, the Uzbeks

Ex.17 Switch on the tape. Read your sentence, compare it with that on the tape, then repeat it.
Begin after the signal.
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Reading Comprehension
.~z Ex.18 (a) Switch on the tape. Read the text together with the speaker.
A geographic outline of Uzbekistan

Look at this map. This is the Republic of Uzbekistan. The Republic of
Uzbekistan is in the middle of Central Asia. Its territory is large. It occupies 447,4
thousand square kilometers. It is between
two big rivers: the Syr Darya and the
S KAZAKHSTAN Amu Darya. The republic goes for 1,425
Mk kilometres from the west to east and 930
kilometres from the north to south.
Uzbekistan is larger than the United
Kingdom, Belgium, Denmark,

Switzerland and Austria taken together.
In the northeast the republic
borders on Kazakhstan, in the east and

southeast — on Kyrghyzstan and
Tadjikistan, in the west — on
Turkmenistan, and in the south — on

Afghanistan. In the northwest of the
republic there is the Aral Sea.

The mountains in the country are high. They belong to the Western Tien-Shan
and Pamir-Alay mountain ranges. Besh-Tor, the highest peak of the mountains, is
4,643 metres above the sea level. Among the mountain ranges there are vast and
beautiful valleys — Ferghana, Chirchik, Angren, Zarafshan and other valleys. The
country is very picturesque.

The population of the country is more than 26 million citizens. The Republic is
multinational. Uzbeks are the majority of the population. Tajiks, Kazakhs, Kyrghyzs,
Russians and many other ethnic groups are national minorities.

The climate in Uzbekistan is sharply continental. It is rather hot in summer and
cold in winter. In winter the temperature may be 30-35 degrees below zero. In
summer it may be more than 45 degrees above zero. There are a lot of sunny days a
year, and the climatic conditions are good for fruit and vegetables.

The Republic is rich in various mineral resources: copper, silver, gold, zinc, lead,
tungsten, natural gas, oil and others.

Vocabulary
range - Tu3Ma /yensv
to belong - Teruiau 6§IMOK,/ npuradsexrcamsv
level - caTx /Yyposensn
sharply - KeCKUH/ pe3Ko

Ex. 18 (b) Answer the following questions.

. Where is Uzbekistan located?

. What is the territory of Uzbekistan?

What states does Uzbekistan border on?

. What mountains and rivers are there in Uzbekistan?

. What nationalities and ethnic groups make up national minorities?
. What is the climate in Uzbekistan?

. What mineral resources is Uzbekistan rich in?

oUW N
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Ex.19 Close your Resource Book. Read the statement. Mark “T” if
the statement is true and “F” if the statement is false.

1. All the citizens of the Republic of Uzbekistan are Uzbeks.
2. The Republic of Uzbekistan is multinational.
3. Many ethnic minorities live in Uzbekistan: Uzbeks, Tajiks, Russians and others.
4. The climate in Uzbekistan is continental.
5. The summer here is rather cool.
6. It is very cold in winter.

7. The mountains in Uzbekistan are rather high.

8. A lot of big rivers are in vast valleys. ..

9. The climatic conditions of our country are very good.

10. Some Uzbek cities are very old and beautiful. ...

u,-ri: Ex.20 Switch on the tape. Listen to the statement. Say “It’s true” or
“It’s not true”, compare it with that on the tape and repeat it.

Ex.21 Switch on the tape. Respond to the following statements as in the example.
Check your answer with that on the tape and repeat it.

Example: 1. you hear
you respond

2. you hear
you respond

The climate of Uzbekistan is tropical.
No, it is continental.

Uzbekistan is picturesque.

Yes, it is rather picturesque.

Ex.22 Switch on the tape. Repeat each sentence after the speaker and translate it.
Check your translation with that on the tape. Do this exercise orally.

Ex.23 Switch on the tape. Read the text together with the speaker.

Ex.24 Switch on the tape and listen to the statement. When you hear a signal find
the missing word (words). In the interval repeat the whole statement. Check your
statement with that on the tape and repeat it. Do this exercise orally.

;f’ Ex.25 Complete the following sentences.

UZDeKISTan IS @ COUNIIY 1N e rrreismsssasssssssseesessesssssssssssssssnssssssssssssssssssssssssssesssssssssssssssssssssssossssssssssssssnnanses
TE 1S DEEWEEIN ThE TIWO ittt ettt sssiss e sessssss s sasss e sessss s e esss s s et s
THe COUNTTY IS TATNET oot sssssassss s sessssssssssss s sessssasss s s sasssssssascs
The mountains here ... and the Valleys . ceecvvnsssssssssssssessee s sssssssssssnns
The climate IN UZDEKISTAN 1S e issssssssscessssssssecsssssssssssssssssssssssssssssssssessssesssssssnssssssssssssssessses
TE 1S TALIET NOT s ettt iis s cesssasss s ssass s esss e et bs e bt s
The climatic cONitiONS Are GO0 fOT ..t riis e srrsssesssssssss e ssssssss s ssssssessssssssassnnes
The population 0f UZDEKISTAN IS . ceceercimsmeasmssssceeeeseesssssssssssssssssssssssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssoes
THe MAJOTITY O I e rrimsmss s sssss s sssssssssss s s sasss s sessssssss s sssssons
Many EthINIC GTOUPS ATE .o ceeeessssssssssssease sessssssssssssssssessssssssessssssssssssssssssssssssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssosssses
UZDEKISTAN IS TICKH 1N cooitrtrteteiit ettt ceccteissssse e ssssass e sesss s sasssessssessss s sessssassse st esss s sessssasssesss sesss s sssssses

'ﬁ r Ex.26 Switch on the tape. Listen to the sentence, try to understand it and then
repeat it.
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Ex.27 Translate the words given in bold and write them down in brackets.

1. Uzbekistan is an independent (..........cccoo.... ) and sovereign (............. )
democratic Republic.

2. It is in Central Asia in the basin (... ) of the Amu Darya and
Syr Darya rivers.

3. Its territory is 447,400 square (... ) kilometres.

4. The Republic of Uzbekistan includes (... ) the Karakalpak Republic
and twelve regions (... ).

5. The capital (... ) of the Republic is Tashkent.

6. The population of the republic is more than (... ) 26 m

Ex.28 Switch on the tape. Listen to the speaker. Write down the missing words in

the statements.

Lot is situated Uzbeks, the native minorities are
............................................................................. . SRR - ¢ ¢ 0 [=) 0V E=3 o IS
/O 447,400 sq.km. s and s .
B J N inhabited by 5. Uzbekistan iS ... :
.............................. small .o OO UUUUUPURURPN o7 0 -1 |
4. The native ..., are (kyMup/yeoas),............ and others.

Ex.29. Translate the following sentences into English.

1.Y30eKMCTOH MyCTaKWJI, CyBepeH, TeMOKPaTUK MaMJIakaTaup./ Y3bekucman
He3a8UCUMASL CYBePpeHHas JemoKpamuieckas cCmpana.

2.V Ypra Ocuéna nkkyu napé opaiamruaa (¥pTacusa) sKOoiIaIIraH.

/OHn pacnoaodcen 8 Ilenmpaavroti Asuu mexnc0y 08Yms 60ALWUMU PEKAMU.

3. Yuunr tepputopusacu 447,400 kB.KMJaH KaTTapOKAUD.
/E20 meppumopus 6oaee 400,000 x8.xm.

4. Pecniybnuka ¥3 Tapkubdbuna Kopakainnox, Pecriybnnkacuumu Ba 12 BUJIOATHU
Kampab oyann./Pecnybauxa umeem 8 cgoem cocmase Pecnybauxy

Kapakaanakcmat U 12 OOAGCTIICTL. .. eeeeerrrseeesesssssssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssases

5. Y30ekucton PecniyOsukacuumar noiitaxtu Tomkentanp./Cmoauya Pecnybauku

VBOCKUCTVAH TQULCHI L. oo sess s sessssssssesssssssessssessssssssssssessesasesssesssessssasssasesnsssnes

6. Y30eKnCTOH KypKaM MaMJakaTaup./Ysdexucman dcusonucHas

CTMUPDAH. cevvurereunresseeimsssessssssssssss s sssssssssssessssssasssessssessstessss essss ossesessssssss sesssssses e ssssssessssssssssassssens
7. Toryap GaJsiann, Boguitaap sca KeHr Ba ryzasaup./lopst evicokue,

@ OONUHDL OOULUPHBLE U KPACUBDLE. reeeeeeeeessessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssss

8. YzbekumcTon axosmicn 26 MUJLIMOHIAH suénnup./Haceaenue Y3bexucmana 6oaee 26

MUNANAUOHOB ULSLOBEK. ..oceeeeieteitenstiteste sttt sestesstes e s sse st e s s aesse sesesstasssaessasssasssasssasssasasssesassssssssasnns

9. MaMmiyakaT aXOJMCUHMHT Ky KucMu y30eraapanp./Boavwuurcmaeo
HaceaeHusl CmpPansL Yysdexu.

10.Y 30eknucToHa TYypaM MUJLJIAT OfaMJapu Amangn. //to0u pasiuiHsle
HAYUOHAABHOCTEU HCUBYM 8 Y ZOCKUCTILAHE. ..ovvevevevvevsssessssessssessssesnssennns
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11. ¥30EeKMCTOHHVHAT MKJIMMM KOHTVHEHTAJ urJMaup./ Kaumam ¢ Ysbexucmate
KOHMUUHCHTIVAADHBLUL. conrvereeerereesneessnsessssssnsssnsssnssssnssssessssesssssssssssssssssassesssssssssssassssassssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssessssenes

12. Kumga aHda COBYK, €37a 5Ca UCCUKIAUD./ SUMOU 0080AbHO LOA00OHO U HCAPKO
JLLINVOM . coeserverreeseessssssssssssmssssmnsssssssssssssss s ssssssssssssssssssssssssssssssss s sasssssssassssssssssssssssamssssnssssssmssssssssssass

13. VIxgymm mapontsapu cab3aBoT Ba MeBaJapra KyJsannup./ Kaumamuueckue
YCA08USA 04a20ONPUAMHDBL OAS 080ULET U PPYKIMOB. ...oveeviiiiiiiiiieiieieeeeeaeeaee e e eeeeeeeenn

14. Pecnnybamka oJITHH, KyMyLI, KYymMup, Tadunii ra3 Ba OOIlIKa MMHepaJ KasujMajapra
boriup./Pecnybauka 602ama MUHEPALbHbLMU PECYPCamU: 3040MoM, ceped pom,
yanem, npupoonsvlm 2a30m U OPYUMU.

i Ex.30 Switch on the tape and check your knowledge of speech patterns in this
Ija'a:’.lr Unit.

i Ex.31 Speak about geographical position of Uzbekistan.
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UNIT 11
Phonetic Drill

Vocabulary Introduction

196

ik
'ﬁ;ﬂr Ex.1 Switch on the tape. Listen to a new word. Repeat it after the
speaker twice.
a) [l n] [a:] [juz:]
constitution long large constitution
nation song vast new
nations bang past occupy
national thing half consulate
organisation sing France united
[ei] [l [e] [o] (k]
Asia capital president first square
state many member world kilometre
agency flag independence purse Uzbekistan
proclaim Japan central urgent Tashkent
great Anthem emblem emergence republic
territory
b) embassy [‘embasi]; adopt [o‘dopt]; almost [0:‘Imoust];
greet [gri:t]; sovereign [‘sovrin]; foreign [forin].
1—‘1-}” Ex.2 Choose the word (words) with the given sound, pronounce
and underline it (them).
[u] [] [5] []
good central or city
construction anthem not consulate
close black consulate clean
republic capital Russia central
look square Korea independence
[ec] [ei] [o:] [n]
capital name large thing
car agency thirty foreign
day lamp short thick
anthem half first anthem
state large world sovereign
[e] [A] [] [s]
territory buy thing square
independence republic president capital
please united nine six
great proclaim Britain Asia
tie blood Japan France
. Ex.3 Switch on the tape. Read the underlined word (words). Compare it (them)
'j:fﬁr with that on the tape, and then repeat it (them). Begin after the signal.
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Ex.4 Learn the following words and word combinations and write
down their translation.

. constitution - KOHCTUTYLIMA/KOHCTMUMYYUS

A NEW CONSTITULION = oottt sssseessssesssssssssss s sassssssssssssersss s sesssssesssssessssssessssenes
SAHTYM KOHCTUTYILMATA 3ra 6YJIMOK,/umemds (to have) Hosyro

FOHCTVUNMYYUUIO sttt s
AHTY KOHCTUTYLIMAHM YKUO UMKMOK/Npoiumamb HO8Y10

TCOMOTMUNUYUUTO = ooooeeeveeeeeeseeeeissesissssssssssssssssssssssssssssssesssesssss esssesssssssssessssessssessssessssessssssssssssssssssss s ssssssssssssssssssssssss

. consulate - KOHCYJI BaKOJIaTXOHACK/KOHCYALCMBO

The US CONSUIATE = oottt sesss s sessssssss s ssssss s sssssssss s sesss s s sssss s sessssesssses
ARKIII koHcys BakosaTxoHacura 6opumt/uatu B Koncynascrso CIIA -

PpaHIUMAHMHT KOHCYJI BaKOJIATXOHACKHY 04MII/omkxpbleams Koncyabcmeo
DDAHYUUL = oo vevreersmsmsmmsssssssssssessssssssssssssssssssssssesssssssssssssssss esssssssssssssssss s essssssssssssssssss s ssssssssssssssssssossssssssssssssasssses

. capital - noittaxT/cmoauya

a large capital - ..
SAHTY TIOMTaXT/HOBaA CTOJUIIA - ..
SCKMU IIOMTaXT/cTapas CTOJUIA -

. territory - TeppuTOpuUa/meppumopus

A 1ATZE LOITITOTY = e erersssss e sssss s s sassss s s s s
YHVHT TEPPUTOPUACK /€20 MEPPUMOPUSL = coovvvcceresssrsssssrssssssssssssssesssseses
®paxnua Teppuropuacu/meppumopus Ppanyuu -

. state - nmaBJsaT/20cydapcmaeo, 2ocyo0apcmaeeHHbl

SEATE LOITITOTY = ettt sssiass e eass s sasss s ebess s s bR s R e 00
TaBJIAT OAHKI/20CYOAPCTNBEHHDBLU DAHK = ooooeceeeeeeeersmssasassssesssessessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssesssssssssssssns
JlaBJIAT TEPPUTOPUACHK/20CY0APCMBEHHAL MEPPUNMOPUSL = cvvvuvencvserrrmsrrssesssmmmsssssessssssnssssssssnes

. independence - MyCTaKWIINK,/He3A8UCUMOCTD

independent - mycrakui/He3asucumslii(-as, -oe)

OUT INAEPENAEIICE = oo eveiemmsssseeeesesssssasseses s ssssssssssssss s s ssssssssss s sessssassssssssssssssssssssssssasessanes
0y MYCTAKWUILIIVK,/ IMA HEZABUCUMOCTIUD = oovvveverrseeevermmsssessssesssssssssssssssmmsssssssssssssssssssssssssessssssssssssssssssssannase
JIaBJIAT MYCTAKUJIJIIUTY/20CYO0APCMBEHHASL HE3ABUCUMOCTIVD = .cvvvvvusrmrecerersmmsesssssssssssssssssmsmssssseses

. great - OyIoK/g8eauxkuil

a great holiday - .
OyIOK omaM/geaukull ueaosex -
OYIOK NTABJIAT/BCAUKOE ZOCYDAPCIILBO = .cevvevreeresismsssssssmsssssssssssssmsssessssssssssesssssssssssssssssssssssssssessssssnnase

. foreign - der 21, XOPIIKUI /UHOCMPAHHDBLU, 3aPYOEHCHBLU

A TOTEIGIL STATE = ittt esesass e eass s sssss s ebess s s b s s e 00
XOPVIKUIA JapPCINK/UHOCMPAHHBLU YUCOHUK — ...
YeT BJI aBTOMOOUIIN / UHOCTNPAHHDBIU ABMOMOOUMD = evvvvveerrsrrrsrrrsssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnns

. anthem - magxusa/sumn

National anthem — ...
AXKOVNO MAIXUA /NPCKPACHDBIU ZUMH = eooeerrrsssreersesssssssssssssssssssssssssssns
Y 30eKknucToH Magxusacu/eumt Yadekucmaua - .

10. agency - areHTJIMK/azeHcmaeo

£0 DAN AN QEEIICY = ooveevveeeeecrrerseceessissssesesessssssssssssssassseessssesssssssssessssssssessssssessssesss sesssssssssssssssssssss sesssssssssssssssssssaaes
ATEHTJIMKHY OUMOK,/ OTNKPDBLIND ALZEHCIUBO = .eovseveeveessesssssssmssssssesssssssssssssssssssssssesssssssssssssssmmssssssssssssssnnacs
ATEHTJIMKHY EIIMOK,/3AKPDBLIND ACZEHCTILBO = .vvvvuueecevermmmssssesssssassessssssssssesssssssssssssessssssssssnsssssssssssnssssssssses
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11. square - TYypTOypUaK, KBagpaT/KBagparT, K8a0PamHuvLi
A SQUATE KILOMIELTE = o eeeetsssssssssecese s sssssssssss s sesssssssssssssss s sessssasss s sesssssssssens
TYPTOYPUAK XOHA/KBAOPAMHAL KOMHATLA = eoveeeeeeerrrecesevereessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnsssssee
TYPTOYPUAK DIIMK/KEAOPAMHATL OBEPD = weooeeeerccecevevrerssssssssssssssssssssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssseses
12. republic - pecnybsmka /pecnydauka
the Republic Of UZDEKISTAIN = oeececereeemsssnssssceeececccessssssssssss s sessssssssssssssssesssssessssssssssssssssssssssessssenes
Ppanima Pecnybnuracy/Pecnyoaurd DPAHYUUU = enveernnvennnvcnnnveneneernn
MEHVHT PeCITyOIIMKAM /MOS PECNYOAUKA = ooooeeeeeereeeeerreesssscsssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssesssssssssssss
13. organisation - TalIKMUJIOT/0P2aHU3AYUSL
A DIG OTGANISATION = oottt enss s cessssssssssessssssss s sesss s asss s eses s s e ss s
MaKTal TAIIKUIOTU/UKOADHAAL OPRAHUSAULL = covvvvevvervvvevsssssssnssssssssssssssssises
XOPVISKUI TAIIKWIIOT /3APYOCHCHAA OPZAHUBAULIL = ceeveveeeeeereevenvvvensesensssessssessssesssssssssssssssssssssssssssssssssesees
14. united - Oupmairas/o6se0uHeHHbLU
the United Nations (fhe UIN) c et ssssseses s sssssssssssssssssssssssssssssssessssesssssssssssssssssssns
Bupaamrans Munnataap Tamkunorn/Opzanusayus
O0BEOUHCHHBLL HAYUUL = .o sesse s s sessss s s e s s s sessssessssesssesssessssenes
Bupaamran Kuponnnk /OobpennaerHoe RKoposeBeTBO (Kingdom)- . ceevevessssscccccne
15. sovereign - TeHT XYKYKJIV/cYygepeHHbli(as)
sovereignty - TeHI XYKYKJIUJIUK /cyeepernumem
A SOVETEIGIL STALE = oottt isisass e seass s sssss s ebsss s st b b s 00
TEHT XYKYKJIM TaIlKUIIOTIIAP/CYBEPEHHDBLE OPZAHUSAYUUL = coovssscssscessscssssssssssssssssssssssssssessssesssssesss
TEHT XYKYKJIV MUJIIIAT/ CYBLPELHHAL HAUUSL = ccovvverecerrrecssrecessesesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssesssssssssssssssssssssees
16. to proclaim - 5BJ0H KMIMOK,/Nposo3ziausams
to Proclaim INAEPENAEIICE ~ ... erriessssss e ssssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssesssssssssssssssssssssssesssssses
KOCTUTYTCUAHY BJIOH KUJIMOK/NPOB032AACUMD KOHCTNUMYUUIO - coveeeevcevrreevvrvvenrssensesssssssrsee
MUJLJIVI MaJXUAHU 9'BJIOH KUJIMOK,/NPOBO32AACUMD HAY.2UMH = covvvcevvenevceevvcverrvsensssessssesssseene
17. to adopt - KaOyJs KMIMOK,/npurHumams
10 @dOPt @ CONSTITULION = oo rrrreaennse s ssssssssss s e ssssssssssss s sssssssssssssssssssssssss s
KOHYHHM KaOyJI KUJIMOK,/NPUHUMAMD 3AKOH (1aW) = e
KOHYHJIADHU Ka0YJI KUJIMOK,/ NPUHUMAMD ZAKOHDBL = cooveeernenscceennemsssesessmsassenes
18. source - /ucmourux
SOUTCE Of INTOTINALION oot et eessss s essseess s sesss s sssssssesss s sesss s s sesss s sessssssasssssssss s
/UCTNOYHUK HCUSHU
19. background — o6, Keaubd wukuwu /PHor; npoucrodicoerue
ON the DACKETOUNA ..t snis s s sssss s ssssssssssessssssssss s sesss s sssss s sessssssssssssssssssnaes
KOMIAHUA KeJaud YMKUIIYM XaKuga MabJIyMOT /UHPopmayus o
NPOUCLOHCOCHUU KOMMAHUU ccvvvevveeermmmsrsssessessesessssssssssssssssssssssss sessssssssssssssssssssssss essssssssssssssssssssssssesssssssssasssssssssessssesss
20. light — epyrauxk, epyr/ceem, ceemasniii
to light up — epur™moK, / ocgewams, ceemums

ikl LA LGN ettt R R R a e
41  The sun LGRS WP the VALLCY ..o ssssssssssssssssssssssssssssssssssssnssnes

Ex.5 Switch on the tape and check your translation of exercise 4.
Vocabulary Drill
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ikl
'ﬁﬂﬁr Ex.6 Choose the right variant.

KOHCYJI BAKOJIATXOHACUHU OYUII/ KeHr Teppurtopusi/

OMKPHLIMb KOHCYABCMEO
to greet a Consulate

to open an agency

to open a Consulate

to close a Consulate

to open an Embassy
KOHCTUTYIUSAHU YKUMOK,/
yumams Koncemumyyuio
to look at the Constitution
to ban the Constitution

to read the Constitution
to write the Constitution
to adopt the Constitution
JaBJaT 0aiiporu/

eocy0. gaaz

a state independence

a national flag

a state flag

a state anthem

a national emblem
JaBJaT pam3su/zocyo. zepo
a state car

a national anthem

a state emblem

a national emblem

a state anthem

MYCTaKuUJ gaBJaart/
He3asucumoe 20cydapcmaeo
a vast valley

a sovereign republic

a sovereign state

an independent state

an independent bank
MWL 6aiipok/Hay. aaz
a national flag

a state anthem

a national emblem

a state organisation

a national museum

TEeHT XYKYKJIM JaBJjat/
cYy6.20c-80

a large country

a good state

a foreign state

a sovereign state

a foreign country

00WUPHAL MePPUMOPUS

a vast valley

a large territory

a good territory

a vast territory

a nice valley

MYCTAaKMJINK 9'bJIOH KUJIMOK/
NPo60321aULAMD HEe3A8UCUMOCTIID
to give the independence

to take the constitution

to proclaim independence

to ban the constitution

to gain independence
V36ekucTonan OJIKUIILIAMOK,/
npugemcmeosams Y3bexucman
to visit Great Britain

to greet Uzbekistan

to greet Canada

to meet Uzbekistan

to open Uzbekistan

MWLM MagxXusa,/Hay. eumMH
a national language (A3bIK)
a national anthem

a national city

a state emblem

a state anthem

KOMYCHU KaOyJ 3TMOK/
npurumams Konemumyyuro
to take the Constitution

to ban the Constitution

to adopt the Constitution

to write the Constitution

to need the Constitution
geT 3J1 3a9uxoHacu/
UHOCMPAHHOE NOCOABCMEO
a foreign population

a foreign state

a sovereign embassy

a foreign consulate

a foreign embassy
TEPPUTOPUSIHN ITAJIIAMOK/
3aHUMAMDb MEPPUMOPUIO
to sell a territory

to occupy a territory

to occupy a room

to occupy a page

to buy a territory



Bupnamran Mnanaraap TamgmioTn,/

Opeanuzayus O6sedunenuvir Hayui (OOH)

the United States

the united schools

the independent nations
the sovereign nations
the United Nations
XOpPUKMIL KaBjaat/
3apybescroe zocydapcmeo
a new state

a foreign republic

a sovereign state

a foreign state

an independent state

moiTaxT 0yIMOK,/
OviMb cmoauyeu
to have a capital
to be a city

to be a thing

to be a capital

to have a thing
€3UITHN XO0XJIAaMOK,/
romembs nucamsv
to want a car

to sell a tie

to want to read
to want to write
to want a tie

a'b30 OYJIMOK/ObiMb UNEHOM ...
to be a territory
to be a member
to be a republic
to be a state
to be a friend

Ex.7 Switch on the tape. Check your translation of exercise 6.

Grammar Introduction

Ex.8 a)

Nuranz Tmanga HOaAHUE X03UpPriu
samoHHUHT (Present Indefinite
Tense) sicamuimy Ba MIILJIA TUJIVIIN
OIJIaH TAHMIIMHAT.

Present Indefinite (Simple Present)
Tense HOAHUK, XO3UPTU (EKM ON M)
3aMOH VHIVIM3 TUJINJA KYHJIA
TaKpPOpPJIAHAJUTAH UII-XapPaKaTHU
xXaMzia TabuaT xoayucaJapuHn
udpomagaingn.

I (men/s)
You (ceH,/mnwt)

He (y/on)
She (y/oxa)
It (y/ona, ono)

We (6u3/mbI)
You (cu3/BbI)
They (ynap/onnu
0)
Ryiingaru caBoJuiapra ;kaBod 0epuHr.
sRasooaapunrnzam “a” oyammmgarm
MICOJLJIAP OIMIaH TaCAMKJIAHT.
1. Pebanap xamMMa II1axcjaapaa xam
1aXC-COH KYIIMMYacHHM OJagyMu?
(Ona TuamHrns 6muiaH TaKKOCJAHT!)

ITosnaxomvmecs ¢ o6pazosanuem u
ynompebaeHuem HACMOAU,E20
Heonpedeaénnozo epemenu (Present
Indefinite Tense) 6 anzauiickom s3vike.
Present Indefinite Tense (nacmosawee
HeonpedeaenHoe epems), oHo e Simple Present
Tense (npocmoe Hacmoswee epems)
ynompeodasemcs 045 8blPAHCEHUSL NOCTNMOAHHO20
UAU NOBMOPAIOULe20cs 0eucmeus, a maxice 04
8bLPANCEHUS UCTNUHDBL UAU PaKkma.

l send (make, do, study, finish)

> sends (makes, does, studies, finishes)

> send (make, do, study, finish)
)

Omeemvme Ha caedyrouue 60NPOCHL.

IIpueedume 6 Kauecmae nodmeeprcoeHus

npumepsv. u3 pasdeaa “a”.

1. Bo 8cex au auyax 2na20n noayuaem
auyHoe oxkonuanue? (Cpasrume ¢ PoOHbBLM
a3vlxom!)
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2. YuyHuM niaxc, oupsmknaru gebl 2. Kaxoe okonuaHue noayuaem 2aa20a 8 3

KaHJal Kymumaa osgagn’? auye eOUHCMBEHHO20 Hucaa?

3. Raiicu dpepasapra “es” Kymmmuacu 3. Kaxue z2aazoavl noayuarom oKornuaHue
Kymmnaagmn? “es”?

4. Kanicu dpewbitapna “y” xapcpu “i’ra 4. ¥V xaxux enazonos enacuas “y”
anaaHamu? usmenaemes Ha “i”7?

5. By dens 3aMoHM Kajicu xoJjapna 5. Koeda ynompebasemces amo 2aazoabHoe
nmnaTuiIagm? epemsa?

B) Ryiingarn deswamapan 3 maxc OuMpInKka Kyiiuod YKUHT.
/IIpouumaime caedyrowue 24a20abl 8 3 AUYe eOUHCTMCMEEHHOZ0 LUCAA.

[s]: he ... (meet, take, let, start, work, like);

[z]: she ... (sell, tell, find, spell, give, clean);

[z]: he .. (do, go, buy, stay - KonMOK/ocmagamsbcs);

[iz]:  she ... (finish, discuss - myxokama KuJIMOK,/ob6cyxrcdams, study).

r) Tapkuouma Simple Present Tense makaugaru gebsa 0yiaran gapak ramHMHT
aHJa3acuHM €] OJIMHT/3anomHume cCmpyKmypy nosecm-608amesbHO20
npedaodxcenus ¢ zaazorom 8 Simple Present Tense.

1 Y¥punna/1 2 ypuupa/2 mecmo | 3 Ypunnma/3 4 ypunna/4 mecmo
Mecmo Mecmo
ara/noodaexcaujee | Kecum/crKasyemoe TYAnupyBun,/ X0J1/06CcMOosameabcmao
donoaxenue
People like money.
We begin Our work at this factory.
Nnosa/Ilpumeganue:

AHyKJOBUM  aHMKJIaHMMIIN Ousnan Oup Onpederenue paccmampusaemcs Kax
OyTyHJIMKKa  KuUpazny, ULUIYHMHT YYyH OOHO yearoe ¢ onpedeasembvblm CAOB0M,

AHMKJIOBYY AHMKJIAHMMII TaIlHMHT KalCU Mnoamomy 3anumaem
Oynarura maHcy0 Oynmmmura Kapab® ZouMO coomeemcmeayowyto onpedenrsemomy
y OmujaH €éHMaéH KeJall. CA08Y MO3UYUN0 8 NPeN0HCeHUU.

n) Ryiimparu cysnapaan ran ty3uHr/Cocmasvsme u3 caedyowux caos
npeodaoixcenue.
1. to occupy, Uzbekistan, the, Central Asia, territory, in
2. its, state, the Republic, to proclaim, independence
3. Uzbekistan, businessmen, to open, their, agencies, foreign, in

o Grammar Drill

';r).l'

#.. Ex.9 Choose the correct form of the verb and underline it.

11 (is, are, am) from the Republic of Uzbekistan.

2.We (is, are, am) from the United States.

3. She is a student of the English faculty and (read, reads, to read) English books.

4. Various foreign states (open, opens, to open) their agencies in the Republic every
year.

5. Tashkent (is, are, am)the capital of the Republic of Uzbekistan.

6. It (occupy, occupies, to occupy) half of the room.

7. This territory (is, are, am) large.
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8. The United States, France, Great Britain, Japan, Russia, Uzbekistan and other
states is, are, am) the members of the United Nations Organisation.

9. Many foreign states (have, has, to have) their embassies in our Republic.

10. The Republic of Uzbekistan (is, are, am) in Central Asia.

ik
e S Ex.10 Switch on the tape. When you hear a signal, read your sentence
from exercise 9, compare it with that on the tape and repeat it.

=

-
=% Ex.11 Choose and underline the proper word to complete the sentence.
The Republic of Uzbekistan (has/is/read/proclaims) in Central Asia.
On the 15t of September 1991 the Republic of Uzbekistan (bans/writes/
proclaims/introduces) its state independence.
Uzbekistan (reads/goes/is/adopts) its own Constitution, National Flag, State
Emblem and National Anthem.
Uzbekistan is a (sovereign/foreign/square/old) state now.
Tashkent is the (text/majority/capital/minority) of the Republic of Uzbekistan.
Uzbekistan is a (city/minority/member/citizen) of the United Nations
Organisation.
Many foreign states (open/proclaim/adopt/go) their embassies in the Republic.
The climate of Uzbekistan is (square/geographic/continental/ political).
France has (natural/fine/square/central) cars.

[j:‘_]":*-, Ex.12. Switch on the tape. Read your sentence from exercise 11, compare it
L with that on the tape, then repeat it. Begin after the signal.

Ex.13 Use “at” or “in” if it is necessary.

Uzbekistan is ... the centre of Central Asia.

She lives ... Samarkand.

Let’s meet her ... the door of the bank.

My brother occupies two rooms ... this building (6uno/30anue).

My friend is a student ... a Tashkent institute.

Many foreign states have their embassies ... Tashkent.

Uzbekistan is a new independent state ... the world.

The Headquarters of the United Nations Organisation is ... New-York, ...
the United States.

Great Britain has its embassy ... the capital of the Republic of Uzbekistan.
We are the students of the economics faculty ... the Academy.

up-fi: Ex.14. Switch on the tape. Listen to the statements. When you hear a signal
decide what preposition should be used. In the interval repeat the whole
statement with the right preposition. Check your statement with that on
the tape and repeat it. Do this exercise orally.

e’?:} Ex.15 Put the verbs in brackets in the correct form.

'ﬁmr Let me .. (to look) at this map.
Let him ..oeeee. (to go) to Uzbekistan.
) (to have) a copy of the Constitution of the Republic of Uzbekistan.
When the state becomes independent, it ... (to adopt) the National Flag and
State Emblem.
T, (to have) the words of the National Anthem of Uzbekistan.
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Many foreign states ... (to greet) Uzbekistan as a new independent state in

the world.
Many foreign tourists ... (to visit) the cities of Uzbekistan in summer.
Jane is a teacher. She ... (to teach) at school.

Ex.16 Switch on the tape. When you hear a signal read your sentence from exercise
15, compare it with that on the tape and repeat it.

Ex.17. Choose the right variant and underline it.

1. PecnyOaukaMus sSHrM MYCTAKWUJI AABJIATIUP./

Hawa pecnybauka seasemcs HO8bLM HE3ABUCUMDBLM 20CYOAPCTMEOM.
Our Republic proclaims its independence.

Our Republic is a new independent state.

Our Republic proclaims its sovereignty.

2. Pecnyoauka y3 Komycu, laBiaar 6aiiporu, Pamau Ba Magxusacura sra./
Pecnybauxa umeem ceoto Koncmumyyuro, I'ocydapcmeennsviii Paae, I'epd u I'umH.
The Republic has its own Constitution, National Flag, State
Emblem and National Anthem.

The Republic proclaims its own Constitution, National Flag,
National Emblem and National Anthem.

The Republic bans its own Constitution, State Flag, State
Emblem and State Anthem.

3. Y36ekMCTOH TeHr XyKYKJM HaBaaTaup./Y3bexucman - cysepernoe 20cydapcmeo.
Uzbekistan is a sovereign state.

Uzbekistan is a foreign state.
Uzbekistan is an independent state.

4. ¥Y36exucron Bupaamrans Muaaaraap Tamknaorura abs3ogup. /
Y3bexucman seasemcs unrenom OOH.

Uzbekistan is a member of the United Nations.
Uzbekistan is a member of the United States.
Uzbekistan is a member of the United Kingdom.

5. TomkenT Y36ekncron Pecnybamkacuauar moiiraxrummp. /
Tawxenm - cmoauya Pecnybauxu Y3bexucman.
Tashkent is the capital of the Republic of Uzbekistan.
Tashkent is a city of the Republic of Uzbekistan.
Tashkent is the member of the Republic of Uzbekistan.

6. bu3z Ppanmuagaasvmus./Mv. u3 PparHyuu.

We are in France.
We are outside France.
We are from France.

7. Ypra Ocué reppuropusicu Karragup./Teppumopus Llenmparvruoti A3uu 604vuas.
The territory of Central Asia is vast.

The territory of Central Asia is small.
The territory of Central Asia is large.

8. Anonua Ys6exkucron Pecnybimracupa §3 saumxonacura sra. / SInonus umeem ceoé
nocoavcmaso 8 Pecnybauke Y3bexucman.

Japan bans an embassy in the Republic of Uzbekistan.
Japan opens an embassy in the Republic of Uzbekistan.
Japan has its embassy in the Republic of Uzbekistan.
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9.

Anonusaga MmeHuHr AycTuM 60p./Y Mmens ecmsv 0pyz 8 AnoHuu.
I am a friend in Japan.

I have a friend in Japan.

I meet friends from Japan.

10. Menunr ayctum Byok Bpurtanuagan kurobsap oamnd Typammn./

i3

I\J‘;:;:'l

1.

A
{;.-}J‘.r

Mol dpye noayuaem xnuzu u3 Beauxodpumaruu.
My friend reads books from Great Britain.

My friend sends books to Great Britain.

My friend gets books from Great Britain.

Ex.18. Switch on the tape. Read the sentence you have chosen in exercise 17,
compare it with that on the tape, than repeat it.
Begin with the signal.

Ex.19. Translate the sentences using the words below.

Y 30eKUCTOH - MyCTaKWJI JaBJart./Y3bexucman - He3asucumoe

eocydapcmaeo.(Uzbekistan, independent, is, an, state)

2.

V36exncron Pecnybaukacu Ypra Ocuépa sxoitnamran./Pecnybauka

Y3bexucman naxodumcsa e Cpedneu Azuu. (the, Republic, is, of, Uzbekistan, in, Asia,
CaMETAL) e

YV 36exncrosHMHET TeppuTopuacK kartrta./Teppumopus Yabexucmana 604U,

(the, territory, Uzbekistan, large, is, of)

4. Y3bexkucron ¥3 HKomycura sra./¥Ysbexucman umeem ceoro Koncmumyyuio.
(Uzbekistan, Constitution, its, Nas, OWIN) . isssesssssessss s sessssssssssssssssssses

5. TomkeHT - VY30ekuctoH PecnyOmmkxacuamar noraxtuaup./Tawkxenm - cmoauya
Pecnybauxu Y3bexucman.

(Uzbekistan, Tashkent, of, capital, is, the, Republic, the, of)

6. Y30eKIUCTOH - TEeHT XYKYKJIM AaBJaTaup./Ysoekucman - cysepentoe
eocydapcmaeo. (sovereign, state, UzbeKistan, 1S, @) .mmncesmmmmsssesssssssnnessees

7. Y3b6ekucronna @paHUMAHMHT dJ4MX0HacK 6op./Dpanyusi umeem
nocoavcmaso 8 Ysbexucmane.(France, in, embassy, has, its, Uzbekistan)

8. BI/I3HI/IHI‘ PecnnyOnmurkaMusga KYOrnHa dYeT AaBJATJIAPHUHT ¥3 areHTJIUKJIAPU 60p/
Mnozue unocmpanHbvle 2ocydapcmea umerom ceou codcmeeHHbvle azeHcmea 8 Hauwlel
Pecnybauxe. (states, many, foreign, have, agencies, their, our, republic, in, own)

9.flnorma Bwupaamranr Mwunnmatinap Tamkwmnorura  ab3ogup./Anonus - uaeH

Opeanuzayuu O6sedurnennvir Hayul.
(Japan, United, of, Organization, Nations, member, is, the, a)

10.By ranabamnap Bywok Bpuranuanan./9mu cmydenmst us Beaukodopumanuu. (These,

.r’f*

are, from, Great Britain, StUAENTS) . esess s sesss s

Ex.20 Switch on the tape. Read your sentence, compare it with that
on the tape and repeat it. Begin with the signal.
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Reading Comprehension
lif_]":“r Ex.21(a) Switch on the tape. Read the text together with the speaker.
Ly
Independent Uzbekistan

The Republic of Uzbekistan proclaimed its state independence in 1991. The first
of September is the Independence Day. In 1992 the Republic adopted its own
Constitution, in 1991 - the National Flag, in 1992 — the State Emblem and the National
Anthem.

Uzbekistan is a sovereign state now. It is a Presidential Republic. I.A.Karimov is
the President of the Republic of Uzbekistan. ILLAKarimov is a founder of the
independent secular state; he defined a strategy of development of a democratic
society.

Uzbekistan is a member of the United Nations Organisation and the
Commonwealth of Independent States (CIS). It also joined many international,
economic and financial organizations such as the World Bank, the International
Monetary Fund, the European Bank for Reconstruction and Development, the Asian
Development Bank, and the Shanghai Cooperation Organisation. As a member of UNO,
Uzbekistan has a wide cooperation with UNESCO, the World Health Organisation, the
International Labour Organisation, UNCTAD, UNISEF and others.

Tashkent is the capital of the Republic. Many foreign states have their embassies,
consulates and agencies in it.

The National flag of the Republic of Uzbekistan

The National flag is a symbol of state sovereignty of the republic. The flag has
five horizontal stripes — blue, white, green and red. The blue stripe is the symbol of
C o the blue sky and pure water — the main sources of life. Blue was
HRERN the colour of the state flag of Amir Temur. The white stripe is
the traditional symbol of peace, purity and good luck. The green
stripe represents nature, new life and fertility. Two thin red
_ stripes symbolize vitality. The white crescent on the blue
background represents the Islamic tradition and is the symbol of

independence. 12 white stars symbolize aspiration for perfection.

The State Emblem of the Republic of Uzbekistan

The State Emblem of the Republic represents the image
of the rising sun over the flourishing valley. The sun lights up
the way of the Republic, and means good climatic conditions.
Humo bird in the centre is the symbol of happiness and
freedom. Cotton is the main wealth and wheat is the symbol of
bread. A crescent and a star inside the eight-pointed star are
the Muslim symbols. They symbolize the wunity and the
establishment of the republic. The ribbon means the unification
of the peoples who live in the Republic.
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Vocabulary

stripe - TYFPU 4YU3UK, noJjoca

purity - copynK 9ICTOTAa

fertility - XOCUJIOPJIVK ILIOOpOaMe
vitality - XaéTuit Kyd SKM3HEHHBIE CUJIBI
crescent - APUMON HOJIyMe ALy
aspiration - VHTUJIAIIT cTpeMJIeHIe
perfection - MyKaMMaJLJIVK COBEPIIIEHCTBO
flourishing - TyJIaéTrad I{BETY I
unification - OUpJIALITHPUII o'beAHeHIe

Ex. 21. (b) Answer the following questions.

1. When did Uzbekistan proclaim its independence?

2. When did the Republic adopt the new Constitution?

3. What does the national flag of Uzbekistan symbolize?

4. What does the state emblem of Uzbekistan symbolize?
5. What international organisations did Uzbekistan join?

Ex.22 Switch on the tape. Listen to the statement. Say "it's true" or "it's false",
compare it with that on the tape and repeat it.

Ex.23 Switch on the tape. Respond to the statements as in the example.
Check your answer with that on the tape and repeat it.

Example: you hear: Uzbekistan is in East Asia.
you respond: No, it is not.
you hear: Uzbekistan is an independent
you respond: state. Yes, it is.

¥ =

i,

g Ex.24 Switch on the tape. Repeat each sentence after the speaker and translate
I

it. Check your translation with that on the tape. Do this exercise orally.
£ Ex.25 Switch on the tape. Read the text together with the speaker.

Ex.26 Fill in the missing words.

1. Uzbekistan iS an ... state.

2. The territory of Uzbekistan is ... .

3. Many foreign states have their ... in Tashkent now.

4. Uzbekistan iS @ ... Republic.

5. The .. of the Republic is pleasant.

6. Many foreign .......... greet the independence of the Republic of Uzbekistan.

7. The large cities of the ....eenn. are Tashkent, Samarkand, Bukhara and
Ferghana.

8. The Republic has its oWn ..eccreccccrnnnnns , National Flag, State Emblem and
National Anthem.

9. Uzbekistan ... a large territory.

10. Many ..o states have their embassies in the Republic.

inll  Ex.27 Switch on the tape and listen to the statement. When you hear a signal,
e . . .
=l find the missing word (words). In the interval repeat the whole statement.
Check your statement with that on the tape and repeat it. Do this exercise orally.
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{_;‘f Ex.28 Translate the following sentences into English.
;3:} 1. Mana Oy xapurara Kapa#sr./ITocmompume HA 9MY KAPMY. ....oeveninniniininniniinnnn
2. By - ARIII naBiaTit./ImMo - 20CYO0APCTEO CLIIA. ..eessssseeeesevvereimmmsssssessssssssssssssssssasssssssssssen

3. ARIII IImmosmit Amepurana sxonnairat./CIIA Haxodames 8 CegepHou Amepuxe.

4 YHVHT TEPPUTOPUACK KATTA./EE MEPPUMOPUL = DOADULAS. ..coveeeverveeeessesessssessssesssssssssssssssssssssssssassessnees
5. Y 9 MminmoH KBagpaT KUJIOMETPZaH OpTHUK, (more than) skoiium srasnaiinan./Ona
3aHumaem 6oaee yem (more than) 9 murruonos K8AOPAMHBLL KULOMEMPOS.

6. 1776 vimn 4 mronpna AR ¥3 maBaaT MyCTaKUJIMIVHY 9BJIOH Kuytaaun./4 utoas 1776
2o0a CIIIA nposo3zaawatom ceoto 20cy0apcmaeHHy10 He3a8UCUMOCTMb.

7. Ynap ¥3 Komycu, Munsmit Baviporu, Pam3n Ba Manxuacuan kabys kumminann./ Onu
npuHumatom ceoro Koncmumyyuto, Hayuonarvnoili Paae, I'epd u I'umn.

8. Bammurron - AKRIIIaMAr noiraxtuanp./Bawunemon - cmoauya CIIA.

9. Y36ekncTon Mapxkaswuit Ocuéna skoitamraH./Y3oekucman Haxooumcs 8
LIEHINPANABHOU ABUT. .oovovvvvveverveammeessseceeeveeeesssssasssssssssssssssesssssssssssssssssssssssss sessssssssssssssssssssssssesssssssssasssssssssssssssssssssssssssssssees
10.By sAHrM MycTakui Ba CYBYPEeH HaBJaTAUP./ MO HO80e He3asucumoe U cyseperHoe
ZOCYOAPCINBO. ..coovvvuumunrissesessvessssssssssmsssssssssssssessssssssssssssssssssssssessssssssssssssssssssssesssssssssssssssssssossssssssssssssnss
Ex.29 Switch on the tape. When you hear a signal read your sentence from exercise
28, compare it with that on the tape and repeat it.

Ex.30 Switch on the tape. Listen to the sentence. Try to understand it and then

indll
Ir T
J‘H-lr repeat it.

X

;f* Ex.31 Read the sentences and write them down in a logical order.
" 1) It is an independent state. 2) The territory of France is large. 3) France is in
Europe. 4) France has its own Constitution, National Flag, State Emblem and National
Anthem. 5) Paris is the capital of France.

Ex.32 Switch on the tape. Listen to the speaker. Write down the missing words
while listening to the tape.

Uzbekistan is an ... state. It has its own ...........c.c....., National Flag, and ... .
Many foreign ... greet the independence of the Republic of Uzbekistan. They
have their ... in the capital of the Republic. The ... is modern and
beautiful.

,j:*ﬁ‘.r Ex.33 Switch on the tape and check your knowledge of the speech

=l patterns in this Unit.

ﬁ Ex.34 Speak about the independence of the Republic of Uzbekistan.
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wds Ex.1
0y

UNIT III

Phonetic Drill

Switch on the tape. Read the words, compare them with those on
the tape, then repeat them. Begin after the signal.

-

li] [a:] [ou] lei] [ju:] [A]

silk past own name new such
military  glance open state occupy once
dynasty  half road main united culture
build commander  almost great monument colour
memory plant whole today constitution  colourful
[ee] 1) [o] li] [tal [o:]

as nation historical reflect culture or

flag relation adopt respect lecture more
hand civilization = Mongol republic picture for
anthem ancient occupy defend structure four

_ capital presidential not develop future door

IESEF.F Ex.2 Switch on the tape. Repeat the words after the speaker.
° foreign, sovereign, ruler, year, world;
° China, India, Japan, France, Russia;
° Arabs, Alexander, Genghis Khan, Seljuk, Tamerlane, Temurid;
o Great Silk Road.
Ex.3.Choose the word (words) with the given sound, pronounce and underline it
5 (them).

B 1N [e] [a] [a:] [ei]
colourful great culture half main
new commander such today great
dynasty capital once as year
culture relation ruler land state
occupy anthem monument past foreign
[0] [in] [o:] [ou]
adopt sovereign whole or
open civilization world road
historical main more colour
world foreign own almost
today defend four whole
Ul i [w:] li]
culture tribe republic build
ancient reflect colourful memory
presidential glance ruler dynasty
nation develop four united
historical line build kind

2 Ex.4 Switch on the tape. Read the underlined word (words), compare it with that

'ﬁq:ﬁr on the tape, and then repeat it. Begin after the signal.
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0)

Vocabulary Introduction

Ex.5. Learn the following words and word combinations and write down their

translation.

main - acocuii/ocHO8HOU, 2AA8HBLU
the main author -
in the main - e
ACOCUIN K UA/CAGBHAT YAUYUL = weoreeeeeeeensssseceeeveressssssssssmsssssssssssesssssssssssssssssssssssssesssssssssssssssssssssssssssssssssassesssse
ACOCUIL HAPCA /2AABHAN BEULD =  ocuuuruvsssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssss
a) memory - s¢, €], 3eXH/NaAMAMb, CNOCOOHOCMb 3ANOMUHAMD

from memory - ..
to come back to his memory - ...
AXIIN XOTUPA/LOPOULAL TUAMATIID = ceovvevevversmmsssessssssssssssssssssssssnnns
EMOH XOTUPA/TAOLAL NAMAMD = evrrvrrrsenmsmssssssessssssssssonns
memory - X0Tupa,/eocnomunarue
in memory of heroes -
childhood memories -
EKMMJIIM XOTUPAJIAP/NPUAMHBLE BOCNOMUHAHUS -
IYCTIAPUMU3 XaKUAATY X0TUpajap/60CNOMUHAHUSL O CBOUX OPY3bAL

the whole country - ..
the whole month - .
OyTYH KyH/Yeavlli 0eHb - ..
OyTyH 1m1axap/eecs 20po0d -
past - ¥Tras/npowasviil, MUHYBUWUU
the past few months - ..
OUr Past years - ..
YTral XadTa/NPOULAAL HEOCAS = .cemeeeeerssseceersmmmisssssseens
YTraH Tapux/MunHys8was ucCmopus -
past - yT™MuII/npowasvli, npoweduwut

the memories Of the PAST — s sssssssssss s ssssssssssssssssssssessssens
uryxpatyn (glorious) yTmMuiir/caagnoe (gloTioUS) NPOULLOEC = ...veeeeeeeeeeeeeeeimrrrsssesssssssseinnns
¥3 yTMuinm xakuga oup Hapca OMIMOK,/3Hamb umo-Hubyos 0 ceoem NPoULOM -

to develop - pUBOXKIAHTUPMOK,/ Pa3susams, CoO8ePULLHCMB08AMD

10 AEVEIOD DUSINESS = oooeecrriiiisc e imiss e sssssseessssssssssssesessssssssesssssssss s sesssssssssssssesssssss sesssssssssssssssssssees
to develop muscles - ...
XOTUPAHU PUBOKIIAHTUPMOK,/ PAZEUBAMND TUAMSANND = oovveereresrrsssesssssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssees
CAHOATHY PUBOYKIIAHTUPMOK,/ PA3BUBAMD NPOMBLULEHHOCTID = ooeeeeeeeeeeceerervrvssmsmssssssesssssssssssens
road - 1y, iyHaIMIL/0opoz2a, nymob

a country road - ..o
to give SOMEDOAY the TOAA = et sesss s sssss s rsss st sssss s
acocuii (11occe) My /uoccetinas (2Aa8HARL) OOPOLA = .ccceeermsrreseeereennns
O6up Hapca capy DOPMOK,/ObiMb HA (ON) NYMU K UCMY-AUDO = ..ovvevveveerrrrssecesssenssmsssssssaesssn
to defend - xumos, mymoada KUIIMOK,/3aUUULAMD, 000POHAMD

to defend somebody - .o
maxapHu Myzoada KUIMOK,/3AUUULATND 20PO0 = ..eeeeeesrreceessmmmssssssesssannns
MaMJIaKaTHU Myznoada KUIMOK,/3AUUULAMD CIVPAHY = ceeeeeeeeeemsmssssssssssssssssssssssssssssmssnssssssssses
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8. a) land - mamyakaT, MakoOH/cmpaHa, 3emMas

b)

10.

11 a)

12.

13 a)

14.

15.

0)

my native land - ona BaTaHuM/Mo0s pooura
to Visit @ MOUNTAINOUS AN = oot eessseeessisias s sssss s sesss s sssss s sssssssssnecs
land - ep, Tynpok/nousa, 3emas
a cultivated land - ...ncennnnn.
XOCUIIIOP €P/NA000POOHAA (002AMAA) BEMAL = oo vererrssssssssssssseees
XOCUJIICUS (KYUCHB) €P/OCOHAA MOUBL = .eorvevvereeresssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssess
monument - XaiKaJ, éIropJK/ NaAMAMHUK

monument to SOmMebody - ...
to put up a monument - ...
azabuit Mebpoc/NAMAMHUK Aumepamypsl -
Amup Temupra xaikaia/namamiur AMUDY TUMYPY = crssssseeeeeeeeesssssssssasssssesssssssees
silk - mroxm, Unak/weax

a silk skirt - unak M, 100Ka /wenkosvle 6POKU, 10OKA

HIOXY OJIY3KA, KOPTA /ULLAKOBASL OAYBKA = ceovvvereeeereeeerversmmmmssssssesssssssssssssssssssssssssssssssessssssssssssssssssssssssessssees
LIOXY KYMJIAK/UeNKOB0E NAAMDBE, PYOAULKA = coovvrrscerrsssrrssssssssessssesssseses
great - kaTTa, KyI1/6045wotl, 2pomMa0HbLU

with great pleasure - ...
a great part -
HIAXAPJIUKJIAPHUHT KYIT KUCMIU/OOABULOE UUCAO 2OPOHCAH = coovvvevermmmssssseesssssessssssssssssssssssssssssssees
VITHVHT KYTT KUCMU/OONDULAA UACTIVD PAOOTUDBL = oeeeeeeeveveevsssessssessssesssssessssesssssssssssssssssssssssssasssssssssssss
6) great - OymoK, 3yp/8eauxuil
Great Silk Road - .
a great Writer — ..
OYIOK QUIYJTIAUIL/ BEAUKUIL TEBOY = ..coovvvvvurmmsmssnsrsssssvsssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssesssssssssssssnens
OyoK naBJsaT apb00M/8eauKuUst 20CYOAPCTMBEHHDBLU OCAMBAD = ..oveecverreeereeesssecssessmmssssssssssasnns
today (today’s) - Oyrys, Oyryaru, Oy KyHru/cezo0Hs, CeeO0HAUHUN

today’s NeWSPaAPETr - ..eeeeeeeennnns
the musicians of today -
KMHOra OyryH OOPMOK,/noumu ce2o0Hs 8 KUHO -
Oy KyHru €3yBumyiap/ceco0HAswWHUe nucamenu -
relation - myHnocabar, ajoka/omHuowenue
international relations - ...

to enter into diplomatic Telations = s s sssssssssssasssssese
TAIIKY MYHOCA0ATIIAD/BHEULHUC OTNHOULEHUSL = .eeevversreceeersmmsssssssssssnns
JIUTITIOMaTUK MYyHOCA0ATIAP/OUNAOMAMULCCKUE OMHOULCHUSL = .cooverveeeesesessssssssssssssssssssssss
relation - Kapuuno/podcmeenHux

relation on the MOtNET’S SIAE = st sessssss st sssss s sssssassnnes
AKMH KapPUHIOLI/OAuU3Kut poocmeeHHux -
V30K, KapUHJIOLI/0aAbHUU POOCMEEHHUK -
such - myHaka, myuzgain, Oyunai/maxoi, no0ooHbLU

SUCKH ThINES = ettt sssss s sesssassssss s asss e esss e SRR et
OYHIIAM OJTAMIIAD /TNAKUC NI0OU = coovvvveeeeeeressmmsssssesesessesssssssssssssssssssssssessssssssssssssssssssssss sesssssssssassssssssssssssessssssssnss
LIYHAM AXIIN MYCUKA /MAKAL LOPOULASL MYBBLKA = covvvvvvvvevervrvmmmmmsmssssesssssssssssssssssssssssssssssesssssssssnns
ancient - Kagumru/aHmuuHbli, OPesHUU

IN ANCIENT TIMIES = ettt s sssss s esssss s s sssss s esss s ebes s R bR bk
AN ANCIENT JANGUAZE = oo erisssceees i essssss s sssss s esss s sassss s esss s sasss s st sesss s ssssssass
KAZIVIMIY IIAXAP/OPEEBHULL 2OPO0 = .vvvvueceeermmmerecsesssmmmssssssssssssssssssssmsssssssssssssssnsssssssssssmssssssssssssssssssssaseces
KAIVMIU XaNKaJl, EATOPINK /OPEBHUU NAMATMHUK = covevvrrrereresereersssseesessnens
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

world - nyné/mup, scenennas
all OVEr the WOTLA = et s sesesssssssssnsssaens

all couNtries IN the WOTLA = e esesseneseseasenesnnes

OYTYH IYHE/BECD MUP = wooveeecesrreeeeeeeesevrrssmsmmssssssssssssssssssssssssssssssssssessssssssssssssss
colour - pasxr, panram/ygem, mon

all colours of the rainbow (kamaJsak/padyza) - ...

bright (Epyr, épyK, KY3HM KaMaIITUPAIUTAH/APKUL) COLOUT = .rrmmmmrccereerececermmnssessecenennns

PAHIIIVL PUIIM /YBETNHOU PUABM = ccovvvrrrrsscerrsssersssesssssssssssessssessssesss

TYK PAHT/TEMHDBLU YUBEMM = .covveeeeeeeemmssssseceeenesssssssssnnnns

historical - Tapuxwuii/ucmopuueckuii

NISTOTICAL STUALIES = oottt sseeseeeseseeesesssesssssssasesesenssasesssessasesessssseseasesss sesessssss sesessenas sesessessssensenas

a historical PeriOd = . eessssssssesssss s sssssssssssssssseseee

TAPUXUI PUIIM/ UCTNOPUUCCKUL PUNABM = cooeeeeeeeeeeeeeeevvrvsmmmmssssssssssseeeees

TAPUXUI MYBEM/UCTNOPUULCKULL MYBCUL = ccevevrrrrrrreeceverrsssrseesessasasese
culture - mamanuar/xkyavmypa

GTEek CULLUTE — .t sresss s sssss s sssssasannss
PhySIiCal CUITUTE — s ssnssnssss s sssssssssss
MWLM MaZaHUAT /HAYUOHAABHASL KYALTNYPA = covveveveveerrrennnnns

MaJaHUAT MapKasy, YIOFU/YECHMP KYABMYPDL = weeeeeeerssssereren

colourful - panr-6apanr, aoind/xpacounsviii, APKUL

Colourful UMBTElla = ettt sseeess s sessssssnsssssessssses
aonub pecTmBaAI/KPACOUHDBLU PECNUBANAD = cvvveevveervmrrsrrsssesssseee
paHr-Oapasr (askoynb) pacM/KPacouHas KAPMUHA = ..

once - Oup mMapTa, OMp KyHM,/ 00HAHCObL, OOUH PA3

t0 dO SOMELNING ONCE = oottt sssis e sesssassnssee

OTICE @ FEOAI = iiiiiiisinisitisisessnssstssisstssassasssssstsatsssstssostontss osss tsbessasssussts sessasbasssssatsatsssstasssusassusss sotsstssossossonsotsosss

OINCE TTIOTE = ceeeerectieentennteesteeesneeesaaessaaessaeesanessssassssnesesssnesssesessssesssanesssaessssnesssnes

to build - x¥pmoxk, Ty3MOK/cmpoums
£0 DUILA @ NOUSE = ettt ssssssssss sessssessssenns

PerKa TYBMOK,/ CTMPOUNMD TAAHDBL = coeveeereeeenreceseessessesssssis

AHTU (pabpuKaHy KypPMOK,/nocmpoums Hosyto gadbpury (factory)-

military - xap0uii/goenHwlil

MIlILAry OPETatiONS — e cereeisssssssesesessessssssssssssssssssssssssssssssssns

MIlAry attaChe — s esseseens
XapOUit IYJ1/80EHHASL OOPORA = ..oovevrrreceeeeeeeevvrrermnnans

xapbuit xu3mar (service)/goennnas cayicoa (service) - ...

reflect - akc sT™MOK, ndomaaamok,/ompaxcams

to reflect the spirit (pyxmuit xomat/mopaarvroe cocmosHnue) of the

PEOPLE = e s s st

TYypJu XaéTuii BaduaTaapHu 1(OoaaJaMOK,/0mpaxams pPasiuinble

HCUSHEHHBLE CUMYAUUU = covvvevevevermrrrrmmsrrsssssssessessssnnns
respect - XypMaT, XypMaT KWUJIMOK,/ys8adxceHue
to have the greatest respect for somebody - ...

to do something out of respect to somebody - ...
OYCTIAP XYPMATU/YBAKCCHUL OPY3CU = coovvvrreenvereerrssrseseessssnsne

XAMMAaHVHT XYPMATU/YBAHCEHUE BCOL = oorrrceeveeereerssssasssssssseees
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26. a) ruler - xykMaop/npasumends
a famous (TOHTIOP /S3HAMEHUMBLIL) TULET — . ceeeeiseceeesmsiss e ssssssssssesssssssmsssssessssssssnnessseens
to be a ruler of the land - ...
TaHUKJIN (Well-known) XYKMIOP /USBECTNVHBIU MPABUNMCAD = .cweeeeererreeevereesssseseesssmmsessssssssssnnns
Oy MaMJakaT XYKMIOPU/NPABUMENAL IMOU CTIUPAHDBL = ccvvveeeresrreseveresssssesssessmmssssssssssssssmnsssssssssns
b) ruler - nuuelika /uepmedcHas auHeura
to draw a line with a ruler- ...
CcY3HU JUHeVKa OmijaH Tarura 4msud KYNMOK/NoduepKHYymb CA080 AUHEUKOU -

27. to remain - K0JIMOK/ocmagambsbCs
to remain UNChanG@ed .........cooviiiiiiiiiii e
ry3aJr 0¥nb KOJMOK,/ OCTMABAMBCA KPACUBOL «.eevvenneeeeeiiiieeeeeeiieiaeaeaeeeeeeeeniinaeeeennennn
MYyXUM Mapka3 O0¥anbd KOJIMOK,/0cmasamuvCs 8AHCHBLM UEHTMPOM ......ueeeeeeeeeeeeeeaeeenn
28. impression — TaaccyporT/eneuamaerHue
t0 MAaKE IMPTESSION ...uuiiiiiiiiiiiee et e et e et e e e et e eeeeeaaans
AXIIN TAACCYPOT/LOPOULOE BNLUATUACHIUE ...ceeeeeeeeeiieeiiiiiiieaaaaeeeeeetaaannaaaaaeeeeeeersnnsnnnnne
EMOH TAACCYPOT/NAOLOC BNEUATLEHUE ...ceeveeeeeeeeeeeeereeieiiiiiiiiiteaaeeeeeeeeeesasnannneeaaaeeereean
29. entrance — Kupui/8xrod, 8xo0HOU
ENETANICE QOOT ...t et e ettt e ettt e e ettt e e e et et e eata e e e e
ENETANICE OO ..o e
30. attraction — gUKKaTra ca30BOD KOIJ/MPUBLEKAMEALHOCT, AMMPAKYUOH
tOUTISt QttraCtiON .....iiiiii e
attraction of historical MONUMENTS ..........cooiviiiiiiiiiiii e
HIapK, O030PVHUHT AVKKATIa Ca30BOPJIUTH /TIPUBJIEKATEIbHOCTD
BOCTOYHOTO DABADA +ertuuunettittneettiiiiieeettttieeeettt e eeetataa e eeeattan e eesaa s aeeeesanneeeesnnnaaeeeennns
Oostasap aTTPAKUVIOHN/0eMCKUU AMUIMPAKUUOH ..ceveeineeeeeeiiiaeeeeeeiiineeeaiiaeeeeeeieeneeeeeennn
32. heritage — menpoc/Hacaedcmeo, HacaeOue
A Great Neritage ..o aaaaa
heritage Of CULLULE ......ccooiii e e e
CYJIOJIA MEBPOCU/HACACOUL OUHACTIVUU ..eeeeeeeeeeeeiieeeeeeaiieteeeeetiaeeeeeeaiiaeeeeeeanaeeeenennnnns

ikl
'ﬁmr Ex.6 Switch on the tape. Check your translation of exercise 5.

Ex.7 Choose the right variant.

XaMMara TaHNJITaH

inaga oup mapra/

SAKVH KapueaAo,/

é3yBun/ pas 6 200 OoausKUt poocmeeHHUK
XOPoOUWLO U3BECMHDBLU NuUcamea once a year a distant relation

a well-known speaker once a day a near relation

a well-known ruler one year a sad relation

a well-known writer once a month an angry relation

a well-known worker one week a tired relation

a well-known attache
xapomii xusmar,/
80eHHA CAYHCOQ
military attache
military road
military operations
military police
military service

KaaumMru éaropjamng
0pesHuUl NAMAMHUK

an old monument

a rich monument

an expensive monument
a hew monument

an ancient monument
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OyTyH ayHé/
8ecb Mup

in the world

the whole of life
the whole day
in this month
the whole world



EéKMMIIM XoTHpaJjap/
NPUAMHDBLE BOCNOMUHAHUS
pleasant memories
childhood memories
short memories

good memories

bad memories
myxparian yrvuii/
cAa8HOEe NPoULLOE
historical past
famous past

last year

glorious past

not long ago

IIyHTa yXmiam HapcaJjap/
Nno0oOHbLe BeWU

such people

such work

such things

such monuments

such memories

Barauuau mymoadpa
KUWJIMOK /30 WUW,amb C8010
Poouny

to defend the country

to defend the city

to defend one’s

native land

to defend one’s family

MYHOCAOATJIapHU PUBOKJIAH]

PassusamMb OMHOUWeEHUS
to develop industry

to develop relations

to develop the memory
to develop business

to develop muscles
"Tynpor" iiya/
epyHmosas dopoza

the main road

a bad road

a high road

a new road

a country road

Ex.8 Switch on the tape. Listen and check your answers in the previous exercise.

1-!-._} 4 Ex.9 Underline the required word.
1. Shoira has a (young, bright, weak) red cap on.
2. Are there any architectural (tools, memories, monuments) in this city?
3. How do they (develop, draw, reflect) their business?
4 Look, he is giving us the right of (night, way, rainbow)!
5. She buys a (great, ancient, silk) dress for her sister.
6. The greater (past, part, point) of the citizens of Uzbekistan are Uzbeks.
7. Are there some restaurants (near, big, long) your house?
8 .Do you have a good (operations, memory, relations)?
9 In winter they (rule, begins, build) their plans for the summer.
10. Say it (well-known, once, colorful) more in English, please.

ird  Ex.10 Switch on the tape and listen to the statements. When you hear the signal

. L . . :

“LY.F decide which of the three words should be used. In the interval repeat the
whole statement with the right word. Check your statement with that on
the tape and repeat it. Do this exercise orally.

i Ex.11 Tick the word combination which is logically incorrect.

o
‘% ES Explain the mistake.
1. a famous ruler
a colourful carnival
a historical museum

a picturesque factory

g

4. a silk skirt
the whole month
an ancient land
an ancient today

6. childhood memories
weak monuments
the respect of all
all countries in the world

2. to work as a teacher 5. our past years 7. the main street of the city
to build a towel all colours of the in memory of heroes
to reflect the joy of life rainbow the spirit of a purse

to visit a new land
3. a bright colour

such good music

a dark memory

national culture

his silk blood such a long time ago

their past history
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8. to develop a point 9. a distant relation 10. an empty relation
to give somebody the road a white respect the Great Silk Road
to defend a city a great statement tropical lands
to reflect something his young relation an ancient monument

=
12

148)

Tein

1. respect

A

2. road

A

3. relations

4 historical

N A

5. monuments

6. colourful <
7. bright <

/N

Ex.12 Tick the sentence in which the given word can be used.

Our President has the greatest ... of the people.
The newspapers ........ the spirit of the Uzbek people.
The Republic of Uzbekistan ... its relations with
other countries.

This cultivated ... is very rich.

This young man studies the Greek ... .
Where is Anvar? He is on the ............ to Khiva.
Are there a lot of ........... monuments in Uzbekistan?
Many foreign countries enter into diplomatic ... with
the Republic of Uzbekistan.

We build plans to visit this ... land.

All people like t0 100k at @ ..
The people study the glorious past of their ...

Many people like 10 S€€ ... films.
What is the .. of this street?

People put up ... in memory of their heroes.
Everest is the highest ... in the world.
Who is the .......cu..... attache of this Republic now?

Let’s begin our new......cennns programme.
From this mountain we have a ................... picture of

the whole valley.

I don’t liKe .eeeeesccecececeeeeeninnnnnns colours.
The nature of this land is Very ... .
Brazilian carnivals are very ... .

................................................... day we will sell this car.
........................... year we go on vacation to the Black Sea.
.............................................. a year we have our vacation.

Give me your ......u.... I want to draw a line with it.
9. ruler 4 A great ... of students come to their lessons on time.
\ Who was the ... of Samarkand in the 14th-

15t centuries?

ATe YOU . with your work?
10. culture When do you have your lessons in physical ... ?
Is Tom your relation on the ... side?
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i~4i  Ex.13 Switch on the tape. Read in the interval and check your
&g

answers in the previous exercise. Begin with the signal.

Ex.14 Choose the right variant and underline it.

1. JdycTtaapmHMHT XypMaTn y YYyH KyJaa MyXUMANP.,/
Yeaocenue ezo dpyseu ouensv 8axicHo (important) 0as Heeo.
The respect to his friends is very important for him.

The respect of all countries in the world is important for us.
The respect of his friends is very important for him.

2. Buzauar PecnyOaukamns kyn ayHé MamMJakaTJdapy OMJIaH MKTIICOXWIL
aJIOKAJIapHU PUBOKJIAHTUPMOKAA./ Hawa Pecnybauxa passusaem aKoOHOMUUECKUE
OMHOULEHUS CO MHOZUMU CMPAHAMU MUPA.

Our Republic develops economic relations with many countries in the world.
Our Republic has good relations with many other countries of the world.
Our Republic develops friendly relations with many countries in the world.

3. YHuHr pakamiiapra 0yiaraH xorupacu axum./Y Hezo xopowas

namMams Ha YUCAA.

I have a good memory for names.

He has a good memory for numbers.

Does he have a good memory for numbers?

4. CamapkaHaaa kyn kaaummii éaropankiaap oop./B Camapxande MH020 OpesHUX
NAMAMHUKOS.

There are many historical monuments in Samarkand.
Are there many ancient monuments in Samarkand?
There are many ancient monuments in Samarkand.

5. V36exucron 6uzanar Batanmmusaup./Y36exucman - nawa Poduna.
Uzbekistan is our native land.

Uzbekistan is their native land.
Is Uzbekistan your native land?

6. AxmaJg EmmuruMpgaru gyctumManp./Axmans - 0pyz moezo demcmaea.
Akmal is your childhood friend.

Akmal is our childhood friend.
Akmal is my childhood friend.

1. By kamamaunr panru Kaupaii?/Kaxozo ygema amom xapandauws?

What is the colour of this pen?
What colour is this pencil?
Is the colour of this pencil red?

8. TomKeHTAA KYI 9eT 3J1 MaMJIAKATJIAPUHUHAT 3JI9NX0HaJapu 0op./
B Tawxenme MH020 NOCOABCME UHOCTMPAHHDBLL 20CYy0apCcma.
There are many international consulates in Tashkent.
There are some international agencies in Tashkent.

There are many embassies of foreign countries in Tashkent.

9. By maxapHMHr acocuii Ky9acMHUHT HOMU HuUMa?/

Kax nasvlieaemces 2aasnas yauya amoezo zopooa?

What is the name of the main street of this city?

What is the name of this street?

What is the name of these streets in this city?
10. dysé xapuracu kauu?/I'0e xapma mupa?

Where is the map of this country?

Where is the map of this land?

Where is the map of the world?
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Ex.15 Switch on the tape. Read in the interval and check your

answers in the previous exercise. Begin with the signal.

Ex.16 Construct and write down the sentence using the following words.

1. (friendly, these, the relations, between, are, countries)

3
4
b)
6
7
8

9

(for, father, I, your, have, TESPECT) . rceereeseceeeiimissesecnsesss e et e e

. (a short, do, have, really, memory, you?)
. (is, monuments, book, historical, about, this
. (cultivate, in, land, valley, Do, your, you?)

. (childhood, to be, he, a teacher, wants, from, his)

. (the world, of, independent, today, in, state

)

, a new, is, Uzbekistan)

Ex.17 Switch on the tape. Read your sentence in the previous exercise, compare it
with that on the tape, then repeat it. Begin with the signal.

Grammar introduction

Ex.18

a) OTJIapI[a KapaTEN4 RESJIMIIUTMHHT TY3NJANIIN Ba NIILJIATUJINIIIN 6I/IJIaH
TaHnmuHr./[Io3naxomvmecs ¢ 06 pazosanuem u ynompedrenuem
PUMAICAMEADHOZO NAOeH A UMEH CYULECTNEUMEALHDBLE.

Kapatgkuu kenumurugaru oOT OOIIKA

Cywecmeumenbnoe 8 NpUMAMNCA-MENABHOM

oTra HucOaTaH aHMUKJIOBUM BasudacuHmU mnadexce  cayxcum  onpede-aenHuem K
Yraiigum Ba whose? (KMMHMHI?) neraH o0pyzomy CYWeCmeu-menbHomy u
caBosira kaBoO OYnmb npenMeTHMHT omeeuaem Ha eonpoc whose? (uei?),

KMMHUKY  DKAHJUTMHU  aHUKJAIN.
KapaTkyd keJuinmmriuza, acocaH, »KOHJN
npenMeTyapHN udona-jaiaurad oTyap
UITLJIaTUIIA A

0003HaUAs NMPUHAO-AEHHOCMD Npedmema.
B ¢opme mpumsaxcameavnozo nadedxca (3a
UcKA0UeHULM

ynompebasromes

HeKOmopbvLx cayuaes)
o0yuLesnennble

cywecmeumenvhole.

JROHJIN ITPEIMETJAP/OAYIIEBJIEHHBIE IIPEJIMETbI

Bupauk/Eduncmeennoe uwucao

YMyMuUil KeJUIInK
OO01mit rmazesx

Kapatkuu kenuiuru
ITpuraskaTeNbHbIN TAaeK

RapaTKJ/ILI KeJIMIIUTMHWHT Ma’bHOCI/I/
SHaueHmre IIPUTAMKATEJIBHOTO ITaJerKa

1 2 3
Jack [s]: Jack’s friend sKexkuuur nyctu/opye Hoacexa
student the student’s new TaJabaHVHT AHTY JIYFATU/HO8bLU CA08APD

dictionary

cmydenma
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Jane [z]: Jane’s sister sKettuauur onacu (cuurancnu)/cecmpa Jxcetin
Doctor the doctor’s son JOKTOPHMHT YFIM/CblH 00KMOPa
George [iz]:George’s sKopsxHMHT KU3UK, i /
interesting work uHmepecHas padoma xrcoparca
Horse the horse’s big eyes OTHMHI KaTTa Ky3jaapu/
boavuiue 24a3a A0ULAOU
Dickens Dickens’ novels JUKKeHCHMHAT poMaHJapy/pomanst Jurkkenca
Max Max’ family Maxcuunur onnacu/cemvs Maxca
Professor Parker Professor Parker’s npodeccop IlapreprmHr KU31/00ub
daughter npogeccopa Iaprepa
my friend Akmal | my friend Akmal’s AycTHM AKMaJHMHT aKacu (yracu)/ 6pam
Peter and Helen brother moezo 0pyza Axmans
Peter and Helen’s flat IInrep Ba Enenanuur xBapTupacu/
xeapmupa IHumepa u Eaenwvt

Rynauk / Muoajcecmeennoe 4ucao

sisters my sisters’ friends ona (CHMHIMJJIAPUMHMHT) YPTOKJIapy,/

teachers the teachers’ room 0pYy3vs moux cecmep

children children’s books YKUTyBUMIIAp XOHACHU/YUUMesbCKasl

women the women’s life OostastapHMHT KUTOOM/KHUU Oemeu

men the men’s work AQEJIJIAaPHMHT XaETH/HCUSHD HCEHUWUH
DPKAKJIAPHYVHT I/ padoma MY*UuUH

JROHCUS3 NTIPEIMETJAP/HEOJAYIUIEBJIEHHDBIE IIPE]JMET bl

1 I can come in an hour's time.
Our children have two weeks’ holidays in winter.

2 The people know the moon’s geography not so well as the earth'’s.
The Everest is the world’s highest mountain.

3 Our company’s office is in this street.

Who is the union’s leader?
We don’t know her family’s surname.

4 The ship’s captain is young.
Where is his car’s parking place?

5 Bring me today’s newspaper.
Are you going to tonight’s party?

My friend’s sister = the sister of my friend
The teacher’s question = the question of the teacher

Where are the workers’ tools? = Where are the tools of the workers?

The roof of the house
The door of the room

0) KRyiimparu capoJutapra :xaBod 0) Omeemdvme Ha caedyiouwue 60NPOCHL.

OepuHr. KRapoosa-puaruzaun Ilodxpenume ceou omeembvl. NPuedeHHbLMU
IOKOpUJaru MUCOJI-JIap omnan ewviwe npumepamu. Cpasnume uxr ¢ pooHbLM
racaukaanr. OHa THUINMHrN3 OMIAH SA3bBLKOM.

TaKKOCJIaHT.
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Kannai otyap KapaTKU4
KEJIUIIIUTUIA KeJIVIIY MYMKUH?
Bupaukaaru OTHUHT KapaT-KUd
KeJIMIIUTY KaHgan dcajanmu’?
KapaTkud KeJUIIINIMHN ACOBYM ‘-
s” Kagzay Tajadpdys KuamHaam?
KapaTknu Keqmummurugaru ot
aHMKJIaHMMINTa HUcOaTaH Kaepaa
KeJgamm?

Bupaukgaru KapaTkud KeJ-
IIUTVHVHT Kalicu XoJaTjapuaa
é3yBaa daxat arnocTpod Oesi-
rcK Kyvimmiaann?

VIkKku €éxknu yHIaH OPTUK,
Hraxcjapra Kapaiay 0yJrax
OTJIapHUHT (yIOUIMK, O¥IaKIap-1a)
KapaTKW4 KeJUIINUTY KaHnan
sgcajanmu?

AHUKJIaHMUII OOIIKA aHMK-
JoBUmMJIapra xam sra 6yJca, y
X0JIIa KAPaTKUY KeJIMIIUTUAATY
OTHMHT YpHU Kaepgna 0ymanm?
KapaTkuu Keaummrugaru oT-jap
KYJJIaHWIJITaH cy¥3 OMpPUK-
MaJiapuia apTUKJIHUHT KYJJaHU-
JUINKY XaKuma HuMa Jeéjacu3s?
K¥ynauknaru oTaapHUHT
KapaTKW4 KeJUIINUTY KaHOan
sgcajanmu?

Kynnurnaru “-s” KymmMya-cucus
fAcaiiguraH OTJAPHUHT KaPaTKUY
KeJIMIIUIY KaHoail Kujano
Acajanm?

KorCcua npenmeraapHn
ndopasangurad KaHmai oTyap
KapaTK/Ud KeJUIIUTUIA KeJIIIN
MYMKUH?

Boika »xoHCU3 IIpeaMeTJapHN
1(pOIaJIOBYM OTJIAPHUHT ITAJINK
Ma'bHOCU KaHIall muconastananm?
+Kounu npenmeriapuu
1pOIaJIOBYY OTJIAPHUHT ITAJINK
Ma'’bHOCHU XaM Iy #yJ OujaH
ndomasaHaIuMM?

3

e Kaxue cyuwecmsumendHdvle Mo2ym umembsv

npumsicamenrvrslil nadexrc?

Kax o6pazyemcs gpopma pumsarcamenbHo20
nadexca eOUHCMBEHH020 yucaa?

Kax modicem npousHocumscs OKOHUAHUE
“s” 8 npumsaxcameavHom nadexce ?

Kaxoe mecmo 3anumaem
cyuecmsumenvHoe 8 NPUMANCAMeLb-
HOM madedce N0 OMHOULEHUIO K
onpedensemomy caoey?

Koz0a 8 npumasdcamenvrom nadedxrce
edurHcmeenHo20 yucaa dobasasemcs Ha
nucvme moavKo anocmpogp?

Kax ogopmasemes npumsaicamenv-nulil
nadedc, ecau npedmem npuradsercum 08Yym
uau 6oaee auyam (00HOPOOHBLM UseHam)?
Kaxoe mecmo 3anumaem
cywecmsumenvHoe 8 NPUMAHA-MmesbHOM
nadeoice, ecau onpedeass-emoe
cywecmeaumenvrHoe umeem npu cebe 0pyue
onpedenerHus?

Ymo Bwl modceme cxkazamsv 06 ynom-
pedaeHuU apmuKLL 8 CA080COUe-
MAHUAL C CYULLCNBUMENALHBLM 8
npumasadcamenvHom nadedxice?

Kax obpasyemcs popma
npumsicamervbHozo nadexca om
CYUWLECNBUMEALHBLL 80 MHO-HCECTNEEHHOM
yucae?

Kax ogpopmasemcs gopma npu-
medxcamensvHo2o nadexca om cy-
ULCMBUMEABHBLY, 00PASY0ULUXL
MHOdCecmeenHoe yucao ez “-s”?
Kaxue 2pynnst cywecmsumenvbusly,
obo3HavarwWuUxr HeodyulesrenHble
npedmemnst, mozym o6PaA30evLEAMD
NPUMAHAMENbHBLU nadeixc.

Kax ogpopmasemcs gopma npunad-
AEHCHOCU OM OCTNAALHBLL
HeoOdyuesneHHblr npedmemos?

Moeym au o0ywessennble npedmempbt
ogopmasms maxKum dHe o6pa3om ceoro
npuHadsencHocms?

Ex.18 (b)

B) Ryiinparu cysimapau naraTu6
3TaJIMK Ma'bHOJM cy3 Oop
OMpHMKMa Ty3UHT (MJIOKU OyaraH
iiyaaap OmjaH) Ba YKMHT;

B) Cxoncmpyupyime u3 HuicenpusedéHnbLL
CA08 cao080cOoOuemaHnue, z0e 8bLPaicaemcs
NPUHAOALEHCHOCTMD (eCAU MOICHO, MO 08YMms
cnocobamu); npouumaume amu
CA080COUEMAHUSL:
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John, DI faMILY coeeeeeeeeeeeecececeerreriemmsseceee s ssssssssssassssssssesessssssssssssnnssssssssssssnes
Said and Nilufar, father . snnens
COLOUT, TULET ettt ess s sesss s sessssssss s sssssss s ssssssssss s sessssessssesas
DUS, TMUIMIDET oot eieseseeiassesssssessssessssssss s sssssssssssessssssssssssssssessssssssssssssssssssns
ChILATEN, TOYS oo crrreismsssssseese e sssssasssssssssesssesesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssess
TOOIMNS, OFTICE oottt e sssss s sesssssesss s sesssssses s sssss s

Grammar Drill
Ex.19 Translate the following word combinations into English.
Example: [yctumuanur xonacu. /Komnama moezo 0pyea -
My friend’s room; the room of my friend.
XaMMMaHUHT TYTOHACH/NOOPYZA XAAUMBL: oooecccsecererrrverssemsmssssesssssssssssssssssssssssssssssssesssssssssssssnssssssssssssens
YV 36EKUCTOH MOMTAXTIL/CTNOAUUE Y ZOCKUCTUAHA: woovrvesersssssssrssssssssssns
YKUTYBUMMUBHUHT OoJiasapy/0emu HAulez0 NPENOOOBATILEASL .cwmmrmeseessssssssesssssmmmsssssesses
Honupa Ba Myzaddapuunr 6axomapu/ommemxu Hodupwst u Mysaggapa:

KEUATY Ta3€Ta/BUEPAULHATL ZABCTIUL: coocvverveeseessessssssmsisssssssssssssssssssssssssssssssssssssssessssssssssssssssssssssssssssssssesssssssssis
Oy YKYBUM KMBJIAPHUHT CYMKAJIAPU/CYMKU IMUL ULKOADHUY orveervesssesssesssmsmmssssssssssssssssssssssssss
MAIIVHAHVIHT PAKAMIU/ HOMED MAULUHDBL: cccreersemmeeesvesessessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssesssssssssssssssssssses
OAVIPOKHVHT PAHTIIAPV/UBLTNA PARARLE: coeeeercercceeerrecesressssecsssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssessssssssssssssssssssssssssee
Oy QEJIHMHT VCMI/UMA IMOU HCEHULUHBL ummmsssmmssssmssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssss
MIAXAP AXOJIVCH/ HCUTNCAU ZOPOOM: ..oovovessssssmmmemsesssssssssessesssssssssssssssssssssssssssssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssos
KapUMHVHT KMYMK CUHIJIVCK/ MANEHBKASL CECMPA KADUMA: oo
CTOJIHVIHT ITAKJIVL/ (DOPMA CTVOILQL. coveeeeeeeresessesessssessssessssssessssessssssssssesssssssssssessesssssesssssssssssessesesssss s sassssssssssssss

i~ki Ex.20 Switch on the tape. Read your word combinations from exercise 19, compare

'*-‘é'iz‘.ﬁr them with those on the tape, then repeat them. Begin after the signal.
Ex.21
Use the right form of the words given in brackets.
1. What is hiS s (sister) address?
2.( This country) .......cccoeeveeeeiinnnne people) are very friendly.
3. (Teachers) ................... holidays are two months in summer.
4. IS thiS weeemiecssseeeecccvvenennnnnns ( today) newspaper?
5. Where is hiS e (father) briefcase?
6. Is thiS .o (Charles) horse?
7. (These wWorkers) .......ccocccceeevuneiinn tools. are in the next room.
8. What is (this company) .......ccccccvvinrereennn the phone number?
Ij,d::; ~ Ex.22 Switch on the tape. Read your sentence from exercise 21, compare it
‘Jq'mf with that on the tape, then repeat it. Begin after the signal.

Ex. 23 Tick the sentences in which the Possessive Case can be used.

1. The capital of my homeland is a very big city.
2. The children of this family are at school now.

3. All rooms of this flat are light.

3. Is this work of one hour?

4. Do you know the name of this football-player?
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5. We begin our day with a cup of tea.

6. The brother of my friend lives in Bukhara.

7. Do you like big blocks of flats?

8. The lectures of Professor Sadykov are very interesting.
9. The Navoi Theatre is the best theatre of our country.

Ex.24 Switch on the tape. You will hear a statement. If it is possible, substitute the
construction with "of" for the Possessive Case and say it. Compare it with that
on the tape. Repeat the sentence of the speaker. Do this exercise orally.

“ Ex.25 Speak with your partner as in the example.
Example: textbook, my sister
A: Whose textbook is this?
B: This is my sister’s textbook.
A: Is it really the textbook of your sister?
B: Yes, it’s her textbook.
pen; our teacher;
room; postman,
books; children;
flat; my new friend;

d’e Ex.26 Explain the meaning of the words given below as in the example.
Example: ruler
A: Who is a ruler?
B: A ruler is a person who rules somebody or something.
teacher, seller, chess-player, builder, buyer
Ex.27 Switch on the tape and listen to the statement. When you hear the signal
decide which preposition should be used. In the interval repeat the whole
statement with the preposition. Check your statement with that on the tape
and repeat it. Do this exercise orally.

il
Wy

Ex.28 Write down the missing preposition.

1. He says he has a poor memory ... names.

2. We do this only out .. respect ... you.

3. S ometimes I like to read novels ... this writer.

4. Is this young man your relation ........... your father’s side?
5. The night lights reflect beautifully ... dark water.

6. Name all the big cities ... Uzbekistan.

7. I have the greatest respect ... my teacher.

8. Let’s g0 e the cinema today.

9. I meet my friend ... great pleasure.

10. Uzbekistan has diplomatic relations ... many countries.
11. The greater part ... the citizens approve of the foreign policy ... our country.
12. Why is she angry ... you?

13. Is he ... the road to Kokand now?

Ex.29 Switch on the tape. Read your sentence from exercise 28, compare

&:J"[i{rr . . : : 1
ol it with that on the tape and repeat it. Begin after the signal.
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ﬁ ; Ex.30 Learn the forms of the Past Indefinite Tense of the following verbs

by heart.
to be - was/were O6yanu, spu/0ynnunap, dausIap ovLn /Oblau
to have - had 6op s umen /u
to build - built Kypau/aap, Kypras sau/jaap cmpoun /cmpounu
to make up - made up Ty3au/Jlap cocmasun,/u

X
;f’ Ex.31 Write the verbs given in brackets in the Past Indefinite Tense. Interpret

the sentences.

1. All children in the class ... (to greet) their teacher.

2. There ..eeeenn. (to be) two mistakes in his test.

3. This country ... ( to develop) its relations with other countries rather

quickly.

4. In 1991 Uzbekistan ... (to proclaim) its independence.

5. We i (to build) this house last year.

6. Yesterday I ... (to have) no time to phone you.

7. Four months later he ... (to make up) a sum of thousand dollars.

8. A delegation of English teachers ... (to visit) Uzbekistan last month.

9. In 1992 Uzbekistan ... (to adopt) its own Constitution.

10. Yesterday I ... (to be) at home the whole evening.

11. Nodira ... (to open) the windows during the break.

12. Anvar ... (to defend) the colours of his team (komanzga) in the football
—.. championship.

[}

1 l_'n

e

T

Reading Comprehension

'rjﬁ?iff‘.- . .
' Ex.32(a) Switch on the tape. Read the text together with the speaker.

A Glance® into the Historical Past of Uzbekistan

Central Asia is a land of ancient civilizations”. It is a land of ancient history and
cultures. Uzbekistan has a history of more than 2,000 years. It has a colourful past. The
legendary Silk Road passed through its territory. Trade caravans crossed the ancient
cities of Samarkand, Bukhara, Tashkent and Khiva, which were the main cities on the
Great Silk Road.

Many historical monuments in Uzbekistan reflect the great past of many
dynasties” - the rulers of this territory. The history of Uzbekistan includes many
famous names such as Alexander the Great, Genghis Khan and Amir Temur
(Tamerlane). From 1370 till 1405 Amir Temur was the ruler of a large Temurid state.
He created a powerful state with its capital in Samarkand. Temur made Central Asia
the political and cultural centre. He built new cities, defended his state and developed
diplomatic relations with other countries.

Today Uzbekistan opens Amir Temur to the whole world once more. The people
of Uzbekistan have a great respect for this statesman and military commander”.

Vocabulary
glance - Ha3ap/e3easa0
civilization - IUBUJIN3AINA
dynasty - cyJoJga/ounacmus
commander - OomnK,/Komarnoup, Komaroyrouul
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Ex. 32(b) Answer the following questions.

1. How old is the history of Uzbekistan?

2. What great names does the history of Uzbekistan know?

3. What ruler played a great role in the history of Uzbekistan?

Ex.33 Close your Resource Book. Read the statement. Mark "T" if the
statement is true and "F" if it is false.

z
2

It

. Central Asia is a land of ancient civilizations. ........

. The history of Uzbekistan goes back more than thousand years. ...

. There are many ancient cities in Uzbekistan. ...

. Samarkand, Bukhara, Tashkent, Khiva are the main cities on the Great Silk
Road. ...

. The history of Uzbekistan is rich in great statesmen. ...

. Tamerlane was a ruler of a large state in Europe. ........

7. Many of today’s monuments in Uzbekistan reflect the great past of this

country. ...

8. Uzbekistan has a colourful past. ...

9. Tamerlane developed diplomatic relations with other states. ...

10. In the past many well-known statesmen ruled the territory of today’s

Uzbekistan. ...

> o DN =

D O

Iﬁ 41T Ex.34 Switch on the tape. Listen to the statement. Tell "it’s true" or

'f "it’s false", compare it with that on the tape and repeat it.
R 41T Ex.35 Switch on the tape. Listen to the statement. Respond to the statement
you hear. Check your answer with that on the tape and repeat it.

it Ex.36 Read the definition, find the word which corresponds to it. Write down

s this word.

. all that one person or people remember = ...
. past events (Bokea/co0bimue) in total = s
. with all the elements and parts = ...
.one time, at any tIME = s sssssassss e sssssasssssens
. the part of Earth not covered with water = ...
. large in NUMDbEr, NUMETOUS, €1C. e iissseesssseesss s sssssssessssssenes
. something (a statue, a building, etc) that reminds (scamaranmn/ Hanomuraem) us
of a person or event = ........ccccoeiiiiiieiiiiiiii s

<O O WN

Ex.37 Switch on the tape. Listen to the definition from exercise 36. Name the word,
which corresponds to it. Compare your answer with that on the tape and
repeat it.

Ex.38 Find in the text (exercise 32) the sentences with the words from exercise 37
and translate them.

Ex.39 Switch on the tape. Read the text together with the speaker.

Ex.40 Write down the missing words.

1. Uzbekistan is situated in ... .

2. Central Asia is a land Of e, civilization.

3. It is a land of ancient ..., £=% 0 Lo IRV .




4. The history of Uzbekistan is more than ... years old.

5. There are many historical ... in Uzbekistan.

6. They reflect the great ... of this land.

7. Many famous ... ruled this territory.

8. Tamerlane was the ... of a great empire.

9. He defended hiS .rneccccceeernnnns .

10. He was a good military ... .

11. He developed diplomaticC ... with other states.

12. He also developed the trade (caBmo/mopzosasn) between the cities on the
Great Silk s .

13. The people of Uzbekistan have a great ... for this statesman.

?ﬁ‘:}- Ex.41 Switch on the tape. Read your sentence from exercise 40.
Il Compare it with that on the tape and repeat it.

m Ex.42(a) Read the text and speak about the following cities.
Ancient Cities of Uzbekistan

There are many ancient cities in Uzbekistan such as Samarkand, Bukhara and
Khiva. These cities lie on the former Great Silk Road, which was very important in
building relations between East and West from the 6! to the 14t? centuries.

Samarkand is more than 2,750 years old. It is situated 354 km southwest of
Tashkent. It is the second largest city after Tashkent. Its historical monuments are
famous throughout the world. It is a favourite tourist attraction. Every year thousands
of tourists come to see the Gur-Emir Mausoleum, the Bibi-Khonim Mosque, the
Registan Square and the Shoh-i-Zinda Complex of Mausoleums. Special place among
the monuments of Samarkand belongs to the observatory of Ulughbek, Temur’s
grandson.

Bukhara is one of the ancient cities in Central Asia. It is on the UNESCO
Heritage list. Bukhara is situated 270 km west of Samarkand. It has a lot of historical
buildings and complexes. The most valuable of which is the Mausoleum of the
Samanids. The city’s main attraction is the Kalon Minaret. The other well-known
monuments of the city are the Ark Citadel, the Chor Minor Madrasah with its four
minarets, the Palace of the Bukhara Emir and the Ulughbek Madrasah. It is the oldest
religious school in Central Asia. Above its entrance door there is a phrase from the
Koran: “Learning is the duty of each Muslim”.

Khiva is an open-air museum. It is one of the most favourite tourist attractions.
It is situated 500 km northwest of Bukhara. The inner city of Ichan-Kala remained
unchanged. The palaces, mosques, madrasahs and old houses inside the fortress wall
create a unique ensemble. The character and the architecture of this ancient oriental
city make a great impression on everybody who visits it.

Tashkent, the capital of Uzbekistan, is one of its most beautiful cities. It is an old
city with a more than 2,200-year history. It was the centre of caravan routes going
from the Middle East to India and China, and from Asia to Eastern Europe. There are
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some architectural monuments of the 16 century in the city: the Kukaldosh
Madrasah, the Barakkhan Madrasah, and the Kafal Shashi Mausoleum.

Today Tashkent is a political, economic and cultural centre, a city of universities,
colleges, theatres, museums and parks. It is a hospitable®™ and friendly city.

The tourists who visit these cities will keep in memory every minute of staying

*former - aBBasru,/ npexicHul, 6vleUWUU
**hospitable — mexMoHAYCT/ 2ocmenpuUUMHBLU

Ex. 42(b) Answer the following questions.

1. What ancient cities is Uzbekistan famous for?

2. What role did they play in the history of Uzbekistan?

3. How old is Samarkand?

4. Why is Samarkand famous worldwide?

5. Why is Bukhara on the UNESCO Heritage list?

6. Why is Khiva called an open-air museum?

7. What attracts tourists to Tashkent?

Ex.43 Write down in the brackets the meaning of the words given in bold.

1. Uzbekistan is in the middle (..., ) of Central Asia.

2. In the North Uzbekistan borders (... ) on Kazakhstan, in the East

and South-East on Kirgistan and Tadjikistan, in the South on Afghanistan and
in the South-West on Turkmenistan.

3. The territory of Uzbekistan measures (... ) 1425 km from West
to East and 930 km from North to South.

4. There are now 50 states (........... ) in the United States of America.

5. Where are the Karakum and Kyzilkum Deserts? (... )

6. The delegation from Canada arrives (... ) in Tashkent on
Monday.

7. What does the word "Rakhmat" mean (... ) ?

8. The ship sails (nneiBeT) along the southern coast (... ) of America.

9. The tiyin is an Uzbek €OIN. (v cccenneessseceeeiiieeccenns )

10. In September the weather (... ) in Uzbekistan is warm and sunny.

11. The Baikal Lake is deeper than the Aral-Sea (... )

12. In winter the road is covered (... ) with snow.

13. The sources (... ) of the river Syr-Darya are in the Tjan Shan
Mountains.

14. School breaks up (..ccccommrevrerrn. ) at the end of May.

'jfj{‘::r Ex.44 Switch on the tape. Listen to the speaker. Write the dictation.
Il

The ..., of Karakalpakistan is a ... of the Republic of Uzbekistan. It
.......... in the ... of the Republic of Uzbekistan.

The . of the Republic iS .. .The Republic of

Karakalpakstan ... 165,000 sq.km. The . of the

Republic is ... than 800,000 people.

Ex.45 Switch on the tape and check the speech patterns in this Unit.

af Ex.46. Speak about Uzbekistan and its history.
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UKTrcoauér NyHaIMIIUAATY MHIJIN3 THJIH MaTepuaiapu — “Maunbasap”
Tymiaamu (Resource Book). Units 1-3.
ENGLISH FOR MARKET ECONOMY
A.A. Ismailov, V.A. Fyodorov, A.O.Morozova,
G.A. Tursunova, E.G. Bekmatova, M.R. Ismailova

Taknud >Tunaérrad UKTUCOAUET UYHANUIIUIATH KyWH-YpTa O0CKUY Taabanapu
Y4yH Ma3Kyp Marepuaiiiap KyHAAJIWK HUHTIW3 TUIM KOMIBIOTEp JUHTadOH Kypcura
MYBO(DUKIAIITHPUITAH XOJ/1a sIpaTUITaH Ba YHU UKTUCOAUET HYHATUIIIUAAr MaB3y Ba
atamanap Ownan tynaupanu. [y 6unan Oup Katopaa, ymoOy maTepuamiap MyCTaKull
XaM UIUIATWINIIA MyMKHH.

Marepuamnap 3 6ynum (“Unit”)gan mbopat. YHAa TasHu Bazudacunu bozop
UKTHUCONUETUTA OUJl MaTHIAp yTailau. by aca Hadakar mry coxa myTaxaccuciapura,
OaJIku X03upru manTaa 0030p MKTUCOAUMETH MIAPOUTHAA SIIOBYM Xap OUp HMHCOHTa
3apyp ManOa xucoOnanagu. Illynunr yuyn, Oy Marepuamnmap Ma3kyp OOCKUY
Japakacuja WHIIW3 TWIMHU Y3IamrTupradn Oapua Tanabanapra Takiug STUIUIIN
MYMKHUH - aKaJeMUK Jdied Ba KacO XyHap KOJUIEXKIJIAapJaH TOPTHO onuil YKyB
IOpTiIapuIary Tajgabagapurayva.

Marepuaniap 3aMOHAaBHI TEXHOJOTHsIapra TasHraH XOJ1a TaXCUJl >KapacHUHU
Hadakar cuHd mapoutuaa, Oanku CUH(pIAH TAlIKApU IIAPOUTHIA XaM TAIKWI STUIIN
MyMKUH. bynpma, anbarra, maHOabHU V3IAITUPUII Tap3u aH4ya Te3JIallajIu.
MarepuamiapHUHT  3aMOHABHM  TEXHOJOTHUSJIApra TAsSHTAHIWTH — Y3JAIITHPHUIIHU
MYCTaKWI, YKUTyBUMTa MYpOXKaT KWJIMACAaH TalIKWJ ATUII Y4YyH HMKOHHUSTIIAP
spaTajiu.

MaunOabnap kutoOu (Resource Book) maTepuamiapHUHT acOCHMHU TalllKWII
KWIaau. YHJa MYTaXacCUCIHMKKA OHWJ] MaTHjJap, TIpaMMaTUK Koujaanap Ba €3Ma
OaXkKapHIMIIHY Tanab >TMaiuran Maliknap KenTupuirad. Bsum éxu 6omka Typaaru
KOF03/1a Oa)KapUIMIIHU TaK030 JTaAurad (paonuar OwiaH OOFJIWK OYJIraH Malukiap
sca (pakaT MAIIKHUHT pakaMH, KaHJal Typaard (paosvsT 3KaHIUTH XaKujarud Oeiru
(iuHradoH, KOMNbIOTEP KM KaJJaMHUHT pacMu) Ba Oy Typjarud Maiik um gadrapuia
Oaxkapunuiiny xakuaaru oenru (WB) Ouian kenTupuiaim.

N nadgrapuna (Work Book) é3urn €xku Oenruiamfm Tako30 3Taaural Mamikiap
oepuwiran. Mm madtapuHUHT MaHOabiaap KATOOJAH aJOXWla YOM ATHUIWIINA YKUTHII
*KapaCHUHU UHTEHCUBJIAHTUPUII Ba allpyM MalIKJIAPHUHT TaOuaTu OuiaH OOFIyK.

TanabamapHUHr MycTakuil Uil (PAONUSITH Y4YyH KEHI HMKOHUATIAP
SApaTUWITAHIUTH MyHOca0aTu OWIaH, Ma3Kyp MaTepUaUIApHU MYCTaKWI YTUII TaBCHUS
STHIAIM. YKUTYBYH ayIuTOPUAAA THJI TH3HMHUIA SHTH, KyHIAIMK HHIIA3 THIA
MaTepualapura KupMaral TAJl CTPYKTypacura ouji MaTepUalIapHU TYLIIYHTUPHUII Ba
AKyHUN OMJIMM Ba KYHMKMAaJlapUHM HA30paT KWIUIITa UMKOHMSAT sparaguraH Qakat
MabJIyM OUp MallIKJIapHU OakapHIlira BaKT aKpaTUIIU MYMKHH.
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UNIT 1
PHONETIC DRILL

& Ex.1 Switch on the tape. Read the word, check your reading with that on the
tape, repeat the word.

to make a place
to like a job
to sell rich

to study clever

& Ex.2 Switch on the tape. Listen to a new word. Repeat it after the
speaker two times.

to do [du:] business [biznas] important [im’pd:tant]
to work  [waik] people  [pi:pl] interesting [‘intrastin]
to produce [pro’dju:s]  goods  [gudz] different  [diforont]
to buy [bai] money  [‘mani] poor [pud]

N
i

@
2 Ex3 (WB)

QEX.‘I Switch on the tape. Read the underlined word (words) of ex.3,
compare it (them) with that on the tape, then repeat. Begin after the
signal.

VOCABULARY INTRODUCTION
g
. Ex.5 (WB)

& Ex.6 Switch on the tape and check your translation of exercise 5.
_ VOCABULARY DRILL
§\ Ex. 7 (WB)
&Ex 8 Switch on the tape. Check your translation of exercise 7.
o Ex. 9 Switch on the tape. After each signal you will hear a Russian

word combination. Pronounce its English translation, compare it with
that on the tape, then repeat it.
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MEX. 10 (a)

GRAMMAR INTRODUCTION

WMuramuz  tuampa — HOoaHUK, I[lo3naxomvmecb ¢ obOpa3osanuem U
X03UPIHU 3aMOHHVHT YynompeodaeHuem HaAcMoAU,e20
ACAJIMINY Ba WUIUIATUINIIN HEONPedeaéHH020 8pemeHU 8 AH2AUUCKOM

OmJIaH TaHUIIIMHT.

A3blKe.

The Present Indefinite Tense

Present Indefinite (Simple Present Indefinite Tense (Hacmoswee
Present) Tense (HoOaHUK, HeonpedeneHHOe 8pems), OHO e
XO3UPTU - €KkM onamii - 3aMoH) Simple Present Tense (npocmoe
VHTJIN3 TUAUIA KyHIa Hacmosuwee epems) ynompebasemcs
TaKkpoOpJIaHaJUraH UII- OASl 8bLPANHCEHUS NOCMOAHHO020 UAU
XapaKaTHM XaMJa XapaKaTAaT mno8mopsatou,ezocs delicmaus,
TabuatT XOAUCaJIapUHU  A8AHUU NPUPOOdbL, a maxdxie O0as
udomaganan. 8bLPANHCEHUA UCMUHDBL UAU PaKma.

I (a)

> send, make, do, study, finish
You (T5I)
He (on)
> sends, makes, does, studies, finishes

She (ona)

We (MbI)

You (BbI) send, make, do, study, finish

They (oHN

0)

Kyivmnarm  caBosumapra  sxkaBoO Omeemdvme Ha caedyrouwue 0npocsl.
Oepunr. Hapobmapuuruzau “a” IIpusedume 8 Kauyecmaee
OymuMmarn — MMcCoJLIIap ousmaH mnodmeepicoeHUs npumepvl u3
TaCIOMKJIAHT. pa3deaa “a”.

1. Pebanap xamma Mmmaxciaaprza 1. Bo ecex au auyax aaazon
XaM  IIaXC-COH KYUIMMYacUHU NoAYyuaem  AUUHOe oKOHuaHUue?

onmagmmu? (OHa TUIMHTU3 OuJIaH
TaKKOCJIAHT!)

2. YumHUM 1maxc, Oupanggaru
dens KaHgan Kymmya oJiaam?

3. Raimen  debwanapra  “es”
KyIIMyacu Kyimiagn?

4. Ravicu cebwamapna “y” xapdpmnu
“1 ”ra angaxHanu?

5. Mazkyp ¢ebs 3aMOHUM Kalicu
XoJIIapJa MILIaTUIaan?

(Cpasrhume c podHwvim a3blkom!)

2. HKaxoe oxoHuaHue mnoayuaem
enazon 8 3 auye eOUHCMBEeHHO20
yucaa?

3. FKaxue 2aazoant
oxoHuaHue “es”?

Y xaxkux anazonos eaacHas “y”
usmensemcs Ha “ v ”?
Kozoa ynompebasemcs

anazonvHoe spems?

noayiarmom

IMmo
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B) Kyimnparu debwnnapau 3 maxc Oupamkka Kyumbd Yruur./ IIpoyumatime
caedyrouwue 24a204b. nocmasud ux 8 @Popmy 3 auya eOuUHCMCMBEEHHO20
yucaa.

[s]: he ... (to meet, to take, to let, to start, to work, to like);

[z]: she ... (to sell, to tell, to find, to spell, to give, to clean);

[z]: he .. (to do, to go, to buy, to stay);

[iz]: she .. (to finish, to discuss, to study).

r) Tapkubuna Simple Present samouugaru dgpenbs OYiran gapak rarrHUHT
aHIa3aCUHU €71 OJIVHT/3anomHume cmpyKmypy nogecmaosamenbHozo
npedaodcenus ¢ zaazorom 8 Simple Present Tense.

1 ypunrma 2 ypuHOa 3 ypuHza ranHuHr | 4 ypuHAA TaIIHUHT
TaIIHYHT 3racy,/ | ralmHuHar Kecumu,/ | tyaaupyBumcu/ Ha | xoamn/ Ha 4om

Ha lom mecme |Ha 2om mecme mpembvem mecme mecme
noodaexcaujee cKasyemoe donoaxeHue obcmosamenbcmaeo
People like money.

We begin our work at this factory.

Nnora/IIpumeyanue: aHMUKJIOBUYM aHUKJIAHMUII OMJaH Oup Oy TYHJIMKKA KUPAAY, IIIyHHT
YUYYH aHUKJIAaHMMII TalTHUHT Kavicu O¥yJsarura maHcyO O¥sauminra xapab, jio3um 6¥yJsrax
VPUHHM draJutaigm,/onpedeserue paccmampusaemcs Kax o0HO yeroe ¢ onpedessemblm
CA0BOM, TOIMOMY MOHCEM 3AHUMAMD COOMBEMCMBYOULYI0 ONpedeasemomy cao8Yy
NO3UYUIO 8 NPedL0HCEHUU.

n) Ryinnaru cysnappas ran Ty3mHr/
Cocmasvbme u3 caedyrou,ux cao8 npeodsoicernue.
1. different, to produce, people, 00dS. ...ccccovviiiiiiiiiiiiiii

2. to do, my, today, homework, I. ...
3. rich, house, are, businessmen, in, those, now, that. ............................

GRAMMAR DRIL
" Ex. 11 (WB)

- Ex. 12 Switch on the tape. Read your sentence from exercise 11,
compare it with that on the tape, then repeat it. Begin after the signal.
. Ex. 13 (WB)

& Ex 14 Switch on the tape. Read your sentence from exercise 13,
compare it with that on the tape, then repeat it. Begin after the signal.
‘S Ex. 15 (WB)

JEx. 16 Switch on the tape. Read your sentence from exercise 15,

compare it with that on the tape, then repeat it. Begin after the signal.
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.. Ex. 17 (WB)
Ex. 18 Switch on the tape. Read your sentence from exercise 17,
compare it with that on the tape, then repeat it. Begin after the signal.
e Ex 19 (WB)
x. 20 Switch on the tape. Read your sentence from exercise 19,
& compare it with that on the tape, then repeat it. Begin after the
L%nal
‘sl Ex. 21 (WB)
&Ex 22 Switch on the tape. Read your sentence from exercise 21,
compare it with that on the tape, then repeat it. Begin after the signal.

2 Ex. 23 (WB)

6 Ex. 24 Switch on the tape. You’ll hear a Russian sentence. Translate
it into English, compare it with that on the tape, repeat it.
-~ Ex. 25 (WB)

&EX 26 Switch on the tape. Check your translation of ex.25.

& READING COMPREHENSION

Ex. 27 Switch on the tape. Read the text together with the
speaker.
What is business?

We study business. It is very important and interesting. People do
business. They work at different places and they like their jobs. They
produce many goods, sell these goods and make money. Marketing is a
very important part of business too. Business people are often rich and
clever. I like business, it is stimulating.

t(\\

x. 28 (WB)

&Ex 29 Switch on the tape. Listen to the statement. Say either
“it’s true” and repeat it or “its false”, compare it with that on the tape,
repeat it.

&Ex 30 Switch on the tape. Respond to the following statements as in
the example. Check your answer with that on the tape, repeat it.

Example: you hear: We sell business. you respond: No, we sell goods.
you hear: People make money. you respond: Yes, people make money.
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&Ex 31 Switch on the tape and listen to the statement. When you
hear knocking, find the missing word (words). In the interval repeat the
whole statement. Check your statement with that on the tape and
repeat it. Do this exercise orally.

e

-+ Ex. 32 Switch on the tape. Listen to the speaker. Write down the
dictation.

g
. Ex. 33 (WB)

&Ex 34 Switch on the tape, listen to assignment and perform it.

& Ex. 35 Be ready to retell the texts (exercises 25, 27).
UNIT 11
PHONETIC DRILL
& Ex. 1 Switch on the tape. Read the word, check your reading with that on the
tape, repeat the word.
shop, fruit, sum, ‘paper, "hospital, re'sult, ‘rapid, which, what, such as, “service -

services, co mmodity - commodities.

& Ex.2 Switch on the tape. Listen to a new word (word combination). Repeat it
after the speaker two times.

to call  [ko:l] essential [i‘senfal] for example [ig za:mpl]
to want [wont] system [sistom] other [ALl9]

to earn  [3:n] activity [ok’tiviti] some [sam]

to provide [pro‘vaid] medicine [ ‘medison] both...and [‘boud ‘&nd]
to maintain [mon’tein] commerc [ko‘ma:s] either...or [‘ailla... ‘0:]
manufactured [,maenju‘faektfad] commodity [ko‘moditi] does [ daz]

productive  [pro’ daktiv] education [,edju " kei/n] doesn’t [daznt]
agricuultural [Leegri kaltforal] garage [gee' ra:3] don’t [dount]

=% Ex.3 (WB)

& Ex.4. Switch on the tape. Read the underlined word (words) of ex.3, compare
it (them) with that on the tape, then repeat. Begin after the signal.
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VOCABULARY INTRODUCTION
Ex.5. (WB)

@D Ex.6. Switch on the tape and check your translation of exercise S.

=4¢  Ex7.(WB)

@ Ex.8. Switch on the tape. Check your translation of exercise 7.

& Ex.9. Switch on the tape. After each signal you will hear a Russian word
combination. Pronounce its English translation, compare it with that on the tape,
then repeat it.

mEx.lO.

Simple Present Tense Ownaan [Ipodoaxcaem  3HaxKomcmso
TaHMIIMIIEN AaBoM stamus. by Simple Present Tense. B amowm
napcaa Cuz mry 3amMoH mmTupokuaa Yypoxe Bul nayuumecs cmpoums

GRAMMAR INTRODUCTION

VIHKOD Ba CYPOK ralmJIapaMHar OmpyamendvHisle U 80NPOCUMENb-
TY3UJINIINHA §praHacus. Hble  NPedaoHeHUs 8  IMOM
8pemeHU.
a) Negative sentences
VMukop rannap/Ompuyamenvrble NPedsorHceHUs
ara/ épnamun debi/ ‘not’ acocuit pewyn/ | Tynoupysun
nooaexcauee | 6CNOMOAMEABHBLU |  KYIIMMYacHU OCHOBHOU donoaneHue
21a201 yacmuya ‘not’ 21a201
I do not like milk
We do not work at school
You do not study French
They do not live in Tashkent
He does not like coffee
She does not work at a bank
My friend does not study English
My sister does not live in Uzbekistan
Orzaku vHyTKIa /B paszosoproi peuu: do not = don't

does not = doesn't
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JKaBO0

Ryiimparu caBoJuiapra

oepunr. KRaBoOuHrM3HM IOKOpHUIA

KeJITUPWITaH MHUcOJIap OwmiaaH Ttacauriaadr./Omeemwvme Ha caedyroujue
gonpocswt. IlodKkpenume cgou omeemsvl NPUMePAMU, NPUBLOEHHBLMU 8bLULE.

1. VIHKOp TamHMHT TY3UJIUIINIA
KaHgamn épaamun dena
UIIJIATUJIaI, arap TalHMHT STaCHu:
a) yYMH4YM I1axc OMpJMKIa Typca;

06) Oupamgmarm  OomIKa  IIIaxc
IIaKJIIapusa Typca;
B) Oapya INHaxCJapHMHT KYIJIMK

makJapusa tTypca?
2. Arap MHKOp ramjiaru 9ra y4muH4U

1maxc OMpJMKIa Typca, acocui
denva “(e)s” KymmMmyacu OwuJiaH
MIILJIa TIJIa OVIMM?

3. “not” c¥y3m mMHKOp rampa Kalicu
VPUHHN 3rajiaangn?

4. Acocuit pebn mHKOp ranga “to”
KYIIMMYacy OMJIaH MIIJIATUIIAIVIMU
€KUM yCcusaMu?

1. Kaxou ecnomozamenvHbvlll 24a204 UC-
NoAb3Yemcs npu NocCmpoeHuu ompuya-
meavH020 npedaodceHus, ecau mnooae-
acaulee npedaoxcerHus cmoum 8 hopme:

a)mpemuvezo auya eOUHCMBEHHO20 UUCIA;
0)8 ocmaavHbvlr AuYyax 8 eOUHCMBEHHOM

yucae;

8)80 8cex AUUAX 80 MHOHCECTNEEHHOM U.?
2. Umeem au OCHOBHOU 24a204 OKOHUAHUE
“(e)s” 8 ompuyamearvHom NpPedsoHceHUU,
ecau moodaedcauee cmoum 8 mpembem
auYye eOUHCMB8eHH020 yucaa?

3. Kaxoe wmecmo 3aHumaem uacmuya
“not” 8 ompuyameavHom npedaroxcenuu?
4. B xaxolu ¢opme ynompedasemcs
OCHOBHOU 210204 8 OMPUUAMEALHOM
npedaodceHuu - ¢ vacmuyet “to” uau 6es
Heé?

b) General Questions
Ymymunii cypok ran/Bonpocumeavroe npedaodcenue.
O6wuu mun eonpoca.

Acocuit pebJIHUHAT 3-11aXC

OMpaUTrMaaH TallKapuaaru XoJJap:

Cayuau ¢ OCHOBHBIM 2A2010M 80
gcex auyax Kpome hopmuvl 3-auua
e0UHCMBEHHO20 YUCAA:

Epnamun dpenbia/ Jra/ Acocuit pena/ TYynpupyBun
Benomozameavnwli 2aazon IToOnedxcaujee OcHo8HOU 2aaz20a Jlonoanenue
Do I like milk?
Do we work at school?
Do you live in Tashkent?
Do they study English?

Acocuit (pebJIHMHT
3-1m1axc OupaUruIaru XoJap

Cayuau ¢ OCHOBHBILM 2202040M 8 hopme
3-auya eOUHCMBEHHO20 YUCAA

Epmamun dpeni/ dra/ Acocuit pena/ TynoupyBun
BcnomozamenvHulil ITooaedcawee OcHosHOU Jlonoanenue
210204 21020
Does he like coffee?
Does she work at a bank?
Does it (the room) have a table?
Does my friend study at the University?
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(!)"to"
debanan

IOKJIaMa CVMHMHT
aBBaJl Ba

II1axc
9 BbTUO0P

YUMHYU
MYKJIUTUTA
éxn  ‘Uyx -

_ ‘Xa7

MYMKVH:

Yes, I (we/you/they) do
Yes, he (she/it) does

Ryiimparn  caBoJiapra

acocumn
"(e)s”
KYIIVMMYaCUHUHT acoCcuil (pebJIHUHT
bupauruga
KJJIVHT.
YMyMuit cYpox, ramra xkaBob KUcCKa
Oy It

JKaABO0

(1) O6pamume
omcymemaue
neped  OCHOBHbBLM
okonuanus '(e)s"
an@zona 8 mpemvem  Auye,
eduncmegeHHom uucae. Omeemul
Ha obwull eonpoc moym OblMmb
Kpamrumu (0a uau Hem):

BHUMAHUE HA
yacmuywl "to"
2na20N0M U
Yy OCHOB8HOZO

No, I (we/you/they) don't
No, he (she/it) doesn't

oepunr. RaBoOuHrM3HN

KeJTUPUJITAaH MICOJIJIap OMJIaH TacAUKJIAHT./

Omeemvme Ha caedyrouwjue

gonpocsl. IloOkpenume ceou

npumepamu, NPusedéHHbLMU 8bluie.

1. Ymymmiti Ccypok ramnja
KaHgan épaaMyunu dena
UIJIaTUIany, arap TallHYHT
sracu:

a) yuMHYM IIaxc OmpJmrupaa
Typca,

0) Oomika  IIIaXCJIaPHUHT
OMpIIMK IIaKJIMIa TypcCa;
B) bapua I11aXCJIa PHUHT

KYIJIMK IIakJInga Typca?
2. Arap ymMyMuii = CYpOK
TaIlHYMHT 3Jracy YYMHYM II1axc

bupanrnga Typca, acocuit
dena “(e)s” gymmmMmyacu OnJaH
MUILJIa TUIIa UMM ?

3. VJIukop ram ymyMmuii CcYpox
raljad cy3 TapTubmaa KaHmau
dapxk, Kutanm?

4. Acocuit ¢ews UHKOpP Ba
yMyMuii cypox, ramnga ‘“‘to”
KYI1MYacu bunan
UILIATUIIAIVMU €KY Yy CU3MU?
—d

. Ex.10 (c), (d) (WB)

1.Kaxkoll 8cnomozamenvHdvlll  24a20.4
ucnoav3dyemeces npu noCmMpPoeHUU
00wWez0 muna 8onpoca, ecau NooAeHca-
wee npedaodceHuss cmoum 8 opme:

a) mpemwve2o aAuUad eOUHCMBEHHO20
yucaa;

06) 8 0OCMAABHBLL AUUAX 8 edUHCMm-
8eHHOM YUCAE;

8) 80 8cexr AUUAX 80 MHOMECMBEH-
HOM uucae?
2. Umeem au ocHOBHOU 240204 OKOH-
yanue “(e)s” 8 obwem mune gonpoca,
ecau mooaedxcaujee cmoum 8 mpembvem
auye eOUHCMBEHHO20 Yucaa?
3. Kaxoso omauuue 8 mnopsaodke
CA08 OMPUUAMEALHO20 NPedaodice-
HUA U 06u,e20 muna gonpoca?
4. B xaxou ¢popme ynompedasemcs
OCHOBHOU 210204 8 OMPUYAMENbHOM
npeoaoxceHuu U 8 oduwem mune
gonpoca - ¢ yacmuyeu “to” uau 6e3
Heé?
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< Ex10 (o)

other another the other
CY3JIapHUHT UILJIa TUJINII AT
dapKJapHM €1 OJIVIHT:

a) another
IIaKJIIaru
caHa® O¥yJsazauran oTJapAaH OJIIUH
UILJIATUIIIMHTYE MYMKMH, MacaJaH:
I want another cup of coffee.
Men sama Oup wawxa Kaxea
XOXAAUMAH.

CY3UHU OUpPIIUK

0) other CY3UHU Kynnnarn
xXoJaTiaapaa MITLJIA TUIIIVIHT 3
MYMKVH:

1. canab® OYysamayauraH oTJapaaH
oaauH, MacaJiaH: Jane doesn’t like
coffee “Jacobs”, she likes other
coffee. - JKelin “Jacobs” kaxsacuxu
éxmupmaidu, Yy OowKaua KaxeaHu
exmupaou.

- KYIOJIUEK HIaKJIgarn caHab
O¥ymaguraH oTJaplaH  OJIIVH,
MacaJaH:

This boy is at the blackboard.

Other children are at the desks. -
By 6oaa docka oaduda mypubou.
Bowxa 6oaanap napmanap oaduoda.

B) arap ram OuMPJIMK IIaKJIJaru
caHab OyJsanuraH WMKKM OTJIApAaH
Domikacu Xakuga KeTca, YHIOAH
ongua the other (another »swmac)
UILJIATUIIA M, MaCaJIaH:

These two boys are her sons. This
is Tom, the other boy is Jack. - By
uxku boaaaap YHUHZ YUALAPU.
Mana 6y Tom, 6owxacu aca ;ex.

3anomHume PA3HUYY
ynompeodaeHUU CAO8:
other - another - the other:

(¢

a) ynompebasime another
neped UCUUCAACMBLMU CYUW,LCM -
BUMENbHBIMU 8 eQUHCTMBEeHHOM
yucae, Hanpumep: I  want
another cup of coffee. - A xouy
ew,é 00HYy wawKy xKoge

0) ynompebaavime other:

l.neped HeucuucasemvlmMu Ccywe-
CMBUMEeAbHBIMU, HANPUMED:
Jane doesn’t like coffee
“Jacobs”, she likes other coffee.
Hocetin He awdum  xoge
“Jacobs”, oHa arwbdum 0Opyzoe
Koghe.

c) nepeod
UCHUCAACMDLMU cy-
UeCMBUMEeALHBLMU 80 MHO-
JcecmeenHom yucae,
Hanpumep:

This boy is at the blackboard.
Other children are at the desks.
- 9mom wmaavuux Haxrooumcs Y
docku. JIpyeue demu oxoao napm.
8) ynompeodasiume the other (He
another) mneped wucuucasemvblLmu
cywecmsumenvbiblmu 8 eOUHCm -
8EHHOM HUCAE, ecAl Peub udem o
Jopyzom u3 O08Yx HA3BAHHBLL
CYULLCMBUMEALHDBLYL, HANPUMED:
These two boys are her sons.
This is Tom, the other boy is
Jack. Omu 0sa maavuuxa eé
cvlHoevs. Bom  amom  Towm,
0py2ot maavuux ocex.

234



Ex. 10 (f) (WB)

QEXJI Switch on the tape. Read your sentences from exercises 10
(c), (d), (f), check them with that on the tape and repeat the right
variants.

GRAMMAR AND VOCABULARY DRILL

o

i

o
-
=

Ex. 12 (WB)

&Ex 13 Switch on the tape. Read your sentence from exercise 12,
chi(,:k it with that on the tape and repeat the right variant.

' Ex. 14 (WB)

7 "WEx. 15 Switch on the tape. Read your sentence from exercise 14,
chi(,:k it with that on the tape and repeat the right variant.

+ Ex. 16 (WB)
7 WEx. 17 a) Switch on the tape. Read your question from exercise
16 (a), check it with that on the tape and repeat the

right variant.

b) Switch on the tape. Read your sentence from exercise
16 (b), check it with that on the tape and repeat the
right variant.

MEX. 18 a) Do exercises 12, 14, 16 orally once more. Work in pairs.
Check your answers in turn.

b) Translate the correct sentences into Uzbek (Russian).

&Ex 19 (WB)
“ Ex. 20 (WB)

&Ex 21 Switch on the tape. You will hear a Russian sentence.
Translate it into English, check it with that on the tape and repeat the
right variant.
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READING COMPREHENSION

" " Ex. 22 Switch on the tape. Read the text together with the speaker.
Business Activities

People work to earn a living and produce goods and services. We buy
essential commodities and services with money. Goods are either
agricultural, such as milk or fruit, or manufactured, cars and paper, for
example.

Services are such things as education, medicine and commerce. Some
people provide goods; some provide services in schools, shops, hospitals
and other places. Other people provide both goods and services. For
example in the garage a man can buy a car or he can buy some services
to maintain his car. We call our work ”economic activity”. Some people
like commercial activities, they don’t want to work in production.
Economic activities make up the economic system. It is the sum of what
people do and what they want.

Ty Ex. 23 (WB)

= F .
T

77 Ex. 24 Close your WORK BOOK. Switch on the tape. You will
hear the sentence. If it is true, repeat it. If it is false, make the sentence
negative. Give the right variant. Check your answer with that on the

tape, repeat it. Do as in the example:

You hear: People study at shops and hospitals.
You respond: No, they don’t. People don’t study at shops and hospitals. They study

at schools and institutes. People provide services at shops and
o hospitals.

7T Ex. 25 Switch on the tape. Repeat each sentence from the text
and translate it. Check your translation with that on the tape.

=
Ex. 26 (WB)

& Ex. 27 Switch on the tape. Read your sentence from exercise 26,
check it with that on the tape and repeat the right variant.

e

7 Ex. 29 Switch on the tape. Write the dictation.

& Ex. 30 Switch on the tape. Listen to the English sentences and
translate them into Uzbek (Russian). Check with the key.
a

Ex. 31 (WB)
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g Ex. 32 Speak about business activities. Use the Chart:

ECONOMIC SYSTEM
WHAT PEOPLE DO WHAT PEOPLE WANT
(ECONOMIC ACTIVITIES) (PRODUCTS)

PRODUCE (PROVIDE)

/ \ GO|ODS SERV|ICES

GOODS SERVICES AGRICULTURAL, MEDICAL CARE,
MANUFACTURED EDUCATION,
AGRICULTURAL, IN SCHOOLS, COMMERCE
MANUFACTURED HOSPITALS,
SHOPS

SELL THE PRODUCTS

MAKE MONEY
UNIT III

& Phonetic Drill
7 WEx.1 Switch on the tape. Read the word, after the signal check
your reading with that on the tape, repeat the word.

to prefer a profit
to stimulate a firm
to own profitable
to earn high

& Ex.2 Switch on the tape. Listen to a new word or word
combination. Repeat it after the speaker twice.

employee [,emploi’i:] wages [weidziz] labour costs [‘leiba‘kosts]

owner [‘oun9] overheads [‘ouva‘hedz] joint-venture [‘dgoint’ventfg]

shopkeeper [‘Jop.ki:pa] enterprise [‘entopraiz] manager [‘meenidzo]
o

Vocabulary introduction

__ Ex.3 (WB)

& Ex.4 Switch on the tape and check your translation of exercise 3.
e Vocabulary Drill

=%, Ex.5 (WB)

& Ex.6 Switch on the tape. Check your translation of exercise 5.
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m Ex.7 Learn the following words and their English definitions.

1. business (n)
on business

- buying and selling, commerce, trade
- for the purpose of doing business:

e.g. Are you here on business or on vacation?

- a person who managers a business or other

money spent regularly for running a business,

to get salary (wages) for one’s labour or service
a) work; b) all wage-earning workers as a

a) price; b) (pl) expenses (xapaxatiap/pacxroodnbt)

2. a firm (n) - a business company
3. a manager (n)
activity

4. a shopkeeper (n) - an owner of a small shop
5. overheads (n.pl.) -

e.g. wages, electricity, heating, etc.
6. to earn -
7. labour (n) -

group
8. cost (n) -
9. to stimulate - to encourage to be more active

10. wages (n.pl.)
11. to own
12. an employee
13 to invest

a

Ex.8 (a), . (b)(WB)
Ex9 (a), @& () (WB)
Ex10(a), (b)(WB)

payment (TyaoB/myata) made for work or services
- to have as property

- person who is employed

- to put money into a firm

GRAMMAR INTRODUCTION

m Ex.11 (a/1)

Cudpar mapakagapMHUHT TY3UJINIIN
Ba MILJIATUJINIIN OMJIaH TaHWUIIIVHT.

VMarom3 Tnampa cudaTHUHT Y49 - 000Ul
Kuécuu Ba opmmupma - Oapaskajiapu
MaBXYI.

Bup Oy FruHIN
Japaskajapy  Kyumzaru
épaaMuga Ty3uJanun:
Kuécuu gapaska - “-

cudaTIapHYHT
KYyLIuM4aJjgap

er”, MacaJaH:
low - lower (nacm — nacmpox);

opmmupma napaka - “-est”, macaJas:
low - the lowest (nacm - ane nacm)
(ryrmpmarm sxanBaJsmarm Ne 1 wmwmcoJra
KapaHr).
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ITo3naxomvmecs ¢ o6 pazosarHuem u
ynompebaeHuem cmeneneu
CPABHEHUS NPULAAMENbHBLL.

Hpu.naeameﬂbnme umemnm mpu
cmeneHu cpasgHeHuA:
NOAOHCUMEADHYTO,

CPABHUMEADHYIO, PEBOCXO0HYI0.

Oonocaodcuvie npuaazamenb-Houie
o0paszyrom cmenenHu CPABHEHUS NPU
nomowu cyPgurcos:

“—er” - cpasHumeavHas cmenewwv,
Hanpumep:

low - lower (Huskuu - Hudice)

“-est”-  mpesocxrooHas
Hanpumep:
low - the lowest
(Hu3xuil /camvlilt HU3KuU)
(cm. mabauyy, npumep Ne 1).

cmenexo,



Ryn o0yruniam cysnapaa sca:

Kuécuu nmapaska - more (“xynpox”),
less ( “kampox”); opmmupma napaska
aca the most (“ane xyn”) Ba the least
(“oHe ®am” Ma'bHOCUJIATY EpJaMun

cy3Jap OpKaJaM Ty3wJaayu, MacaJiaH:
more/the most beautiful
(HUPOUAUPOK / IHZ YUPOUAU);

less/the least beautiful
(yHuaaux uwupouau amac/xrammacuza

KapazaHda 9Hz KaAM YUPOUAU-TYHYK).
(Kyvinparn sxkanmsasimarm Ne 2 wmmcoJira
KapaHr).

Bup xarTop cudariapHMHT mapaskajapu
ajJoxyga MyJap OpKaJM  Ty3uJianu
(bepuaran sxamBaJsizmaru Ne 3 mmcoJiap),
yJIapHU €7 OJIUII Kepak.

Muozocaoixcnvle ca08a (cm.
madbauyy, npumeps. nod N 2)
o0pa3yrom cmeneHu CpPABHEHUS C
NOMOWbI0 CA08 moTe (0onee) u most
(camwviii) uau less (menee) u least
(HaumeHee), Hanpumep:

more/the most beautiful

(6onee /camblii Kpacusvii)

less /the least beautiful

(menee /HumeHnee KpacuswvliiL).
Umeemcas HEeCKOADKO
NPULAZAMENBHDBLY, Komopbvle
o0pas3yrom cmenerHu CpPaAsHeHUSL NO
ocooomy(cm. madbauyy, npumepsvl
nod Ne3). Mx Hado 3anomHums.

(a/2) Cudpar mapaskajJapMHUHT KA BaJIN
Tabauila creneHel cpaBHEHUA NPUJIAraTeJbHbIX

No Onnnit Knécuin OpTTUpma

Ioaoxncumenvrnasn | CpagHumenvHas IIpesocxrodnas

1 | High, big higher, bigger the highest, the biggest

Easy easier the easiest

2 | Popular more popular the most popular
3 | Good better the best

Bad worse the worst

Many, much more the most

Little less the least

Far farther the farthest

(a/3) 'an TaprmbOugarn Kuécaam ycyJuiapuaan ovipu/

OO0uH u3 nNpuémos cpasHerus 8 cocmase NPedAoHeHUS
Cudarnapun rar Tapkubuga Ilpu cpasHeHuu cmenexel
KJECJIaIIl sKapaéHuma “than” xauecms npeomemos moxcem
OOFJIOBUMCHM  XaM  MILJATUJIMIIM MAKNHEe  Ynompeoaimuscs  Cow03

MYMKMH, MacaJlaH:
My flat is larger than yours.
Menune xeapmupam ceHuKudaHn
KAMMapox.
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“than”, nanpumep:

My flat is larger than yours.
Mos
sawLa.

xeapmupa Ooavwe, uem



(0) Kyiimgarm caBoJutapra KaBoO
OepumHr. WRapobmapuarnzam «a/2»
oy aummparnu MMCOJLIap omian
TACAMKJIAHT.
Bup Oy FuHIM cudpataap ¥3
JapasKaJlapyHy KaHaail ycuiyb opKaJin
Ty3aguinap?
Kyn Oy FuHIN cudpatiap ¥3

JapasKaJlapyHy KaHaail yciyb opKaJin

Omeemvme na
IIpueedume 8

caedyrouw,ue 60NPOCHL.
Kauecmaee

noomeepicoenHuss npumeps. u3 pasdeaa
«a/2».

Kax o6pa3yrom cmenenu cpasHeHUs
00HOCAO0NHCHDBLE NpuLazamenvhble?
Kax o6pas3yrom cmenenu cpasHeHUs

MHOZ0CA0HCHDLE npwzazama%uue?

vy Kaxux npuasazamendvbHbvlx npu

Ty3aguinap?

Kaupant cudartimapia Kuecui gapaska

113

[13

ndonamaumaa “y ” xappnu “ i "ra
yarapaanm ?

Kannait  cudar  mapaskajlapyHMHT
ndogaNTaHNIINAA OXMPIY YHIOII Xapd
MKKMUJIaHagmn?

Kaupnain cudpartiap ¥3 napa-
JKaJlapMHM Maxcyc ycayd opKaau
ndomananguiap?

# Ex12 (WB)

o6pa306anuu cpaeuumeﬂbnoﬁ cmenerHu

&«

KoHeuHass “ Yy ” udmensemcs Ha “ 1 ”?
Y  xaxkux  npuaazameavHwvlxr — npu
00pasogaHuu  cmeneHelu  CpasHe-HUS

KOHeuUHasA Cco2aacHas y@eaueaemca?

Kaxue

npuaazamenvHosvle

00pa-3yrom

cmenenu cpasHeHus no-ocobomy?

Grammar Drill

Ex.13 Switch on the tape. Read your sentence from exercise 12,

compare it with that on the tape, then repeat it. Begin after the signal.
m Ex.14 (a) Mogan pebsIapHUHT KABAJIN.
Tabauya mMo0AABHBLL 24A20408.

Mopas cpebiap Kyitnaaru XoJaTyaapa UILIa TIIIa I:
MoOaavHble 24a204bL UCTLOABIYIOMCA 8 CALOYOUWUX CAYUAAL:

NMmnarumammm Present Past Future

Ynompebaenue

Must (to have to)
1) UIIT xapakatuu | I  must buy |I had to buy some |I must buy some
OasxapuamIiaru some bread. bread yesterday. bread tomorrow.
MasKOy pUIINK, 3a-
pypusrt/ doadscen- | Must I buy any | Did I have to buy | Must I buy any
cmeosanue, Heobxo- | bread? any bread? bread tomorrow?

dumocms cogepuie-Hus
deucmeus;

2) Oyiipyx, €k Tarkaud/
npuKasaHue ULl cosem;
3) to have to — Tamku

MyXJ/ITHI/IHI‘ Ta’bCI/IpI/I
ocTUAA UII-XapaKaTHU
OasxapuammIiaru 3a-
pypuar/ Heobxoou-
MOCMb cogepuerHus
delicmeus 8 cuay
BHEUWHUX o6cmost-
meabema.

I must not buy

any bread.
You must pay
wages to
workers in
time.

I have to start
my work in
time at nine
o’clock.

I didn’t have to buy

any bread
yesterday.
You had to pay

wages to workers in
time last year.

I had to start my

work in time at
nine o’clock
yesterday.

I must not buy

any bread
tomorrow.
You must pay

wages to workers
in time next year.

I must start my

work in time at
nine o’clock
tomorrow.

240




NMmnaruanmm Present Past Future
Ynompebaenue
Can (to be able to)
1.Mm-xapaxkatan Gakapuimpary | He can When he He’ll be able to
VMKOHUAT, MyMKUMHIVK,/ cnocoO- | ride a was young | ride a horse
HOCMb UAU B03MONCHOCTND horse. he could very well by
coseputeHus Oeticmeust: ride o horse. | the end of this
month.
Can= to be able to — xenacu Can he Could he
3aMOHa Oy Ma'bHOIA MIIJIATU- ride a ride a Will he be able
JIaiuraH SKBUBAJIEHT/ horse? horse? to ride a horse
IKBUBANEHM OASL 8bLPANCEHUS very well by
O0Yyoyw,ezo epemeru He He could the end of this
cannot not ride a month?
2. Pyxcat éxkn murtumocHu ndpo- | ride a horse.
majamiga; HopacMuil MJITMMOcza | horse. He will not be
— can, pacMmuit oxaurga- could./ Excuse me, |able to ride a
JIns 8vLpasicenus paspeuerus u Can I ask | could you horse very well
npocwvowL: HeoPuyuarvroe svipa- | YO & tell me the | by the end of
JHCenus npocvobL - can; Gonee question? | time, this month.
8EIHCAUBAA U OPUYUALLHAR POP- please?
MA 8bLPANHCEHUSL NPOCHODBL-
could.
May
“May” monas cenbau He may play You may play
nntatunann,/ Modaas- tennis. tennis
HouLU eaazoa “May” tomorrow.
UCNOAL3YeMC: May I play
tennis?
(a) pyxcat Gepuiaa /o0as
guLpadcenus paspewenus- | He may go to
the cinema.
He may He may go to

(6) rymonHM mdpomaJsiaiiia/ have gone to lay
das evipascenus npedno- | May he go to the cinema the cinema
NONCCHUSL - the cinema? tomorrow

Ex.14 (6) (WB)
P
Ex.15 (WB)

77 Ex.16 Switch on the tape. Read your sentence from exercise 15,
compare it with that on the tape, then repeat it. Begin after the signal.

ﬁ?g Ex.17 (WB)
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& Ex.18 Switch on the tape. Read your sentence from exercise 17,
compare it with that on the tape, then repeat it. Begin after the signal.
~ Ex19 (WB)

& Ex.20 Switch on the tape. Read your sentence from exercise 19,
compare it with that on the tape, then repeat it. Begin after the
signal.

# Ex.21 (WB)

& Ex.22 Switch on the tape. Read your sentence from exercise 21,
compare it with that on the tape, then repeat it. Begin after the signal.

m Ex.23 (a)

Mypakka0® ranmHUHT aHJa3acu Cmpyxmypa cA0HHOZ0
npeodaolcenus

Vxkn conma ramnHu “who”, VI3 OByX HOpPOCTBIX NPENJOsKeHUII MOXKHO

“whom” GormoBumyiapu €ppamMmuza IIOCTPOUTL CJIOMKHOE HOpejJIodKeHNre C

KYIINIIT OpKaJu Ourrta Mypakkad momornipio coo30B  “who”, “whom?”,

rar Ty3UIII MYMKIUH, KOTOpbIE CTABITCA BMECTO IIOJJIEXKAIIIETO,

MacaJlaH: HaIIpUMeD:

Some foreigners live next door to us.+ They are very nice. =
Some foreigners who live next door to us are very nice people.

(Eammuszga Oup Hedra dYeT SIJUIMKIAp AmAmaAut+yiaap Kyda  EKUMIIA
omamyap.=EHuMmsga Amaérran dYeT OJIUIMKJIAD SKyLa SKUMMJIM  ofaMmJap.)/
(Hecxoavko uHocmparyes oacusym no cocedcmgy c¢ Hamu. T OHU OueHds
npusmHsl.=Heckoabko uHocmparyes, Komopbsvle HHusym no cocedcmsy € HAMU,
OUYeHb NPUAMHDL.)

m Ex.23 (b)

“as” CY3HMHT MILIATUIIAIIN OMJIaH Osnakomvmecs ¢ ynompebaeHuem
TAHUIIIVHT: caosa “as”:

By cy3 y36ek tuaura “0ynamb”, “xuand”’ “as” - "8 wauecmee" mepesodumcs
CY3JIapy OpKAJM TapiKMuMa KUJIMHAOV, uepes meopUMenbHbulil nadexc,
MacaJIaH: Hanpumep:

I work as a teacher. - Men ykuryBun 0yamb6 nuiianmas. /
A pabomaro yuumenem.

& Ex.24 (WB)
Ex.25 Switch on the tape. Read your sentence from exercise 24,
compare it with that on the tape, then repeat it. Begin after the signal.
m»
& Ex.26 (WB)
Ex.27 Switch on the tape. Check your choices you have made in exercise 26.
Ex.28 (WB)
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” i v Ex.29 Switch on the tape. Check the statements you have
constructed in exercise 28.

Y EX-30 (WB)

& Ex.31 Switch on the tape. Check your choices you have made in

exercise 30.
W READING COMPREHENSION
& Ex.32 Switch on the tape. Read the text together with the speaker.
SMALL AND BIG BUSINESS

People like to do business: either small or big. Some people prefer big
business. They run enterprises, joint ventures and firms. But some of them don’t
like big business. They are shops, pubs and cafes.

Small business is business in small companies. And these are very popular
in Uzbekistan. Many families in Uzbekistan run small businesses. They become
shopkeepers. They buy and sell goods at a profit. Most businesses are good.
There are few businesses without a profit. They do not run big business,
because Uzbekistan is in transition period now.

In small business labour costs and overheads are lower than in big
business. So people may make a profit more easily.

Big business is business in big companies. To run a big business people
must invest a lot of money in it. But they can stimulate workers with higher
wages. The better workers perform the higher wages they receive. Protection of
goods is profitable. Small business is better for the people who own it, and big
business is better for the employees who work in it.
" Ex.33 (WB)
¥ Ex.34 Switch on the tape. Listen to the statement. Say “it’s true”
or «it’s false» and add a required statement, compare it with that on the
tape, repeat it.
Example: you listen - Small business is not popular in Uzbekistan.

you say - It’s false. Small business is very popular in Uzbekistan.

& Ex.35 Switch on the tape. Listen to the speaker. Write the
dictation.
~  Ex.36 (WB)

_ Ex.37 (WB)
& Ex.38 Switch on the tape and check your knowledge of the
speech patterns of this Unit.

mEx.?)?) Discuss the topic "Small and Big Business" in groups.
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HUkTuconuéT iiyHATUIIUIATH MHIJIW3 THIH MaTepuajiapu —

“Mamriaap” tymiaamu (Work Book). Units 1-3.
ENGLISH FOR MARKET ECONOMY. WORK BOOK.
A.A. Ismailov, V.A. Fyodorov, A.O.Morozova,
G.A. Tursunova, E.G. Bekmatova, M.R. Ismailova
UNIT 1

Ex.3 Choose the word (words) with the given sound, pronounce and underline it.

[o:] [K] [9] [A]

work city different goods
poor clever interesting money
important clean business do

[0] lei] [u:] [z]
thing place study business
bang bad do goods
interesting make poor this

[ai] [s] [i] [3]

buy produce people important
rich goods rich job

like place study work

~  Ex.5 Learn the following words and word combinations and write down their

translation.

1. to study - usnanun oand 6OPMOK, ¥PraHMOK, YKMMOK /U3Yyuamb, Yyuums(csa)
to study at the Academy
VHIJIN3 TUJIVMHU YPraHMOK,/ U3YUamb AH2AUUCKUU A3bLK
€MOH YKVMOK /NA0X0 YUUMBCA

2. to work — mImjgamMoK, MeXHAT KUJIMOK/padbomamb, mpyoumscsa
to work at home
3Yp MILIAMOK,/padomamsb npexpacHo
Iraxapja MIIJIaMoK, /pabomamds 8 2opode
a work - ut/paboma
£0 80 10 WOTK ovotccceeieceeiseeeesisssseseissesseens
to start the Work ..
miga 0YJIMOK, /6bims Ha padbome
yii uim /domawHAs paboma

3. to like — EKTUMPMOK, AXIN KYPMOK /HPABUMDBCA, A100UMD
to like t0 read DOOKS ...t ssssssssssssssssssssssssens
UIILJIaMOKHU E€KTUPMOK,/ Hpasumascs pabomamb
Oy MIIHM AXIIN KYPMOK,/4t00ums amy padomy
TOPTHU AXIIN KYPMOK,/1100Uums mopmal

4. money - myJs/0denbeu
to work for money
to like money
IIyJ1 TYJad YKUMOK,/Yyuumascsa 3a 0enbveu
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o.

10

11.

12.

13.

14

15

a job = a work
to take @ JOD i

UIII TOIIMOK,/Haumu pabomy

Uil OMJIaH TabMUHJIIAMOK,/npedocmasums (dams) pabomy
to make - KMJIMOK, sicaMOK, Tai€épJaMoK /(c)oeaamdsb, NPou3so0umss,
to make the bed ..,

to make money

peska Ty3MOK, (KMJIMOK,)/cocmasums (coeaams) NAaH ......
kode (coffee) mamnamoxk 3asapums (cdeaams) Koghe

. to do - KuamMoK, 0askapMOK, INVFVJJIaHMOK, /0eaamb, 8bINOAHAMD

to do his work

buzHec (business) 6uJaH IIYFYJIJIAHMOK,/ 0eaamb(3aHUMAMDBCS)
ou3Hecom

yi1 Bas3udanmu 6askapMok,/deaams domawHee 3a0aHUe

to sell # to buy — comwmox /npodasamsb # comubd oAMOK, /NOKYNAmMbs

to sell different things ...
to buy many books

Hapcajap coTud OJIMOK /NnoKynambv eeu,u

goods - MoJIap /mosapbwl
to produce goods

MOJIJIJAPHM COTMOK /Nnpodasams mosapsvl

MOJLJIAPHM COTUO OJIMOK,/oKYynambs moeapbl

. rich # poor - 0011 /6oeambiil # kKaMbaraJ /6edHblll

to be rich/to be poor
6ot omam /6ozamuiil wenosex

KamOaraJ onya /0e0Has cembs

clever — arJiay, KOOUIUATIN /YMHBLU, CNOCOOHDBLYU
arkJm ogamiap (people) /ymusie ar00u

KoOmImATIN 6os1a (boy) / cnocoOHbBLU MANBUUK

to like clever people ...

to be clever at foreign languages ...
interesting - xuzuk,xus3uKapPAU /UHMEPECHBLU
KU3UK, UL/ unmepecras paboma

KyZla KUBUK, KUTOD /0ueHb unmepecHas KHu2a
different - TypJau, xap Xua/pa3Hslil, PA3AUYHBLU
TYPJIM MOJLIAP / PaA3auiHble MOosapdl

Xap XuUJ Hapcajap,/pasnbvie sewu

Xap XWJI KUTOOJAP /Pasiuinsle KHUU
. important - MyxXuMm /8axcHbvlil
an important fact

MYXUM OeT,/8adiCHAL CMPAHUYA

MyXUM paiii/8axcHulil ala
. a_place - ko /mecmo
to be in its place

MYXUM KO/ 8adiCHOe Mecmo
UITIJIAIUTaH KoM/ pabouee mecmo ...




Ex.7 Choose the right variant.

OM3Hec OMJIAH IIYFYJIJIAHMOK
3aHumamswcs 6u3Hecom

to make money

to do money

to like business

to do business

to study business

myJl UIiad TonmMok/
3apadbamuvieams 0eHbeu

to do business

to do money

to like money

to produce money

to make money

arJIM 00J1a /YMHBIU MANVDUUK
a clever man

a rich child

a clever boy

an important man
different people

001t omam/602amblil Heaosex
a rich place

different people

a rich man

an important man

rich people

WII Koiin/mecmo padbombsl
a working place

to be in its place

a fine job

a nice place

a good job

myJ TyJad YKUuMoOK/
yuumscs 3a 0eHb2U

to like money

to study for money

to like goods

to study for goods

to work for money
KaMbaraJy 0yJIMOK/0bimb 6e0HbiM
to be at home

to be rich

to be poor

to be at work

to be important

xXap XWJ HapcaJjap/pasHnbvle sewu
many things

different things

clever things

rich people

different people

Xap XWJ HapcaJjap/pasHnbvle seuu
many things

different things

clever things

rich people

different people

KU3UKAPJIN U/ UuHmepecHas paboma
an important work

a rich man

a fine job

an interesting job

an important place

MYXUM 3KOIi/8axCHOe mecmo
a fine job

an interesting place

a clever man

an important place

an interesting job

myJI UILIad TONMMOK/3apabambubleams 0eHb2U

to sell goods

to make money

to like money

to make plans

to buy things
UILJIAITHA éKTUPMOK,/
aA106uMms pabomams

to like to study

to sell goods

to like to work

to work at home

to like to read

3yp MIILJIAMOK/pabomambsb npexpacHo
to like the job

to work badly

to work fine

to work at home

to work in the office
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MOJUJIAPHU UIIJIA0 YUKAPMOK/
npouzsooums moeapsvl

to buy goods

to produce money

to produce goods

to like a place

to do the job

I OMJIaH TabMWHJIAMOK,/
damsb pabomy

to find a job

to give a job

to do business

to find a place

to like the work

94eT TUJLJIAPHM §PraHMok/
U3YUamsb UHOCMPAHHDBLE A3bLKU
to study foreign languages
to study business

to study at the Academy
to work in business

to study English

xap xuJj ogamJjap/
pasusvie 210U

important people

different people

different goods

interesting places
important goods

Ex. 11 Choose the correct form of the verb.
OO (sell/to sell/sells) fine cars.

This company ... (produce/to produce/produces) computers.

5 [ (study/to study/studies) at the University.

Many people ... (begin/to begin/begins) to work with computers.

............. meet/to meet/meets) many important people in the office.

This woman ... (work/to work/works) at home.

Businessmen ... (gives/to give/give) work to many people.

Foreign languages ...

© ® NG w
™

People like
10. My friend

PRSI <) U (to sell) many different things.

2. We ... (to study) foreign languages at the Academy.

3. My bosS ... (to be) a very clever and interesting man.

4. Nick ... (to like) his working place.

5. We ... (to read) many different books.

6. People ... (to work) at different places and ... (to make) money.
7. Rich people ... (to buy) many nice things.

8. His tie ........ (to be) in its place.

9. These boys ... (to study) very well.

10. This ............ (to be) an important job.

(is/am/are) important for business people.
(work/to work/works) in business.

(sell/to sell/sells) flats.
< Ex. 13 Open the brackets. Use the correct form of the verb.
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P

w . Ex.

© OO0 3 O O B~ W N

. jobs, places, we, at, find, different ..
. Mr.Black, things, sends, to, he, these ..
. is, working, place, this, our

. is, business, important, money, in ...

. people,

15 Make up the sentences using the following words.

. produce, different, goods, PEOPIE ...cocccerrrcsrcccerrrinanne

. business, to, like, businessmen, do ...

. Uzbekistan, goods, they, different, send, t0 ...crmrcrnnnnnnn.

business, make, money, and, business, do ...

. at,studies,he,the University ...

10. us, different, businessmen, at, give, jobs, places ...

P
=
2
3
4
5)

6
7
8
9

Ex. 17 Fill in “to” where necessary.
. She likes ... this city.

. Let me begin ... clean my car.
I like ... read this book.
. Today I begin ... my work at this office.

. I like ... black bags.

. They begin ... sell maps.
. He likes ... his job.

. Let me begin ......... my test.

. Let James begin .......... his work.

10. I like ... learn English.

o

. Ex. 19 Make or do? Use one of them in the correct form.

1

2
3
4
)
6.
7
8
9
1

I like to ......... my morning exercises.
. Please ........ coffee for me.
. They ... a lot of (kyn/mHoOro) exercises at home.
. Ben ......... his work fine.
. This factory (dabpuxka) ... matches.
We ... money on this business.
. Please ......... a test to this unit.
. Let me ... my business.
B T my bed every morning.
0. He ... his English exercises at home.

248



rd Ex. 21 Choose and underline the proper word to complete the
sentence.
1. This car (produces/works/sells/likes) badly.

My children are (fine/rich/clever/thin) at foreign languages.
This is an (interesting/thick/black/difficult) working place.

I (study/produce/sell/buy) marketing and English.

People produce many different (places/goods/business/money).
Business people are (red/thick/clever/large).

He makes (a pen/a book/a car/a plan) for his work.

® N o 9w N

Marketing is very (different/important/rich/poor) for businessmen.
This ad (peksaama) gives important (goods/books/places/facts) about
(xakupga/mpo) this business.

10. Businessmen are (black/rich/difficult/foreign).

,/ Ex.

23 Choose the right variant and underline it.

1. Bu3z ¥yn arwu moaraprHu comamus./
MvL npodaem MHO20 XOPOUWUL MOBAPOS.
We send many fine goods.
We sell many fine goods.
We produce many fine goods.

2.Bbu3za uvwumu3s éxadu./Ham npasumcecsa Hawa paboma.
We like to work.
We like our working place.
We like our work.

3.By ¢pabpuxradazu vwumnu men 6yzyndan 6owaauman.,/
Ceoto pabomy Ha amou abpukre 8 HAUHY CE200HA.
I begin my work at this factory today.
I begin the work at this factory.
I begin to do my work at this factory.

4.Menza moanaprHu comuw éxaou./
Mue npasumces npodasamsb mosapdsil.
I like to send these goods.
I like to buy those goods.
I like to sell goods.
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5.00amaap xrap xua Jicouasapoa uwrauadu./
JIto0u pabomairom 8 Pa3AUUHBLL MeCmax.
People work at different places.
People work at important places.
People work at interesting places.

6.00amaap 6usnec Kuauwadu 6a nysa uwaauwadu./
JIto0u deaarom O6u3Hec u OeHbeu.
People do business and do money.
People do business and make money.
People make business and do money.

Y 6usnu acyda arwu uw 6uaan masmunaad mypadu./
On mpedocmasasem HaAM OYEHD LOPOWYIO pabomy.
He finds us a very good job.
He takes us a good job.
He gives us a very good job.

Odamaap xcyda KYn mypau HAPCAAAPHU UWAAD YuKapPUWadu.,/
JI100uU U320moeasatom MHO020 PA3AUUHBLL 8ewell.
People produce many different things.
People produce different things.
People produce many different goods.

9. Bu3dnecda nya acyda myrumoup.,/B Ou3dHece oueHd 8aNHCHBL OeHb2U.
Money is important in business.
Business is money.
Money is very important in business.

Men xu3ukx, KumoobaapHu YKuwWHU ékmupaman.,/
A a100410 yumams uHmepecHsvle KHUU.
I like to read an interesting book.
I like to read interesting books.
I like interesting books.

Ex. 25 Translate the following sentences into English.

1. BuszHec - mypakka0® Hapcaaup./busHec - cjaoKHasA BEIIb.

2. Ryn ogamiap 6u3Hec OWJIaH OIYFYJIJIAHUO ITyJ TONMMINAXN./
Mnorue Jsrony 3aHuMamTeA 0u3HecoM 1 3apabaThIBalOT JEHbIL




3. BuzHecmeHnJap akJau Ba 0ovigup./Bu3HecmeHbl - yMHBIE U OoraThble.

5. Opamiyap 6u3HecC OMJIAH HUIYFYJUIAHUIMHY EKTUPUIIANIL/
JIromaM HpaBUTCA 3aHMMATHCA OM3HECOM.

6. Yiaap Typau MoJuIapHEM nniad ankapumagn./ OHy Tpou3BOgAT
PABHDBIE TOBAPDL .cvvermrvreesssnrssssssssssssssmssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssmssssssssssssssssmsssssssssssssssssssssss

7. ¥Ynap MmoJsuiapHEM cOTHUO oaumiaau Ba corumnanu./OHU ITOKYIIAIOT U
ITPOMATOT TOBAPDBL. .oveeurrvesssrssssssmsssssssmsssssssmssssssssssssssssssssssssssssssssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssess

8. Yaapra (ynmapamunar - their) mmmapu ékagn./VIm spaBuTca nx (their)
PADOTA. ceoeeeeeeeeeeieseeesssessssssssssssssessssssssssssssssssesesssssesssssesssssssssssssesessssesesssessssssessssssassssssassssssssessssssssssssssns

9. Yaap typau :xkoiaapaa vonramann./OHy paboTamT B pa3HbIX
MECTAX. cuvreerrremsreressnessasssssssesssessaesssesssssssssssssssssnsssnsssensssssssnssssesssassssssssassssesssssessessessssesssasssssssnsssnessnnnes

10.0gamiap myJ MOuIam y9yH TYpJu OM3HecC OMJIaH IIYyFyJLJIaHUINATNA. /

Jlroqu 3aHMMarOTCA Pa3JIMYHBIM OM3HECOM 3a JIEHBI.

& Ex. 28 Close your Resource Book. Read each statement. Mark “T” if
the statement is true and “F” if the statement is not true.

We sell business. ...
Business people are poor. ...
Marketing is important. ...
People study places. ...
Goods are jobs. L.
Business is people. ...
People are marketing. ...
Marketing is business. ...
. People make money. ...
10. Business sells goods. ..
11. People produce marketing. ...
12. Jobs sell goods. ...

e i i e
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Ex. 33 Fill in the missing words.

............... business. ... 1S good.I ............. it. I study it very ...

& Ex. 34 Read the statements and write them in logical order.

i

Business is money. e

They buy and sell g00ds. e

People work here and there. ..

People like business. e

They produce different goods. ...

They work for money. e
UNIT 11

% Ex.3 Choose the word (words) with the given sound, pronounce

and underline it (them).

[ai] [o:] [l lei]
living people other either
provide earm provide paper
either service some maintain
[0:] [W] [ul 1z
goods which such m11.k

call service goods fruit
some want sum people

7

F s

Ex.5 Learn the following words and word combinations and

write down their translation.

L IMM@AECIINE oo eee e veseeseseses s seessaseaseaseassassessess s sessesssassassaseasens sssssessssnssasensensens

L0 STUAY TMNEAICINE .o snssee s sssssessssesssssssssssssssesssnsess
MEdICal INSTILULE et ssssasssesennes
TUOOMETAATY OMBHEC/OUSHEC 8 MEOUUUHE ....coveeerrereseseerrrserssesssressassresess

2. COTMIMECT CC ..o e e e eeeesesessesessessessssseesessasesensasessnsasaseasasastesnsaseesasastasasetesasestasesssensassssnen

to be clever at COMMErcCe ..o
TUKOpaTAa coxXacuaa MUIILIaMOK/padbomambsb 8 MOP208AEL ...

St SYSTRINL ..ottt bbbt bs s s s s bs bt bs e

system of a foreign language ...
TYPIIU TUSUMIAP/ PAZHBLE CUCTILEMDBL ..ccvvueneererrreerrersnseseenns
VIIT TUBUMU/ CUCTICMA PAOOTIDL .oonevvnereveererecerirmreseemssessesesseee




L. BATAZE ..ottt bbbt R s R R R R
KATTA TaAPAK/OONADULOU 2APANC. cveverreeerersseesermssssersessssssesmsssessssssssssssssmsssssssssssssssses
KYTI TAPAMKIIAD / MHOZO ZAPANCEUL ceorrvverereeesrerersssessssssasssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnnns
rapaskJa MIILJIaMOK,/ Pad0mamb 8 2APANCE ....wcrmeeeenns
D. MOSPILAL ..o
A CILY NOSPILAL ettt iss e sssss s sbsssses b sssss s sensnas
KaCaJIXOHAIa UIILIAMOK,/ PA0OMAMD 8 OOADHUUE ..cceeucereerreeerieseerrsssssennens
KacaJIXOHa/la €TMOK,/HaAX00UMBCS (AeHCAMDB) 8 OOABLHUUL ...ceeuerccerennnne
6. activity - dpaosnuar, PaosIMATHUHT Typu/
deamenvHocms, U0 desmeavHocmu
commercial ACTIVILY cceerseceiiseseeesssecesiisseseeenes
E€CONOIMIC ACTIVITIES ottt assss s sssss s sessss s sessassanss
PrOAUCTIVE QCTIVILY oooeriiiirceenieceeriiesecesisecesiisessssssseessssssssssssesssssssssesssssesssssssessssssnns
TYPIU XUIAATU (PaoIUAT/PasHble 8U0BL 0EAMEABHOCTNU ..ceeuceernrrneee.
7. service - xu3mart/ycayeza
AITEIENT SEIVICES oottt sss s ssssssss s sss s ssssssssssss
MNEAICAL SEIVICES oottt ssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssesssessssssesssses
8. milk - cyt/monoxo
£0 LK@ IMNILK oottt sttt ssss e sssssssssssssssssssssssssssssssessssssessssssasssssssssssssnees
CYTHU UIILJIA0 YMKAPUIIL/NPOUIBOOUNMY MONAOKO .ccoureeeemenerseseresssssssssessnens
9. fruit - xy1 meBasap/Ppyrmot
AIFFErENt FIUILS oottt ss s ssssssssnes
£0 LK TTULL oottt st s s sssssssssssss s sssss s s ss s ssssssnes
XYJ MeBaJap COTUO OJIMOK,/NOKYNAMY PPYKMDBL c.oeeerereeeeemsecerrnssecernenns
10. some - Oup KaHYa (HeuTa), KaHIaANpP, 6ab3u/
HeMHO20, HEeCKOAbKO, HeKOMOopPbll
Oup KaHYa XYJI MeBaJap/HeMHO20 PPYKIMOEB ...weoeeeerrreeeerissseserssssseees
0aBb31 ofaMIIap / HEKOMOPBLE AIOOU ...ceeeceeeereeerrrneeeeenns
O1p HeuTa KacaJXOHAJAP/HECKOABKO DOABHUY, cceeeerreeerrreserrssssseeesaannes
11. paper — KOFO3, XyiKiKaT/Oymaza, OOKYyMeHmM
SOITIE PAPET wereeeerveeessressssssessssssessssssssssssssssssssssssssssssssssmsssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssens
MYXUM XY3KIKAT/BAHCHBIU OOKYMEHNMY cooneeererereseeeerrrisssene
TYPIIN XYIKIKATIIAP / PAZHBLE OOKYMEHIIIDBL ceoneeeveeeseererersasessssessssssssssessesmssens
12. to provide — TabMUHJIAMOK, O€PMOK,/
cHabdcamsw, obecnevugams, npedocmasaims, 0a8amsb
to provide services for people ...,
to provide for the family ...
to provide children with milk and fruit ...
13. to earn - IyJs TONIMOK,/3apadbamwvieams
£0 €A @ LIVING oottt csssass e sssssssessssssss s sssssessssssss s sssssesesssssssssssssnes
KYII IIyJI TOIIMOK,/3aPa0ambl8AMb MHO20 OCHEZ ......wweomeerssmseesssasesssesees

253



14. agricultural - gumox, xyxanuk (cudart)/ceabckoro3aucmeentsblil
AETICULLUTE ottt sssss s ssss e ss s s s sssss s esss s
KUIIJIOK, XY KaJMK UITLIad 9mKapuinm /
ceabcKoxodsaticmeenHnoe NPou3soocmao (Production) ...
KUIILJIOK, XY KaJMK MOJJIapy Ba XU3MaT-C,/X Mo8apvbl U YCcay2u ..

15. manufactured - canoat (cudart)/npomvlutierHblii

CAHOAT MOJLIAPU/ NPOMBLULACHHBLE TOBAPDL ovverneeresersrsesssrssssssssmsssssssssssssssnns
16. essential - acocuii/ocHosHoOU

ESSENTIAL ACTIVITIES oottt ssss s ssss s ss s s ssssss s ssssnnes

acocuil MoJLIap Ba XU3MaT/OCHO8HbBLE MOBAPBL U YCAY2U .oveeevrrereeerennne
17. commodity - KuUIIIIOK, XYsKaJINK €KM caHOoaT MoJapu,/

CeNbCKOX03AUCMBEHHDBLE UAU NPOMBLULMEHHDLE MOBAPDL .eonveerreeererenne

eSSeNtial COMMOUITIES e ssssss s sa s sssssssanns
18. education - maopud/ob6pa3osarue

10 01 EAUCATION oottt ess s sssse s esss s

L0 EAUCALE ottt ss st s s ss et s

€A UCATIONAL SYSTEIM oottt eesss e sssassssssssssssessssasssssessssessssssssssees
19. to want — xoxJaMOK,/Jcesamsv, xomems

to want a g00d JOD . rncrerrnsesecrsnainsesesnsssessnnee

20. to call — aramMoOK, HOMJIAMOK,/ HA3bL8AMb
to be called — aTaJaMoOK, HOMJIAHMOK,/ HA3blBAMBCS

It is called “ECOMNOMLY”. . criceeiseeceriseeseesissesesssssesessssssessssssssssssssasssssssssssesees
21. maintain — O0OKMOK, cakJiab TypMOK,/codepacamb, COXPAHAMD
to Maintain @ famMIlY e
MyHOcabaTHM cakJabd TYPMOK,/Nno00epicusams KOHMAKM ...
22. both .. and - .. Ouyan Oup KaTopaa .. XxaM/u ... u (Kax..max u ....)
This company produces_both cars and telephones. ...
Both commercial and productive activities are important for
IDUSITIESS. reeeeeeereeeissesisssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssesssssssssssssasssssssssssmsssssmsssssssssssssnns
23. either ... or - €xu ... €K ..../uau ..... uau  (Aubo ....... AU00 )
Little children either go to kindergarten_or stay at home. ...
24. such as - .. -ra yxmami/maxou (-as, -oe, -ue) Kax
I like tropical fruit, such as bananas and Kiwi. ...
25. sum - xXaxKM/cymma
KaTTa XaKMIATU IIYJ/O0ABULAS CYMMA OCHEZ .coumveeereceeeresseeeersnesessnssesseenanns
gl
—!..*;—1r < Ex.7. Choose the right variant.
THOOMET MHCTUTYTU MAaIIVMHAHN acpPaMoK,/ COXPAHAMDb,
MeOUYUHCKUU ucmumym obcayaxcusams MAUUHY
medical service to produce a car
medical education to buy a car
medical business to maintain a car
medical system to sell a car
medical institute to provide with a car
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KUIIJIOK, XY*KaJUK MoJuiapu,/
CeAbCKOX03AUCMBEHHBLE TO08APHL
manufactured goods

agricultural goods
essential commodities
commercial shops
agricultural system

ojaMJiapra Xm3MaT KypcaTMOK
npedocmasaams Yycayau A100am
to provide people with goods
to provide for the family
to provide services for people
to produce essential commodities
to produce goods for people

MIILIA0 YnKapuin paoIusaTn
npou3so0cmeaeHHas 0esmesbHoCMb
important job
essential activities
some activities
productive activity
commercial activity
O3rMHA CYT/HEeMH020 MOAOKA
some paper
to like milk
to produce milk
to buy milk
some milk

OMJIMM OJIMOK,
noayuams odpaszosarue
to get education
educational system
to work in education
to educate
education and business
=2
+ Ex.10 (c) Don’t or doesn’t ?

SIXIIN MIIHU XOXJAMOK,/ }eaamb
(romems) xopowyro pabomy

to like the job

to get the job

to find a good job

to want a good job

to want to work

UKTUCOIMI (PAOTUAT IKOHOMUUECKAS
desmeavbHOCMD

productive activity

commercial activity

economic activity

essential activity

economic system

AIaNl YIyH ILyJ TOIMOK
3apabamuvleams HA HCU3HD
to work for money
to earn a living
to earn much money
to take a job
to make money
acocuii MoJUIap Ba XU3MaT
OCHO8Hble M0o8aPblL U YCAY2U
medical services
essential commodities and services
different goods and services
important services
educational goods
MoJUIap OmJIaH OMp KaTopja Xm3MaT xam/
U Mosapsvl U Yycayau
services and goods
both goods and services
either services or goods
both business and commerce
either education or medicine

1. He ... read much.

2. Werceennnn. provide services.

ST e, like milk.

4. She....un. study at the Academy.

5. You...uu... do much business with them.
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~ Ex.10 (d)

Kyimnaru cy3JapHU UIIaTNd Cocmasvme obwue 80NPOCHL.
YMyMUil CYpOK, ramjiap TY3MUHT. Hatime Ha Hux Kpamxue
YJaapra KHUCKa TacOUK Ba MHKOP  ymeepoumeavHble U OMpPuyad-
s)kaBobOJIap OGepuHT meavHble 0meemai.

1. she, does, well, StUdy? ....ocoiiiiiiiii e

2. you, give, do, JODS? ..o

3. make, do, you, money much? ...........c..ccoeiiiiiiiiiiiiiiieiieee

4. he, sell, dOES, CATS? .ot

5. do, work, they, bank, at, a? .......ccooiiiiiiiiiii
/ Ex.10 (f) another ? other? the other ?

1. Give me ................ glass of milk, I like it.

2. 1 want to be an economist. .................. jobs are not interesting for me.

3. - Who are these two people? - This is my cousin James. ............. man 1is
his boss.

4. Give me this document, please. I don’t want other papers.

4 Ex.12 Use one of the words from the box to complete the sentence.
| don’t; doesn’t; do; does |

L= e you always come to work on time?
- Yes, I am never late to work.
/O you study well?
- Oh, yes, I ... i
R JE your sister work at a hospital?
- She works at a hospital
4. = . your brother earn much money?
- No, he .......... .
3 TSR your company provide services?
-We provide both goods and services.
6. = e your son like coffee or tea?
- He likes coffee, he ... like tea..
7. My father provides for our family. My mother ... work, she is
a housewife.
8. e your sisters work at a bank?
- No, they ... .They are teachers.
9. e this company sell goods or provide services?
- This firm provides services.
10.- s you study marketing?
- Yes, I ... . It is very important for commercial activity.
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~ Ex. 14 Change the sentences using
«both........ and» or «either...... or» as in the examples:

1. In this supermarket we buy manufactured goods and we also buy agricultural
goods here. - In this supermarket we buy both manufactured_and agricultural
goods.

2. People produce goods or they provide services. - People_either produce goods_or
provide services.

We buy essential commodities with money. We also buy services with it.

In the garage you can (mosxeTe) buy a car or you can maintain
YOUr Car there. ..o

Commercial activities are important buisness activities, production
1s also very important. .........c.cooiiiiiiiii

Bananas are fruit, oranges are fruit too. ...........ccoooiiiiiiiiin

He is a taxi-driver or he is a truck-driver. ...........ccoooovviiiniinnnn.n
)/7 Ex. 16 a) Make the following sentences interrogative and negative.
1. Economic activities make up the economic system.
2. People produce goods and services at different places.
3. Some people provide both services and goods.
4. We work to earn a living.
5. She begins her work at nine.

6. The economic system is the sum of people’s activities and needs.
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7. My friend earns a living in the production of cars.

‘8. He maintains cars.

9. They produce essential agricultural goods on the farm.
10.John’s father and mother are pensioners.

&Ex 19 a) Switch on the tape. Listen to the dialogues. Choose and
mark the statement among those given below. Check your answer with
that on the tape and repeat.

1. a) He never comes to work in time.
b) He comes to work in time.
c) He always late to work.

2. a) Her sister works at a hotel.
b) Her sister works at a hospital.
c) Her sister works at a hospital and hotel.

3. a) He likes coffee and tea.
b) He doesn’t like coffee.
c) My son likes coffee.

4. a) My brother and sister work at a bank.
b) My brother and sister are not teachers.
c) My brother and sister work at school.

/{’1
Z/ Ex. 20 Translate the following sentences into English.
“CeH minra coaT cakkmuaaa kKejgacanMmu? /Twsv. npuxroduws Ha padbomy 8

BOCECIMB? eeeeeeeeeeeeeeerereereeseeseessessessessesssssassasssssessessassesseseaseassssas s s ssessessssssasensesssassassssssnsssnsssensenses

CeH axmm yEUiicaHMU? /Tl LOPOULO YUUULBCA? coeveeevererirerseseririssssssenens
Omnanr kaepgma uiangu? /I'de padbomaem meos MAMA? ....eomreeeenne

AxaHr KaxBaHU €KTUpanumu éxu yortHuMu? /Teotl 6pam arodoum xKoge

UL UATL? ereeeeeeeeeeeeseseesessessessesessssessessssasesssssssssssssasssssasesssassssssssssssssssasssssssassaseassasessssssessessssssnsenns
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Oyctuur kyn oy tonanumu? /Teou 0pyz sapabamubieaem MmHO20 OeHez?

YuuHr akasapu ury 6ankna mmnainnaumu? /Ezo 6pamessa pabomarom 8

DTVVOM OQHICL?  eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeseseeseesessesessasesseseasessaseasassassssssensssasesasssassasssssssassssasesassssssassssssssnsens

By KoMIIaHMsA KUIILJIOK XYKaJIMK MOJIJIAPUHM COTAAMMU €KUM CaHOAT
MOJLTIAPUHUMHI? / IMa KOMNAHUSL npodaem ceabxro3 mosapbvl ULl

npoMmvbluieHHble ’moeapu? ...................................................................

Men MapkeTHHTHU 3Mac, TabobaTHU yprananMmal./d He u3yuaro

MAPKEMUHZ, ST UBYUAI0 MECOUUUHY . eeveeeermrrrrreresreresesssmsssssssssssssssssesssssssmsssssssssssssssssssssnnns

Bu

3 YKUTYBYM dMacC, MKTHUcomumaapmus./ MvL. He npenodasamenu, mbl

DKOHOMUCTIVDL coeeeeeeeerteeeeeereteeesiesessaeeesnssesssaeessssasssssssasssssssssssssssessssssessssssssssssssssssssnssssss

Ex. 23 Close your RESOURSE BOOK . Read each statement.
Mark «T» if the statement is true, mark “F” if it is false.
People buy essential commodities and services with money. (T/F)

Milk, cars, fruit, paper, pencils, plates are services. (T/F)
We call our work “the sum”. (T/F)
We can buy services in a garage, in a hotel, in a hospital. (T/F)
People don’t want money for their work. (T/F)
Services are such things as cars, books, pens, fruit. (T/F)

People work to earn a living and provide goods and services. (T/F)

Z/V Ex.26 Fill in the missing words (word combinations).

Some people ...ceenns both goods and ...,

We WOTK t0 .oceeceseceesrecceeniesecennnns and produce different goods.
Economic activities make up the ..
People buy ... and .oecencennnne with money.

Some people LKe . activities, they don’t like
productive activity.

G00ds are €Ither ... or agricultural.

We call our Work ...
Medicine, education and commerce are not goods, they are ...
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4 Ex. 28 Write the sentences of Ex. 26 in logical order.
) L et et

Ex. 31 Close your RESOURSE BOOK. Make up a situation out of the
following words and word combinations.

1. earn a living — essential commodities

UNIT III

Ex3. Learn the following words and word combinations and write
down their translation where necessary.
1. to prefer — K¥y3/1aMOK, KYIIPOK EKTUPMOK, adp3ajl KYPMOK, /
npednoyumams, omoagamsv, npednoumenue, bosvuwe A0OUMD
to prefer Dig DUSINESS .. sissssssssssssssssssssssssssssssssssss
KMYMK OMBHECHU KY3JIaMOK, /nmpednouumamds maablii OusHec




2. to stimulate — parbaTIaHTUPMOK,/CMUMYAUPOBAMD, NOOULPAMD
to stimulate WOTKers ...
uinad YuKapUIHY pardaTIaHTUPMOK,/
CTNUMYAUPOBAMD  NLPOUSBOOCTIUBO ..cooverereeenisssssimsssssessssssssssssssseens

stimulation(n) — parbaTsaHTUPUII/CcCMUMYAUPOBAHUE, NOOW,PEHUE
uinad YMKapUIHY pardaTIaHTUPUII /
CTNUMYAUPOBAHUE NLPOMBLULACHHOCTIUU coovevvvereeermereserensssesessmssssssssssns
3. cost (n) - 1. Hapx/yeHa, cmoumocms; 2. (pl) xapaskar, UYuKuUM /

pacxroosvl, u3depHKU, 3ampamsl
labour Costs ..o

overhead COSES ...mecreeneciisseiieeeiseennns
CAPITAL COSTS ottt sessss s sesses s
miad YuKapuin xapaskatiaapu/u3depicku npoussodcmaea

With COStS e
free of COSt .o
4. to own - PraJukK KUJIMOK,/8.aa0emb, 00aa0ams
tO OWN & COMPANY .oicccririncircicicas
own (adj) - xycycuii, ¥3UMHUHT/coOCMBEHHBLU
MY OWIL DOOK oottt cesssesesesss s sssssssssssssssesssssssssssssssssssssssnes
owner (n) - 1. myJaknop/cobcmeenHux 2. aracu/aaadesey
factory OWNET ..
SOLE OWWIIET ..ottt ssese s s sa s s aess st st srasssanes
K/MMMaT 0axo KOFo3Jiap aracu (akumagap)/eaadesey akyuu
IIYKOH BTacy/8aa0enet MAZAZUH ...eeereessresne
ownership (n) - MyJIKUMINK, MYJKUYMINKKA XYKYKUI 9rajJinK/
cobcmeeHHOC™Mb, NPaA8o cobcmeeHHocmu; saadeHue
IaBJIAT MYJKYMJIUTY/20cYydapcmeenHtas cooCmeeHHoCmb
private OWNership ...
STAte OWINETSIIP ettt sisses s ssassesssssssssessssasssesens
5. profit = income - doiiga/npudvias (yudy atamagaap 6up-0ompsapUHNHT
VPpHUOA UILIATUJIUINY MYMKUH Ba AnOu oiiga MUHYC YMKMMHN
ounmupamn/amu mepmMutbl 83aUMO3AMEHALMDBL U 03HAUAOM,
00x00 MuHYyC 3ampamat)
10 Sell At @ PIOLIt et issss s sessssns
to produce a Profit ...
to make a Profit ...,
AL @ PIOTIL ettt ss bbb sssees
profitable - doiina xkenTupyBUaH/NPUOBINLLHDBLU, O0LOOHDBLIU, 8bL2OOHDBLIU
profitable DUSINESS ....ccrrenrceseissseesissesesssssssssssseees
profitable INVestment ...
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6. employ (v) - ur 6mIaH TabMUHJIAMOK, E€JIJIaMOK,/
npedocmasaims padbomy, HAHUMAMD;
to be employed - €éstanun (KOHTPAKT) MIapTU OMJIAH UIILIAMOK,/
pabomams no HAUMY, CAYH UMD
to employ 100 people - nmra 100 kunmuaM EJtatm/
Hanumams 100 uenogex
employee - énnanras uiram, XxuaMaTam,/
padouull; cayHcawWUl, PadomMaArUWUU NO HAUMY
bank emplOyee ... ccrneceeseceneeecessssecnnes
key employee ....mccennnecennns
full-time emMPLOYEE ..ocereceeceineceeieceeiiseeesenanns
TYAUK XadTa UIIJIaMacJUK IIapTy OMJaH uIra €JJaHral XxusMaTamu/
CAYAHCAUWUU, 3AHAMDBLU HENOAHYIO PAOOUYIO HEOCAID ..cooeeeeerrreeeerenane
employer (n) - umra €oBun, XysKainea/padomoodamenn, XO3AUH
7. to run - umopa, KOpxXoHara paxOapJIMK KMJIMOK, pax0apsmMk paosamaTn
OunaH NIyFyJJIaHMOK,/ PYKoso0ums yupexcoeHuem, Yynpasiims
npeonpusmuem; gecmu 0eno
£O TUN @ DUSINIESS cooreeereeeseeieisesisisss i st sssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssneses
dabpurara paxbapanK KUIMOK,/Ynpasaims PadpuKol ...
8. wages (n.pl.) - mexHaT Xaku/3apabomnasn naama (pabouux)
WALE EIMNPLOYEE .oorieeeeieceectiiecesseeesissseesasesssssse s sssasesssssessssssesssssnesssses
salaries - maor/3apabomuas naama
salaried EMPIOYEE ... sesssesssssssesessssssssssssassssssens
£O TAISE WAZES ceereiriccerieccrieceriecesssesssssesssassssssasessssssesssassessssssssssssesssasessssssssssenneees
L0 TEAUCE WAZES ..ooceeceeccerieceicesiscesisesesissesssasesssmses s sssssesssssesssasesssses
MAaOII OJIMOK,/NOAYUAMD (TeCeiVe) 3APNAAMNY coovveeeerereeerrrecerrnsrseseesenns
MaOUI TYJIaMOK,/8blNAauU8AMb (PAY) 3APNAAMY .oveeevevevereseererenes
9. shopkeeper/shopman — nyxonun/eaadeney mazasuna
to WOrk for a ShOPKEEPET ... ceessecesinssssecesssssesessissssssssens
IYKOHUYM OYJIMOK,/cmamb 84a0eAbUCM MAZAZUHGA ..weeceeeerrseeersrene

I!;I_?r Ex5. Choose the right variant.

i

VINPUK OM3HECHU KY3JIaMOK/ UINYVJIaPHU ParOoaTJIaHTUPMOK /
npednovumams 60AbUWOU Ou3Hec noow,pams pabovux

to stimulate workers to stimulate pupils

to prefer small business to prefer big business

to own a shop to run an enterprise

to prefer big business to stimulate workers
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KymmmMda xapaskart/ 3aBOJ], dracu

HaKAa0HbLe PacxroObl gnradenel, 3a800a

labour costs store owner

capital costs factory owner

overhead costs stock owner

high wages sole owner

U9 KYy9Ura xapaskarJjap AIanm y9IyH ImyJ TONNIII
u3depicku Ha padbouyro cuay 3apabamsvLeams HA HCUIHD
labour costs to earn one’s living

high wages to do money

overhead costs to earn much money
profitable business to make money

JapoMaj KeJTUPMOK Kymmmya (ycrama) doiiga
npuHocums 0oxood ceepxrnpudvbiLb

to produce a profit super profit

to work for money small profit

to sell at a profit high profit

to earn money net profit

Ky Xu3MaTdujiapra sra 0yJMor IOKOPU MAOIII

UMEMb MHO20 CAYHCAULUL gblcoKas 3apnaama

to have got a lot of employees high money

to own a small factory high wages

to be rich a fine job

to run an enterprise a high price

AYKOHIM KYIIIMa KOpPXOHa
gradeney maza3una cosmecmHuoe npeonpuamue
a housekeeper a joint-venture

a bank manager a big enterprise

a shop-assistant a small firm

a shopkeeper a large factory

Ex.8 a) Choose the right word which corresponds to the explanation given
above and mark it.
1. a person who manages a business or other activity

a shopkeeper an employee a manager

2. commerce, trade, shop, commercial enterprise ...
business a firm a labour

3. money spend regularly for running a business (for wages, electricity)
overheads labour costs wages

4. to have as property

& to stimulate to own to earn
7~ Switch on the tape. Check your choice with that on the tape and repeat.
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Ex.9 a) Choose among two words left the right one.

1. a person who is employed

a shopkeeper an employee
2. a business company
a firm a labour
3. expenses
costs wages
4. to encourage to do more active
to stimulate to earn

b) Switch on the tape. Check your choice with that on the tape and repeat.

&

(@)

Ex.10 a) Match the words from the left column with their explanations from
the right one.

1. wages a) owner of a small shop
2. to earn b) work
3. a labour ¢) payment made for work

4. a shopkeeper d) to get money by working
& b) Switch on the tape. Check your choice with that on the tape and repeat it.

& Ex.12 Choose the appropriate form of an adjective and

underline it.

1. Ann’s sister is .. (young/younger/the youngest) than Pete’s.

2. This is one of .. (important/more important/the most important)
meetings.

3. We have .. (little/less/the least) time than you do.

4. On Monday I get up .. (early/earlier/the earliest) than on Sunday.

5. Nasiba Abdullaeva is one of .. (popular/more popular/ the most
popular) singers in Uzbekistan.

6. This book is .. (good/better/the best) than that one.

7. My elder sister is three years .. (old/older/ the oldest) than I am.

8. Pete has .. (large/lager/the largest) flat in our house.

9. Tom is .. (good/better/ the best) of my friends.

10. I'm afraid your translation is .. (bad/worse/the worst) in our group.
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Ex.14 (0) RBparm 14a wmamkuaa Oepmirad MojaJ ¢ebiiiapra Oup
SKaQJBAJIHM YKUO, Kyiinjga KeJTHPUJITaH caBoJuiapra :kaBod Oepunr. CaBoJsuiapra
MMCOJ KWiInO, KaJgBaJijarv ramjapHM KeJTUPHMHT Ba HYKTajJap ypHUTaA
KyaupuHr./ IIpouumaime mabauyy Mo0aAbHBLL 24020408, NPUBLOEHHYIO 8blUle U
omeemvyme Ha caedyrowue sonpocsvl. IIpusedume 6 Kauecmee UALIOCMPAYUU
npumepsvl U3 madbAuUYbl U 3ANUWUME UL 8MECTO MOUeK:

Mopgasn debs UMINTUPOKUIATY TAIHUHT CYPOK, MIAKJIM KaHAan Kuamb tysuaamu?/
Kax o0pa3yemcs eonpocumeavHas @Hopma npedsorceHus ¢ Mo0arbHblm
CALALONOM B COCTILABEL? .oooereeveveiemssssseeeesimsssssssssssssssssssssssssessssssssss s ssssssss e eesess s esses s 4 5 e e e e e e e

Mopan desa MIITUPOKUAATM TAHMHT MHKOP IIAKJIM KaHJal Kuiamb Tysuaanm?
Kax o0pasyemca ompuyameavrhas ¢@Gopma npeodsoxieHus ¢ mo0aALbHbLM
CAALONOM B COCTILABL? .....eovveeeeeeeeeeeette e e e e eet e e e e e e e eae e e e eeeeasasan e aeeeeeessnnnneeaeeesessnnnns

“Can” monmas pebsa UINTUPOKUIATY TAalHMHT YTraH 3aMOH IIAKJIM KaHJan Kuimo
rysuiagun? “Must” mopas dpeban UIITUPOKUIArY TAaIIHMHT YTraH 3aMOH TaCOuK,
MHKOP Ba CYpPOK, MIakJJlapura TakKkocyiad dQapkuHM aHUKJAHT. /Kak
obpasyemcsa gopma npoweduLe2o 8pemeHu C MOO0AAbHBIM 2aazoaom “can” 8
cocmage? CpasHume amu cayuau C YmeepoumeabHOlU, OMPUYUYAMerbHol U
8ONPOCUMENbHOU Popmamu NPedsoHCeHUU C MOOAAbHBIM 24a2040M “must” 8
COCTMUABLY ... ettt e e e e e e et e e e e e e et e e e ete e e aas e e e e e eees st e e eaeesssaaeeaeaeeessnetneeeas

4) “Must” momas dpeban UIITUPOKNIATY TAalHMHT YTraH 3aMOH MHKOP Ba  CYPOK,
mIagJIIapuaa xam “‘must” wmomasn dewau  €pnamum  ¢debs  Bas3mudacuHU
Yraniaummu?  Buinoansem  au mM00aAbHBLU  2aa2oa  must  PYyHKYuUo
8CNOMO2AMEABHO20  24A2040 8 OMPUYAMEALHOU U 8CnoMmoamenrvrotl opmax?

5) “Can” mogmasa ¢ebau MUINTUPOKUAATM YTraH 3aMOH TaCAUK HIaKJIUAAry TallHU
MHKOP Ba CYpPOK IIakJulapra aimaHTupu® €3mHr. By xosanma €ppamum desniara
3apypuar copmu? /Tpanchopmupyime npedaoxceHus ¢ MOOALLHBLMN 2AA20A0M
“Can” & popme npowedwezo 8pemeHU 8 BONPOCUMEALHYIO U OMPUYATMEALHYTO
gpopmvl. Caedyem au, 8 amom cayuae, UCNOAL30BAMDb BCNOMO2AMEALHBLU
E e oY P RPPPRURRR

6) “Can” moman dewauaMHr yTraHn 3aMoH “Could” makam xamma XoJulapfia XaM
YTran 3aMOHHM Mdpomaaiaumm €Ky OOIIKA Ma'bHOHM XaM aHIJIAIIM MYMKUHMM?
Bcezda au  ¢gopma”Could” UCNOAB3YEMCS MOALKO OAf  8bLPaAieHUs
npowedwezo 8pemeHu, uUAU He ama @gopma moxcem obaadamsb Opyum
BHAUCHIUCM? .eeeeeeeeeeeeeeeeeetee e e e e e e ee ittt e e e e eaeas e e e e e eeeeast s aeeeeeeessssnnnnaeeeessssnnanaeeeeeeessans

Kenacum 3amonza “can” momasn debau BasudacuMHM KaHOA Ccy3 E€Ku cy3
bupuxkmacu yraiinn? /Kaxoe ca080 uau caogocouematue UCNOAb3Yyemcs mecmo
MOOANBHO20 24a204a “Can” 8 OYOYULeM BPEMEHU? .....covvruueeriiiiiiiiiaaeeeeeeeeeeaeenn



Ex.15 Complete these sentences. Use can or can’t + one of these

7~ verbs: run, come, invest, make, stimulate.

1. Some people prefer big business. They ... an enterprise.

2. Pete hasn’t got much money. He .. workers with higher
wages.

3. In small business PeoPle ....necensnneceerreceeennns more profit.

4. In big business rich people ... money on all types of costs.

5. I'm sorry, but We .. to your firm next Monday.

M Ex.17 Ask questions according to the pattern. Make the suggested
words the subject of your questions.

Example: I can’t make profit. (Pete)
Can Pete make profit?

They can’t spend money on business. (We)
Nick can’t own a car. (Susan)
We can’t earn much money. (Jack and Ann)
George can’t sell at a profit. (Frank)
Kate can’t run an enterprise. (Michael)
I can’t buy a small shop. (Your friend)
Susan can’t receive high wages. (Tom)
Jane can’t produce a profit. (John)

# Ex.19 Write sentences with might.

Example: (Perhaps, I will own a company.) — I might own a company.

(Perhaps, I will run a joint venture.)
(Perhaps, Ann will prefer small business.)
(Perhaps, Tom will employ a new secretary.)
(Perhaps, it will be a profitable business.)
(Perhaps, I will make a profit.)

(Perhaps, I will raise wages.)

(Perhaps, Peter will make contracts.)

7

) Ex.21. Insert “must” or “had to” in the spaces provided with the

required form of the verb given in brackets.
Example: I ... (to go) on business last week. — I had to go on business last week.

We (to provide) goods. We have many customers.
He oo (to be) at the plant yesterday.

They ..coovvveeiiieeennn. (to pay) for the car.

| (to meet) the President of the company last week.
Lo (to finish) the report.

His company didn’t make a profit. So he ................... (to close) it.
| (to invest) a lot of money to set up a new enterprise.
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/ Ex. 24 Combine two sentences into one. Use «who».
. Example: Some people live next door to us. They are very nice.
The people who live next door to us are very nice.

Small business is better for the people. The people own small
business.

Big business is better for the employees. The employees work in big
business.

I have a friend. He works as a shopkeeper.

My wife is a musician. She plays the piano and gives the concerts.

7

F s

Ex.26 Choose and underline the proper word to complete the
sentence.

He (owns/earns/stimulates) a small factory.
This is a very (profitable/high/labour) enterprise.
I prefer to buy (expensive/high/ugly) goods.
My factory (produces/likes/works) a profit.
Small business is very (popular/poor/heavy) in Uzbekistan.
They (sell/live/work) goods for a profit.
Small business is business in (big/high/small) companies.
It is difficult (to earn/to sell/to run) one’s living.
People prefer (low/high/difficult) wages.
P Big business is business in (shops/banks/enterprises)
. Ex.28 Construct and write down in the space the sentence using
the following words.

bank, to work, he, as, MANAZET, A .. s ssssss s sssssssssssssssssssssssssss
big, some, business, to do, people, Not, t0 lIKE ..o,
high, a, marks, pupils, teacher, to stimulate, With ...
joint-venture, my, a, to run, friend ...
a, to want, he small, to becorne a, shopkeeper, and, he,to buy, shop

business, to have, a, profitable, they ...
money, son, to earn, a, my, 1ot, of ..
profit, his, a, high, to make, firm ... sessssssesseeens
bUSINESS, 10 LIKE, I, DIG oot reisise et ssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnss
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=% Ex.30 Choose the right variant and underline it.

Opamaap KaTrTa éKM KMYNK OM3HEC OMJIaH HIYFYJIJIAHUIITHNA
éxTupuInagn. /J1004am Hpasumcs 3aHUMaAMbCs OU3HECOM: DOADUUM UAU
MANDBLM.

People like to buy goods: big or small.

People like to do business: big or small.

People run an enterprise: big or small.

Yiaap KopXxoHa, KyIIIMa KOPXOHA, (pupmasiapau oomkapaguaap./ Onu
ynpasasarom npeonpusmuem, COBMeCMHbLM npednpusmuem, Gupmou.
They own an enterprise, a joint-venture, a firm.

They sell an enterprise, a joint-venture, a firm.

They run an enterprise, a joint-venture, a firm.

V36ekncTonaa KMYNK OM3HEC KEHT TapKAaJraH./

Maawiii 6udHec oueHdb nonyasper 8 Y3bexucmate.

Small business is very profitable in Uzbekistan.

Small business is very popular in Uzbekistan.

Small business is very interesting in Uzbekistan.

V36ekncTonaa Kyn omnanap ¥3 KMYUK AYKOHIAPUra srajap./
Mmnozue cemvu 8 Y3bexucmare gaaderom HeOOABUWUMU MA2ASUHAMU.
Many families in Uzbekistan prefer small shops.

Many families in Uzbekistan run small shops.

Many families in Uzbekistan own small shops.

Yaap aykomun 0yam6 ervmmmmanin./OHuU cmano8amcs Aa80UHUKAMU.
They become shop-assistants.

They become shopkeepers.

They become housekeepers.

Yaap mosnapau doiiga y9yH cOTHMO OJMINAXM Ba COTUIIAMIN. /

Onu noxynatom u npodarom moeapsbl. C NPUOBLABIO.

They buy and sell goods for a profit.

They produce and sell goods for a profit.

They buy and send goods for a profit.

Boii buzHecMeHIap MITYMJIAPHY IOKOPUPOK MAaoIl OUJIaH
parbaTJaaHTUPUIILIIAPU MYMKUH. /Bozamble 6usHecmenvl mo2ym
noow,pams paboyux 6osee 8blCOKOU 3aPNAAMOU.

Rich businessmen can make money and have got a lot of employees.
Rich businessmen can stimulate workers with higher wages.

Rich businessmen can spend money on labour costs.

Ycrama xapaskaTjap KMIMK OM3HecCha KaTTa OM3HecTarujaH
KaMporaup./ B meaxom 6usnece HakaadHvle pacrodsvl meHbvuLe, Uem 8
ooavwom du3Hece.

Labour costs are less in small business than in big business.

In small business capital costs are less than in big business.

Overheads in small business are less than in big business.
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RKuyuk OM3HeC yHra 3rajJuk KMWJIa&Trad ofgaMmjap yIyH SXIINPOKINP.
Meaxui 6udHec ayuwe 0as adel, Komopbsle 8aaderm um.

Small business is better for the people who like it.

Small business is better for the people who own it.

Small business is better for the people who prefer it.

KarTa OmM3Hec yHAAa XU3MAT KWIAETTaH XU3MATINIIAp YIYH
AXMUPORAUDP./ Kpynusiil 6usHec ayvue 0as CAYHCAUUL, KOMopbsle
padbomarom 8 HéM.

Big business is better for the employees who find it.

Big business is better for the employees who produce it.

Big business is better for the employees who work in it.

Ex.33 Close your Resource Book. Read each statement.
Mark "T" if the statement is true and "F" if the statement is false.

1. People like to do business: small or big. (T/F)
2. Small business is business in big companies. (T/F)
3. Small business isn’t popular in Uzbekistan. (T/F)
4. Many families in Uzbekistan run small businesses. (T/F)
5. In small business labour costs and overheads are more than in big
business. (T/F)
6. In big business rich people cannot stimulate workers with higher
wages. (T/F)
7. Small business is better for the employees who work in it. (T/F)
8. Big business is better for the people who own it. (T/F)
9. Shopkeepers buy and sell goods for a profit. (T/F)
10.Some people prefer big business. (T/F)
—d
' Ex.36 Fill in the missing words according to the idea of the text.
T HKE e business.
It 1S VETY e

I want to DeCOME .. .
I want 10 DUY ccoecerseceeiieseeensseseceennns
Ex.37 Read the statements and write them in loglcal order.

=

They buy and sell goods for a profit. ...

Many families in Uzbekistan run small businesses. ............

So people may make more profit. ...

Small business is very popular in Uzbekistan. ...

They become shopkeepers............

In small business labour costs and overheads are lower than in big
business. ...
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Nnk 60cKHY1a KYHIAJMK WHIJIN3 THIHAAH MYCTAKHJI Ui (pa0TUSITHI
TAabMHUHJIAHINTAH HHTEPAKTHB JIEKTPOH JAaPCJIUK TaA(PCHIOTH
(unmepHemoa UWIAMUIUWUHU MADMUHIAUOUSAH HYCXACU UWUTIAHMOKOA)
HNHTepakTHR 3JI€KTPOH JAPCIAMKIAP MAKMYACUHIHT IyHAJIMILIAPIL:
a) KYHJAJIMK Xa€T MYHAIUIINAATY VHIJINS TUJIVMHYU YKUTUII KapaeHl;
b) MYTaXaCCUCIUK VHIJINS TUJIN YKUTUII sKapacHu:
MaMJIaKaTITYHOCIMKKa OMI;
06030p MKTHCOOMETHUTA OW]I.

NHrau3 Tuan MHTEPaKTUB 3JIEKTPOH JAPCIANKIIAP MAasKMYaCHMHUHT TAPKUOM:
6. Mak 6ockua (Zero level) — 256 mamixk;,
2. DJEeKTPOH OpaJInK Ha30paT TeCTJap MaskMyacu (MHTEpPHETIa YPHATWITAH).
Hnosa: xap 6up mawx, ypma xucooda 10-20 easugarapdar ubopam)
NHaTEpaKTUB 3JIEKTPOH JAPCINKJIIAP MAasKMYaCMHUHT MMKOHUATJIAPU
1. YKYBUMJIADHMHT ¥3JAIITHPraH OMIMM Ba KYHMKMaJapuHM 6axosnab Gopamm.
2. MacodaBnii TabJIMM YYYH MMKOHUATJAP APaTaId, XyCyCaH:

a) OolIKa KoOMIIbIoTepna Oaskapuiral yi BasudacuHU CUHPUAATY KOMIbIOTepra
IucK, ielnk €ky Ooimka Kyumpmbd oJmIn BocuTacyu €paaMuja KUPUTUIIL
Bynzma YKUTYBUM YUYyH XOPMOKMII TMUJI TaXCUIM JKapa€Hunga Tajabajap
TOMOHUJIQH SPUILIWITAH IOTYKJAPHYU Ky3aTuO OOPUINT UMKOHUATH;

b) uHTEpHET €KUM JIOKAJ TapMOK, Oop epaapma wMacodana BasudagapHM
Dasxkapunr Ba YKUTyBUM OMJIaH axO0OpPOT aJIMalINUII YIYH UMKOHUST;

C) PEMTHMHI THU3MMUTA MYBO(UK OpaJMK, Ha30paT TeCcTJapyu HaTUIKACUHU
MHTEepHET €KUM JIOKAJI TapMOK €plaMujia MapKazJjallllaH XoJjaa Kys3aTuo
OopuIIT UMKOHUATIAPH.

3. YxuryBumsmap ¥3smapu  ApaTraH = BJIEKTPOH  TapKaTMa  MaTepyasllapHM

KOMITBIOTED CUMH(UA UILIATUILIAPYU MYMKNH.

4. Pacm, rpacduk, ayamo, BUAEO TACBUPJAPHU KUPUTUII VMKOHUATIIAPVHMIHT

KEHTJIUT.

5. ¥36ek/pycuii 3a60H Tagadasap yuyH BapMaHTIAPHMHT MaBsKYyIJINATH,
6. Xap 6up Oockyura MyJKaJJIaHTaH OpaJMK Has3opaT TecTJap MaskMyaCUHUHT

MaBIKYIJIUTH;

7. fIkka KoMIbIOTEpIA MILJIATUIITA MYJKaJJIaHTaH Jla3ep AMCKJIap

BapMAHTUHYUHT MaBXKYIJIUTY,

VHran3 Ty MHTEPAKTUB 3JEKTPOH JaPCANKIIAP MAKMYyAaCUHUHT BapPUAHTIAPH

1. flxkka KOMIIBIOTEpPJla MIILJIATUIITA MYJKaJIJIaHTaH Jla3ep AUCKJAp BapUaHT;

2. TapMmorga (MHTpaHeT/MHTEepHEeTIa) UIJIATUIITa MYJKaJJIaHTaH BapUaHTHU.

3. bem OockuuHM Kampaiaurad, Tapkuonra 12 nonurpaduk KYpUHALINAATH KyJJIaHMa Ba
30ra ssKuH ayguokacceTasapHu (€ku OMp HeuTa ayJMO-IUCKHU) >KamJlaraH BapUaHTH.

Maxkmyaaa MILIATHITaH KUCKapTMaJiap (abbreviations)

CC — computer course; HSB — Home Srudy Book

CT — test on computer M — Grammar Models (in RB, zero and elementary textbooks)
FM — Family Album SSC ESP — State and Social Construction ESP

RB — Resource Book ME ESP — Market Economy ESP

WB — Work Book DRE — Dayly Routine English, preintermediate level
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Mk 60CcKUY MHIJIN3 THWIMHUHI aMaJIMi KypcH Oyiiu4ya
YKYB-yCJOyOuii Maxxkmya

Ty3yBuniap:

A.A.Vcmaunnos V36eKHCTOH qaBIaT *KaX0H THILIAPH yHuBepcutret ¢.¢d.H.,
JOIIEHT

T.K.CattapoB TolikeHT AaBiaT IOPUIUK UHCTUTYTH, I.¢.1., mpodeccop

KK Kanmonos TolikeHT gaBiaT neJaroruka yHusepcureT ¢.¢d.H.
npodeccopu

N.N.N6parumxyxaeB TOIIKEHT AaBIaT UKTUCOAUET yHUBEPCUTETH, Gui.@.¢d.H.,
JOIIEHT

Takpusumiap:

M.T.Upuckynos V36eKnCTOH JJABIIAT aXO0H THILIAPH YHUBEPCHTETH,
&.d.H., mpodeccop

3.K.Caurtkynos TomkeHT ax00pOT TEXHOIOTUIAPU YHUBEPCUTETH, . (].H.,
JOIIEHT

b.C.PaxxaboB V36eKnCTOH KUCMOHHIT TapOUs MHCTUTYTH, T1.4).H., IOIEHT

V36exucron Pecny6muxacu Ipesunentn U.Kapumomunr 2010 iiunm 17 pmexaGpp kyHu Xaik
nenyramiapuy Camapkann BwIOATH KeHralmmHMHT HaBOATAAaH TAlIKapU CECCHSICHIATU Mabpy3acH,
V36ekucron Pecry6nukacu Onuit Ba ¥pTa Maxcyc TabauM Basupiuruauar 2010 i 22 nexabpaaru
“Onuii  TapauMM  Myaccacanapu Kadeapa MyZaupiapH, JCKaHJIapd Ba  IPOPEKTOPIAPHUHMHT
MHGOPMAIIMOH TEXHOJOTHSIAp Ba WHIVIM3 TWIMHM Ky/lam Oyindya MallakaCUHH  OIIWPHUII
Tyrpucuaa’ i 495-counu, 2011 inn 19 suBapaarum ““TabauM Myaccacanapu OUTHUPYBUMIAPUHUHT
UHTIN3 TWIMHU OWIMIIIApU XaMmJa KOMIBIOTep TeXHoJorusjaapu Ba MHTepHET TapMoFuIaH
GdoliJaTaHUIIHUHT TassHY KYHUKManapura sra OYJIMIUIapUHM TabMUHIAII OYHnYa KOMIUIEKC 4dopa-
TaaOupnap AacTypu’ WKPOCHUHHM TabMUHIAII Xakuna tu 21-connu Ba 21 ampenjaru “V36eKUCTOH
Pecnyonmukacu Basupmap Maxkamacu Kommuiekcn Maxac 06a€HM  MXKPOCHMHHM — TabMUHJIALI
TyFpucuna’ i 160-connu Oylpykiapura MyBO(UK UIIA0 YUKHUIIIH.

Bocura pyxcat stingn. 03.01.2011. Koro3 6uanmu 60x84 '/s.
Times New Roman rapautypacuna Hamip 6.T. 6
byroptma Nel.

“PERFECT PRINT” mry6a kopxonacuna 100ta nycxana 6ocunam.
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